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ПРОЛОГ

К четвертому десятилетию двадцать первого века народы Земли наконец-то решили или научились жить с различиями, которые сделали большую часть их истории историей эксплуатации и конфликта. Главным выражением нового духа сотрудничества и оптимизма по отношению к будущему стала совместная программа исследования Солнечной системы, осуществляемая под руководством Космического корпуса, сформированного в рамках ООН. С его перенаправлением ресурсов и отраслей, которые когда-то служили раздутому оборонному сектору, программа рассматривалась как триумф объединяющей силы технологий и разума и прелюдия к достижению внешних звезд. Когда на Луне и Марсе появились постоянные базы, а пилотируемые космические корабли достигли внешних планет, было уверенно предположено, что науки, ответственные за такой впечатляющий успех, тем самым продемонстрировали, что формируют прочную основу для дальнейшего расширения человеческих знаний. Основная структура убеждений была надежной. Хотя вселенная, несомненно, могла преподнести еще больше откровений и сюрпризов, установленный факт был неуязвим для любой серьезной потребности в пересмотре.
Такие моменты блаженной самоуверенности неизменно наступают непосредственно перед самыми большими падениями. Всего за несколько коротких лет серия ошеломляющих открытий не только добавила совершенно новое измерение к истории Солнечной системы, но и раскрыла странную, совершенно неожиданную историю происхождения самой человеческой расы.
Двадцать пять миллионов лет до настоящего времени раса неагрессивных, восьмифутовых гигантов процветала по всей Солнечной системе и превзошла все, чего достигло человечество. «Ганимейцы» — так их назвали, когда были обнаружены первые признаки их существования в виде потерпевшего крушение космического корабля, погребенного подо льдом Ганимеда, крупнейшего из спутников Юпитера — возникли на планете, названной Минервой, которая когда-то занимала положение между Марсом и Юпитером. К тому времени, когда цивилизация Ганимеев достигла продвинутой стадии, климатические условия на Минерве ухудшились. Как и следовало ожидать, их исследовательские путешествия привели их на Землю, откуда они перевезли большое количество форм растений и животных из позднего олигоцена — раннего миоцена обратно в свой собственный мир в рамках крупномасштабного биоинженерного исследовательского проекта по борьбе с этой проблемой. Жизнь на Земле в целом обладала большей токсичной устойчивостью, чем та, которой обладали ганимейцы, и они надеялись включить соответствующие генетические структуры в свой собственный состав, чтобы сделать себя толерантными к изменению атмосферы Минервы таким образом, чтобы усилить ее естественный парниковый механизм. Однако эти усилия не увенчались успехом, и ганимейцы мигрировали на то, что позже стало называться Звездой Гигантов, расположенной в двадцати световых годах от Земли в направлении созвездия Тельца.
В последующие миллионы лет импортированные наземные животные, оставшиеся на Минерве, заменили большинство местных форм Минервы, которые из-за особенностей ранней биологии Минервы, которая исключала появление наземных плотоядных, не могли эффективно конкурировать. Наземные формы включали популяцию приматов, столь же продвинутых, как и все, что существовало на Земле в то время, которые, кроме того, подверглись генетической модификации в ходе экспериментальной программы Ганиме. Пятьдесят тысяч лет до настоящего времени, в то время как различные линии гоминидов, развивающиеся на Земле, все еще находились на стадиях использования камня, вторая продвинутая, космическая раса уже появилась на Минерве как первая версия современного человека. Они получили название «Лунарцы» после того, как доказательства их существования появились в ходе лунных исследований двадцать первого века. (См. Наследовать звезды.)
Во время появления лунян, меняющиеся солнечные условия привели к началу последнего ледникового периода на Земле, в то время как еще большее воздействие на Минерву грозило сделать планету непригодной для жизни. Луняне ответили согласованными усилиями по развитию своих космических и промышленных технологий до уровня, который позволил бы осуществить массовую миграцию в более гостеприимный климат Земли. Но, как и в случае с ганимейцами до них, амбициозный план не увенчался успехом. Когда луняне были практически в пределах досягаемости своей цели, кооперативный дух, в котором они работали на протяжении поколений, сломался с поляризацией их цивилизации на две сверхдержавы, Цериос и Ламбию. Ресурсы, которые могли бы быть сосредоточены на спасении расы, были растрачены вместо этого на губительное военное соперничество. Результатом стала катастрофическая общепланетная война, в ходе которой Минерва была уничтожена.
Тем временем культура Ганимеи вступила в длительный период застоя, вызванный непредвиденными эффектами развития биологической науки вплоть до практически неограниченного продления жизни. Когда последствия стали очевидны, они приняли решение вернуться к своему естественному состоянию и принять смертность как цену за жизнь, обогащенную мотивацией и переменами. К моменту событий на Минерве они основали процветающую межзвездную цивилизацию с центром на планете Туриен в системе Звезды Гигантов. Туриенцы никогда не были довольны тем, что они считали отказом своих предков от генетически мутировавшего разумного вида, оставленного на выживание на арене Минервы, и следили за последующим появлением лунян со смесью вины и растущего благоговения. Но когда все закончилось катастрофой, туриенцы ослабили политику невмешательства, которую они соблюдали, и отправили спасательную миссию, чтобы спасти выживших. Гравитационные потрясения, вызванные экстренными методами транспортировки кораблей Туриен, выбросили то, что осталось от Минервы, на эксцентричную внешнюю орбиту, где она стала Плутоном, в то время как более мелкие обломки рассеялись под приливным воздействием Юпитера в виде астероидов. Осиротевшая луна Минервы упала внутрь к Солнцу и позже была захвачена Землей, которая до этого существовала как одиночное тело.
Даже после всех их переживаний и потери своего мира, враждебность между церианцами и ламбианцами сохранялась, делая их неспособными объединиться для восстановления своей культуры. Ламбианцы вернулись вместе с турийцами и были размещены на планете под названием Евлен, где они выросли и стали полностью человеческим элементом турийской цивилизации. Церийцы, по их собственной просьбе, были возвращены в мир своего происхождения, Землю, только чтобы быть почти подавленными климатическим и приливным опустошением, вызванным прибытием луны Минервы. Их остатки вернулись к варварству, борясь в течение тысячелетий на грани вымирания. Помимо мифов, переданных из древности, значение которых было забыто, вся память об их происхождении была утеряна. Только в наше время, когда они наконец снова освоили космос и рискнули выйти наружу, чтобы найти следы того, что было раньше, они смогли сложить части истории воедино. Остальное было добавлено, когда странное происшествие восстановило контакт между человеческими обитателями современной Земли и древней ганимейской расой, которая создала их в виде их лунных предков. (См. «Кроткие великаны Ганимеда».)
Евленцы никогда не переставали считать себя ламбианцами, а терранцев — постоянными соперниками, которые снова бросят им вызов, если появится такая возможность. В рамках плана по устранению предполагаемой угрозы они начали кампанию по замедлению прогресса Земли в направлении повторного открытия наук, в то время как сами они впитали технологию Туриен и обрели автономию в своих собственных делах. Полностью человеческие по форме, они препятствовали развитию Земли, внедряя агентов на протяжении всей истории для распространения иррациональных верований и основывая культы неразумности, отвлекая энергию от пути к повторному обретению истинного знания.
По мере того, как росли уверенность и высокомерие лидеров евленцев, росло и их негодование по поводу ограничений их амбиций, налагаемых туриенами. Используя врожденную неспособность психики ганимцев подозревать мотивы, они получили контроль над операцией по наблюдению, которую туриены организовали, чтобы следить за Землей после катастрофы, постигшей Минерву. Евленцы снабжали туриенов фальсифицированными отчетами о милитаризованной Земле, готовой вырваться из Солнечной системы, и, играя на последствиях, побудили туриенов разработать контрмеры, чтобы изолировать и сдержать угрозу. Но намерение евленцев состояло в том, чтобы захватить контроль над контрмерами и сдержать туриенов, свести счеты со своими старыми соперниками церианцами, а затем самим взять под контроль систему управляемых туриенами миров. И план был бы выполнен, если бы не возвращение затерянного звездолета времен древней Ганиметской Минервы.
Научный космический корабль Shapieron был отправлен для проведения экспериментов по изменению динамики излучения далекой звезды, чтобы оценить осуществимость изменения выхода Солнца в качестве альтернативного решения проблемы Минервы, если попытка, основанная на атмосферной перестройке в сочетании с биологической модификацией, потерпит неудачу. Но звезда стала нестабильной, заставив Shapieron совершить экстренный отход, когда он находился на полпути к капитальному ремонту своей системы привода, которая работала, создавая локальное искажение пространства-времени. Результатом стало то, что корабль испытал искусственное комбинированное замедление времени, в котором прошло двадцать пять миллионов лет, прежде чем он смог реинтегрироваться с локальной солнечной системой отсчета, по сравнению с всего лишь двадцатью годами времени корабля. Поэтому он вернулся, чтобы обнаружить, что конфигурация Солнечной системы изменилась, Минерва исчезла, а новая раса земных людей путешествует среди планет.
«Гиганты» прибыли на Землю, где их радушно приняли, и оставались там в течение шести месяцев. Но самым значительным результатом их присутствия стало открытие первого прямого контакта между Землей и турийцами, минуя посредников-джевеленцев, установленных давним прецедентом. История о том, как джевеленец задумал затормозить развитие Земли и исказить ее современную ситуацию, наконец-то была раскрыта. В последовавшем противостоянии джевеленец, который тайно готовился к войне, провозгласил свою независимость, устроил демонстрацию силы и потребовал подчинения от турийцев. Но их рука была вынуждена; ставка была преждевременной и рухнула, когда терранцы и турийцы, работая вместе, обратили собственную хитрость обмана джевеленцев против них, придумав фиктивную боевую силу терранцев, полностью произведенную в суперкомпьютерной сущности VISAR, которая поддерживала межзвездную цивилизацию турийцев. (См. Звезда гигантов.)
Лидеры Джевеленса поверили обману и капитулировали, после чего мир Джевлена был передан под управление Ганиме и Террана, пока разрабатывалась реформированная система правления. Из-за автономии и конфиденциальности для ведения собственных дел, на которых всегда настаивали Джевленцы, это была первая возможность для посторонних внимательно изучить то, что там происходило. То, что они обнаружили, было еще более странным, чем все, что было до этого.
Одержимость завоеванием и фиксация на иррациональных идеях, которые были импортированы на Землю, не были общей чертой, свойственной всем джевелесам. Они произошли от небольшой, недовольной, но влиятельной группы внутри расы, которая появилась внезапно. Что-то в их глубинной психологии, казалось, отличало их от большинства джевелесов. Они были источником верований в магию и сверхъестественные силы, которые бросали вызов всякому опыту и никогда не возникали среди ганимцев или лунян, но возникали из внутренних убеждений, которые были непоколебимы. Как будто их инстинкты относительно природы мира и сил, действующих в нем, были сформированы другой реальностью.
И оказалось, что это действительно было именно так. Ибо «Энты» — от «Entoverse» или «Внутренней Вселенной», как стали называть уникальную область, где они возникли, — вовсе не были продуктами привычного мира пространства, времени, материи и физики. Создавая собственную планетарную администрацию, еврейцы создали независимый вычислительный комплекс JEVEX, который должен был служить целям, сопоставимым с целями VISAR туринцев. В своеобразном стечении обстоятельств кванты информации взяли на себя роль, аналогичную роли материальных частиц, взаимодействуя и объединяясь, чтобы сформировать структуры в континууме пространства данных, которые соответствовали молекулам и более сложным конфигурациям в физическом пространстве. В результате возникла полная феноменологическая «вселенная», в конечном итоге создавшая самоорганизующиеся сущности, которые были достаточно сложны, чтобы осознать свое собственное существование и воспринимать себя как жителей мира. Однако «силы», направлявшие развитие событий в этом мире, исходили не из физики внешней вселенной, а из базовых внутренних правил, навязанных системными программистами.
Следуя практике Туриена, основным методом взаимодействия с JEVEX было прямое нейронное сопряжение с ментальными процессами пользователя. Некоторые из Энтов обнаружили, что они могут взаимодействовать с потоками данных, текущими через их мир, и извлекать из них восприятие «более высокого пространства» за пределами того, в котором они существовали, где жили высшие существа и происходили невозможные вещи. Адепты среди Энтов научились проецировать свою психику в эти «потоки» и переносить себя в этот мир «за пределами», где они становились оккупантами хозяев, которые были буквально одержимы. Таким образом, аберрантный элемент среди Евленцев не был девиантами, которые приобрели свою агрессию, неуверенность и странные представления о причинности в том же мире опыта, который сформировал умы Ганимцев, Лунян и Терранов; они стали жертвами формы инопланетного вторжения, более странного, чем когда-либо представляла себе научная фантастика. (См. Entoverse.)
Такие «одержимые» джевеленесы, захваченные личностями энтов, похоже, также были у истоков раскола, который подорвал лунное предприятие, когда оно почти преуспело — за пятьдесят тысяч лет до того, как появился ДЖЕВЕКС! Как это вообще возможно?
Следуя более ранней технологии движения космических кораблей Ганиме, межзвездная транспортная и коммуникационная сеть Туриена использовала искусственные манипуляции пространством-временем, чтобы обойти ограничения обычного пространства. Математика физики также допускала решения, которые подразумевали возможность перемещения во времени. Поскольку Туриены никогда не могли дать этому физическую интерпретацию, они считали это не более чем теоретическим курьезом. Но затем, на заключительном этапе «Псевдовойны», в которой Евленцы считали, что на них вот-вот нападет воображаемый флот вторжения Терранов VISAR, их руководство попыталось сбежать на далекую планету, которую они тайно превратили в крепость. Когда JEVEX инициировал создание порта пересадки для транспортировки своих кораблей, VISAR вмешался в контратаку, чтобы нейтрализовать его. Никто так и не узнал, что именно произошло, когда два суперкомпьютера сцепились через световые годы за контроль над одним и тем же узлом пространства-времени, за исключением того, что убегающий корабль Евленцев был захвачен конвульсиями. После этого все их следы исчезли. Повсюду.
Но последние изображения, полученные от зонда наблюдения, который цеплялся за них в погоне, показали, что они где-то рематериализовались. Был фон из звезд. И был мир. Мир был Минервой, нетронутой, как и прежде. Звездное поле показало, что время было поздним периодом лунян. Фактически, это было как раз перед тем временем, когда ламбианцы приняли свою воинственную и бескомпромиссную политику по отношению к Цериосу. Это было, конечно, слишком много, чтобы быть совпадением.
После того, как Евлен был умиротворен и находился на испытательном сроке, пока его население приспосабливалось к жизни, не тревожимой влиянием энтов, ученые Туриена и Земли могли свободно обратить свое внимание на последнюю и, возможно, самую загадочную загадку из всех. (См. также «Хронологию гигантов», составленную доктором Аттилой Торкосом, стр. 403.)

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ: Мультивселенная

ГЛАВА ПЕРВАЯ

Объект появился из ниоткуда на земной стороне Солнца, примерно на полпути между средними орбитами Земли и Марса. Его основная масса вытолкнула поток частиц солнечного ветра и фотонов космических лучей, которые оказались в том объеме, в котором он материализовался, и создала слабую гравитационную рябь, соответствующую его массе в несколько десятков тысяч тонн. Но в остальном его прибытие было столь же непримечательным, как и его появление.
Он был размером с домашнюю стиральную машину и имел неопределенно кубическую форму, хотя любые четкие линии терялись в изобилии антенн и сенсорных придатков, беспорядочно нагроможденных по всем его сторонам. Некоторое время он висел в пространстве, собирая и обрабатывая информацию из своего окружения и отправляя свои выводы обратно в область, откуда он пришел. Затем, так же внезапно, как и появился, он снова исчез.
Его исправленное положение помещало его внутрь орбиты Луны, примерно в двадцати двух тысячах миль над поверхностью Земли в поясе, используемом синхронными спутниками связи. Еще одно перемещение, и он был на месте, чтобы перехватить луч с наземной станции comnet в Мэне, которая обслуживала один из основных магистральных маршрутов в США. Инопланетное устройство подключилось к системе с помощью стандартных земных протоколов связи и передало телефонный номер Отдела передовых наук Космического корпуса ООН в Центре Годдарда в Мэриленде, одном из домов того, что было НАСА в прошлые годы.

***

В соседнем баре под названием Happy Days, в нескольких милях от Годдарда, доктор Виктор Хант откинулся в угловой кабинке у окна и огляделся. Это было солнечное субботнее утро июня. Люди наслаждались прекрасными выходными. Через проход трое мужчин, которые подъехали ранее на пикапе, груженном древесиной, принимали профилактическое лекарство от жажды, судя по всему, направляясь на проект по ремонту дома. Несколько молодых людей в дальнем конце заранее набирались энтузиазма перед игрой Baltimore Orioles против Atlanta Braves, которая должна была состояться позже. Пара сидела, держась за руки, за одним из столов, блаженно не замечая ничего другого.
Для Ханта ускользнувший момент релаксации был редкой роскошью. Его должность заместителя директора по физике UNSA Advanced Sciences поставила его в центр усилий по усвоению научных знаний Тьюриен, не нарушая социальную и экономическую структуру Земли. Некоторые из самых заветных понятий, которые когда-то считались не подлежащими сомнению, уже были преданы забвению. Вся система ценностей, которую большинство считало неотъемлемой основой торговли и производства, должна была быть переосмыслена в свете существования Тьюриен, доказательство того, что возможны более глубокие, менее враждебные способы мотивации творчества и сотрудничества. Никто не знал, что принесут следующие десять или двадцать лет. Парадоксально, но для большинства людей все это сводилось к тому, чтобы продолжать жить более или менее нормально. Гигантские силы, которые сейчас движутся, и которые изменят всю их жизнь необратимо, были за пределами их возможностей контролировать.
Смуглый человек с лохматыми усами, в ярко-алой рубашке и шортах отвернулся от бара и подошел, неся два кружки черного, кремового Гиннесса. Джерри Сантелло был соседом Ханта из соседней квартиры в благоустроенном жилом комплексе на окраине города. Они вышли немного освежиться после утренней тренировки в спортзале комплекса. Джерри поставил кружки на стол, отодвинул одну и сел обратно на сиденье напротив.
«Ура», — поблагодарил Хант, подняв руку в знак приветствия.
Джерри сделал глоток и облизнул губы. «Я бы никогда в это не поверил. Я действительно подсел на эту штуку».
«И давно пора. Лучше этой шипучей желтой смеси. Слишком сладко. Я тоже не уверен, что мне нравятся ассоциации с клейдесдальской породой».
«Бармен спросил меня, хочу ли я смешать их с элем. Это тоже нормально в Англии?»
«Черно-подпалый», — ответил Хант, кивнув.
"Да неужели?"
«Половина на половину. Так они это называют. Так назывались вспомогательные военные подразделения, которые англичане использовали в Ирландии во времена Смуты… около 1920 года или когда-то еще. У них была форма, которая была наполовину полицейской, наполовину армейской».
«Разве до недавнего времени это не были две разные страны?»
«Правильно. Север изначально оставался в составе Великобритании, когда остальная часть стала Республикой».
«Что это было за дерьмо? Я никогда не мог понять».
Хант пожал плечами. «Обычное дело, Джерри. Слишком много католиков. Слишком много протестантов. Ни одного христианина». Он отвернулся и сделал еще один глоток. Девушка по имени Джули, работавшая в одном из административных отделов ASD, вошла с двумя другими, которых он не узнал. Джерри продолжил.
«В любом случае, Вик, как я и говорил, эта схема, в которую покупаются ребята... Люди работают меньше, выходят на пенсию раньше, а когда семья вырастает и уезжает, они переезжают в дом поменьше, за который уже платят». Он сделал открытый жест рукой. «У них есть деньги. Расходуемый доход больше не у детей. К тому времени, как они заканчивают школу, половина из них уже исчерпывает весь кредит».
Джерри был бывшим сотрудником разведывательных агентств. Шпионский бизнес заметно сократился, поскольку мир постепенно разрешил наследие политических нелепостей двадцатого века, позволив людям жить среди тех, кого они выбрали. Получив единовременное выходное пособие и обнаружив, что он не в восторге от мысли о возвращении к корпоративному стилю рабочего места, он постоянно искал инвестиционные возможности, чтобы обеспечить средства для сохранения легкости и свободы, к которым период вынужденного оплачиваемого отпуска заставил его привыкнуть. Последним был план сети театров-ресторанов с лаунж-барами и танцполами для обслуживания более зрелой клиентуры. Это была интересная мысль, Хант должен был согласиться. Вероятно, были тысячи таких пар или одиночек, желающих быть наполовину парой, спрятанных в пригородах, которым некуда идти, чтобы удовлетворить их вкус. В свои чуть больше сорока лет Хант мог пойти на это.
«Я всегда хотел владеть ночным клубом», — сказал он. «Мне нравится этот образ. Наверное, он появился, когда я много лет назад посмотрел «Касабланку». Знаете, Богарт в белом смокинге с гвоздикой на лацкане. Пиано-бар и все такое… В наши дни такого стиля не увидишь. Как думаешь, Джерри, мы могли бы его вернуть?»
Джерри поднял руку. «Кто знает? Все возможно. Это значит, что ты в деле?»
«О каком объеме мы говорим?»
«Другие ребята придут за десятью тысячами».
«Эм… мне нужно еще немного подумать. Как скоро вам нужно знать?»
«Опцион на сделку закрывается в конце следующей недели».
«Хорошо, к тому времени я дам вам знать тем или иным способом».
«Ты не можешь проиграть, Вик. Многие люди ждали чего-то подобного, но не ходят в бары. Место, где можно выйти и встретиться с друзьями, поесть, посмотреть шоу... Музыка, под которую не обязательно быть каким-то спазматическим эпилептиком или что-то, под что можно танцевать...»
«Доктор Хант?» Хант поднял глаза. Джули подошла к кабинке со своими двумя друзьями. Она была высокой и стройной, со светлыми волосами, россыпью веснушек вокруг носа и как раз в этот момент нервно-неуверенной улыбкой. «Я увидел вас здесь и просто хотел зайти и поздороваться. Надеюсь, вы не против».
«Вовсе нет. Рад, что ты это сделала». Хант на мгновение вопросительно посмотрел на нее. «Джули, из главного административного раздела, да?»
«Верно!» Джули, казалось, была впечатлена.
Хант взглянул на двух других девушек, которые толпились позади. «И что мы делаем — начинаем вечеринку?»
«О. Это Бекки, которая приехала из Вирджинии... и Дана».
Хант махнул рукой через кабинку. «Джерри, мой сосед».
«Вы живете недалеко отсюда?»
«Каньоны Редферн — на западной стороне отсюда».
«Думаю, я знаю. Там, где все долины и хребты врезаны в холмы, так что это похоже на Калифорнию. С ручьем и прудами посередине».
"Вот и все."
Бекки, которая выглядела слегка благоговейно, наконец обрела голос. «Это действительно доктор Хант... который был там, на Ганимеде, когда инопланетяне вернулись, а затем обнаружил целый мир внутри компьютера на Джевлене?» Она покачала головой. «Я всегда думаю о людях, которых ты видишь в шоу и о которых читаешь в журналах, как о людях, летающих повсюду на лимузинах и живущих в местах с воротами безопасности и заборами. Но вот ты здесь, просто обычный парень в местном баре».
«Надеюсь, мы ничему не помешали», — сказала Дана.
«Мы проедаем всю пользу от пары часов здоровой тренировки сегодня утром», — ответил Хант. «Но у меня всегда была теория, что слишком много здоровья вредно для вас».
«Держу пари, что это действительно вкусно», — Джули указала на их напитки.
«Первый не коснулся бортов, падая вниз», — сказал Джерри.
«На самом деле Джерри пытался продать мне деловое предложение. Рестораны, ночные клубы для старых ископаемых, таких как мы, куда можно было бы выйти и похрустеть там. Что ты думаешь?»
Джули выглядела озадаченной. «Я не знаю, что сказать. Вы не смотрите за холм или что-то в этом роде, доктор Хант».
«О, не беспокойся об этом», — весело сказал ей Хант. «У людей неправильное отношение. Что плохого в преодолении холма? Подумайте, что происходит на велосипеде. Вся тяжелая работа позади. Вы просто оставляете все гравитации, садитесь, наслаждайтесь видом и набираете скорость. Жизнь та же самая. Вот почему все говорят, что время идет намного быстрее. Вы знаете...» Гудок вызова из seefone в держателе на поясе прервал его. «Извините». Он достал его, открыл и нажал кнопку «Принять». На экране его приветствовали голова и плечи молодого человека в белой рубашке. Подпись ниже содержала код отправки и сообщала, что звонок был из Центра имени Годдарда ЮНСА. «Алло. Это Вик Хант».
«Доктор Хант, это ASD. У нас входящий вызов с другой планеты на удержании. Звонящий спрашивает вас».
Вне планеты? Хант не особо ожидал чего-то подобного. Сообщения UNSA с расстояний, превышающих расстояние до Луны, обычно поступали в виде записей из-за задержек распространения. По иронии судьбы, интерактивный вызов, скорее всего, исходил из межзвездной сети Тьюриенса, которая передавала информацию практически мгновенно через вращающиеся микроскопические тороиды черных дыр и соединялась с системой Терран через ретрансляционные спутники на орбите Земли. «Кто это?» — спросил он, одновременно извиняясь глазами перед остальными вокруг себя. Но лицо на экране колебалось, казалось, не зная, как ответить. «Это неважно», — сказал Хант. «Просто соедините». Мгновение спустя он недоверчиво смотрел в полном замешательстве.
Лицо, смотревшее на него, принадлежало мужчине лет сорока, с загорелыми, худощавыми чертами лица, придававшими ему живой и активный вид, и волнистыми каштановыми волосами, на которых уже проглядывала седина, едва различимая на экране размером со спичечный коробок. Казалось, он был удивлен, даже нагло, и ждал несколько секунд, словно смакуя эффект в полной мере. Наконец, он сказал: «Полагаю, это должно стать для меня небольшим шоком».
Что, возможно, можно было бы квалифицировать как одно из самых больших преуменьшений за все годы опыта Ханта. Потому что лицо было его собственным. Он разговаривал с какой-то странной версией — существующей в каком-то другом месте, и, насколько он знал, в каком-то другом «когда» — себя. Он ничего не мог сделать, кроме как сидеть там, ошеломленный, неспособный собраться с мыслями и ответить. Три девушки обменялись озадаченными взглядами. Затем Джерри спросил: «С тобой все в порядке, Вик?»
Слова встряхнули Ханта достаточно, чтобы заставить его поднять глаза, хотя на данный момент он все еще лишь смутно осознавал свое окружение. Наконец, с усилием он заставил свои способности вернуться к чему-то похожему на рабочий порядок. «Э-э, извините», — сказал он, вставая. «Если вы меня извините, мне нужно обсудить это с глазу на глаз». Он перешел к выходу и ушел.
«Что это было, привидение?» — пробормотал Джерри остальным.
На парковке Хант сел в машину и закрыл дверь. Лицо его второго «я» все еще было там, ожидая на экране зеефона. «Ладно, я сдаюсь», — сказал он ему. «Итак… что, черт возьми, происходит?»
«Я постараюсь быть кратким, потому что времени может быть не так много», — ответило изображение. «Во-первых, тюрьенцы пробуют неправильный подход. Это не расширение физики h-пространства, как они предполагали. Это применимо только к определенным волновым решениям, развивающимся вертикально и проявляющим внутреннее разделение пространства и времени. Горизонтальное движение подразумевает другую концепцию. Подумайте о динамике структур данных, которые мы обнаружили в вычислительной матрице JEVEX… Как я уже сказал, времени может быть не так много. Это ранний тестовый запуск. Мы еще не научились поддерживать когерентность в течение длительных периодов. У меня есть сжатый файл, который даст вам то, что нам удалось выяснить на данный момент. Главное, что вам нужно знать, — это конвергенции. Но коды могут отличаться даже между соседними регионами. Можете ли вы прислать мне что-нибудь для сканирования на предмет любых поправок к передаче, которые нам, возможно, придется сделать?»
«Что?..» Хант все еще не пришел в себя от шока.
«Файл из вашей системы. Что угодно. Нам нужно знать коды, которые вы используете, чтобы можно было настроить этот файл на соответствие».
«О... Точно...» Хант встряхнулся и заставил себя открыть каталог своей личной библиотеки, а затем пометил один из элементов для передачи.
«Пользуешься телефоном», — заметил его альтер эго. «Где я тебя поймал?»
«Э-э… Я на парковке возле Happy’s. Я был с Джерри Сантелло… Вот, сейчас донесется».
«Ладно, понял. Посмотрим, теперь…» Альтер-Хант отвернулся. «В котором часу это было?» — спросил он, работая, очевидно, консультируясь с каким-то закадровым оракулом.
«Суббота — время, когда Джули из администрации пришла с парой своих друзей. Позже должна состояться игра Orioles-Braves».
«Я этого не помню. Вероятно, на этой временной линии все было по-другому. Параллелизмы могут показывать удивительные разрывы». Затем, более громким голосом, очевидно, для кого-то поблизости: «Мы уже получили это?»
«Джерри снова начал продавать ресторанно-танцевально-барную идею», — сказал Хант.
"А, это. Да. Скажи ему, чтобы забыл. Это афера. Фотографии в брошюре, которую он получил, поддельные. Это подставная компания, созданная украинской компанией, которая возьмет деньги и свернется. Если вы хотите более выгодную сделку, купите Formaflex в Остине. Небольшой пилотный эксперимент. Пока о нем никто не знает — ограниченная лицензия на торговлю с технологией дубликаторов из Туриена. Это будет очень круто". Альтер-Хант подмигнул, затем снова отвернулся. "Хорошо? Мы готовы? Могу я отправить..."
Связь оборвалась, когда на высоте двадцати двух тысяч миль над поверхностью Земли объект, появившийся из ниоткуда, растворился в дымке, которая рассеялась и исчезла, не оставив после себя ничего.
Хант подождал пятнадцать минут, но больше ничего не произошло.

ГЛАВА ВТОРАЯ

Еще до первого контакта с ганимианцами, когда Шапирон с древней Минервы вернулся из своего странного изгнания из обычного пространства-времени, большинство физиков Земли пришли к мнению, что объяснение квантовой странности известно как Многомировая интерпретация, или ММИ. Ее утверждения были настолько странными и противоречащими здравому смыслу, что многие утверждали, что это не могло быть постигнуто невооруженным человеческим воображением или невольным самообманом. Следовательно, это должно было быть правдой. Открытие того, что раса продвинутых, путешествующих по звездам инопланетян пришла к такому же выводу, казалось таким сильным подтверждением, какого только можно было желать, и в значительной степени победило последних сомневающихся.
«Квантовые парадоксы», которыми так увлекались учебники и популярные писатели прошлых лет, возникали, когда система квантовых сущностей, таких как фотоны или электроны, существовавшая в каком-то определенном состоянии, менялась в какое-то другое состояние, когда был возможен ряд новых состояний. Примерами могут служить энергетически возбужденный атом, который мог вернуться в свое минимально-энергетическое «основное» состояние через любую из нескольких альтернативных последовательностей промежуточных энергетических уровней, или фотон, ударяющийся о полупосеребренное зеркало, что давало ему пятьдесят на пятьдесят шанс быть отраженным или переданным. Как Природа «выбрала» из различных возможностей ту, которая действительно имела место?
На первый взгляд ситуация ничем не отличалась от ситуации, скажем, с игральной костью, которая из состояния качения могла принять любое из шести дискретных конечных состояний, каждое из которых показывало разное число. Механика движущихся объектов была хорошо понята, и только невозможность точно указать форму, массу и движение игральной кости мешала надежно предсказывать результат каждый раз. Другими словами, не было никакой тайны. Результат был определен, но несовершенное знание делало его непредсказуемым. Однако это был всего лишь другой способ сказать, что ситуации изначально не были одинаковыми. На квантовом уровне это было не так. Исследуемые системы были идентичны во всех отношениях, которые можно было установить. Почему же тогда они должны вести себя по-разному?
Квантовые объекты действовали так, как будто они были всем сразу, пока они не взаимодействовали со своим окружением, но в тот момент, когда они сталкивались с другой сущностью, способной их зафиксировать, например, детектором в измерительном приборе, предназначенном для того, чтобы что-то о них узнать, они внезапно принимали одно из доступного набора возможных состояний. Неудивительно, что такая странность не нашла себе места среди существ, привыкших к миру, в котором вещи знали, что они есть, и продолжали быть таковыми, пока на них никто не смотрел. Научные дебаты о ошеломляющем накоплении квантовых парадоксов бушевали в течение первых двух десятилетий двадцатого века, начавшись, по иронии судьбы, сразу после серии уверенных заверений в том, что все материальное известно, а наука фактически является закрытой книгой. Но от того, на что, казалось, указывали результаты бесчисленных экспериментов, никуда не деться. Задача состояла в том, чтобы объяснить их таким образом, чтобы описать то, что «на самом деле» происходит.
Некоторые вообще отказались ввязываться в этот вопрос и вместо этого рассматривали науку как просто прагматичный процесс генерации чисел для сравнения с экспериментальными результатами, за пределами которого ничего больше сказать нельзя. Долгое время преобладающим мнением было то, что на самом деле ничего не существует в каком-либо объективном смысле, пока акт наблюдения не заставил его принять один из возможных наборов атрибутов («состояний») случайным образом. То, что именно представляет собой «наблюдение», было еще одним источником разногласий, мнения охватывали диапазон шагов от любого взаимодействия с другим квантовым объектом до окончательной регистрации впечатления в человеческом сознании. Другие избегали тревожно мистических последствий такого подхода, утверждая, что якобы идентичные объекты на самом деле не были идентичны, а отличались некоторыми тонкими способами, которые ускользали от обнаружения в настоящее время. Однако проблема заключалась в том, что для этого требовалось, чтобы все во вселенной было способно столь же тонко и мгновенно влиять на все остальное, и эту идею многие считали столь же мистической, как и все остальное, о чем говорилось, если не более.
К концу двадцатого века научный мир смирился с тем, что любой ответ, на котором они остановятся, в любом случае будет странным по обычным стандартам, поэтому они могли бы также привыкнуть отбрасывать все предубеждения и сосредоточиться исключительно на том, что факты, казалось бы, пытались сказать. И то, что говорили факты, когда формализм принимался за чистую монету, без навязывания произвольного «коллапса» волновой функции, о котором математика ничего не говорила, было то, что мир продемонстрировал доказательства того, что он был всем одновременно, потому что он был всем одновременно; причина, по которой он не казался таким, заключалась в том, что повседневное сознание воспринимает лишь малую его часть.
Согласно картине, которая в конце концов возникла, ни заряженный энергией атом, ни падающий фотон не «выбирают» одно состояние из множества возможных состояний, тем самым провоцируя бесконечные дебаты о том, как, когда и почему он может сделать этот выбор; каждая возможность актуализируется, но каждая в своей собственной отдельной реальности, которая затем продолжает развивать различные последствия конкретной альтернативы, которая привела к ней. Все различные реальности содержат версии своих обитателей, которые согласуются с разворачиванием событий, составляющих эту реальность, оставаясь неосведомленными обо всех остальных. Бросальщик костей в одной реальности бросает товарный вагон, дважды шесть, срывает банк и уходит на пенсию богатым; его коллега в другом из тридцати шести возможных вариантов с двумя костями бросает ноль, теряет рубашку и прыгает с моста. Это сформировало суть многомировой интерпретации квантовой механики.
Во многих популярных источниках говорилось о том, что вселенная «раскалывается» на альтернативные формы, причем представления о том, что составляет точку ветвления, варьируются от «каждого квантового взаимодействия» до любого события, которое люди считают достаточно значимым, — реальности продолжают существовать после этого рядом, но раздельно и дискретно, как страницы книги. Отсюда и термин «параллельная вселенная». Но хотя, возможно, его легче визуализировать, это не совсем точно отражает странное положение дел, которое предлагали создатели ММИ. Новые вселенные не возникали из ничего каждый раз, когда требовалось какое-то решение, больше, чем Нью-Йорк или Бостон внезапно материализуются в ответ на поворот водителя направо или налево на перекрестке шоссе. Они уже были там и всегда были, как и все другие возможные пункты назначения на дорожной карте.
Подобным же образом не только все будущие, которые могли возникнуть из данного «сейчас», но и все различные «сейчас», которые могли возникнуть, существовали как части огромной, разветвленной совокупности, все они были одинаково реальны. Внутри нее каждая квантовая альтернатива приводила к уникальной последующей реальности, которая в этой детали, по крайней мере, отличалась от всех остальных. Вместо того чтобы напоминать стопку страниц, ее природа была больше похожа на континуум изменений, существующих во всех возможных направлениях. Вид изменений зависел от выбранного направления, иногда происходящего постепенно, иногда резко. Каждый мыслимый способ, которым один мир мог отличаться от другого, соответствовал оси изменений внутри континуума, наделяя его практически бесконечным числом измерений. Сама совокупность была неизменной и вневременной. Феномен времени, измеряемый физикой, возник как конструкция последовательности событий, которая возникла из прослеживания определенного пути через дерево разветвленных альтернатив. Каждый такой путь определял свою собственную дискретную реальность или «вселенную». Восприятие времени возникло из сознания, прошедшего такой путь через альтернативы, с которыми оно столкнулось. Именно как это было то, что физики оставили философам, теологам и мистикам для объяснения.
Нормальный «прямой» поток опыта во вселенной бежал вверх по дереву ветвящихся временных линий. Прямое знание других реальностей, существующих по «сторонам», казалось, было исключено — за исключением парадоксов интерференции, которые возникали из-за утечки информации на мельчайшем уровне, из которого выводилось необходимое существование всего ошеломляющего целого. Конечно, это не мешало спекуляциям о том, возможна ли какая-то «горизонтальная» коммуникация — между ветвями. Даже если бы это было так, никто не имел ни малейшего представления о том, как это можно было бы осуществить. Это оставалось всего лишь интригующей гипотезой, подходящей для философских докторских диссертаций, для того, чтобы стать известным в малоизвестных журналах и для обсуждения на коктейльных вечеринках. Ничто во всей истории не предполагало никаких прецедентов для серьезного отношения к этому предмету…
И затем, последние снимки вернулись с зонда, который преследовал убегающий евленский космический корабль, показывая, что они были заброшены через световые годы пространства и назад на десятки тысяч лет во времени, чтобы вновь появиться около планеты Минерва в эпоху ее обитания лунянами, задолго до того, как ушли ганимейцы. Доказательство было неоспоримо, что это произошло. Демонстрация, которая положила конец любым дальнейшим спекуляциям относительно того, возможно ли такое событие, стала известна как «событие Минервы».

***

После многих лет, проведенных им в качестве босса Ханта в той или иной должности, Грегг Колдуэлл думал, что он уже не способен удивлять. Четыре года назад, в 2028 году, когда на Луне было обнаружено первое свидетельство существования лунян в виде пятидесятитысячелетнего трупа в скафандре, Колдуэлл, как начальник бывшего отдела навигации и связи UNSA, поставил перед кипучим англичанином задачу разгадать тайну происхождения «Чарли». Какое именно отношение реконструкция изображений исчезнувших цивилизаций имела к управлению космическим кораблем UNSA и поддержанию его связи в Солнечной системе, было хорошим вопросом, но Колдуэлл всегда был заядлым строителем империй. Его способ решения проблем заключался в том, чтобы заявить о своих правах на выполнение чего-либо, пока другие спорили о демаркационных линиях, а владение было девятью десятыми закона, как и некоторые идеи квантовой физики, которые он слышал в последнее время, он создал то, что стало реальностью. Хант вместе со своим соучастником-биологом Кристианом Данчеккером, который теперь руководил Отделом наук об инопланетной жизни, ответили тем, что заставили переписать историю происхождения человека с самого начала. Когда Колдуэлл отправил их двоих на Юпитер, чтобы изучить некоторые реликвии давно исчезнувших инопланетян, которые вскоре появились на свет на Ганимеде, они вернулись с космическим кораблем, полным живых существ. Отправленные в Джевелен, чтобы помочь определить источник массового психического расстройства среди туземцев, они обнаружили целую функционирующую вселенную, развившуюся из структур данных внутри компьютера размером с планету. Но это последнее уже проверяло доверчивость Колдуэлла.
Он сидел за столом, с одной стороны от которого тянулась стена экранов, в своем офисе на верхнем этаже здания Advanced Sciences, барабаня пальцами по подлокотникам кресла, пока Хант расхаживал перед панорамным окном с видом на комплекс Годдарда. Колдуэлл был коренастым, с коротко подстриженными седыми волосами стального цвета и массивным лицом с тяжелым подбородком, которое напоминало гранитные плиты и лунные скалы. Выражение его лица оставалось бесстрастным, несмотря на волнение, которое Хант все еще не мог сдержать. Колдуэлл не был уверен, какой реакции следует ожидать от человека, который разговаривал с другой версией себя, звоня по телефону из другой вселенной. Если бы эта история исходила от кого-то другого, а не от Вика Ханта, он бы просто отказался в нее поверить. Хант также не так давно бросил свою пожизненную привычку курить, что, вероятно, добавило театральности.
«Грегг, это значит, что где-то в другой части Мультивселенной они это выяснили», — сказал Хант, не в первый раз. «Где-то, что соответствует будущему, опережающему то, где мы находимся сейчас». Как правило, он поддерживал свои мыслительные процессы достаточно упорядоченными, чтобы избегать подобных повторений. Колдуэлл признал, что это были несколько необычные обстоятельства. «Должно быть, это был какой-то тест, чтобы установить канал через временные линии. Они собирались отправить нам файл, содержащий то, что они знали, но связь оборвалась слишком быстро. Боже мой, Грегг! Ты можешь себе представить, что это будет значить, если это когда-нибудь станет обычным делом? Предположим, ты мог бы получить копию новой пьесы Шекспира, которую он никогда не писал в нашей истории! Или подлинный рассказ о том, как на самом деле были построены пирамиды! Как ты думаешь, сколько может стоить такое межкультурное оплодотворение?»
«Давайте не будем слишком увлекаться этим пока и просто придерживаться основ», — предложил Колдуэлл. «Мы считаем, что это был какой-то ретранслятор связи, который появился где-то там, на орбите». Журнал маршрутизации сообщений в Годдард показал, что сигнал пришел по каналу, которого не существовало. Задержка возврата сигнала указывала, что он не мог быть намного дальше пояса синхроспутника, в двадцати двух тысячах миль. Хант рассудил, что это должно было быть ретрансляторное устройство, а не пилотируемый корабль какого-то рода, на том основании, что преждевременное завершение указывало на экспериментальную программу, которая все еще находилась в своих ранних днях. Хант, черт возьми, никогда бы не залез в ящик фокусника, чтобы быть отправленным в другую вселенную на той стадии игры. Казалось вполне безопасным, что никакая другая версия того, что было, в конце концов, тем же самым «я» Ханта, тоже не сделала бы этого. Колдуэлл не мог с этим спорить.
«Взаимодействие с комнетом Терран таким же образом, как это делают ретрансляционные спутники Туриена, которые у нас есть сейчас», — подтвердил Хант. Это сделало бы устройство огромным, хотя и не обязательно огромным по размеру. Передача информации в и из области, используемой межзвездной системой связи Туриена, называемой h-пространством, осуществлялась посредством вращения микроскопических тороидов черных дыр, созданных искусственно. Вывод их на орбиту позволил избежать проблем с весом, которые возникли бы при размещении оборудования на поверхности Земли. Различные аванпосты Террана по всей Солнечной системе также оснащались ретрансляторами Туриена. Когда сеть будет завершена, это будет означать, что связь между базой ЮНСА на Юпитере и Годдардом, например, можно будет направить через систему Туриена, что сделает задержки в обмене сообщениями на часы и более делом прошлого.
«И суть того, что ты... он, этот другой Хант, как его там, сказал, заключается в том, что Ийсян и его ребята идут не тем путем», — продолжил Колдуэлл. «Для этого нужна другая физика. Мультивселенная больше похожа на вычислительную матрицу JEVEX?»
Событие Минервы, включающее бегущих евленцев, продемонстрировало возможность переноса через Мультивселенную. С тех пор, как это произошло, ученые Туриена пытались точно разгадать, что произошло, в надежде воспроизвести эффект. Портик Эесян был одним из главных научных деятелей Туриена, прикрепленным к высшему административному органу их культуры в Правительственном центре в главном городе Туриосе. Хант отошел от окна и встал напротив стола Колдуэлла, нахмурившись, пока собирался с мыслями.
VISAR, вычислительная сущность, управлявшая техническими аспектами цивилизации Туриен, была распределенной системой, разбросанной по всем звездным системам, в которые они распространились. Джевеленцы, напротив, построили свой аналог VISAR как централизованную систему, физически расположенную на одной планете, где рабочая нагрузка обрабатывалась в гигантской, непрерывной, трехмерной матрице ячеек, каждая из которых объединяла функции вычисления, хранения и связи. Изменения состояния, распространяющиеся через матрицу от одной соседней ячейки к другой в ходе вычислений, вели себя так, как ведут себя элементарные частицы, движущиеся в физическом пространстве, что было интересно, но представляло собой не более чем ничем не примечательную аналогию. Но на этом все не остановилось. Правила, принятые разработчиками систем Джевеленцев для управления взаимодействиями между ячейками, привели к появлению поведения, которое странным образом имитировало такие свойства, как масса, заряд, энергия и импульс. Они, в свою очередь, породили расширенные структуры, сформированные на манер молекул балансом противоборствующих сил, из которых возникла вселенная миров, вращающихся вокруг излучающих данные «солнц», и в конечном итоге дающая приют собственной форме странных, сварливых, разумных существ. Звучало так, как будто Хант говорил, что основная природа Мультивселенной была чем-то похожим.
«Кажется, это может быть ключом ко всему этому», — сказал Хант. «Забудьте всю физику, которую вы слышали раньше, которая говорит о массе и энергии, движущихся в пространстве. Это физика, которая происходит в реальности Мультивселенной, частью которой вы оказались».
«Вы имеете в виду какую-то конкретную временную линию, вроде той, в которой мы сейчас находимся?»
«Именно так. Где последовательное упорядочение порождает восприятие изменения, разворачивающегося способами, которые описывают дифференциальные уравнения. Обычная физика — и это включает в себя все дела с h-пространством Туриена — выражается на языке изменения. Но сама Мультивселенная неизменна. Поэтому ее пересечение должно включать что-то иное, чем физическое движение. В матрице JEVEX на самом деле ничего не движется. Клетки просто переключаются между состояниями».
Колдуэлл уставился на него, пока переваривал это. Казалось, что это почти очевидно, как только это было прописано. «Разве та же самая базовая структура клеток не будет применяться везде, включая и здесь?» — спросил он. «Это все часть одного и того же MV».
«Да», — согласился Хант. «На самом деле Дирак предложил нечто очень похожее: вселенную, заполненную «морем» частиц в отрицательных энергетических состояниях. Они становятся наблюдаемыми, когда их подбрасывают в положительные состояния. Античастицы — это оставшиеся дырки. Они тоже могут перемещаться, как если бы они были частицеподобными дырками в полупроводниках».
«Продолжайте», — сказал Колдуэлл.
Хант вернулся к окну, секунду смотрел наружу, затем развернулся и раскинул руки в стороны вдоль подоконника. «Матрица поддерживает два вида физики. Один, о котором мы только что упомянули: знакомый вид, описывающий изменение, который применяется к последовательностям событий, упорядоченным по временным линиям. Другой включает в себя другую форму перекрестно распространяющихся состояний клеток».
«Как вы думаете, о какой скорости распространения может идти речь?» — спросил Колдуэлл.
Хант покачал головой. «Я не знаю».
«Вы уже говорили с Зоннербрандтом?» Йозеф Зоннебрандт был квантовым теоретиком в Институте Макса Планка в Берлине, который, вероятно, знал о физике Энтоверса больше, чем кто-либо другой на земном конце евленской линии связи.
Хант кивнул. «Он думает, что мы, вероятно, говорим о базовых элементах измерений переключения длины Планка в планковское время или о чем-то подобном, но как все это перейдет в измерения, по которым мы измеряем вещи, сейчас сказать невозможно. Тюриенцы, возможно, находятся в лучшем положении, чтобы догадаться. Они проводили эксперименты. Нам и им нужно действовать сообща».
Колдуэлл облизнул зубы, разглядывая рабочий стол. Тишина длилась, наверное, полминуты. Хант повернулся и уставился на темную мраморно-стеклянную громаду здания Бионаук, возвышающуюся над деревьями на дальней стороне одной из стоянок аэромобилей.
«Тогда давайте так и сделаем», — сказал Колдуэлл.
Хант снова повернулся к нему лицом. У Колдуэлла возникло ощущение, что именно этого он и добивался. «Мы говорим о поездке в Туриен? Это то, что нужно, Грегг. Это будет включено?»
Колдуэлл бросил на него долгий задумчивый взгляд, затем кивнул. «Хорошо».
"Серьезно?"
«Если я говорю, что это включено, значит, включено». Колдуэлл изучал его еще мгновение. «Знаешь, Вик, ты не кажешься таким удивленным, каким был бы в былые времена. Что происходит? Это приходит со старением?»
«Нет, это происходит, когда я узнаю тебя поближе. Меня уже ничто не может удивить».
«Ну, это работает в обе стороны». Колдуэлл повернулся в сторону и коснулся клавиши на пульте управления. Появилось лицо его секретарши Митци в приемной. «Вы говорили с Фарреллом?» — спросил он.
«Да, я это сделал. Он говорит, как насчет десяти завтра? Тогда все чисто».
«Это прекрасно. И еще одно, Митци. Не могли бы вы выйти в h-net и посмотреть, сможет ли VISAR поднять Porthik Eesyan в Thurien? Также мне бы хотелось узнать расписание кораблей Thurien, которые будут здесь, и когда, скажем, в следующем месяце».
«Собираетесь в отпуск?»
«Думаю, мы, возможно, нашли другую работу для Вика».
«Я должен был догадаться. Так и сделаю».
Колдуэлл убрался и снова посмотрел на Ханта. "Думаю, сюрпризы у меня тоже уже позади. В прошлый раз, когда я тебя куда-то послал, ты вернулся со Вселенной. На этот раз это вся Мультивселенная. Вот и все, предел. Так и должно быть. Больше этого уже некуда. Я прав?"
Они секунду смотрели друг на друга. Затем лицо Ханта расплылось в улыбке. Они снова были в деле. Ему явно нравилось это чувство. Колдуэлл позволил своим резким чертам смягчиться в намеке на улыбку и фыркнул. «А как насчет Йозефа в Берлине?» — спросил он, возвращаясь к теме. «Как вы думаете, вы могли бы использовать его тоже?»
«Конечно, если он готов. Хочешь, я его прощупаю?»
«Да, сделай это. И я думаю, само собой разумеется, что Крис Дэнчеккер тоже захочет принять в этом участие. Мы можем рассказать ему об этом на ужине в честь Оуэна сегодня вечером, после того, как ты сделаешь важное заявление».
«Звучит хорошо», — согласился Хант.
До сих пор история контакта Ханта с другой версией себя не вышла за рамки избранных из числа высшего руководства и научного персонала UNSA. В тот вечер состоялся ужин в честь одного из основателей UNSA, который уходил на пенсию, на котором Хант должен был сказать несколько слов признательности от имени физической стороны операции. Кто-то предположил, что это может быть хорошей возможностью сделать новость о странном опыте Ханта публичной. Первоначальная реакция Колдуэлла была негативной на том основании, что такая сенсация рискует затмить Оуэна в то, что, в конце концов, должно было стать его вечером. Хант чувствовал, что это может сработать и наоборот: когда чей-то выходной ужин упоминается как случай, когда миру было рассказано, это может быть лучшим памятником труду всей жизни, о котором кто-либо может мечтать. В конце концов они решили предоставить это Оуэну и позволить ему решать. Оуэн ответил, что не может представить себе большей чести, чем то, что его имя связано с тем, что можно назвать одним из самых захватывающих научных открытий всех времен.
«Я так понимаю, мы все еще идем вперед», — сказал Колдуэлл. Люди действительно сомневались в таких вещах.
«Я планировал перепроверить с Оуэном, прежде чем встану и буду говорить», — ответил Хант. «Я всегда могу переключиться на запасной вариант ирландских шуток или что-то в этом роде, если он передумает». Колдуэлл кивнул, показывая, что они оба думают одинаково.
Экран у его локтя снова ожил, чтобы показать удлиненную голову ганимейца, темно-серого цвета, с выступающим подбородком и вертикальными готическими линиями, обрамляющими большие яйцевидные глаза. Плечи были прикрыты верхом светло-оранжевой туники, с желтым воротником, охватывающим шею. Лицо сжалось в том, как Колдуэлл научился распознавать инопланетную ухмылку.
«Портик Эесян», — раздался голос Митци. «Я сказала ему, что Вик с тобой. Он говорит, что это верный признак грядущих неприятностей».

ГЛАВА ТРЕТЬЯ

Профессор Кристиан Данчеккер был озадачен. Один из краеугольных камней того, что считалось неоспоримым и универсальным принципом биологической теории, выглядел так, будто он мог покоиться на шаткой почве. Принятые научные убеждения не были достигнуты легко, и он был не из тех, кто легко их меняет.
Он сидел, сгорбившись, в своем офисе в здании Бионаук в Годдарде, его худое, лысеющее тело и нескладные конечности были расставлены в странной композиции углов в одном из тех кресел, которые никогда не казались правильными по размеру или форме, независимо от того, сколько моделей он пробовал, и хмурился, глядя на оскорбительные бумаги, разбросанные по столу, пока он полировал линзы своих анахроничных очков в золотой оправе. Затем он водрузил их обратно на переносицу и снова сосредоточился на ссылках, которые он перечислил на одном из дисплеев на боковой панели. Отчеты были о работе, проделанной в разных местах по всему миру, чтобы повторить и расширить некоторые эксперименты, проведенные исследовательской группой в Австралии по путям метаболизма питательных веществ в определенных штаммах бактерий. В целом, каждый тип бактерий зависел от первичной пищи, которую он обладал генами для расщепления и использования. Вероятно, самым известным примером была обычная кишечная палочка, обнаруженная у людей, которой требовался сахар лактоза. Иногда случалось, что если механизм переваривания первичной пищи был отключен, то были возможны мутации, которые могли создать альтернативный метаболический путь для использования другой пищи вместо этого. В случае E.coli две конкретные точечные мутации, происходящие одновременно, позволяли ей питаться другим сахаром. Скорости мутаций были известны, и в условиях типичного лабораторного эксперимента можно было бы ожидать, что они будут происходить вместе примерно один раз в сто тысяч лет. На практике десятки примеров наблюдались в течение нескольких дней. Но это происходило только тогда, когда альтернативный целевой сахар присутствовал в питательном растворе, используемом для культуры.
Это означало, что мутации не были случайными, как биологическая доктрина неуклонно утверждала более столетия, а были вызваны сигналами в окружающей среде. А это, в свою очередь, означало, что генетические «программы» для реагирования на эти сигналы, должно быть, уже были там, в бактериальном геноме изначально. Они не возникли за миллионы лет проб и ошибок отбора из случайных мутаций. Процесс, с помощью которого это было достигнуто, был раскрыт в форме белков-мессенджеров, кодирующих полученную извне информацию, которая была записана в геном специальными ферментами — неверно истолкованными как компоненты антител к вирусам, которые, как оказалось, никогда не существовали, и причиной огромного медицинского скандала и потока коллективных исков в прошлые годы. Таким образом, было показано, что одна из центральных догм эволюционной теории была нарушена. То, что все это было гораздо более сложным делом, чем уверенно предполагалось, было, мягко говоря, наименее тревожной интерпретацией, которую можно было ему дать.
Данчеккер все еще не был уверен, что должность старшего директора в иерархии UNSA со всеми сопутствующими бюрократическими хлопотами и почтением к академическим условностям действительно ему подходит. В более спокойные моменты, когда он расслаблялся в своей квартире под музыку Малера или Берлиоза или сидел, созерцая деревья у какого-нибудь уединенного притока Потомака, его разум все еще парил вместе с кораблями миссии Юпитера в ледяных пустошах Ганимеда и снова видел бледно-зеленое, с оранжевыми полосами небо Евлена над возвышающимися инопланетными городскими пейзажами. На обширном пространстве миров, куда распространились турийцы, обитало больше странных и удивительных форм жизни, чем можно было бы увидеть хотя бы мельком за всю оставшуюся жизнь. На Крейсесе было существо, которое было и животным, и растением, укореняющимся в земле, когда условия были благоприятны, и уходившим, когда они менялись. Яборианцам-2 каким-то образом удалось создать обратную химию на всей планете, в которой оксиуглеродная жизнь процветала в восстановительной атмосфере метана.
Он понял, что снова погрузился в размышления, когда Сэнди Холмс, его технический помощник, просунула голову из лабораторной зоны снаружи офиса. Директор подразделения или нет, Данчеккер не позволял административным вопросам мешать ему заниматься практическими делами. Забота о них была тем, для чего и нужны сотрудники. Он отказывался принимать звонки во время работы.
«Простите, профессор?»
«Хм? Что?… Ох». Данчеккер неохотно вернулся на планету Земля. Он вздохнул и указал на бумаги, лежащие перед ним. «Похоже, многое из того, что мы считали бесспорным, может быть переосмыслено с основ, Сэнди. Развитие организмов гораздо более тесно связано с окружающей средой, чем может объяснить существующая теория. Тебе нужно это прочитать… В любом случае, что это?»
«Милдред внизу, на ресепшене. Ты собираешься пообедать с ней, помнишь?»
«А, да». Обычно Данчеккер бледнел при упоминании этого имени. Его двоюродная сестра из Австрии пару месяцев жила в районе Вашингтона, округ Колумбия, пока работала над своей последней книгой, посвященной культуре и социологии Тюри. Она использовала Данчеккера как главный источник информации и исследований. Но сегодня он с нетерпением ждал встречи с ней. «Ты можешь организовать нам воздушное такси до входной двери, Сэнди?»
«Оно уже в пути. Я им сказал, Оливковое Дерево. Это нормально?»
«Это будет великолепно».
«И мисс Маллинг просила меня напомнить вам, что вы встречаетесь с Виком Хантом и Греггом Колдуэллом в Carnarvon сегодня в шесть тридцать вечера». Мисс Маллинг была личным секретарем Дэнчеккера, которого он, к счастью, оставил руководить административными и финансовыми вопросами из ее владений на дальней стороне верхнего этажа, откуда она управляла зданием. Она пришла с его назначением на должность директора в ходе реорганизационной перетасовки UNSA и была главной причиной его отказа отвечать на звонки, когда он был погружен в то, что его интересовало. Обычно ее имени было достаточно, чтобы вызвать рефлекторную гримасу, но в этом случае Дэнчеккер просто кивнул, как ни в чем не бывало, снимая лабораторный халат и вешая его на стойку у двери. «Кажется, вы сегодня в прекрасном расположении духа, профессор», — заметила Сэнди, идя с ним обратно через лабораторию туда, где она работала с лаборантом, готовившим предметные стекла для микроскопа.
«Похоже, наш коварный план вот-вот окупится», — беззаботно ответил Данчеккер. «Через неделю наша настойчивая и надоедливая писательница отправится в далекие уголки Галактики, и в королевство вернется мир».
«Вы получили ответ от Френуа?»
«Ранее сегодня утром. Это почти как договоренность. Вы знаете, насколько неформальны турийцы. Я передам радостную весть немедленно, за обедом, и я не сомневаюсь, что кузина Милдред будет в восторге».
«Я рад, что все получилось. Приятного вам обеда».
«О, несомненно».
Данчеккер напевал себе под нос в лифте всю дорогу вниз, не обращая внимания на клерка, несущего пачку бумаг, который вошел на восьмом этаже и вышел на пятом. Когда двери открылись на первом этаже, он выплыл с широкой, зубастой улыбкой, чтобы поприветствовать своего кузена, ожидавшего в вестибюле за ним. Милдред на мгновение растерялась, но быстро пришла в себя.
«Кристиан, ты как раз вовремя! Ты сегодня выглядишь просто на высоте».
"А почему бы и нет? Я могу спросить. Мы не должны позволять хлопотам нашей будничной жизни портить великолепие такого ниспосланного небесами дня. Я вижу больше оттенков зеленого из моего окна на верхнем этаже, чем украсило бы легион лепреконов". Данчеккер любезно отвел главную дверь в сторону, чтобы провести Милдред. Она неуверенно посмотрела на него.
«С тобой все в порядке?»
«Лучше не бывает. И ты тоже выглядишь сияющей — достойная дань весне».
На самом деле, Данчеккер считал, что она выглядит слегка нелепо в одной из тех широкополых шляп с цветами, которые, как он знал, вышли из моды уже много лет назад, в цветочном платье, которое, несомненно, было практичным, но казалось бабушкиным, и в паре не менее практичных легких ботинок, которые могли бы сослужить службу на Аппалачской тропе. Но помимо этого она говорила.
Когда они вышли, такси ждало во дворе здания. Как только оно тронулось с места, Милдред вернулась к теме политического общества Тьюриена. «Я знаю, что они не слишком беспокоятся о ярлыках, формальных организациях и тому подобном, но когда вы начинаете анализировать, как работает их система, она действительно является образцом социалистического идеала, Кристиан. И вы вряд ли могли бы желать лучшего оправдания, чем культура, которая путешествует между звездами как обычно и не имела слова для «войны», пока не встретила нас, не так ли? Я знаю, что мы достигли большого прогресса со времени всей этой неразберихи в конце прошлого века, но вы должны согласиться, что слишком большая часть мышления в мире по-прежнему сформирована неуверенностью и принуждением к бессмысленному антагонизму. Я имею в виду, что это все такой подростковый заторможенный образ мышления: стремление к богатству и власти — что является просто другим способом сказать о фиксации на имуществе и получении своего независимо от последствий для других. Это вряд ли то, что мы обычно воспринимаем как признак индивидуальной зрелости, не так ли? Весь этот акцент на конкуренции. Мы гораздо более склонны к сотрудничеству по своей природе как вид. Это делает тюрийцев такими взрослыми по контрасту; более... более духовными. Понимаете, о чем я? Они так далеко прошли ту стадию, когда материальное удовлетворение что-то значит. Они могут думать о долгосрочной перспективе. То, что рухнуло в России в конце восьмидесятых, не было социализмом. То, что создали Ленин и Сталин, имело примерно столько же общего с социализмом, сколько инквизиция и сжигание ведьм имели с христианством. Рухнуло принуждение и попытка навязать систему силой. Но так всегда будет в конце. Людям не нравится видеть, как боятся высказывать свое мнение и как их соседей утаскивают в лагеря. Вы могли бы подумать, что это достаточно очевидно, не так ли? Но правительства — по крайней мере, здесь — всегда, казалось, не могли этого понять. Вот что происходит, когда вы не можете видеть дальше краткосрочной целесообразности. Вы так не думаете?
«Возможно, вы правы», — согласился Данчеккер.
К тому времени, как она, покопавшись в сумочке в поисках пары овальных очков в фиолетовой оправе в виде бабочек, прищурилась, изучая меню, она переключилась на новости о европейской ветви семьи. «Эмма, помнишь ее? Ты бы ее сегодня не узнала — высокая и с волосами цвета воронова крыла, как у ее бабушки. Она связалась с каким-то украинским художником, и они живут как богема в переоборудованном амбаре в Хорватии. Марта, это ее мать, так расстроена этим. Стефан говорит, что лишит ее наследства, если она не образумится. Кстати, у него все хорошо. Ты действительно мог бы попытаться поддерживать связь немного больше, знаешь ли, Кристиан. Его фирма только что открыла новый офис в Вене. У них есть новая линия по какому-то самовосстанавливающемуся материалу для космических кораблей и вещей, которые вызывали большой интерес. Но теперь он беспокоится, что турийцы могут начать импортировать что-то более совершенное, что все перевернет. Но я не думаю, что они это сделают, а ты? Я знаю, что у них нет экономической системы, какой мы ее знаем, или очень много ограничений. Но они просто не из тех, кто пойдет бездумно врываться и дестабилизировать другую культуру подобным образом... Seafood Alfredo звучит хорошо. Что вы будете заказывать?"
«О, просто что-нибудь легкое сегодня. Мне сегодня вечером предстоит посетить один из этих отвратительных официальных ужинов. В честь человека, который уходит на пенсию. Некоторые люди из UNSA приехали из Женевы».
«Бедный Кристиан. Ты ведь никогда не был любителем подобных вещей, не так ли?»
«Главная цель, по-видимому, — занять места за правильными столами и быть на виду, а не насладиться хорошей едой. Честно говоря, я бы предпочел, чтобы они привели его сюда».
«Тюриенцы никогда не пойдут на такую ерунду, не так ли?» — сказала Милдред, возвращаясь к этой теме до конца салата. «Из всего, что я читала, у них просто нет понятия соперничества или унижения другого человека. Если вы убеждаете их, что они неправы в чем-то, они просто признают это. Почему мы не можем быть такими? И это так идиотски! Я имею в виду, как часто вы видели кого-то на коктейльной вечеринке, кто не отступает?… потому что он боится потерять лицо! Но он не может потерять лицо больше, чем делая то, что он делает, не так ли?… когда все в комнате думают, что он болван. Но время от времени вы видите того, кто может остановиться, посмотреть на вас и сказать: «Возможно, вы правы. Я никогда не думала об этом в таком ключе». В моих глазах кто-то вроде этого внезапно становится ростом в десять футов. Ты думаешь: «Боже мой, как чудесно!» Так почему же это так сложно? Но ведь все турийцы такие, не так ли? Неужели это действительно восходит к их древним предкам на Минерве, где не было наземных плотоядных и хищников? Я читал то, что ты обо всем этом написал. Это объясняет так много в их сегодняшней социальной структуре. Мне действительно нужно узнать больше».
Данчеккер решил, что его момент настал. Милдред, должно быть, увидела, как он раздулся в предвкушении, или уловила блеск в его глазах сквозь очки, потому что она остановилась как раз перед тем, как собиралась продолжить, и с любопытством посмотрела на него.
«Как бы вы хотели узнать все, что хотите знать, из первых рук, из лучшего источника, который вы только можете пожелать?» — спросил он ее. Милдред нахмурилась, не зная, что с этим делать. Данчеккер промокнул рот салфеткой и широко вскинул другую руку. «От самих психологов, биологов и социальных провидцев Тюриен! Всех их — любого, к кому вы захотите обратиться, со всеми их записями и теориями, планами и историей, доступными и доступными. Вы сами говорили, насколько они неформальны».
Милдред покачала головой, сбитая с толку и сбитая с толку. «Кристиан, я не совсем понимаю... О чем, собственно, ты говоришь?»
Данчеккер сиял, словно кто-то наконец-то разгласил тайну, которую он больше не мог сдерживать. «Мне удалось организовать для вас именно такую возможность: поехать туда лично, в Тюриен, и встретиться с некоторыми из самых выдающихся научных деятелей и общественных лидеров. Они будут более чем рады помочь вам со всем, что вам нужно знать. Шанс всей жизни писателя!»
Милдред недоверчиво уставилась на него. «Я? Поехать в Туриен?… Ты серьезно? Я… Я не думаю, что я знаю, что сказать».
Данчеккер смахнул воображаемую крошку с лацкана большим пальцем. «Это самое малое, что я мог сделать в качестве скромного вклада, учитывая знакомства, которые мне посчастливилось там завести», — сказал он ей. «Френуа Шоум, внутренний член их высшей политической организации, позаботится о вас лично и организует правильные представления».
«Боже мой, это…» Милдред поднесла руку ко рту и снова покачала головой. «Это настоящий шок, вы понимаете».
«Я уверен, что вы с этим справитесь блестяще».
Милдред сделала долгий, прерывистый вдох и отпила из стакана с водой. «Когда это должно произойти?»
«Судно Туриена под названием «Иштар» в настоящее время находится на орбите Земли в рамках миссии по техническому и культурному обмену в Восточной Азии. Оно вернется через семь дней. Я взял на себя смелость зарезервировать для вас место на нем».
«Семь дней! Честное слово…» Милдред слабо приложила руку к груди.
Данчеккер небрежно махнул рукой. «Я знаю, что турийцы услужливы, и стоит только попросить. Но это значит, что места на их кораблях, как правило, быстро заполняются. А «Иштар» — судно, судя по всему, небольшое. Я не хотел рисковать, чтобы вы разочаровались».
«Кристиан, это была твоя идея?» — в голосе Милдред послышались подозрительные нотки.
Данчеккер развел руками с выражением растерянной невинности мальчишки, утверждающего, что понятия не имеет, как лягушка попала в постель его сестры. «Я постоянно общаюсь с Френуа и случайно упомянул ваш проект и его исследовательские потребности. Предложение было полностью их». Легкое чувство дискомфорта мелькнуло на мгновение, когда он это сказал, но молния не ударила.
Наконец, Милдред осознала, что он говорил. Она откинулась на спинку стула и посмотрела на него с недоверием. «Ну… что мне сказать? Я знала, что пришла к нужному человеку».
«Значит ли это, что вы согласны?»
«При таком объявлении придется немного поторопиться с организацией… Но, конечно. Как вы сказали, это шанс всей жизни писателя».
«Великолепно. Здесь нужна бутылка вина, как думаешь?» Данчеккер повернул голову из стороны в сторону, ища официанта.
«Я думала, ты не пьешь», — сказала Милдред.
Данчеккер на мгновение поджал губы, затем пожал плечами. «В жизни бывают моменты, когда редкое исключение может быть разрешено», — ответил он.
Час спустя он все еще хихикал про себя, расплачиваясь с таксистом в Годдарде, по пути подбросив Милдред до ее отеля, чтобы начать готовиться к поездке.

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

Подруга Ханта по имени Рита, которая была вдовой, привлекательной, утонченной и, что примечательно, не замужем, управляла рестораном турецкой кухни, который он время от времени посещал в Силвер-Спринг. Пару месяцев назад она уговорила его сопровождать ее на свадьбу, на которую ее пригласил старый друг со времен колледжа. Все прошло очень приятно, и он, в свою очередь, записал ее в качестве своей спутницы на ужин по случаю выхода на пенсию Оуэна в Карнарвоне. Она появилась быстро, когда он забрал ее вскоре после шести часов, высокая и стройная, ее медово-светлые волосы были уложены высоко, и в белой накидке поверх сверкающего оранжевого платья с высоким воротом и без рукавов, в восточном стиле. «Сегодня мы Сьюзи Вонг, да?» — съязвил Хант, когда она взяла его под руку, чтобы пойти к аэромобилю, на котором он приехал, взятому в аренду.
«Он подходит к образу этого англичанина, похожего на Джеймса Бонда, в смокинге. А ты тоже носишь с собой пистолет?»
«Я знал, что забыл что-то». Хант проводил ее на пассажирское сиденье, закрыл дверь и подошел к водительскому месту.
«Будет ли там душно и ужасно технично со всеми этими учеными и людьми из UNSA?» — спросила Рита, когда он забирался внутрь.
Хант одобрил пункт назначения для бортового компьютера и запустил турбину, потратив неестественно много времени на ответ. Заявление, которое он должен был сделать, в любом случае скоро станет достоянием общественности, начал он говорить себе. Но с другой стороны, есть такая вещь, как профессиональный этикет. Он бы оказался в неловкой ситуации, если бы начал вдаваться в подробности сейчас, и Оуэн передумал. «О, я думаю, ты найдешь это достаточно интересным», — вот и все, что он сказал в конце концов.
Они были среди первых гостей на приеме, но зал быстро заполнился. Колдуэлл прибыл со своей женой Мейв, а также привел Митци, своего секретаря, и ее мужа. Данчеккер появился один, выглядя в черном галстуке так же уютно, как страус в балетном трико. Хант и Рита провели необходимый светский обход, обменявшись магазинами и небольшими разговорами, встретив двух гостей из Женевы и выразив свое почтение Оуэну. Рита держалась уверенно, легко и естественно вписываясь в обстановку, что согревало всех, с кем они говорили. Хант поймал себя на мысли, не в первый раз, не стоит ли ему серьезно задуматься о том, чтобы освоиться в более традиционной роли и найти себе постоянного спутника жизни. По всем критериям, которые должны были иметь значение, он не справился бы лучше, чем этот человек, цепляющийся за его руку и очаровывающий его коллег прямо сейчас — даже Данчеккера. И все же… Он не мог точно сказать, что именно было не так. Решить, что в жизни есть пустое место, и оглядеться вокруг в поисках того, кто его заполнит, казалось не выходом. Правильный человек сам создаст свое место. Или для человека с его беспокойным, одиноким характером, навязчиво меняющего свою жизнь, когда она грозила сомкнуться, став слишком надежной и предсказуемой, не могло быть «правильного» человека?
Они сидели за столом, за которым председательствовал Колдуэлл, за которым также сидели Дэнчеккер, Оуэн и двое европейцев. Разговор зашел о том, что Оуэн планирует делать со своим временем сейчас. Оуэн сказал, что собирается написать автобиографию, в которой расскажет о необычайных событиях, в которых участвовало UNSA во время его пребывания в должности. Колдуэлл согласился, что нужна история изнутри. Знал ли Оуэн, что у Дэнчеккера есть двоюродный брат, который пишет книги? Нет, Оуэн не знал. Колдуэлл посмотрел на Дэнчеккера. «На самом деле, разве она не приезжает сюда прямо сейчас, Крис?»
«Провожу исследование для книги о тюрьмах», — вставила Митци.
«Должно быть, ей очень повезло, что у нее есть такой авторитет в этом вопросе, как ее кузен», — прокомментировала Мейв.
Данчеккер выглядел польщенным, но с сожалением вздохнул. «Однако, похоже, что наше профессиональное объединение будет недолгим», — сообщил он за столом. «Кузина Милдред — женщина весьма находчивая. Она умудрилась воспользоваться гораздо более полным хранилищем материалов, чем все, что я мог бы ей предоставить: сам Тюриен, не меньше».
«Вы имеете в виду виртуальную связь с путешественниками?» — спросил Оуэн. Большая часть бизнеса Туриенцев среди миров осуществлялась путем передачи информации от пункта назначения к «путешественникам», а не наоборот. Данные датчиков, полученные от источника, передавались в их нейронные системы таким образом, что делали опыт неотличимым от реального пребывания в удаленном месте. Нейросоединители, подключающиеся к системе Туриенцев, были установлены в нескольких местах на Земле, включая Годдард.
Данчеккер покачал головой, набирая ложку супа. «Нет, она действительно уходит».
«Правда? В Туриен?» — воскликнула Рита. «Какой опыт!»
«Одно из их судов отплывет отсюда, чтобы вернуться, где-то через неделю, насколько я понимаю», — подтвердил Данчеккер. «У нее есть бронь на него».
«Это невероятно», — сказал Леонард, один из европейцев, окидывая взглядом стол в целом. «Нет ничего похожего на необходимость платить за проезд. Вы просто просите их. Если есть место, они вас отвезут».
«Значит, мы не будем часто видеть Милдред, профессор», — заключила Мейв.
«Боюсь, это трагично». Данчеккер торжественно кивнул. Хант заметил, как Колдуэлл пристально посмотрел на него секунду или две, словно собираясь продолжить разговор; но затем он поймал взгляд Ханта и повернулся, чтобы что-то сказать Саре, другой европейке.
Хант посмотрел на Оуэна, наклонив голову так, чтобы выделить его из общей болтовни. «Ты все еще рад, что я говорю об этом, Оуэн?» — спросил он. «Еще не поздно измениться, если ты передумал. Мы можем сделать новость официальным релизом завтра. Это твой выбор».
«Ну, да, я еще немного подумал об этом», — ответил Оуэн. На мгновение Хант подумал, что он передумал. Но Оуэн продолжил: «Я бы хотел сам сделать широкое заявление в своей благодарственной речи. Затем я передам слово вам, чтобы вы дополнили детали. Что вы думаете?»
«Даже лучше», — сказал Хант. «Это твое шоу. Пройди с размахом, а?»
«Что это?» — спросила Рита. Она понизила голос, подхватив их тенор. «Нас ждут какие-нибудь новости сегодня вечером?»
«Увидишь», — ответил Хант. «Я же говорил, что тебе будет интересно». Рита подняла брови и смиренно улыбнулась, давая понять, что может подождать.
Но Колдуэлл, который редко что-то упускал, махнул рукой, чтобы он продолжал. «Все в порядке, Вик», — сказал он. «Мы говорим всего о нескольких минутах. И это станет известно еще до того, как наступит вечер». Хант вопросительно посмотрел на Оуэна. Оуэн пожал плечами, показывая, что его это устраивает. Хант снова посмотрел на Риту.
«На днях я получил необычный телефонный звонок», — сказал он ей.
"Ой?"
«Вы много знаете о квантовой физике и альтернативных реальностях Мультивселенной?»
Рита укоризненно посмотрела на него. «Я думала, ты сказал, что это не будет технически».
«Поверьте мне. Это того стоит».
«Что-то есть во всех возможных вселенных... Мы живем лишь в крошечной части того, что происходит. Все, что может произойти, где-то происходит».
"Это довольно точно описывает ситуацию. И они содержат другие возможные версии нас самих. Согласно традиционной теории, за исключением помех на микроскопическом уровне, информация между ними не передается. Они не могут общаться. Мы думали... А потом, когда Брогилио и его последние прихлебатели вылетели с Евлена, их корабли каким-то образом были отброшены на версию ранней Минервы". Рита, конечно, знала об этом. В то время это уже несколько недель обсуждалось в новостях. Имарес Брогилио был лидером попытки еврейского переворота.
«Так что ты…» Рита замолчала, когда до нее дошло, что он имел в виду. Ее глаза расширились. Другие разговоры за столом стихли, когда остальные участники компании один за другим включились. Теперь Рита говорила за всех. «Ты же не хочешь сказать, что этот звонок был из какой-то другой… реальности, вселенной… откуда угодно?»
Хант кивнул, теперь он был предельно серьезен. «Именно так».
Рита попыталась это переварить, недоверчиво улыбнулась, покачала головой. «По телефону? Обычный звонок по телефону? Конечно, это безумие…» Но в то же время выражение ее лица говорило, что она не уверена, почему.
«Какой лучший способ общения?» — ответил Хант, оглядываясь, чтобы обратиться ко всей компании. «Мы думаем, что это пришло через релейное устройство, которое каким-то образом было спроецировано на околоземную орбиту — как спутники, которые подключаются к сети Thurien h-net».
Те, кто присутствовал, кто не знал об этом, уже вернули недоверчивые взгляды, почти как будто ожидая, что это будет шуткой. Леонард подождал немного, чтобы не показаться вызывающе скептичным, затем сказал: «Как вы можете быть уверены, что это было из другой реальности, доктор? Вы можете положительно исключить возможность того, что это была мистификация?»
Это было то, чего ожидал Хант. «О, конечно», — заверил он их. «Звонивший не мог меня обмануть. Я слишком хорошо его знаю». Он огляделся, чтобы подчеркнуть свою мысль. «Видите ли, это был я. Человек, с которым я говорил, был другой версией меня».
И в течение оставшейся части трапезы вся эта удивительная история выплыла наружу. Вывод о том, что звонок пришел из некоего альтернативного будущего, поднял вопрос о противоречиях в путешествиях во времени, которые, как призналась Сара, были ей неясны с тех пор, как случилась история с еврейцами. Возвращение в прошлое изменило его, утверждала она, и это не имело смысла.
«Не со старым представлением о единой реальности и одной временной линии», — согласился Хант. «Но возвращение к более ранней точке на другой временной линии позволяет избежать противоречий. Она может быть сколь угодно близкой к той, из которой вы пришли, но тем не менее не той же самой».
Оуэн пришел. «Ты не мог изменить свое собственное, точное прошлое, в котором никто из будущего не появлялся, чтобы что-то изменить. Это правда».
«Но ты меняешь и другого точно так же», — возразила Сара. Оуэн посмотрел на Ханта.
«Сама по себе Мультивселенная вечна», — сказал Хант. «В ней ничего по-настоящему не меняется».
«Так что же это за изменение, которое мы все видим? Откуда оно взялось?» — спросил Леонард.
«Теперь вы вступаете на территорию философов и теологов», — ответил Хант. «Я просто имею дело с тем, что говорит физика».
«Какая-то конструкция сознания», — предположил Колдуэлл. «Сознание каким-то образом прокладывает себе путь сквозь тотальность». Он пожал плечами. «Может быть, это и есть сознание».
Этот аспект заинтриговал Данчеккера. Его первой реакцией обычно было отвергнуть что-либо радикальное, но Хант уже несколько раз проходил это с ним. Казалось, Крис задумался. «Последствия глубоки», — сказал он Колдуэллу. «Возможно, одно из самых значительных достижений в истории науки на сегодняшний день. Объединение физической и биологической науки на квантовом уровне. Обобщение понятия «сознание» для обозначения любой формы самопроизвольной модификации поведения дает нам совершенно новый способ взглянуть на живые системы».
«Ты говоришь так, будто хочешь больше в этом участвовать, Крис», — прокомментировал Колдуэлл. В его стальных серых глазах был странный блеск.
«Ну, конечно», — согласился Данчеккер. «Кто бы на моем месте не сделал этого? Я имею в виду...» Раздался стук молотка ведущего с трибуны над главным столом.
Стук десертных приборов к этому времени уже затих, и официанты подавали кофе, портвейны и ликеры. Ведущий огляделся, пока последние отголоски разговоров затихали. «Спасибо всем, дамы и господа. Теперь, когда все напились, довольны и накормлены, мне приятно привести нас к главному делу вечера…»
Затем последовало наращивание, в котором описывалась карьера и достижения Оуэна. Несколько ораторов рассказали свои личные истории, а Хант вышел последним, чтобы произнести основную речь. Все прошло хорошо. Ведущий вызвал Оуэна из зала, чтобы ответить, и в конце зал встал, чтобы устроить ему овацию. Но затем Оуэн остался на трибуне. Озадаченные взгляды блуждали по залу. Даже ведущий, казалось, был выведен из равновесия.
«А теперь мне есть что вам всем рассказать», — сказал Оуэн. «То, что сделает сегодняшний вечер поистине памятным событием в нашей жизни. Несколько дней назад, всего в нескольких милях от того места, где мы сейчас сидим, произошло событие, которое, как я считаю, может стать сигналом к одному из самых поразительных событий за всю историю нашего вида, с неисчислимыми последствиями для будущего. Уместно, что я должен сказать это в качестве своего последнего официального долга от имени UNSA. Поскольку эпоха открытий, которую я представлял, закончилась. Новая вот-вот начнется…»
К тому времени, как Хант снова поднялся, чтобы закончить рассказ, гром вечера действительно был использован там, где ему и положено. Все опасения украсть шоу Оуэна были забыты. Комната была почти ошеломлена тишиной и неподвижностью, за исключением одной или двух фигур, незаметно направляющихся к выходу, которые, как догадался Хант, были представителями СМИ, спешащими отправить свои истории. Последовало несколько вопросов, в основном повторяющих те, что уже слышались за столом Колдуэлла, но их было не так много — несомненно, потому что большинству слушателей понадобится время, чтобы полностью осознать услышанное. Хант посчитал, что это как раз к лучшему. Это был праздничный ужин, а не техническая конференция.
Но, похоже, он достиг своей цели. Оуэн выразил удовлетворение тем, что событие было увековечено. Люди оставались за своими столами и общались в интенсивных, оживленных группах, вместо того чтобы расходиться и уходить, как это было бы типично. «За этим будет трудно уследить», — сказала Рита, когда Хант вернулся и сел, обменявшись контактными данными с несколькими людьми, которые хотели узнать больше о том, кто остановил его по дороге.
Колдуэлл подождал, пока Дэнчеккер обратит на него внимание, и пристально посмотрел на него, пока тот отхлебывал из своего стакана. «И теперь, когда все официально, у меня есть еще новости — для тебя, Крис», — сказал он.
«Я?» Данчеккер вопросительно нахмурился. «Какие новости?»
«Я говорил с Калазаром об идеях Вика по матричному размножению». Калазар возглавлял планетарную администрацию на Туриене. «Он согласен, что их ученые и наши ученые должны объединиться в этом вопросе. И до выступлений вы только начали рассказывать нам о том, как бионаука и физика связаны друг с другом. Поэтому мы договорились, что вы с Виком перейдете на Туриен с небольшой командой и будете работать с ними».
«Вик и я? В Туриен?… Когда?»
«Через неделю — корабль, о котором вы упомянули. Он называется «Иштар». Некоторые турийцы, посетившие места в Азии, вернутся на нем домой».
Мейв выглядела обрадовалась. «Как же это замечательно, профессор!» — воскликнула она. «Тот же корабль, на котором полетит твоя кузина. Так что тебе все-таки не придется терять с ней связь».
«Я тоже так думал», — сказал Колдуэлл. «Я не сомневаюсь, что она может позаботиться о себе, но к инопланетной культуре на другой звезде нужно много времени, чтобы приспособиться. Я сам это испытал. Даже если она и приняла собственные меры независимо, мы все равно остаемся официальным космическим агентством Земли, и я чувствую, что у нас есть ответственность. Поэтому я хотел бы, чтобы ты присматривал за ней от имени UNSA, Крис, если хочешь». Данчеккер, казалось, замер. Он сидел, держа виноградину, которую он взял с блюда на столе, на полпути ко рту. Колдуэлл нахмурился. «Хорошо, Крис?»
«Я был бы рад, конечно», — наконец выдавил Данчеккер ровным голосом.
Уголки рта Данчеккера механически поднялись, обнажая зубы, но остальная часть его лица оставалась неподвижной. Только тогда Хант увидел выражение ужаса в глазах за очками в золотой оправе. Затем части того, что должно было произойти, внезапно встали на свои места. Хант схватил салфетку со стола и прижал ее ко рту с хлюпающим звуком, который он замаскировал под кашель. Рита, стоявшая сбоку, увидела выражение, которое он изо всех сил пытался скрыть.
«Что такое?» — прошипела она ему на ухо. «Что смешного?»
«Я расскажу тебе позже», — пробормотал Хант, смахивая слезу.

ГЛАВА ПЯТАЯ

Одной из особенностей работы на Грегга Колдуэлла, которая подходила Ханту, было то, что Колдуэлл мог функционировать в рамках большой бюрократии, не приобретая ее склада ума. За свою карьеру в качестве ученого-ядерщика в Англии до прихода в UNSA Хант обнаружил, что небольшие группы способных и преданных своему делу людей были более эффективны, чем армии, собранные для крупных, инициированных менеджерами исследовательских проектов, где слишком много энергии, как правило, бесплодно рассеивалось на общение все больше и больше о все меньшем и меньшем. Колдуэлл выразил это кратко, сказав: «Если кораблю требуется пять дней, чтобы пересечь Атлантику, это не значит, что пять кораблей сделают это за один день». Данчеккер неизбежно пришел к той же философии, поскольку количество людей, которых он обычно мог выносить, в любом случае ограничивало эффективные горизонты его личного рабочего пространства.
Команда, спешно организованная в течение следующей недели, включала всего четыре человека в дополнение к двум старшим ученым, Хант был номинально назначен руководителем, поскольку предметом была физика Мультивселенной, а физика была — буквально — его отделом. Его сопровождал Дункан Уотт, его давний помощник со времен Navcomms, который также переехал в Годдард, в то время как Данчеккер аналогичным образом должен был взять Сэнди Холмс, одного из немногих людей, освоивших его систему хранения файлов, и который мог расшифровать его записи. Дункан и Сэнди также сопровождали Ханта и Данчеккера в Евлен для расследования массовых психозов, которые привели к открытию Энтовселенной. Йозефа Зоннебрандта завербовали без особых уговоров. А он, в свою очередь, настоял на включении китайского теоретика, с которым он работал, мадам Сьен Чиен, которая создала лабораторию в Синьцзяне, которая уже копировала некоторые аспекты более ранней физики Ганима, включая искусственную деформацию пространства-времени. Прямой, как всегда, Колдуэлл связался с ней лично, и она фактически согласилась до конца его разговора. Остальное было довольно просто. Хотя Китай все еще сохранял некоторые остатки авторитаризма прошлых времен, никто там не собирался спорить с приглашением отправить одного из своих ведущих ученых в Туриен. Фактически, мадам Сьен была в списке, который партия Туриен, в настоящее время находящаяся в Восточной Азии, организовала для посещения, и она должна была вернуться с ними прямо на орбитальную Иштар, чтобы встретиться с остальной частью терранской группы там. Администрации UNSA нужно было название для проекта. Поскольку целью было исследование связи TRAns Multiverse, Хант остановился на «Tramline».
Зоннебрандт присоединился к остальной группе в Годдарде за день до запланированного вылета Иштара для обзора и инструктажа. Они вылетели рано утром следующего дня, чтобы отправиться на орбиту с пускового терминала UNSA в Вирджинии. По воле судьбы рейс оказался тем же, который туристическое агентство забронировало для Милдред, которая также летела из округа Колумбия. «Какой замечательный сюрприз, Кристиан!» — заявила она, когда поднялась на борт, увешанная сумками и кошельками, и обнаружила их там. «Ты что-то мне утаивал. Ты все это спланировал заранее!»
«Что я могу вам сказать?» — ответил Данчеккер. Это был такой же хороший способ сказать что-то, не говоря ничего.
Межзвездная транспортировка туриен работала на той же основе, что и их коммуникации, которая включала вращение искусственно созданных заряженных черных дыр до скоростей, которые вытягивали их в тороиды. Сингулярность деформировалась, чтобы стать отверстием через центр, к которому можно было приблизиться аксиально без катастрофических приливных эффектов и которое давало доступ к гиперреальности, известной как h-пространство, которое соединяло вселенную (или, более строго сейчас, «нашу» вселенную из бесчисленных вселенных, составляющих Мультивселенную) путями, которые обходили ограничения обычного пространства-времени. Разница, однако, заключалась в том, что в то время как связь могла осуществляться через микроскопические порты, расположенные удобно близко к Земле на спутниках или, за счет тяжелой структурной инженерии, на поверхности, транспортировка требовала портов, достаточно больших, чтобы вместить то, что транспортировалось. Проектирование таких портов там и тогда, где и когда они были нужны, было одной из задач, которые VISAR выполнял в рамках своей функции генерального менеджера инфраструктуры, на которой покоилась цивилизация туриен. Энергия для создания тороидов также направлялась через h-пространство, производясь за счет потребления материи из ядер выгоревших звезд в колоссальных генерирующих системах, построенных в старых частях местной галактики. Проецирование транспортных портов в планетные системы вызвало бы гравитационные возмущения, достаточные для создания хаоса в часах и календарях. Поэтому стандартной практикой было проецировать их достаточно далеко наружу, чтобы такие эффекты были пренебрежимо малы. Следовательно, для того, чтобы добраться до них, требовались суда. Межзвездные корабли Туриена использовали обычные гравитационные двигатели — по сути, принцип, на котором был построен Шапиерон — для перемещения к порту входа и от порта выхода к конечному пункту назначения. Это означало, что типичное путешествие из точки в точку между звездными системами занимало бы порядка нескольких дней.
Корабль Туриена, который доставил Ханта и предыдущую группу на Джевлен, был огромным — больше по своей природе миниатюрный искусственный мир, который Туриены использовали для длительного пребывания в отдаленных частях Галактики, и в котором некоторые предпочитали жить постоянно. Иштар, напротив, больше соответствовал тому, что большинство землян считали бы размерами «корабля». Он становился больше на переднем дисплее внутри кабины, когда шаттл из Вирджинии приближался: яркий желто-золотистый по цвету, гладкий и обтекаемый, расширяющийся в две скрещенные, изогнутые дельтовидные формы в хвосте, спроектированный, как и большинство кораблей Туриена, для спуска через планетарные атмосферы без волокиты промежуточных перелетов на орбите. На Земле, однако, несколько запланированных наземных баз с объектами для их обслуживания все еще находились в стадии строительства. Тем временем не было необходимости в таких неуклюжих мерах, как оснащение судов Туриена и Терры совместимым стыковочным оборудованием. Ishtar просто спроецировал силовую оболочку со стороны стыковочного порта, чтобы замкнуть зону между собой и шаттлом, и наполнил ее воздухом. Пассажиры перемещались через промежуточное пространство, открытое пустоте и звездам, аналогичным образом, на невидимом конвейере — несколько нервирующем для новичков, но быстром и легком. С более крупными кораблями Thurien все было еще проще: они содержали внутренние стыковочные отсеки, которые открывались, чтобы принять весь поверхностный шаттл, способный вместить дюжину или больше за раз.
Небольшой комитет по приему туринцев ждал, чтобы поприветствовать прибывших внутри порта входа. Первой формальностью было выдать каждому землянину диск телесного цвета размером с десятицентовую монету, который крепился за ухом и подключался к нервной системе, чтобы обеспечить аудиовизуальную связь с VISAR, который затем мог выступать в качестве переводчика. Устройства были известны как «avcos» — аудиовизуальный соединитель — и могли использоваться на Земле, где существовало оборудование, способное связываться с орбитальными ретрансляторами туринцев h-space. Это было верно в Годдарде, и у Ханта все еще было одно из устройств в ящике стола с его последней поездки. Но по небольшой причине, кроме привычки, он предпочитал придерживаться обычного старомодного seefone, когда был дома. Несколько человек там носили свои диски туринцев avco нарочито как символ статуса, устраивая шоу, снимая, прикрепляя и делая вид, что чистят их.
«С возвращением, Вик», — произнес знакомый голос VISAR, казалось бы, в его ухе, но на самом деле активировавшийся внутри его головы. «Я вижу, что ты снова становишься беспокойным». Диск также проецировал изображения в поле зрения, когда это требовалось. Это не был полный тотально-нейронный опыт Туриена, но он обеспечивал универсальную голосовую связь в любом месте, с дополнительными визуальными эффектами, которые могли генерироваться из оптических нейронов отправителей, эффективно использующих свои глаза как телевизионные камеры. Как только это приживется, это будет концом для телефонного бизнеса Террана, предположил Хант.
«Привет, VISAR. Да, мы снова на твоей территории». Хант повернулся к ожидающим туриенцам. «И кто тут у нас?»
Депутацию возглавлял первый офицер «Иштара» Брессин Нилек, который пришел выразить признательность от имени командира корабля. Казалось, Калазар лично отправил записку, чтобы убедиться, что о группе Ханта хорошо позаботятся. Мадам Ксиен Чиен была на борту и присоединится к ним после того, как они обустроятся. Как это было обычной практикой туриен для судов, отправляемых на Землю, часть корабля была адаптирована под вкусы и пропорции терранцев — средний рост ганимийца составлял около восьми футов. Отведя их туда, туриенцы позже зашли в гостиную.
«Кто это мне звонит?» — спросила Милдред, оглядываясь по сторонам после экспериментов с диском. «Вы водитель?»
«В каком-то смысле, я полагаю, можно так сказать», — ответила ВИСАР, подключаясь к общению, поскольку она задала общий вопрос.
«Можете рассказать мне о Линкс? С ней все в порядке? Она пришла в своем чемодане с багажом».
«Кто такой Линкс?» — мысленно спросил Хант.
«Ее кошка», — ответил ВИСАР. Затем, более публичным голосом: «Лучше не бывает. Стюард проводит ее в вашу каюту».
«А, великолепно. Я не могла оставить ее в Вашингтоне. Я знаю, что там никто не стал бы ее правильно кормить. Она очень нервная и чувствительна к диете, вы знаете».
«Боже, помоги нам всем», — услышал Хант пробормотание Данчеккера, отворачиваясь.
Как и в своих родных городах, турийцы также использовали свою гравитационную технологию для формирования среды внутри своих космических кораблей. Поскольку «верх» и «низ» могли быть определены локально и постепенно варьироваться от места к месту, интерьеры не соответствовали теме слоев коробок, отраженной практически во всех терранских проектах, независимо от попыток ее замаскировать. Все сливалось в путанице коридоров, шахт и пересекающихся пространств, поверхностей, которые служили полом в одном месте, изгибаясь, чтобы стать стенами в другом месте, без ощущения вращения, когда человек переходил из одного места в другое. Через все это турийцы беззаботно перемещались туда-сюда потоками силы, похожими на те, что перенесли новоприбывших с шаттла, пересекая корабль во всех направлениях, словно невидимые лифты. Но когда они добрались до терранской части корабля, все внезапно стало прямолинейным, вертикальность вновь заявила о себе, и вокруг коридоров, ведущих мимо рядов дверей, появились узнаваемые стены и полы. Потому что именно к этому привыкли терране и именно так им нравилось.
Чемоданы Ханта уже прибыли в его каюту, когда сопровождающие из Туриена доставили его к двери. Конечно, VISAR мог бы направить их, но личный контакт был приятным — вероятно, частью ответа экипажа на подсказку Калазара. Интерьер был удобным и демонстрировал обычную для Туриена способность все продумывать, увидел Хант, когда поставил на место офисный чемодан, который он принес с собой, и повесил куртку в шкаф. Кофейник и ингредиенты стояли на боковом столике, а халат и тапочки были разложены в ванной. Он вернулся в главную комнату каюты и проверил выбор напитков и закусок в холодильном отделении возле кофеварки и шкафа наверху. «Ага, попался, VISAR», — пробормотал он. «Ты скользишь. Никакого Гиннесса».
«В баре в зоне отдыха», — ответил компьютер. Хант вздохнул и вышел из каюты, чтобы найти зону отдыха, где он договорился встретиться с Йозефом Зоннебрандтом.
Зоннебрандт уже был там, сидя в кресле за угловым столиком с восточной женщиной, которую Хант узнал по фотографиям, сопровождавшим различные ее сочинения, которые он читал как Ксиен Чиен. Данчеккер и Милдред были неподалеку с двумя турийцами, которые, казалось, были в центре внимания Милдред. Несколько других терранцев, которых Хант не встречал, также были разбросаны по комнате, многие из них снова были азиатами. По-видимому, группа возвращалась с Иштар, чтобы ответить на визит турийцев. Бар был надлежащим образом укомплектован восточными сортами пива, винами, другими напитками и едой, заметил Хант.
Немец встал, когда Хант присоединился к ним — жест, который нечасто увидишь в эти дни. Он был среднего роста и телосложения, с несколько заросшей гривой темных вьющихся волос, одетый в небрежную рубашку цвета хаки с нагрудными карманами и эполетами, а поверх нее — коричневый кожаный жилет в стиле вестерн. «Доктор Хант. Наконец-то мы встретились лицом к лицу», — поприветствовал он. «Так это звездолет Туриен. Вы, конечно, уже были на них. По крайней мере, в этой его части мы останемся в здравом уме, да? Там — это как будто тебя проносят сквозь рисунок Эшера».
Мадам Ксиен было, возможно, около пятидесяти, насколько мог судить Хант, с учетом тенденции, которую он заметил у восточных жителей, выглядеть моложе, чем должны были бы выглядеть западные жители. Ее волосы были завязаны высоко, закреплены драгоценной серебряной заколкой, и она была одета в простое сиреневое платье с темно-синей накидкой на плечи. Она была сдержанной, окидывая Ханта долгим, пронзительным взглядом темных, бездонных глаз, которые, казалось, читали все, что могла передать внешняя внешность; но ее лицо смягчилось в достаточно легкой улыбке, когда он представился. Первое впечатление Ханта было о человеке, который полностью контролирует ситуацию, который видит мир именно таким, какой он есть, без претензий или заблуждений, и в свою очередь открывает ему столько себя и своих мыслей, сколько она сама захочет.
Четырехфутовый робот-официант, парящий в нескольких дюймах над полом на какой-то подушке типа Thurien g, подошел к столу, чтобы спросить Ханта, что он может для него сделать. Он остановился на чайнике зеленого китайского чая и индонезийском блюде, которое звучало как острый сэндвич с мясом и овощами в лаваше. «У вас есть имя, которое нам следует использовать?» — спросил он у официанта.
«Нет, сэр. Такого никогда не было в обычае». Странно, но что бы ни направляло его, оно воспроизвело идеальную интонацию Дживса.
«Тогда с этого момента вы…» Хант на мгновение задумчиво оглядел его серебристые металлические изгибы, поднос и придатки-манипуляторы. «Верцингеторикс… Нет, подождите, сэр Верцингеторикс. Его вполне можно назвать сэром Вером. Что вы думаете?»
«Как пожелаете, сэр».
Чиен восторженно усмехнулся. «Блестяще», — признал Зоннебрандт, поднимая бокал в сторону Ханта. Казалось, в нем было светлое пиво.
«Это одно из твоих побочных занятий, ВИЗАР?» — спросил Хант, когда робот скользнул прочь.
«Полагаю, можно сказать, дальний родственник», — ответил VISAR в голове. «В основном локально автономный, но когда его что-то поражает, он связывается со мной».
После некоторого начального общения разговор перешел к делу. Первое, что хотели услышать Зоннебрандт и Чиен, был рассказ Ханта о встрече со своим альтер эго его собственными словами. Это был один из немногих случаев, когда Хант сожалел, что не воспользовался возможностью вести журнал телефонных разговоров, как это делали многие люди. Возможно, это было как-то связано с его английским воспитанием, но ему всегда казалось, что это попахивает фобией судебных исков, паранойей безопасности и другими практиками невротического общества, которые теперь уходят в прошлое. Ходили упорные слухи, что коммуникационные компании все еще хранят копии всего, что проходит по их каналам, но запросы из высших эшелонов UNSA, подчеркивающие важность вопроса, вызывали только извиняющиеся опровержения и заверения в том, что это заявление было городской легендой из далекого прошлого, которая просто не умрет. Он перебрал то, что было сказано во время обмена, и все анализы, которые были повторены с тех пор, и привел свои доводы в пользу того, что устройство было беспилотным ретранслятором, выведенным на орбиту. Его чай и закуска прибыли, пока он говорил.
«Аналогия с морем Дирака интересна», — сказал Чиен, когда Хант закончил. Он повторил в своих сообщениях Зоннебрандту то, что он высказал Колдуэллу, а Зоннебрандт передал это Чиену. «Распространение в манере матрицы обработки Евленезе вполне могло бы объяснить рождение и уничтожение пар». Та же мысль пришла в голову Ханту и Зоннебрандту.
«Что мы знаем о реальной механике распространения?» — спросил Чиен. «Можем ли мы что-нибудь сказать о том, какая физика задействована? Что на самом деле переключает «состояния»?»
«У меня есть подозрение, что это результат продольной моды того, что мы наблюдаем как электромагнитное излучение», — сказал Зоннебрандт. «Я игрался с возможными последствиями. Я думаю, это может быть оно». Хант и Чиен знали, что стандартные формы уравнений Максвелла давали только поперечную вибрацию. Они описывали электрические и магнитные поля, изменяющиеся в направлении, перпендикулярном направлению движения волны, как волны, распространяющиеся по трясущейся веревке, или пробка, подпрыгивающая вверх и вниз, когда мимо проходит водная волна. Не было ничего, сравнимого с волнами переменного сжатия и разрежения в направлении распространения, как это происходит, например, со звуком.
«Значит ли это, что мы говорим о сопоставимой скорости?» — спросил Хант.
Зоннебрандт покачал головой. "Не обязательно. Константа скорости c выводится из дифференциальных уравнений, которые применяются к тому виду изменяющейся вселенной, который мы воспринимаем. Продольное распространение будет включать совершенно другой набор величин. Та же самая базовая матрица, но совершенно другая физика — в том смысле, что вода может переносить как звуковые волны, так и поверхностные волны. Но это совершенно разные явления". Хант кивнул. Речь шла о том, что он сказал Колдуэллу.
«А как насчет этих «сходств», о которых упомянула другая версия тебя?» — спросил Чиен. «Они звучали важными. Удалось ли тебе что-то еще извлечь из того, что он имел в виду?»
«Не совсем», — признался Хант. «Сначала я подумал, что это отсылка к этой линии мышления, о которой мы говорим, о распространении матрицы здесь, сходящейся с подходом h-пространства, с которым экспериментировали Тьюриенны, но это кажется слишком расплывчатым. Мы уже довольно хорошо это знаем. Как вы только что сказали, это звучит как что-то более важное».
«Я думал, что это может относиться к какой-то математической конвергенции, но не нашел ничего, к чему это можно было бы применить», — сказал Зоннебрандт.
«VISAR тоже проверил уравнения, которые прислал Йозеф», — сказал Хант им обоим. «Он тоже ничего не смог придумать». Зоннебрандт пожал плечами, как будто говоря, что он ничего не может добавить к этому.
«Тогда будем надеяться, что, когда мы объединимся с туринцами, появится больше информации», — заключил Чиен.
Хант доел свой перекус и вытер рот салфеткой. «Расскажи мне больше об этом проекте, который ты затеял с ними в пустыне в Синьцзяне», — сказал он Чиену. Он знал, что целью было установить экспериментальный отвод в энергосистему h-space Thurien с целью дальнейшего расширения ее доступности на Земле. В некоторых кругах высказывались опасения относительно экономических последствий.
«Возможно, самым простым решением было бы, если бы вы приехали к нам в гости и увидели все сами, когда мы вернемся», — предложил Чиен.
«Я бы хотел», — сказал Хант. На самом деле, он думал о том, чтобы попытаться устроить именно это. «Каковы перспективы того, что это станет общедоступным в обозримом будущем?» — спросил он. «Серьезно. Я слышал много тревожных разговоров об этом».
Чиен слабо улыбнулся, как-то отстраненно, но это выглядело очень мудро и по-мирски. «Беспокойные разговоры в Америке?»
«Ну да, конечно…»
«Это произойдет, доктор Хант. Вы не можете повернуть время вспять. Скоро мы погрузимся в экономику всеобщего изобилия. Это будет концом капитализма, который функционирует на основе манипулируемого дефицита. Но в конечном итоге это было неизбежно, даже без тюринцев. Миру просто придется учиться и привыкать к новым способам мышления немного раньше, чем он бы это сделал».
Хант допил остатки чая, пока думал об этом. Это был не первый раз, когда он слышал подобные высказывания, но он не был уверен, что сейчас подходящее время, чтобы обсуждать это с тем, кого он едва знал. Он решил пока не вмешиваться. «Тебе стоит поговорить с кузеном Криса Дэнчеккера», — сказал он, указывая на стол, за которым сидела Милдред. «Из того, что он мне рассказал, похоже, у вас там будет много общего».
Чиен выпрямилась на своем месте. «Да, я должна это сделать. Я еще не встречалась с ними». Она понизила голос до шепота. «Я быстро прочитала одну из ее книг с тех пор, как узнала, что она едет с нами. Ту, о том, как промыты мозги и обусловлены политической идеологией профессионалы в корпорациях. Очень интересно и познавательно. Вы ее читали?»
Хант покачал головой. «Боюсь, что нет. Приходите. Я вас познакомлю».
«Вы меня извините?» — обратился Чиен к Зоннебрандту.
«Я сейчас вернусь», — сказал ему Хант.
«Конечно. Мы поговорим позже». Зоннебрандт снова поднялся, когда Чиен встал, чтобы пойти с Хантом. Хант задался вопросом, будет ли это навсегда. Когда они отошли, Зоннебрандт поманил Верцингеторикса и заказал еще пива.
«И один для меня», — крикнул в ответ Хант.
Хант представил Чиен и сказал Милдред, что она ее поклонница. Милдред выглядела обрадованной и польщенной. Данчеккер и двое Тьюриен ответили соответствующими любезностями.
«Дункан и Сэнди отправились исследовать корабль как раз перед вашим прибытием», — сказал Данчеккер Ханту. Дункан и Сэнди дружно встречались с тех пор, как вернулись из экспедиции в Евлен. «Это казалось отличной идеей. Мы как раз собирались сделать то же самое. Не хотели бы вы присоединиться к нам?»
«Только представьте себе, инопланетный звездолет!» — восторженно воскликнула Милдред.
«Конечно. Как я мог отказаться?» — согласился Чиен. Хант отказался, сказав, что он покинул Зоннебрандт всего на мгновение; в любом случае, он уже достаточно насмотрелся на инопланетные корабли. Обменявшись несколькими прощальными словами и проводив их в путь, он вернулся к другому столу.
«Значит, ты так и не женился, кажется, ты мне как-то говорил?» — спросил Зоннебрандт, откинувшись назад и оглядывая комнату.
«Никогда не делал».
«Так и не нашел подходящую женщину, да?»
«О, да, довольно близко, один или два раза. Проблема была в том, что они все еще искали нужного человека. А как насчет тебя?»
«О, я когда-то была такой, несколько лет назад, но ничего не вышло. Они могут быть такими требовательными существами. Я думала, что жениться на них будет достаточно. Я не знала, что с ними еще и жить надо».
Они говорили о жизни в научных подразделениях UNSA в сравнении с немецкой академией. Зоннебрандт некоторое время работал с крупным европейским ядерным предприятием недалеко от Женевы. Фактически, он встречался с несколькими ганимцами из Шапьерона, когда они жили в Швейцарии во время своего пребывания на Земле. Хотя Хант был там в то время, их пути, очевидно, не пересекались.
Работа Зоннебрандта там была посвящена экспериментам по интерференции Мультивселенной и телепортации квантово-запутанных систем. Сначала многим казалось, что это должно быть ключом к объяснению того, как корабли Йевлена были отброшены обратно в древнюю Минерву, а совсем недавно, после шумихи в СМИ по поводу откровения на пенсионном ужине Оуэна в UNSA, проекции ретранслятора в эту вселенную из любой другой, из которой он пришел. Но Хант и Зоннебрандт согласились, что квантовая телепортация того типа, который был знаком в лабораториях Терры и который турийцы регулярно использовали различными способами, не была ответом. Проблема, по сути, заключалась в принципиальной невозможности синхронизировать заранее любой приемный аппарат на другом конце, что и позволяло достигать таких эффектов. Транспортировка в другую вселенную потребовала бы чего-то «самодостаточного», что можно было бы «спроецировать» — например, отправить сообщение в бутылке, а не передать на настроенное радио, которое уже было там. Но как заставить бутылку отправиться туда, куда вы хотели, а затем знать достаточно, чтобы иметь возможность объявить о себе, когда она там? Очевидно, было указано много бортовых возможностей. Но их коллеги по крайней мере в одном месте сумели это сделать.
«Мы внезапно начнем добиваться прогресса, когда VISAR начнет полноценно работать», — сказал Хант.
«Ты так думаешь?»
«Если бы мне пришлось, я бы так и предположил».
«Что вы имеете в виду, говоря «правильно»?» — спросил Зоннебрандт.
«Новые идеи и интуиция, похоже, все еще являются биологической специальностью», — ответил Хант. «Мы не знаем, как мы это делаем, поэтому довольно сложно определить суть этого для машины, как бы сильно она ни была завернута в ассоциативные сети и алгоритмы обучения. Индукция нелегко дается даже системе Тьюриен. Но как только вы даете ей идею, она работает с ней и в считанные минуты сообщает вам, что следует из ваших предположений, а что нет. VISAR проделал поразительную работу по аутентичности, подделывая Псевдовойну, которая напугала евленцев Брогилио. Но это мы изначально предложили это».
«Кто? Ты имеешь в виду тебя и Криса Дэнчеккера?»
«О, в то время было еще много людей. Но все терране, да. Турианцы признались, что им такое никогда бы не пришло в голову. Хитроумные мысли и обман — это не их конек».
Зоннебрандт коснулся пальцем диска AVCO за ухом. «Просто из любопытства, VISAR прослушивает этот разговор?»
Хант покачал головой. «Оно не подслушивает. Турийцы очень щепетильны в таких вещах».
«Как узнать, когда он в сети, а когда нет?»
«Вы учитесь подавать сигналы. Это навык, который вы приобретаете».
Зоннебрандт слегка потер кончиком пальца устройство, обводя его контур. «Это не тот полный сенсорный тюриен, о котором говорят люди, верно?» — проверил он. «Это просто аудиовизуальный подмножество. Вот что означает avco».
«Вы никогда не пробовали полную систему Thurien?» — удивился Хант. По какой-то причине он представлял, что все крупные научные учреждения, такие как Институт Макса Планка, имеют где-то спрятанный нейросоединитель Thurien или два. Но Зоннебрандт покачал головой. Хант щелкнул мысленным переключателем, чтобы включить VISAR. «Я полагаю, у вас установлены соединители в разных местах по всему месту?» — проверил он.
«Конечно. Это корабль Туриена. В комплекте все необходимое».
«Йозеф никогда им не пользовался. Как думаете, мы могли бы устроить ему ознакомительную поездку?»
«Нет проблем», — ответил VISAR. «Допивайте свое пиво, и я провожу вас к ближайшему, которое сейчас доступно».

ГЛАВА ШЕСТАЯ

Инженерное дело Туриена не было навязчивым или показным. VISAR направил Ханта и Зоннебрандта по одному из коридоров из терранской гостиной корабля в пространство, разделенное на ряд разделенных отсеков. Они вошли в один из них и обнаружили нечто похожее на довольно стандартное мягкое кресло-реклайнер с панелями из разноцветной кристаллической мозаики, расположенными позади и рядом с подголовником, что смутно напоминало звуковые экраны в акустической комнате. Массив видео- и других датчиков покрывал область сверху на стенах и в других направлениях, чтобы захватить объект со всех сторон для создания точного виртуального суррогата. В остальном, за исключением удобной полки с одной стороны, вешалки для одежды и зеркала, отсек был пуст. Узор из интригующих художественных дизайнов скрашивал монотонность стен. «Вот и все. Садитесь», — сказал Хант, жестикулируя.
Зоннебрандт огляделся, очевидно, слегка удивленный. «Что, никаких мерцающих огней и лесов проводов? Ты же не засовываешь голову в шлем или что-то в этом роде?»
«Все это ушло вместе с паровым радио. Это проще, чем подстричься».
«Паровое радио?»
«О, английское выражение. Вот. Запрыгивайте на борт экспресса VISAR».
Зоннебрандт повернулся и сел, выглядя слегка смущенным. «Это связано с общей нервной системой, да?» — сказал он. «Что именно мне делать?»
«Она активируется, когда вы расслабляетесь и снова входите в нее. VISAR проведет вас через нее. Ваши сенсорные сигналы подавляются и заменяются тем, что система направляет прямо в ваш мозг. Аналогичным образом, она отслеживает ваши двигательные и другие реакции и создает полную среду, полную суррогатного «я», в которой, как вы думаете, вы на самом деле находитесь. Поэтому вместо того, чтобы отправлять ваше тело в Китай, чтобы испытать, что там происходит, она доставляет вам информацию. Гораздо быстрее и гибче. Прыгайте из Туриена в Евлен и еще дюжину их звездных систем за час и будьте дома к обеду».
«Она не будет знать, что происходит в Китае», — отметил Зоннебрандт.
«Я выбрал плохой пример», — признал Хант. «Миры Туриена полностью опутаны проводами. Они могут отправлять данные, чтобы воспроизвести то, что происходит где угодно. Так что вы попадаете в аутентичный фон — такой, какой он есть на самом деле».
«Кажется, для этого пришлось приложить немало усилий».
«Психология туриенцев другая. У них есть эта заморочка, связанная с необходимостью делать все абсолютно правильно. Если что-то подобное когда-нибудь станет стандартом на Земле, вы правы — мы никогда не будем так утруждаться. Мы, вероятно, обойдемся множеством экстраполяций и симуляций. VISAR тоже делает это в какой-то степени, например, когда вы хотите почувствовать себя в каком-то необитаемом или негостеприимном месте. Но когда они могут, у туриенцев есть эта загвоздка в том, чтобы делать все так, как оно есть... В любом случае, расслабьтесь и наслаждайтесь, как они говорят. Я подключусь по соседству. Увидимся в пси-пространстве».
Оставив Зоннебрандта в уединении, Хант вошел в соседнюю кабинку, сел и откинулся назад. Это давно стало привычной рутиной. Его охватило теплое чувство полной легкости. Он почувствовал, как система настраивается на его нейронные процессы. И через несколько мгновений она перешла в режим пассивного приема, ожидая его указаний. С Зоннебрандтом в первый раз все заняло бы немного больше времени. Системе нужно было провести ряд тестов сенсорной калибровки, чтобы зафиксировать зрительные и слуховые диапазоны пользователя, тепловую и тактильную чувствительность и т. д., чтобы создать входные данные, которые казались нормальными. Однако после этого профиль сохранялся и мог быть немедленно вызван в будущем. Было хорошей идеей периодически обновлять его — немного похоже на проверку зрения время от времени при приближении возраста, когда все начинает становиться нечетким.
Хант опустил ноги и сел. Или, по крайней мере, все в его видении, реалистичные ощущения давления на кресло и трения его одежды, и смоделированная внутренняя обратная связь от его мышц и суставов, говорили ему, что он это сделал. Только из-за своего прошлого опыта с этим он знал, что он действительно все еще неподвижен в кресле и останется таковым, пока не отсоединится от системы. Раньше он считал необходимым передавать свои желания, например, куда он хочет «идти» или с кем он хочет связаться, в качестве явных инструкций для VISAR. Теперь его взаимодействие с системой стало достаточно тонким, чтобы она могла реагировать на его невысказанную волю.
Когда он встал, кресло позади него оказалось пустым. То, что он видел, теперь приходило ему в голову из сцепки, а не из глаз. Он вернулся в соседнюю кабинку и небрежно прислонился к дверному проему. Зоннебрандт, судя по всему, был в коме, все еще проходя процесс профилирования. Это заняло несколько минут, но субъективно телескопировалось, чтобы казаться намного меньше. «Найдите его и здесь», — сказал он про себя, вызывая VISAR. «Посмотрим, сколько времени ему потребуется, чтобы это понять».
«Все еще не можешь удержаться от шуток, да?» — заметил ВИСАР.
«Считайте это экспериментом. Чисто научное любопытство».
Зоннебрандт пошевелился и снова сосредоточился в пределах кабинки. На мгновение он, казалось, не был уверен, где находится, как человек, пробуждающийся от глубокого сна. Он увидел Ханта, повернул голову сначала в одну сторону, потом в другую, чтобы осмотреть окрестности, затем сел и повернулся, чтобы посмотреть на кресло. Он был явно сбит с толку. Наконец, он снова посмотрел на Ханта. «У нас есть техническая заминка?»
Хант пожал плечами. «Думаю, это может случиться с каждым», — уклончиво сказал он. «Хочешь провести экскурсию? Можем попробовать вернуться сюда позже».
"Конечно". На одном из ботинок Зоннебрандта была царапина около носка, которую Хант заметил ранее. Она была там, точно воспроизведена на его виртуальном ботинке. Удивительно, подумал Хант.
«Надеюсь, это не очень распространенное явление», — пошутил Зоннебрандт, когда они вышли из кабинки. «Я имею в виду, застрять в этом звездолете, пересекающем Солнечную систему за несколько часов. Не очень-то успокаивает осознание того, что что-то может пойти не так».
«О, я думаю, ты можешь доверять тюрьмам, Йозеф», — загадочно ответил Хант. Затем, громко озвучив так, чтобы услышал и Зоннебрандт, «ВИСАР, хочешь быть гидом?»
«А как насчет палубы управления и командования, центра связи, бортового отбора мощности из сети h-пространства и управления движением?» — предложил VISAR. Поскольку Хант инициировал публичный разговор, Зоннебрандт тоже услышал ответ.
«Звучит хорошо?» — спросил Хант Зоннебрандта.
«Они не будут возражать? Туристы, приезжающие и глазеющие на такие места?»
«Я вижу, ты еще не привык к Тьюриенсу».
«Ну, я бы сказал, что это будет исправлено в не столь отдаленном будущем». Зоннебрандт повернул голову, чтобы взглянуть на Ханта, пока они шли. «Есть ли что-то, что я должен знать о туриенцах? — я имею в виду, имея с ними дело. Все, из-за чего они расстраиваются? Что-то, что их оскорбляет?»
«Ты их не обидишь, Йозеф. У них нет соревновательного духа, который заставляет людей защищаться от чувства неполноценности или неадекватности. Это просто не в их природе. По той же причине бесполезно пытаться победить в своей точке зрения, проявляя агрессию или превращая это в спор. Они не будут реагировать. То, что мы считаем твердостью и чем гордимся, они, скорее всего, сочтут бессмысленным упрямством и слегка нелепым. Если вы понимаете, что не правы, просто скажите об этом, как это делают они. Если вы правы, не ликуйте об этом. Понимаете, о чем я говорю? Здесь нет никакой игры за очки превосходства. Их умы работают не так».
«Хм… Вы говорите, что они очень терпеливы. Это что-то вроде того, что они очень древни?»
«Иногда они заставляют вас чувствовать себя детьми», — согласился Хант. Подумав, он добавил: «Может быть, вам стоит поговорить с Чиеном».
Они пришли в поперечный коридор и повернули в сторону туриенской части корабля. Данчеккер, Чиен, Милдред и двое туриен были за углом, изучая живую настенную экспозицию сцен из разных туриенских планет. На мгновение Хант мог только стоять и смотреть на них, озадаченный. Это не имело смысла.
Хант и Зоннебрандт были суррогатами — виртуальными творениями, которые существовали в их собственных умах, спроецированными в среду, предоставленную VISAR, которая в данном случае оказалась интерьером корабля, запечатленным сеньорами, которых Туриенс встраивал во все, что они строили. И было правдой, что VISAR мог включать в качестве части этой среды изображения людей, которые действительно там находились, или редактировать их; это зависело от того, чего хотел пользователь, которому доставлялся опыт. Но в такой сложной ситуации «фоновые» фигуры — такие как Данчеккер и другие, которые физически находились там, откуда исходили изображения, — не могли взаимодействовать с суррогатами — такими как Хант и Зоннебрандт, — которых там не было. Но Данчеккер взаимодействовал — безмолвно разинув рот, показывая все признаки того, что он был так же удивлен их встречей, как и Хант. Единственное объяснение, которое пришло Ханту в его замешательстве, было то, что Зоннебрандт был прав, и Хант был тем, кого обманули. По какой-то причине, беспрецедентной в опыте Ханта, технология Туриена не сработала... Или, может быть, это VISAR разыграл шутку? Хант уже сталкивался с некоторыми из его странных идей юмора.
«Доктор Хант. Вы нас догнали», — сказал Чиен. «Боюсь, мы не продвинулись далеко. Ваш коллега, профессор Данчеккер, собирался показать нам систему виртуальных путешествий Thurien. Но сейчас она, похоже, не работает. Надеюсь, это не общий показатель инженерной работы Thurien».
«Это невероятно!» — воскликнул Зоннебрандт. «Мы сделали то же самое. И я сказал то же самое, что и вы». Чиен рассмеялся. Двое Тьюриенов, которые все еще были с другой группой, оставались отстраненными каким-то странным образом.
Но Данчеккер не смеялся. Он посмотрел на Ханта с выражением человека, столкнувшегося с невозможным и не знающего, как сформулировать вопрос, чтобы выразить это. Казалось, у него была та же проблема, что означало бы, что он думал так же, как Хант, или думал до недавнего времени. Но это могло быть только потому, что он пытался провернуть тот же трюк и со своими товарищами.
«Ладно, VISAR, хорошо», — выстрелил Хант.
«Что ты имеешь в виду, Вик?»
«Шутки кончились. Давай, повышай уровень. Что происходит?»
Однако Милдред вела себя не так, как остальные. Она стояла, неуверенно глядя на Ханта несколько секунд, а затем сделала шаг вперед, приблизив свое лицо. На мгновение он подумал, что она собирается поцеловать его в щеку. Она отступила назад, ее глаза озорно сверкнули. «Кристиан сказал мне, что ты был курильщиком до недавнего времени. Это правда?»
«Ну… да». Он покачал головой. «Какое это имеет отношение к…»
"А! Попался, ВИСАР, — тихо сказала Милдред. — Ты становишься ленивым".
«Что я сделал?»
Милдред улыбнулась Ханту, отвечая. «Ты использовал свой старый сохраненный профиль, чтобы создать доктора Ханта. Он включал намек на аромат, который обычно имеют курильщики. Он есть сейчас. Но его не должно быть. Его не было раньше, или когда мы поднялись на шаттле». Она объяснила остальным, которые слушали, но все еще не поняли, «Система работает просто отлично. Мы находимся внутри нее прямо сейчас, пока я говорю — все мы! Я поражена. Поздравляю, Кристиан. Ты действительно нас обманул». Данчеккер выглядел слишком удивленным, чтобы ответить. За его спиной двое тюринцев ухмылялись.
«Ладно, ты победил», — признал ВИСАР. «Итак, продолжим экскурсию?»
«Ну конечно», — сказала Чиен. В то же время она послала Милдред одобрительный кивок.
Ханту пришло в голову, что это был бы один из способов убедиться, что экипаж на командной палубе и в других местах не будет обеспокоен толпами туристов, проходящих через них. Зоннебрандт подошел ближе, когда они снова начали двигаться. «Она острая», — пробормотал он. «Может быть, и к лучшему, что она идет с нами».
Ханту пришлось согласиться. Он и сам все еще не мог прийти в себя после этого сюрприза. Это был первый случай, когда он знал, что VISAR на чем-то застукали.

ГЛАВА СЕДЬМАЯ

Из записей, собранных воедино в ходе исследования Чарли и других останков лунян, обнаруженных на Луне, было установлено, что луняне знали о потерянной расе гигантских двуногих, которые населяли Минерву задолго до их собственного времени. Лунная мифология гласила, что эта раса все еще существовала на звезде, известной как Звезда Гигантов, которую можно было идентифицировать на картах. Во время этих открытий ученые Земли не имели возможности узнать, была ли легенда правдой. Но они сохранили название звезды, и с тех пор оно сохранилось.
Звезда Гигантов, или Гистар, находилась примерно в двадцати световых годах от Солнечной системы в созвездии Тельца. Она была похожа на Солнце по размеру и составу, но была несколько моложе и поддерживала систему из пяти внешних газовых гигантов и пяти внутренних планет земного типа, все они сопровождались различными стаями лун, которые были необычайно близки к повторению модели дома. Это было неудивительно, поскольку древние лидеры Ганима долго и усердно искали новый дом для своей расы, который представлял бы как можно меньше опасностей в плане неизвестности и неожиданностей.
Туриен был пятой планетой от своей звезды, как и Минерва, немного меньше Земли и холоднее, что соответствовало диапазону адаптации Ганима. Однако состав и динамика атмосферы обеспечивали более выровненную картину распределения тепла, чем на Земле, что приводило к полярным регионам, которые были меньше, чем можно было бы определить при простом сравнении расстояний, и экваториальным летам, которые редко были жарче, чем эквивалент субтропического или средиземноморского. Поверхность была примерно на семьдесят процентов покрыта водой, с четырьмя основными континентальными массивами суши, распределенными, в отличие от земных, довольно равномерно по обоим полушариям, но с большим разбросом по высоте между самыми глубокими океаническими пропастями и самыми высокими горными вершинами.
Туриенцы безуспешно пытались разгадать тайну движения через Мультивселенную с точки зрения их существующей физики h-пространства в месте под названием Кельсанг, недалеко от города Туриос, административного и управляющего центра планеты. Туриос был тем местом, где должны были остановиться Хант и его группа, как и большинство других землян на борту. Он стоял недалеко от побережья в окружении озер, соединенных ущельями и водопадами на одном из двух южных континентов, называемом Галандрия. Не было никаких сложностей со стыковкой с транзитным спутником и необходимостью посадки на поверхностный шаттл, как это случалось, когда межпланетный корабль Террана прибывал на Землю. Иштар сразу после своего подхода перешел к спуску, который привел его в большой космический порт, расположенный у воды чуть более чем в ста милях к востоку от города. Даже Хант, который, вероятно, имел дело с туриенцами не меньше, чем любой землянин, был поражен огромным комплексом пусковых и погрузочных установок, где звездолеты размером с океанские лайнеры выстроились в ряд, словно суборбитальные корабли и грузовые суда в загруженный день в аэропортах О'Хара или Кеннеди.
Архитектура Тюриен восхищала огромными, парящими композициями вертикальности, украшенными башнями и шпилями, некоторые из крупных городов простирались вверх на мили. Летающий вестибюль отеля, который снаружи выглядел как сплющенный дирижабль, но был отполированного золотого цвета, переносил прибывших в город. Они впервые увидели его, прежде чем они были на полпути. Он появился на горизонте как медленно растущее скопление белизны и света, поначалу обманывая расстояние предположением, что это некая монолитная структура. Но по мере того, как они приближались и его истинные пропорции открывались, то, что казалось гранями единой структуры, постепенно разворачивалось и разрешалось в целые районы колоссальных фасадов и перспектив, террасных небоскребов, каньонов и скал архитектуры, сплетенных среди гирлянд мостов и аркад вокруг возвышающихся центральных массивов в гобелене, который заставлял разум кружиться. Там было столько же зелени, сколько стекла и скульптурного камня, заполняющего прогрессии ярусов и уровней, с озерами, соединяющимися через систему каналов, и водопадами, зажатыми между фасадами зданий, в то время как наверху слои облаков окутывали самые верхние вершины. Это был не столько город, подумал Хант, сколько искусственный горный хребет.
К тому времени, как лучеобразный дирижабль доставил их к тому, что, по-видимому, было транспортным центром города — или, может быть, просто к одному из них — Хант потерялся среди композиций городского пейзажа, между которыми они пролетали и над которыми пролетали. Они вплыли в огромное, похожее на ангар пространство высоко в ступенчатом квартале города, смутно напоминающем огромный зиккурат, исчезающее внизу в путанице изгибающихся транспортных пандусов и меньших сооружений. Отсюда, казалось, приходили и уходили всевозможные транспортные средства, от сети труб, расходящихся от нижних уровней, как встроенная в город целостная система циркуляции, до потоков объектов, следующих по вездесущим линиям g-конвейера через пространства выше и между ними, которые были такой же частью городского строительства Туриена, как и сами здания. Не всегда было легко сказать, что представляет собой «транспортное средство», поскольку части архитектуры, казалось, могли двигаться и снова прикрепляться в другом месте. Покинув дирижабль, хозяева Туриена отвели Ханта и его группу на пару уровней вниз в столовую на обед. Закончив, они вышли и обнаружили, что комната стала частью их отеля. По их часам прошло чуть меньше тридцати пяти часов с тех пор, как Иштар поднялся с орбиты над Землей.
Ранее гости с Терры окрестили его Уолдорфом. Первоначально он был предназначен для удобства Йевленезе, совершающих короткие визиты в город, и был спроектирован в соответствии с человеческими пропорциями, а не с ганимейцами. Хотя он включал размещение, питание, рекреационные и другие удобства, «отель» на самом деле не описывал его, поскольку он не был создан как коммерческое предприятие. Но он был достаточно близок. В номерах были все удобства и дополнительные удобства, которые ожидал Хант, включая полный нейросоединитель Туриена в каждом. Также была секция кабинок для общественного пользования в задней части уровня главного входа, за вестибюлем. В спортзале внизу был гравитационно поддерживаемый бассейн свободного падения, где вода была сферической внутри похожей на батут эластичной окружающей стены, и плавание в сочетании с силовым дайвингом стало совершенно новым опытом.
Главным местом общения, похоже, была утопленная зона кабинок и альковов для сидения, расположенных вокруг более открытого пола с одной стороны вестибюля, скрытая за вазами и перегородками и одновременно бар и кофейня. Вывеска на еврейском языке у входа дала ему название Broghuilio Lounge в знак признания их уважаемого лидера, но позже терране, вероятно, из-за его расположения в нескольких шагах от вестибюля, окрестили его Pit Stop, что тюрийцы любезно добавили на английском. Терране не договорились о том, чтобы увидеть работу Thurien Mutliverse до следующего утра. Остаток дня был посвящен отдыху и акклиматизации. Поэтому, распаковав вещи, освежившись и обустроившись, Хант и остальная часть команды направились в Pit Stop, а также другие, кто был на Иштаре. Турийцы, которым было поручено заботиться о них, либо уже были там, либо приплыли позже, со временем. Это был странный контраст, который Хант наблюдал и раньше. В повседневной личной жизни Туриен не было ничего торопливого или напряженного. Однако когда они сосредоточивались на чем-то вроде строительства или научного проекта, скорость и эффективность, с которой они все делали, могли быть поразительными.

***

Озабоченность восстановлением своей культуры на родном мире сократила количество евленцев, прибывающих в Туриен, по сравнению с теми, кого видели в былые времена. С другой стороны, терранцы в той или иной степени становились постоянным компонентом жизни, поэтому спрос на размещение в Уолдорфе был таким же оживленным, как и всегда. В состав «Иштара» входила школьная группа из Орегона, направлявшаяся в летний лагерь в мире, где были настоящие динозавры; эстонский хор, которому было поручено дать серию выступлений по всему Туриену; и несколько технических специалистов из Formaflex Inc. из Остина, штат Техас, которые проводили эксперимент по изучению экономических последствий внедрения технологии дублирования материи Туриен на Земле — того самого предприятия, которое альтер эго Ханта рекомендовал в качестве инвестиции, которую Хант передал своему соседу Джерри. Были также некоторые евленцы, но они, как правило, держались особняком, обусловленные традицией и воспитанием, видя в терранцах своих непримиримых церийских соперников.
Хант обнаружил себя сидящим с Зоннебрандтом, Чиеном и туриеном по имени Отан, который был прикреплен к проекту в Кельсанге в каком-то техническом качестве. Сэнди и Дункан отправились осматривать достопримечательности города, Данчеккер отсутствовал, проверяя что-то, связанное с приготовлениями на завтра, а Милдред следила за тем, чтобы персонал Уолдорфа был проинформирован о слабостях, антипатиях и предпочтениях Линкс.
Как и в случае со многими материалами Туриена, стол, за которым они сидели, можно было сделать непрозрачным, прозрачным и принимать различные текстуры. В настоящее время он был покрыт стеклом и функционировал как голографический резервуар, который Отан использовал, чтобы провести визуальный тур по Туриосу. Однако изображение, содержащееся в нем сейчас, было Институтом Кельсанг, куда они отправятся завтра. Это было похоже на миниатюрную версию Туриена, взаимосвязанные высотные здания, стоящие среди парковой зоны и деревьев, но более изогнутые и экзотически стилизованные. Отан сказал, что он был назван в честь давно умершего знатного туриена. «Институт» — это термин, который терранские лингвисты применили, когда ничто лучше не соответствовало оригинальному слову Туриена.
«И что это за место?» — спросил Зоннебрандт.
«Я не уверен, что достаточно хорошо знаю терранские организации, чтобы сравнивать их с чем-либо», — ответил Отан.
«Я встретил австралийца, который был там, изучая двигательную установку Thurien», — сказал Чиен. «Он описал это как смесь передовых физических исследований и учебных лабораторий, а также философской академии».
«Кто им управляет?» — спросил Зоннебрандт. Отан выглядел озадаченным.
«Администрация выглядит гораздо менее централизованной, чем мы привыкли», — сказал Чиен. «Кажется, что нет ничего, что могло бы послужить основой для какой-либо координирующей политики».
«Различные группы используют эти помещения для реализации своих собственных программ в зависимости от того, что их интересует», — сказал Отан.
«Так как же они координируются? Что объединяет их в подходе?» — настаивал Зоннебрандт… Предположим, у них разные теоретические основы. Или даже противоречивые. Поддержит ли Кельсанг все это?»
Отан, похоже, не понял, в чем проблема. «Ну да», — согласился он. «А как еще мы узнаем, что правда?»
«Австралиец сказал мне, что это похоже на колонию научных художников», — сказал Чиен.
Хант не мог понять, одобряет она это или нет. Традиция, к которой она принадлежала, не приучила ее видеть выгодную сторону, но из своих предыдущих отношений с Тьюриенсом он знал кое-что о том, как они работают. Не было никакого Тьюриенсского учреждения, которое объявляло бы одобренный консенсус по данному вопросу, или какой-либо институционализированной системы вознаграждений, которая поощряла бы подчинение ему. Идеи либо работали, либо нет; предсказания срабатывали или терпели неудачу; доказательства говорили то, что говорили, независимо от чьих-либо предпочтений или предубеждений. Без политического давления или страха потерять лицо — что в любом случае не особенно влияло на Тьюриенса — люди, предоставленные сами себе, чтобы делать собственные оценки в свое время, в конечном итоге приходили к тому, чтобы играть роль в действии, которое шло куда-то, а не оставаться на холоде с тем, которое не шло.
Зоннебрандт, похоже, понял суть. «Я не могу представить, чтобы что-то подобное было сделано дома в ближайшее время», — заметил он, глядя на Ханта.
Хант покачал головой. «Примерно так же вероятно, как то, что племенной колдун снял маску и начал работать мойщиком бутылок в деревенской клинике», — ответил он. «У тюрийцев нет полиции. Что это говорит вам о чем-то немного принципиально ином в нашей природе?»
«А, простите. Это доктор Виктор Хант, англичанин?»
Хант обернулся и увидел симпатичную девушку лет четырнадцати или пятнадцати, стоящую у его стула, одетую в школьную форму в виде матроски. Она выглядела как японка и держала в руках красную книгу в тканевой обложке и ручку. Хант ухмыльнулся. «Никто другой. Кто ты?»
«Меня зовут Ко».
«Привет, Ко. Что я могу для тебя сделать?»
«Извините за вторжение. Но я собираю много знаменитых автографов. Я был бы польщен, если бы мог добавить еще и великого ученого».
«С удовольствием. Это честь для меня». Он взял книгу и, пока остальные смотрели, улыбаясь, написал:

Ко, который проделал долгий путь от дома. Надеюсь, ты не следовал за мной здесь только ради этого.
Виктор Хант Туриос, Планета Туриен В системе Звезды Гигантов Октябрь 2033 г.
Ко неуверенно посмотрела на Отана. «А Туриен тоже может быть?» — спросила она робко.
ВИСАР пришла на трассу — ей пришлось вмешаться, чтобы поговорить с Туриеном. «Ты можешь говорить по-японски, Ко. Я разберусь с этим».
Ко потребовалось мгновение, чтобы осознать, что происходит. Затем она протянула Отану книгу. «У меня уже есть книга Брессина Нилека», — сказала она, пока Отан что-то писал тяжелым почерком, похожим на готический туриенский. «Он офицер на Иштаре. Это был корабль, на котором мы прибыли сюда. У меня также есть книга капитана».
«Очень предприимчиво», — прокомментировал Зоннебрандт.
Не желая никого оставлять в стороне, Ко передала ему и Чиену свою книгу в невысказанном приглашении, когда Отан закончил. «Я надеялась найти профессора Данчеккера», — сказала Ко, оглядываясь по сторонам, пока они подчинялись. «Ученый, который тоже отправился на Ганимед».
«Он сейчас в отъезде, но...» — начал Хант, а затем заметил Данчеккер, спускающуюся по ступенькам из вестибюля и оглядывающуюся по сторонам. «Нет, подожди. Тебе повезло. Вот он». Хант привлек внимание Данчеккера помахав рукой, и Данчеккер подошел. «Твоя слава не знает границ, Крис. Это Ко, которая собирает автографы. Она хочет твое прозвище».
«Что?… О. Да, конечно… Честное слово, вы были заняты, юная леди». Данчеккер продолжал улыбаться, добавляя свою надпись. Ко радостно потрусил прочь.
«Как проходит жизнь в остальной части Вселенной?» — спросил Хант, когда Данчеккер пододвинул стул, чтобы присоединиться к ним.
«Кузина Милдред обучала несчастных, которые здесь работают, искусству жить с ее проклятым котом. К счастью, в основном это евленцы. Многие тюрийцы чувствуют себя неуютно рядом с плотоядными. Какое-то время царил хаос. Она думала, что они потеряли контроль».
«Пропавшая Рысь?» — вставил Хант.
Данчеккер застонал себе под нос и попытался проигнорировать это. «Все устроено для Кельсанга завтра».
«Вы узнали, будет ли здесь Портик?» — спросил Хант. Портик Эесян был научным консультантом с Туриоса, которого они знали по экспедиции Джевлена. Он играл ведущую роль в работе над Мультивселенной.
«Да, он это сделает. У него есть новости, которые он хочет передать тебе лично, Вик. Идеи, которые ты переслал, были верны. Туриенцы внимательно их изучают. Кажется, они были гораздо ближе к успеху, чем думали. На самом деле, похоже, что они действительно отправляли вещи в другие вселенные и не осознавали этого!»

ГЛАВА ВОСЬМАЯ

UNSA, конечно, передала тюриенцам сообщение от путешествующего по вселенной другого «я» Ханта, и тюриенец немедленно начал изучать теоретические модели и предварительные экспериментальные установки, чтобы увидеть, что можно сделать из подхода к проблеме с использованием матричного распространения. Оказалось, что переосмысление некоторых работ, которые они делали с момента события Минервы, показало, что они были ближе к прорыву, чем они себе представляли.
Их эксперименты до вмешательства Ханта привели их к предложению гипотетической частицы, которую Дункан Уотт в отчете UNSA причудливо назвал «турионом», и это название прижилось. Турион был призван для объяснения дефицита энергии, наблюдаемого при определенных взаимодействиях кварков, но прямых доказательств его существования никогда не наблюдалось, даже в ситуациях, когда предсказания его обнаружения были близки к уверенности. Так что либо турионов не существует, и в этом случае теория, утверждающая, что они должны существовать, была ошибочной, либо что-то было не так с методами, используемыми для их поиска. Но после тщательного повторного анализа и двойной проверки и теоретики, и экспериментаторы настояли на том, что их сторона дома чиста. Турионы должны были существовать; однако факты говорили, что их нет.
В тот момент VISAR указал, что это логически разрешается, если «факты» воспринимаются как относящиеся к этой вселенной, в то время как турионы существуют в другой. Другими словами, турионы наткнулись на то, чего они пытались достичь, не осознавая этого. Причина, по которой они этого не осознали, заключалась в том, что ничего, указывающего на такой процесс, не выходило из обычной физики h-пространства, которую они пытались применить. Но когда они перепрогнали данные, используя подход, основанный на продольных матричных волнах того типа, который предложил Хант, эффект последовал немедленно. Фактически, флуктуации на квантовом уровне, как можно было бы ожидать, будут постоянно производить что-то подобное естественным образом — спонтанные передачи энергии через «зерно» Мультивселенной, которые проявят себя как внезапное появление и исчезновение виртуальных частиц в самых малых временных масштабах. Возможно, это объясняет «пену» квантового уровня, пронизывающую вакуум, о которой физики знали и измеряли в течение длительного времени, но никогда не могли по-настоящему объяснить.
Таким образом, прибывшие с Земли застали туринцев в состоянии значительного волнения. Это было связано не только с тем, что тайна туриона была решена, но и с тем, что все уже значительно продвинулось. Ключом ко всему делу, как оказалось, была гравитационная технология туринцев. Причина, по которой уравнения Максвелла не давали продольного волнового компонента, заключалась в том, что они относились только к аспекту базовой матрицы, который описывался электромагнитно. Заряженные объекты в движении испытывали электрическое сопротивление, которое увеличивалось со скоростью. Это означало, что чем быстрее они двигались, тем больше они сопротивлялись дальнейшему ускорению, что было другим способом сказать, что они демонстрировали увеличение массы. Энергия, поставляемая сверх того, что они могли поглотить, изменяя свое движение, утилизировалась как излучение. В конце концов, вся приложенная энергия излучалась, после чего дальнейшее ускорение было невозможно, а эффективная масса была бесконечной. Это, конечно, описывало всю экспериментальную работу, проведенную на Земле в течение предыдущего столетия, и интерпретировалось в терминах теории относительности, которая объявила ограничение скорости универсальным. Но на самом деле это относилось только к электрическим явлениям, что не имело никакого значения для ученых Терры, поскольку у них в любом случае не было средств для ускорения электрически нейтральной материи до высоких скоростей. Но у Туриенса они были.
Применение их гравитационных методов к динамике матрицы, предложенной Хантом, дало более общую форму уравнений поля, содержащую продольную компоненту с решениями, перпендикулярными всем четырем измерениям, содержащимся в электромагнитном тензоре, что могло означать только распространение через Мультивселенную. Теперь, когда они были на правильном пути, Тюриены в Кельсанге уже транспортировали в другие места Мультивселенной — термин, который они использовали, был «мультипортирование» — электроны и протоны, строительные блоки осязаемой материи. Следующим шагом было бы попробовать простые молекулы.
Странным следствием всего положения дел было то, что если они посылали кванты энергии частиц в соседние вселенные, то по крайней мере некоторые версии их других «я», которые жили в этих вселенных, делали бы то же самое. Это предполагало, что, в принципе, в любом случае, возможно обнаружить электроны, протоны, молекулы или что-то еще, материализующееся здесь в результате соответствующих экспериментов, проводимых по соседству. Туриены искали такие события, но результаты до сих пор были отрицательными. Из последних вычислений VISAR казалось, что такого результата следовало ожидать. Портик Иесян объяснил Ханту, почему, пока они наблюдали некоторые из тестовых запусков многопортовых молекул. Прошло несколько дней с момента прибытия группы Tramline. Вводные экскурсии и демонстрации Multiporter, как стал называться проект, были закончены. Объединенная команда приступила к делу. Хант и Иесян оба были там физически, а не нейронно связаны удаленно с составным творением. Экспериментаторы не могли проводить настоящие эксперименты в одном из виртуальных миров VISAR.
«Твоя голова сегодня настроена на большие числа, Вик?» Иесян был на фут выше Ханта, темно-серый, почти черный по оттенку, его торс был покрыт свободным пальто, доходившим до колен, ярко окрашенным в сложный тканый узор. У ганимеанцев не было волос, но кожа на макушках их голов была грубой, ребристой, чешуйчатой, немного похожей на фитиль свечи, которая могла варьироваться во многих цветовых сочетаниях и оттенках, как оперение птицы. У Иесяна оно было сине-зеленым, приобретая оранжевые полосы к задней части.
«Я готов рискнуть. Испытайте меня», — сказал Хант.
«Ветви мультивселенной на самом деле настолько тонкие, как предполагали некоторые из нас. Теоретически они могут отличаться всего на один квантовый переход. Их может быть столько же, сколько дискретных квантовых переходов за всю жизнь вселенной. Выбирайте что угодно в качестве числа нулей. Это не будет иметь никакого значения».
Хант поджал губы и беззвучно присвистнул, размышляя об этом.
Учитывая масштабность того, что он подразумевал, Мультипортер был на самом деле довольно скромным элементом оборудования, как это было в конструкциях Туриена. Сама проекционная камера, в которой происходило фактическое мультипортирование, имела ничем не примечательную форму квадратного металлического корпуса размером с микроволновую печь, на котором под разными углами сходился массив блестящих трубок от частей оборудования, установленных в опорной раме, простирающейся по бокам, сверху и в отсек внизу. Лес датчиков и приборов, заполняющих остальную часть рамы, рабочая поверхность и станция мониторинга, несколько столов и ряды трубопроводов, трубок и других соединений, исчезающих за стенами и вниз через пол, завершали сцену. Камера в центре была местом, где материя была вынуждена исчезнуть в других реальностях. Это было достаточно для типа экспериментов, которые проводились в настоящее время. Если успех позже приведет к более амбициозным попыткам с участием более крупных объектов, предполагалось, что увеличенный Мультипортер будет работать в космосе, вдали от Туриена. У Eesyan уже были некоторые дизайнеры, изучающие это. Краткосрочное сокращение бюджета было бессмысленным в системе, в которой не было ни концепции, ни необходимости в учете затрат.
Объем пространства внутри камеры также был местом, где предпринимались попытки обнаружить материю, мультипортированную из других реальностей. По странной логике ситуации, если другие близлежащие «я» мультипортировали материю из своей вселенной, используя свою версию того же оборудования, то, казалось бы, следовало, что это было бы место для ее поиска в этой вселенной. Следовательно, время Мультипортера было разделено между работой в режимах отправки и обнаружения. Это подняло вопрос о том, что если бы их другие «я» работали по одному и тому же графику, никто бы ничего не обнаружил, потому что они все отправляли бы, когда никто не смотрел, и смотрели, когда никто не отправлял. Принятый ответ состоял в том, чтобы использовать локальный квантовый рандомизатор для переключения между режимами. Предполагая, что их коллеги будут думать то же самое, идея заключалась в том, что случайные генераторы, управляемые другой последовательностью квантовых процессов — что, по определению, делало другую реальность другой — давали бы другой шаблон времени переключения, давая периоды перекрытия между режимами отправки из одной вселенной и попытки обнаружения в другой. Отрицательный результат заставил пересмотреть эту линию предположений, не обнаружив никаких очевидных изъянов, но теперь Исян говорил, что были и другие причины, по которым этого следовало ожидать.
«Сегмент» — это термин, который был дан «вертикальному» срезу Мультивселенной — замкнутой вселенной, которую населяли существа вроде тюринцев и людей, и в которой воспринималось изменение формы упорядочения событий. С точки зрения не совсем точной, но более наглядной аналогии страниц в книге, казалось, что страницы были поразительно тонкими. «Похоже, некоторые люди так и предполагали», — подтвердил Иесян. «Частица, проходящая через сегмент, будет существовать в нем в течение исчезающе короткого времени, что делает ее неотличимой от фонового квантового шума. Невозможно обнаружить на практике».
Хант надеялся на некий эффект усреднения объема, при котором отдельные квантовые события редко вызывали бы какие-либо заметные различия на более высоких, более макроскопических уровнях. Это, по сути, сделало бы страницы толще. Но он не собирался спорить с VISAR по вопросу вычислений. «Увеличиваются ли макроскопические вероятности?» — спросил он Иесяна. Другими словами, будут ли более крупные объекты тратить больше времени на прохождение сегмента, что облегчит их обнаружение?
«Незначительно», — ответил Ийсян. «Многопортовое распространение происходит быстро». Он сделал отбрасывающее движение своей шестипалой рукой. «Но мы работаем над тем, чтобы отправлять более крупные конфигурации материи. Мы модернизируем детекторы, чтобы искать то же самое, в любом случае. Никогда не знаешь. Мы можем увидеть, как что-то проходит».
Хант оперся локтями на ограждение перед ними и фыркнул, как будто говоря, что все еще требуется усилие, чтобы поверить в это. Согласно странным рассуждениям, которыми руководствовались при планировании, не было смысла искать объекты из соседней комнаты, которые они сами еще не были в состоянии отправить. Он уставился на крепления резонатора, где трубки выходили сверху. Именно там передавалась энергия и генерировались матричные волны — «М-волны», согласно формулируемой терминологии, — чтобы инициировать процесс многопортирования. Техники Туриена, которым помогали роботы по обслуживанию, работали над частями оборудования. Йозеф тоже был там, с Чиеном, парящим в гравитационном пузыре Туриена, чтобы посмотреть, что они могут узнать.
«И что же в итоге происходит с расширенными структурами, которые вы отправляете?» — спросил Хант у Исяна. «Молекулярные конфигурации».
«У нас нет возможности узнать наверняка. Насколько мы можем судить, они просто продолжают движение и рассеиваются как расширяющаяся волновая функция».
Хант отстраненно кивнул. Как же тогда релейное устройство, появившееся на орбите Земли, смогло удерживаться там достаточно долго, чтобы инициировать и поддерживать диалог? Означало ли это, что только объекты, которые были достаточно сложны, чтобы содержать в себе какие-то средства «остановки» самих себя, могли быть мультипортированы в другую реальность в осмысленном смысле, чтобы иметь возможность там оставаться?
«Еще многое предстоит сделать», — сказал Иесян, словно прочитав его мысли.
В этот момент VISAR через avco в голове Ханта сообщил, что ему звонила Милдред. Поскольку это было смущающе — и, конечно, не лучшим образом — когда кто-то внезапно начинал говорить с воздухом, когда они были в компании, VISAR также объявил об этом событии Иесяну. Такие любезности были невозможны на Земле, где у большинства людей не было avco за ушами, что было еще одной причиной, по которой Хант обычно воздерживался от использования своего, когда возвращался домой. Те, кто это делал, в любом случае не были из тех, кто чрезмерно беспокоился о манерах. Он согласился, и Милдред появилась в виде обрамленной головы и плеч, наложенных в его поле зрения.
«Виктор, привет. А как там… как ты ее называешь… многопортовая… лаборатория?» Она решила, что все это будет выше ее сил, и вместо этого отправилась с Данчеккером куда-то в Туриос, чтобы встретиться с некоторыми турийцами, с которыми она хотела познакомиться в связи со своей книгой.
«По сравнению с этим наши национальные лаборатории выглядят как алхимические мастерские», — ответил Хант. «И они запустили его быстрее, чем нам потребовалось бы, чтобы комитеты спорили об этом. Как дела у социологов?»
«О, невероятно полезно! Они все такие полезные! Как будто у них есть все время в мире, и нет ничего настолько важного, что нельзя было бы прервать. Или это просто их манера быть вежливым? Я пока не решил. Сначала я думал, что это результат их представлений о том, что мы называем экономикой, или ее отсутствием. Вы понимаете, о чем я, когда кто-то может иметь неограниченное количество чего-либо, вы могли бы подумать, что тратить свою жизнь на попытки получить больше перестает что-либо значить, не так ли? Но с другой стороны, у нас все совсем не так, не так ли? Чем больше становится людей, тем они кажутся подлее и отвратительнее. Я всегда считал, что самые бедные люди, у которых ничего нет, были самыми щедрыми. Так что, должно быть, это что-то врожденное иное в природе турийцев».
Рамка расширилась, включив в себя изображение Данчеккера. «Ближе к делу», — пробормотал он, одновременно послав Ханту зубастую гримасу улыбки. «Вик, хорошего тебе дня».
«Ну, что случилось?» — спросил Хант, с благодарностью приняв намек.
«О, я просто звоню, чтобы напомнить тебе, что уже почти десять», — сказала Милдред.
"И?"
«Вы должны встретиться с нами в десять».
"Где?"
«Ну, на самом деле не «встретились»... Знаете, в одном из этих сцепных устройств, или как вы их там называете».
"Зачем?"
Милдред выглядела озадаченной. «Мы договорились отправиться на экскурсию по космосу VISAR. Вы с Кристианом сказали, что покажете мне несколько туриенских планет, и мы собирались поздороваться с вашими друзьями с Ганима на корабле, который находится на Евлене».
Хант нахмурился. «Должно быть, какая-то путаница. Понятия не имею, о чем ты».
Данчеккер вмешался: «Мы звонили тебе сегодня утром, Вик. Экскурсия в космос с посещением Шапьерона».
Хант порылся в памяти, но ничего не смог вспомнить. Он беспомощно покачал головой. «Ну, конечно, я пойду, без проблем. Было бы здорово снова увидеть Гарута и его людей. И я уверен, что ты это имеешь в виду. Но я, честно говоря, никогда ничего об этом не говорил».
«Ну, мы почти готовы отправиться», — сказал Данчеккер. «Но мы подождем, пока вы не организуетесь». Он звучал немного раздраженно, как будто не верил отрицанию Ханта и считал его неубедительным оправданием своей забывчивости.
«Я сейчас буду», — сказал Хант и убрался. Он снова посмотрел на Исяна. «Простите меня? Крис и Милдред спрашивают, могу ли я присоединиться к ним по какому-то делу».
«Как пожелаешь», — ответил Иесян.
«Где ближайшие сцепки?»
«Один здесь, — Иесян указал на отгороженное пространство рядом с панелями мониторинга. — Теперь он свободен».
Хант откланялся и вошел. Он почувствовал себя немного раздраженным из-за бескомпромиссной уверенности Данчеккера, когда было очевидно, что произошла какая-то путаница. Неужели он действительно так шатается? — спросил он себя. Но проблеск сомнения прошел. Нет, езда на велосипеде под гору ощущалась гладкой и успокаивающей, без шатаний, решил он, откидываясь в кресле. Он ничего не забыл.

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

Враникс был старым городом Тюриен, расположенным на одном из северных континентов, известным своими художественными центрами и музеями, а также культурным хранилищем. Он также был отмечен некоторыми из самых впечатляющих архитектурных сооружений Тюриен, которые в годы роста города процветали как, возможно, самые экстремальные формы искусства Тюриен в то время. Хант и Данчеккер уже «были там» раньше, во время своего первого виртуального визита в Тюриен. Это место казалось подходящим для включения в маршрут, который она и Данчеккер все еще настаивали, что Хант помогла составить, чтобы дать Милдред предварительный обзор общества Тюриен, но по невысказанному обоюдному согласию они прекратили говорить об этом. Вечером они воссоединились с остальной группой физически для ужина.
Они стояли в большом пространстве в форме блюдца, внутри которого круги многоуровневых сидений поднимались к окружающему ободу. Хант и Данчеккер наблюдали, как Милдред смотрела на три тонких шпиля, которые выглядели как розовая слоновая кость, сходясь над их головами, прежде чем смешаться в перевернутый каскад террас и уровней, расширяющихся и разворачивающихся вверх на неоценимое расстояние... И затем она нахмурилась в замешательстве. Ибо за пределами, там, где должно было быть небо, сцена разрослась в слияние форм и структур ошеломляющих размеров, простирающихся так далеко, насколько мог видеть глаз в одном направлении, в то время как в другом направлении образовывался берег далекого океана. Они смотрели на весь город Враникс. Но все это висело над их головами, вверх дном. Они ждали, наблюдая, сколько времени потребуется Милдред, чтобы понять это.
«Боже мой!» — сказала она после долгой паузы. «Вся эта перевернутая с ног на голову страна чудес, через которую мы прошли внутри. Она каким-то образом полностью перевернула нас, и мы этого не осознали... по крайней мере, я не осознала. Но ты сказал, что уже был здесь раньше. Это должно быть внизу. Мы вышли, как мухи с потолка».
«Вот именно», — похвалил Хант. Три шпиля, «возвышающиеся» вокруг них, увенчивали огромную башню, господствующую над городом, и поддерживали круглую платформу, которая содержала место, где они находились, — на самом деле небольшой амфитеатр, используемый для различных мероприятий и общественных собраний. Но амфитеатр находился под платформой, а не наверху.
«Это… Я имею в виду, это реально?» — спросила Милдред, глядя вниз и по сторонам, словно проверяя свои другие чувства. «Или это что-то, что VISAR вкладывает нам в головы?»
«О, он существует именно так, как вы его воспринимаете», — заверил ее Данчеккер. «Прихоть, придуманная архитекторами Тюриена давным-давно, вероятно, чтобы блеснуть своей ловкостью в новой науке интегральной гравитационной структурной инженерии, которая была разработана примерно в то время. Тюриены широко ее используют, как вы уже поняли».
«Так вот почему я чувствую себя нормально?… Нет, подождите минутку. VISAR может вводить правильные стимулы, чтобы вы чувствовали себя нормально, не так ли? Я пытаюсь сказать, если бы мы действительно были здесь физически… там, как угодно… мы бы все равно чувствовали себя нормально, если бы все выглядело неправильно? Не перевернуто. Местная гравитация нормальная, но инвертированная?»
«Именно так», — подтвердил Данчеккер.
Туриен, который медленно шагал по краю, когда они появились из одного из пандусов изнутри, и который теперь был совсем недалеко, изменил направление к ним. Терраны повернулись к нему лицом, когда он приблизился. Его лицо было морщинистым и казалось старым, его бороздчатая макушка представляла собой приглушенную смесь полосатых коричневых и серых оттенков, что создавало впечатление выцветшей.
«Простите, если это вторжение», — сказал он. «Я не знаком с обычаями терранцев. Но это первая возможность поговорить с людьми из вашего мира».
«Вовсе нет», — весело сказал Хант. «Это был бы долгий путь, чтобы прийти и не захотеть ни с кем разговаривать». Он представил себя и остальных и добавил: «Все в Туриосе». При встрече в виртуальном воссоздании обстановки было принято указывать, где человек находится физически. Было очевидно, что Туриен на самом деле также находится где-то в другом месте; если бы он был физически в башне во Враниксе и, следовательно, не был бы нейронно связан с системой, он бы не взаимодействовал с ними. «Милдред пишет книгу о вашем обществе. Мы проводим для нее краткую ознакомительную экскурсию по Туриену».
«Меня зовут Колно Вьярел. На Нессаре, планете Каллантареса, звезде, о которой вы, вероятно, никогда не слышали». Его манеры стали более расслабленными. «Но изначально я родился в Туриене… давным-давно».
«С такой системой ты никогда не бываешь вдали от реальности», — заметила Милдред. «Сильно ли что-то изменилось?»
«О, Враникс никогда особо не меняется».
«Враникс — это та часть Туриена, откуда ты родом?» — спросил Данчеккер, прилагая героическую попытку казаться любезным.
«Я изучал здесь музыку и философию». Вайарел огляделся. Легкая улыбка тронула его черты. «Это место, где моя жена Асаи и я встретились, когда были молодыми. Наши любимые воспоминания связаны с этими местами. Поэтому время от времени мы возвращаемся сюда, чтобы немного пережить их».
«Она…» Хант не был уверен, имел ли в виду Уайарел, что они пришли сюда вместе, или что Уайарел пришел, чтобы ему напомнили. Он прервал вопрос, который начал формулировать, понимая, что это может быть неделикатно.
Туриен понял и коротко рассмеялся. "Да, она в порядке. Она должна была быть здесь уже сейчас, но, без сомнения, ее что-то отвлекло. VISAR говорит, что она еще не в сети. Не беспокойтесь об этом. Это происходит постоянно. Она где-то в том же доме, что и я".
«Похоже, это универсальная склонность женщин», — заметил Данчеккер.
«О, не вещай так, Кристиан», — упрекнула Милдред. «Что ты теперь делаешь на… где это было?… Нессаре», — спросила она Уайрела.
«Это то, что, я полагаю, можно назвать тропической планетой, кишащей лесами и жизнью. Тепло и влажно по нашим меркам, но к этому привыкаешь. Мы уединились там, чтобы быть среди жизни и размышлять. Там есть внутреннее осознание, которое учит открываться этим вещам».
«Раньше на Земле были подобные учения, но мы, похоже, отвернулись от них». Милдред взглянула на двух ученых, которые были с ней. «Похоже, такие вещи считаются вышедшими из моды». Данчеккер хмыкнул и переминался с ноги на ногу, отказываясь поддаваться на уговоры.
«Это естественно. Но это временно», — сказал Вайарель. «Культура должна удовлетворять свои материальные потребности, прежде чем она сможет подняться над ними, так же как мы должны есть, прежде чем создавать произведения, которые можно найти во Враниксе. Турийцы открыли и освоили физическую вселенную. Теперь мы открываем себя».
«Кристиан, это именно то, чего я хотела!» — сказала Милдред. Затем, обратившись к Уайрелу, она спросила: «Могу ли я снова связаться с тобой как-нибудь и поговорить об этом подробнее?»
«Конечно. Но бывают моменты, когда мы отступаем от внешних дел, понимаете?»
«Это не будет навязыванием?»
«Мы были бы польщены... Извините, я на минутку». Вайарел несколько секунд смотрел отстраненно, затем вернулся к настоящему. «Это был ВИСАР с сообщением. Асаи нужно было заняться чем-то, касающимся одного из клоргов — это домашнее животное. У нас их несколько, которые приходят и уходят по дому. Сейчас она разговаривает с нашей дочерью. Пожалуйста, не позволяйте мне задерживать вас дольше. Она была бы рада встретиться с вами, я уверен, но это всегда может быть в другой раз. Я достаточно доволен здесь, наедине со своими мыслями».
«Самки и кошки», — пробормотал Данчеккер себе под нос, но не совсем шепотом.
«Кристиан!» — предупредила Милдред.

***

Они добавили планету Нессара в свой список туров и посетили ее из любопытства. Та часть, куда их привел VISAR, выглядела как зеленые холмы тропических лесов верхней Амазонки с заснеженной стеной Гималаев позади, но с большим богатством цвета и в еще большем масштабе. Водопады, прокладывающие свой путь вниз с высот, выглядели как цепи сверкающих ожерелий, накинутых на холмы. VISAR предоставил сенсорные входы, которые точно воспроизводили жару и зной воздуха, запахи и звуки, даже реалистичное прикосновение одежды, скользящей липко по влажной коже. Хант был удивлен, заметив, что Данчеккер неосознанно снял свои виртуальные очки, чтобы протереть линзы своим виртуальным носовым платком — не было никаких причин, по которым VISAR должен был заставить их запотевать.
«Насколько осторожной мне нужно быть с тем, что я думаю, когда мы встречаем кого-то вроде Уайрела?» — спросила Милдред. «Я имею в виду, что я действительно чувствую, как дышу здесь глубже, чего, я уверена, на самом деле не делаю. Из того, что вы сказали, это, должно быть, VISAR делает что-то внутри моей головы. Сколько еще из того, что там внутри, он может вытащить?»
«Не волнуйтесь», — сказал ей Хант. «В принципе, да, может. Но не волнуется. У тюрийцев строгие кодексы в отношении таких вещей, как конфиденциальность. Если пользователь специально не указал иное, VISAR ограничен предоставлением первичных сенсорных данных и мониторингом только моторных и нескольких других терминальных выходов. Он сообщает только то, что вы бы увидели, услышали, почувствовали и так далее, если бы были там. Он не читает мысли».
«Ну, в любом случае это приятно знать».
Они парили бестелесно, словно космические боги, над миром, который Данчеккер открыл раньше и настоял на том, чтобы посетить его снова. Он описывал сложную орбиту вокруг двойной звезды, создавая условия настолько экстремальные, что его поверхность чередовалась между океаном и пустыней. Тем не менее, он поддерживал ряд удивительных форм жизни, которые были способны адаптироваться, включая рыбу-полуночь, которая растворила свою костную структуру и превратилась в ящероподобного обитателя песка, когда приближалась сухая часть цикла. Они посетили недавно рожденный мир, который все еще был раскаленным котлом потоков лавы и газовыделения — мгновенно смертельным в реальности, но с достаточным количеством аромата, приданного VISAR, чтобы дать им представление о нем. Они с благоговением смотрели на огромную конструкцию пространства Туриен протяженностью в тысячи миль, которая была частью одной из систем преобразования массы, поглощающих выгоревшие звезды, откуда энергия передавалась через h-пространство для создания межзвездных транспортных портов. Они увидели мир паров и каньонов, где население жило на искусственных островах, парящих в небе; сказочный город, высеченный под ледяной коркой; и необычный мир в форме футбольного мяча, вращающийся вокруг своей короткой оси, концы которого выступали за пределы атмосферы, где можно было — после огромного подъема, требующего оборудования для жизнеобеспечения, — спрыгнуть и оказаться на орбите.
Наконец, они оказались внутри того, что Ханту и Данчеккеру показалось знакомым окружением Командной палубы древнего ганимейского звездолета Шапиерон. Это было судно, покинувшее Солнечную систему во времена долунной Минервы, до того, как ганимейцы мигрировали в Туриен, и вернувшееся всего несколько лет назад, когда Хант и Данчеккер были на Ганимеде. Башня высотой в полмили с некогда блестящими металлическими изгибами, теперь изрытая и обесцвеченная в результате вынужденного изгнания, в настоящее время стояла на окраине города под названием Шибан на Евлене. Изгнанники из далекого прошлого обнаружили, что приспособление к Туриену было практически таким же трудным опытом, как и для терранцев. Но они нашли себе нишу, наблюдая за восстановлением евленейского общества после его упадка и окончательного краха при предыдущем режиме. Поскольку ганимейцы также взаимодействовали через нейропары Туриена, «встреча» могла бы легко произойти где угодно. Но из соображений ностальгии и памяти о старых временах все заинтересованные предпочли сделать это своим старым кораблем.

***

Гарут, который был командиром миссии Шапьерон, тепло приветствовал своих двух старых друзей и их гостя. С ним были Шилохин, женщина-главный ученый, Родгар Джассилан, главный инженер корабля, и Мончар, заместитель Гарута. Ганимейцы со старой Минервы были в среднем выше туринцев, не такими темными по оттенку, и их коронная окраска была менее яркой. Также присутствовал ZORAC, управляющий кораблём искусственный интеллект, ранний предшественник VISAR, теперь соединённый с сетью Шибан, чтобы заменить списанный JEVEX.
Первой темой, о которой хотели услышать ганимейцы, конечно, были последние новости о проекте Мультивселенной. У Туриенса не было понятия секретности, и бюллетени с подробным описанием прогресса выпускались регулярно, но Гарут и другие хотели услышать личный отчет Ханта и Данчеккера. Хант смог посвятить их в тонкую структуру сегментов Мультивселенной и последующее эфирное прохождение объектов, распространяющихся через них, о чем он сам узнал всего несколько часов назад от Иесяна. Снова возник вопрос о том, как что-либо можно остановить и стабилизировать, чтобы оставаться в одной реальности, из которой можно было бы вывести связную картину.
«Возможно ли создать некую дополнительную М-волну, которая будет деструктивно мешать везде, кроме целевого расстояния?» — вслух поинтересовался Шилохин. «Сохранит ли это передаваемый объект как постоянный резонанс? Он, вероятно, все еще будет распространяться на многие сегменты… ну и что? Может быть, вы сможете точно настроить свою связь с любым из них». Конечно, никто не мог спорить с этой мыслью; но в данный момент она была чисто абстрактной.
«Это интересная идея. Я передам ее Исяну», — все, что смог сказать Хант в ответ.
"Ты все еще стреляешь вслепую," - указала Джассилан. "Ты назвал это "целью". Но нет никакой формы обратной связи, чтобы идентифицировать ее". Он огляделся. "Понимаешь, что я имею в виду? Предположим, ты хотел отправить... о..." - он махнул рукой, "орбитальный ретранслятор, который эта другая вселенная послала тебе. Кажется, он появился там и тогда, когда должен был. Как отправители узнали, как доставить его туда, куда они хотели?"
«Я не думаю, что мы достаточно хорошо знаем структуру Мультивселенной, чтобы запрограммировать устройство на распознавание объектов, которые оно ищет?» — рискнул Мончар. «Как летающие аппараты, огибающие рельеф местности».
Хант покачал головой. «Это слишком сильно зависит от того, как происходит изменение от одного сегмента к другому — постепенно или резко. И это зависит от измерения MV, в котором вы движетесь. Вы можете иметь практически застой в одном направлении и полный разрыв, если вы выберете другое — единичное квантовое событие, которое, возможно, будет усилено и вызовет переход в совершенно иную реальность. Мы понятия не имеем, как моделировать такие эффекты».
«Чтобы попасть туда, куда вы хотите, вам нужна карта. Но чтобы ее нарисовать, вам нужно там быть», — прокомментировал ZORAC.
«Значит ли это, что вы собираетесь поделиться одним из своих глубоких открытий, ZORAC?» — спросил Хант.
«Нет. Просто мой взгляд на ситуацию».
"Спасибо."
На данный момент об этом было нечего больше сказать. Разговор перешел на работу Гарута и его администрации на Джевлене. Программа продвигалась успешно, и джевленцы преодолели свою полную зависимость от JEVEX и научились грамотно управлять своими собственными делами. Хант заметил по некоторым внешним видам, отображаемым на экранах дисплеев командной палубы, что город выглядит чище и в лучшей форме, чем в запущенном, разлагающемся состоянии, в котором он был, когда он видел его в последний раз. Он задавался вопросом, что будут делать Гарут и его люди, когда их задача здесь будет выполнена. Казалось, этот вопрос лучше не поднимать в такое время. Но Шапирон не был выведен из эксплуатации и не был лишен возможности запуска каким-либо образом. Он сыграл ключевую роль в уловке, которая привела к падению режима джевленцев Брогилиоса в Псевдовойне, а затем в отражении массового вторжения разума джевленцев, которое планировали ментальные трансплантанты из Энтовселенной. У Ханта возникло ощущение, что они будут жаждать повода снова поднять свой корабль в воздух.
А затем, после обычных обещаний оставаться на связи более регулярно, которые занятые люди всегда дают, но редко выполняют, они обменялись прощаниями на некоторое время. Через несколько мгновений Хант снова оказался в кресле в нейрокуплере рядом с мультипортером в Институте Кельсанга. «Спасибо за поездку, VISAR», — сказал он, заканчивая разговор.
«Мы стараемся угодить».
Хант потянулся, чтобы зевнуть, задержался в этой позе на несколько секунд и несколько раз согнул конечности, прежде чем встать и выйти в лабораторию. «Кто еще здесь?» — спросил он, вернувшись в режим avco.
«Только техники Туриена», — ответил ВИСАР. «Эйсиан ушла раньше. Йозеф Зоннебрандт и мадам Ксиен Чиен ушли вперед и увидятся с вами на ужине с остальной частью группы Терран».
«А, да. Сколько у меня времени?»
«Чуть больше часа».
«Дает ли это мне время вернуться в «Вальдорф», чтобы сначала привести себя в порядок и переодеться?»
«Нет проблем. На террасе возле кафетерия, на два уровня ниже, где вы находитесь, есть несколько доступных листовок. Пройдите в дверь сзади и поверните направо, пройдите вдоль стены с окнами к вестибюлю и ступите на идущую вниз линию G».

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

Местом ужина был полусад из цветов и кустарников, застекленный с двух сторон, чтобы смотреть на городские высоты, которые включали в себя городские реки высокого уровня и водопады, сформированные невидимыми контурами силы. Присутствовали только семь терранцев, туриены удалились на вечер, чтобы предоставить им немного времени для себя. Поскольку это был туриен, еда была вегетарианской, но вкусной. Мясоедение было неизвестно среди ганимцев, поскольку на ранней Минерве наземные плотоядные так и не появились. Очевидно, в туриосе были заведения, управляемые евленцами, которые обслуживали вкусы посетителей их собственного вида, но группа с Земли не считала это особенно важным вопросом. Самой разговорчивой была Милдред, все еще очарованная своими недавними впечатлениями.
«Вы хоть представляете, сколько световых лет Кристиан, Виктор и я пролетели сегодня?» — обратилась она к остальным за столом. «VISAR сказал мне, что он охватывает значительную часть нашего региона Галактики. Но я чувствую себя свежим, как весеннее утро в Альпах. И никому даже не пришлось паковать сумку! Это действительно удивительно. Можете себе представить, что было бы, если бы подобное однажды распространилось на всю Мультивселенную — знаете, все эти другие реальности, о которых я постоянно слышу? Мы смогли бы путешествовать по истории — даже по тем, которые никогда не происходили… Ну, они происходят, если я правильно все понимаю, но не там, где мы находимся. Так?… О, вы понимаете, о чем я».
«Соединяем все VISAR вместе», — медленно произнес Дункан. Он уставился на нее, явно очарованный этой мыслью. Очевидно, раньше это не приходило ему в голову. Как младшему элементу команды, ему и Сэнди поручили организовать рабочее пространство, которое будет использовать группа Терран. Дела шли гладко, что не оставляло особых поводов для доклада, и они были рады предоставить разговоры другим. Зоннебрандт и Чиен были странно тихи, и Хант подумал, что уловил некоторое напряжение между ними. Данчеккер был поглощен исследованием органических препаратов Туриен. Хант уставился на Милдред, его разум ошеломляло то, что она только что сказала. Ему это тоже не пришло в голову.
Она продолжила: «Но боюсь, что я не верю в это, так это в то, что все эти мелкие трясущиеся... как вы их называете? Изменения, которые могут пойти в ту или иную сторону».
«Квантовые события?» — предположил Хант.
«Да. Я просто не могу принять, что они ведут ко всем реальностям, которые могут существовать. К каждой комбинации, которую все атомы, составляющие вселенную, могли бы предположительно создать. Вы ведь именно это и утверждаете, не так ли?»
«Это то, что говорит математика», — ответил Хант, отнесясь к этому осторожно. Он не хотел попасть в ситуацию, когда ему придется противоречить.
«Ну, я не математик», — заявила Милдред. «Поэтому мне не обязательно в это верить».
Данчеккер с любопытством посмотрел на нее на мгновение, видимо, передумал вмешиваться и снова занялся препарированием луковичной диковинки, украшенной желтым соусом, смутно напоминающим фиолетовый артишок. Хант улыбнулся. «Числа, которые полностью выходят за рамки всего, что ты можешь постичь, — это просто то, с чем ты учишься жить после некоторого времени в этом бизнесе», — сказал он Милдред.
Она покачала головой. «Дело не в числах. Дело в правдоподобности. Вы говорите мне, что каждая вселенная, которая может физически произойти, где-то происходит. Но я в это не верю. Я не верю, что существует вселенная, в которой, скажем, мои книги печатаются со всеми пустыми страницами, и они лежат на полках, и покупатели их покупают. Понимаете, что я имею в виду?» Она оглядела стол, приглашая всех прокомментировать. Никто не прокомментировал. «Ваша математика может сказать, что нет ничего, что могло бы помешать квантовым… колебаниям заставить атомы объединиться, чтобы создать такую вселенную, но я не верю, что это произойдет. Это просто не имеет никакого смысла. Люди в ней никогда бы не вели себя таким образом».
Хант уставился на нее, пока думал, что ответить… но потом обнаружил, что не может. Она явно что-то упустила… но он не мог точно определить, что именно. Ему нужно время, чтобы подумать об этом, понял он.
«Но я слишком много всего этого сегодня наслушалась», — продолжила Милдред. «Было интересно познакомиться с некоторыми ганимейцами из Шапьерона, но я тоже не поняла многого из того, о чем вы с ними говорили. Самым интересным для меня была та пара, в самом начале, в перевернутом суперкубке во Враниксе. Философы и художники», — сказала она, обращаясь к тем, кто был рядом, но не был там. «Они ушли на пенсию, чтобы жить в невероятном мире дождевых лесов и гор, который мы тоже видели. Они хотят открыть свою внутреннюю природу. Кажется, турийцы видят в этом главную цель жизни. Я всегда так думала».
Хант снова улыбнулся, забавляясь полетами воображения Милдред. «Это была не пара», — напомнил он ей. «Просто Уайарел. Он ждал, когда появится его жена».
Милдред бросила на него укоризненный взгляд. "О чем ты, Виктор? Они оба были там. Асаи была очаровательна. Ты ведь не мог забыть то золотое с сиреневым платье, которое она носила. Оно было великолепно!"
Хант колебался, не зная, как с этим справиться. Вечер, казалось, был полон решимости втянуть его в спор из-за чего-то. «Извините, но вы, должно быть, как-то это выдумали. Вайарел был один во Враниксе... Он все еще ждал Асаи, когда мы ушли».
«Виктор, я не понимаю…»
«Кузина Милдред права, Вик», — тихо сказал Данчеккер. «Мы говорили с ними обоими. Ты сам похвалил Асаи за платье». Он бросил на Ханта обеспокоенный взгляд, но в то же время едва заметно покачал головой, давая понять, что сейчас это не то, из чего стоит делать проблему. Хант откинулся на спинку стула и доел остаток еды в относительной тишине. Он был так же уверен в себе, как и тем утром, когда Милдред и Данчеккер позвонили ему в Multiporter, настаивая на том, что он согласился сопровождать их.

***

«VISAR, вы управляете всем нейронным трафиком, задействованным в таких ситуациях», — сказал Хант. Он некоторое время размышлял, вернувшись в свою комнату в Waldorf, а затем рассказал VISAR о проблеме. Она все еще беспокоила его. «Вы ведете записи того, что происходит? Это был бы способ решить что-то подобное».
«Нет, не знаю», — ответил VISAR. «Цель — просто предоставить средство связи между пользователями».
Хант был совершенно уверен, что так оно и есть. Это был скорее способ поднять тему. «Но могли бы вы, если бы пользователь спросил? Предположим, я хочу, чтобы вы вели журнал всего, что вы направляете в мой поток данных?»
«Это обязательно затронет и других пользователей», — отметили в VISAR.
«Значит ли это, что ты не мог?»
«Мне не разрешено. Это потребовало бы изменения стандартов и рабочих директив от властей Туриена, которые решают такие вещи. И такое изменение не было бы легко одобрено — если бы оно вообще когда-либо было одобрено». В мягком выпаде в адрес истории Террана, которому, по-видимому, не удалось противиться, VISAR добавил: «У туриенцев нет прошлого одержимости наблюдением и слежкой друг за другом».
«Даже если другие стороны согласятся?»
«Это стало бы невыносимо сложным», — сказал VISAR. «Каждый пользователь, желающий войти в схему, должен был бы быть проинформирован. А для Thuriens что-то подобное потребовало бы много объяснений. Они смотрят на жизнь совсем по-другому».
Хант вздохнул. «Ладно, это была просто мысль. Забудь об этом пока». Он откинулся на спинку дивана, на котором размышлял, и уставился в потолок. Он был витиевато отформован, сделан из материала, который генерировал свет изнутри, либо равномерно рассеянный, либо сконцентрированный в тех местах, где это было нужно. Происходило что-то очень странное. Он чувствовал себя сбитым с толку и встревоженным. Такими же встревоженными, какими казались Йозеф и Чиен ранее за ужином, с того момента, как они сели.
Он проверил время. Было чуть больше полуночи. «VISAR. Можешь соединить меня с Йозефом?»
Через мгновение в поле зрения Ханта появился кадр AVCO, на котором были видны голова и плечи Зоннебрандта. «Привет, Вик. Что случилось?»
«Ты сейчас чем-нибудь занят? Я хотел бы кое о чем поговорить».
«Конечно, без проблем. Хочешь встретиться в пит-стопе? Или можешь зайти сюда выпить. Я как раз собирался ложиться спать».
«Нет, все в порядке. Я приду туда. Увидимся через пару минут».

***

Придя, Хант обнаружил Зоннебрандта в домашнем халате и тапочках, с приземистой бутылкой с длинным горлышком и двумя стаканами, ожидающими на столе в гостиной части номера. «Так что, теперь у тебя проблемы с бессонницей?» — поздоровался он, когда Хант сел. «У меня, наверное, тоже слишком много всего крутилось в голове».
«За здоровье». Хант осмотрел свой стакан после того, как Зоннебрандт налил ему. «Что это?»
«Какое-то вино, которое пьют евленцы, оно хранится здесь. Немного похоже на рейнвейн».
"Неплохо."
Зоннебрандт указал направление к двери движением головы. «Ранее я разговаривал с парой эстонцев в Pit Stop. Я никогда раньше не думал, что ганимейцы не умеют петь».
«Их голосовой аппарат совершенно другой», — сказал Хант. «Он ограничивает их той гортанной речью, которую нам трудно воспроизвести». Голоса, которые VISAR издавал при переводе, были синтезированы так, чтобы звучать нормально в обоих направлениях. «И вы правы. Это не дает им диапазона, который позволил бы петь».
«Наша хоровая музыка приводит их в восторг. Эстонцы — настоящая сенсация. Вы знали?»
«Я на самом деле не особо слежу за этой стороной событий».
«Я подумал, что это странно... не физиологически; а то, что турийцы так удивлены. Я имею в виду, что у них уже достаточно долго были евленцы. Они же люди».
Хант пожал плечами. «Тогда я могу только предположить, что, возможно, евленцы не такие уж и музыкальные. Если подумать, я не видел особых признаков этого, когда был там».
«Возможно». Зоннебрандт откинулся назад и посмотрел на Ханта поверх края своего стакана. «Но в любом случае… Так что же это за срочное дело, которое не может подождать до более цивилизованного часа утра?»
«Это не то чтобы срочно, Йозеф. Но, возможно, личное. Я подумал, что немного уединения будет кстати».
«О, теперь вы меня заинтриговали. Пожалуйста, продолжайте».
Хант пытался придумать наилучший способ подойти к этому вопросу, но все равно находил ситуацию неловкой. «Послушайте, во-первых, не думайте, что я пытаюсь совать нос в чужие дела или что меня интересует то, что может быть вашим личным делом. Мои вопросы могут показаться немного странными, но есть веская причина их задавать».
Зоннебрандт неуверенно посмотрел на него. «Да…?»
«Ранее сегодня вечером на ужине вы с Чиеном…» Хант сделал короткий жест. «Я не мог не заметить, что, кажется, было, о… за неимением лучшего слова, что-то немного напряженное. Немного нервозности; не так много разговоров. Понимаете, о чем я?» Он ждал. Зоннебрандт уставился в свой стакан, не отвечая. Хант прочитал это так, как он и боялся — молчаливый способ сказать ему как можно вежливее, чтобы он не лез в чужие дела. «Ладно, слушай, я сказал в начале, что если я пошел и вмешался во что-то личное, что происходит…»
Зоннебрандт прервал его коротким смешком. «Ты имеешь в виду меня и Чиена? Ой, да ладно, Вик. Я знаю ее лицом к лицу только столько же, сколько и ты, и не то чтобы у нас не было других забот». Он быстро отпил. «Заметьте, я бы не сказал «нет», честно говоря. В ней есть это великолепное «духовное» качество, не думаешь? Урок женщинам мира о том, как грация и привлекательность должны улучшаться с годами. По крайней мере, так я думал до сегодняшнего дня».
«Ты очень замолчал, когда я об этом упомянул. Я подумал, что, может быть, ты обиделся».
«Ха». Зоннебрандт сморщил нос и задумался на несколько секунд. «Скорее глупо, чем обидно, если вы действительно хотите знать», — наконец сказал он.
«И это связано с тем, почему у вас возникли сомнения относительно Чиена?»
«Ну, да, если вам нужна правда».
Хант понял тогда, что его догадка была верна. «Дай-ка угадаю», — сказал он. «Что-то настолько глупое, что вряд ли стоило упоминать. И тем не менее вы обнаружили, что яростно противоречите друг другу, как дети. Что-то, в чем вы знали, что вы правы, и что должно было быть легко решено. Но она настояла на том, чтобы сделать из этого проблему, и не отступала».
Глаза Зоннебрандта расширились от удивления. «Вот именно! Откуда вы знаете?»
«Я расскажу вам через секунду. Так что же произошло?»
«Ранее в тот день, когда мы были в Multiporter, мы постоянно спорили о чем-то — как вы сказали, о глупых мелочах. Она говорила мне, что я повторяю что-то, чего я точно не говорил; или настаивала, что она говорила то, чего никогда не говорила. В другой раз она начала объяснять, что происходило последние десять минут, как будто меня не было, хотя я был там все время. Конечно, ошибаться может каждый. Но когда кто-то, кто, как вы думаете, должен это знать, не может в этом признаться... ну, через некоторое время это начинает вас доставать».
«Я знаю. Раздражает, не правда ли?»
Зоннебрандт, казалось, собирался продолжить, но осекся, увидев выразительное выражение лица Ханта. «Ты хочешь сказать, что это происходит и с тобой?» Он остановился и задумался. «О, конечно! Та история с Крисом и Милдред за ужином о паре Тьюриен».
Хант медленно кивнул. «Я знаю Криса Данчеккера много лет. Иногда он может быть немного сварливым, но это совсем не похоже на него. Здесь происходит что-то очень странное, Йозеф. Это касается всех нас, не только Криса. И в данный момент я понятия не имею, что это такое».

ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

Но это не затрагивало всех. На следующее утро Хант осторожно поговорил с Дунканом Уоттом и узнал, что у него и Сэнди не было проблем, подобных тем, что описал Хант. Напротив, Дункан заверил его, что их день, посвященный организации рабочего пространства, которое они будут использовать, и проверке различных предметов, отправленных с Земли, был приятным, а рутинный характер работы компенсировался волнением и новизной пребывания в новом мире.
Хант решил, что пришло время поговорить с Данчеккером. Звонок установил, что профессор находится в башне комплекса Кельсанг, примыкающей к блоку, в котором размещался Мультипортер, где располагалось место, отведенное для терранцев. Они согласились, что предпочтут работать вместе с турийскими учеными, которых Исайян собрал для проекта, а не быть изолированными в одиночку. Конечно, турийцев это устраивало. VISAR провел его к другому зданию и через экзотически оформленные пространства с изогнутой архитектурой и богато украшенными интерьерами, которые больше напоминали Ханту арабский дворец или испанский собор, чем что-либо, что он привык считать научной рабочей средой. Одеяние, похожее на мантию, которое, казалось, было обычным среди обитателей, усиливало эффект. Это могла быть Академия Платона, приспособленная к жесткой инженерии. Турийцы не проводили жесткого и быстрого разделения между тем, что Земля считала искусством и наукой. Все, что они делали, от вырезания фрески вдоль тропы через возвышенный парк в Туриосе до приведения в действие космического корабля, было искусством, в то время как каждый процесс, подразумевавший оценку вопроса объективной истины, был «наукой».
Хант нашел Дункана и Сэнди, знакомящихся с некоторым оборудованием Тьюриена, под руководством одного из студентов Тьюриена, который вызвался помочь. Зоннебрандт был в другом месте — скорее всего, отправился помириться с Чиеном, подозревал Хант. Данчеккер был на балконе, выходящем в комнату, сообщил ему Дункан. Хант прошел дальше и вышел через стеклянные двери. Это был скорее террасный сад, чем то, что Хант мог бы принять за балкон. Данчеккер стоял у внешнего ограждения на дальней стороне листвы и искусственного ручья, любуясь окрестностями. Хант пересек ручей по небольшому пешеходному мостику и присоединился к нему. Здания из мрамороподобных поверхностей и стекла, составляющие остальную часть института, воплощали столько же мысли и выражения, сколько скульптура, возвышающаяся из ландшафтного камня и зелени среди гигантских деревьев Тьюриена.
«Я думал, что вид с верхнего этажа Бионаук в Годдарде был стимулирующим», — прокомментировал Данчеккер. «Но после этого, я боюсь, он уже никогда не будет прежним. Если у меня где-то есть художественная жилка, я уверен, что это тот тип вдохновения, который потребуется, чтобы ее выразить. Вы когда-нибудь читали Освальда Шпенглера? Он считал, что человеческие культуры рождаются, растут, процветают и умирают, чтобы выразить уникальную внутреннюю природу, как и любой другой живой организм. Тюриенцы ничем не отличаются. Все, что они делают, — это утверждение того, кем они являются и как они видят мир. Это, вероятно, невозможно изменить, так же как вы не можете заставить семя подсолнечника вырасти в розу. Готовый ответ, как вы думаете, на тщетные попытки одной культуры навязать себя другой, которые делают такую печальную историю столь большой части нашей истории, не так ли?» Данчеккер был в одном из своих экспансивных настроений, что могло бы облегчить ситуацию, подумал про себя Хант. Он был рад остаться на балконе, вне пределов слышимости тех, кто находился внутри.
«Где сегодня Милдред?» — спросил Хант.
"Уже путешествует сама по себе. Она встречается с Френуа. Возможно, это будет сложная встреча. Но я не сомневаюсь, что она с ней справится". Френуа Шоум была высокопоставленной женщиной из Туриена, которая станет главным проводником Милдред в организации ее исследований. Она была среди немногих туриенцев, которые подозревали мотивы Йевлена до разоблачения Брогильо и его планов, и имела тенденцию обобщать свои сомнения до настороженного подозрения по отношению к человечеству в целом.
«Крис, по поводу той незначительной размолвки за ужином вчера вечером…»
Данчеккер отвернулся от перил, великодушно сияя, и сделал жест отбрасывания. «О, не думайте об этом. У всех нас время от времени случаются такие оплошности. Такое путешествие дезориентирует и вызывает стресс, даже если оно измеряется всего лишь днем или двумя. И такой резкий переход в совершенно иную социальную и физическую среду может только усугубить ситуацию».
«Да, но я не думаю, что это что-то подобное. Есть...»
Данчеккер продолжил: «Но я думал о некоторых других вещах, о которых говорили вчера вечером, которые я хотел бы поднять. Последствия могут быть совершенно необычными. Это снова возвращает нас к тому, что сказала Милдред». Данчеккер уже отклонил первый вопрос как тривиальность, о которой лучше забыть, понял Хант. Он внутренне застонал про себя. Было почти невозможно изменить курс, когда Данчеккер пустился в идею, которая захватила его. Профессор поднял большие пальцы к лацканам в бессознательной манере, давая понять, что он находится в режиме лекции. «Вы можете помнить, что она отказалась поддержать предположение, что буквально каждая реальность, которая физически способна существовать, существует где-то в Мультивселенной. Честно говоря, Вик, я сам давно испытываю сомнения на этот счет, несмотря на то, что вы, физики, говорите нам, что может сказать формальная математика. Но я так и не смог определить, где конкретно модель дает сбой. Я думаю, Милдред могла указать на это пальцем».
«Это тот человек, который ворчал по поводу того, как его кузен говорит без умолку», — сказал себе Хант.
Данчеккер продолжил: «Она сказала, что нет такой вселенной, где ее книги выпускались бы и продавались с пустыми страницами. И, конечно, она должна быть права. Что может быть более нелепым? Но что говорит об этом ваша математика, а? Как чисто механический процесс отличает реальность, которая правдоподобна с человеческой точки зрения, от той, которая, как говорит неподтвержденный здравый смысл, не может существовать никогда, независимо от того, насколько малая вероятность приписывается ей? Не может. Следовательно, ваш квантовый формализм не может быть адекватным описанием реальности, независимо от того, насколько успешно он может предсказывать результаты определенных видов экспериментов в ограниченном диапазоне».
Хант снова почувствовал то же замешательство, что и Милдред, когда она подняла этот вопрос. Должен был быть ответ, но он не мог вспомнить какой. С тех пор он не слишком много думал об этом.
«Последствия могут быть действительно глубокими», — продолжил Данчеккер. «Подумайте об этом. Физика просит нас принять, что Мультивселенная сама по себе вневременна, да? Последовательность изменений, которую мы воспринимаем, создается сознанием, прокладывающим путь через последовательность альтернативных ответвлений. Как именно это происходит — загадка, и развеять любую надежду, которую вы можете лелеять на этом этапе, боюсь, не ту, на которую я собираюсь сейчас пролить больше света». Данчеккер на мгновение показал зубы, уступив юмору. «Но тот факт, что оно вообще способно это делать, возможно, дает нам существенный определяющий критерий того, что такое сознание. На самом деле, я должен пойти дальше и сказать «жизнь». Ибо из того, что я предлагаю, следует, что вся жизнь в какой-то степени сознательна. Давайте не будем путать это с самосознанием, которое является качественно иным подмножеством явления, о котором я говорю».
«Так что же ты предлагаешь?» — спросил Хант, смиряясь. Очевидно, ему в любом случае придется выслушать это.
«Это. Неодушевленный объект подчиняется исключительно законам случая. Будущее, которое он переживает, или конкретная реальность, в которой существует данная его версия, если кто-то хочет быть педантичным, определяется силами и вероятностями, внешними по отношению к нему. И это мир, который точно описывает физика. Но сознательная сущность, и под тем, что я сказал минуту назад, я подразумеваю все живые организмы, изменяя свое поведение, имеет возможность изменять эти вероятности. Она может направить себя к будущему, отличному от того, которое она иначе испытала бы, — предположительно, к тому, которое она каким-то образом оценивает как более желательное. Степень, в которой она способна это сделать, возможно, является хорошим показателем того, насколько она сознательна. Это критерий, который, предположительно, может быть одинаково применим как к разумному виду, такому как мы, так и ко всей жизни в целом».
«Вы говорите и о растениях тоже? Бактериях? Грибах?»
Данчеккер пренебрежительно махнул рукой. «Да. Они все реагируют на сигналы окружающей среды, чтобы повысить свои шансы на лучшую жизнь».
Хант терял нить разговора. «Так где же тут Милдред?»
«Указывая, по моим бесспорным оценкам, что сознательные существа, такие как мы, будут действовать, чтобы исключить целые полосы будущего, которые, хотя математика чисто физического может их допускать, никогда даже отдаленно не приблизятся к тому, чтобы произойти по причинам, которые имеют смысл только в терминах, с которыми имеет дело сознание. В какой-то момент на пути от существования каждой возможной конфигурации материи, которую допускает квантовая физика, к фактическим реальностям, составляющим Мультивселенную, устанавливается некая «граница правдоподобия», которая ограничивает формы, которые они принимают. Сознание вмешивается, чтобы подавить квантовые переходы, которые привели бы к исключенным реальностям. Как оно это делает, я понятия не имею. Но это во многом объясняет несколько ограниченный успех, который сопутствовал нашим попыткам применить физическую теорию к биологическим и социальным явлениям. Многое из того, о чем говорят турийцы, внезапно обретает гораздо больше смысла». Он выжидающе посмотрел на Ханта.
Но Хант все еще чувствовал раздражение от снисходительного вида, с которым Данчеккер отмахнулся от темы, которую Хант пытался поднять, что было главной причиной его приезда сюда. Теперь Данчеккер рассказывал физикам, где они допустили ошибку в своей области, и предлагал непрошеные советы, как это исправить. «Ну, спасибо, Крис, но физики действительно способны справиться с физикой», — услышал он свой собственный голос, более короткий, чем он предполагал. «Главная работа сейчас — заставить Мультипортер оставаться подключенным к чему-то. Я не вижу, как такого рода метафизические рассуждения могут помочь».
Рот Данчеккера сжался. Он глубоко вздохнул, явно недовольный таким приемом. «Вы постоянно напоминали мне в прошлом, что я должен быть более открытым к некоторым из ваших собственных более широких концепций», — сухо сказал он. «Когда я рискнул именно это, вы сказали мне оставаться в своей области. Ну, чего вы хотите, ради Бога?» Он достал носовой платок и принялся протирать очки. «По крайней мере, я всегда был тактичен, чтобы признать это, когда, поразмыслив, я пришел к выводу, что вы, возможно, были правы. Я верю, что в этом случае мне будет оказана такая же любезность». Он надел очки и огляделся. Изнутри доносилось все больше голосов. «А теперь, похоже, самое время посмотреть, как поживают наши молодые коллеги. Я верю, что к ним присоединились Йозеф и Чиен». С этими словами Данчеккер отвернулся, перешел через мостик и исчез внутри через дверной проем.
Хант оперся локтями о перила балкона, вздохнул и уставился на сцену. Несколько тюрийцев, похожих на студентов, помахали ему из террасного ограждения на некотором расстоянии ниже. Хант признал это, коротко подняв руку. Да, он знал, что перешел черту. Что на него нашло? Отличный способ начать исследовательский проект, угрюмо сказал он себе.

ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

Кристиан всегда тактично говорил Милдред — настолько точно, насколько он был способен понять значение этого слова, во всяком случае, — что она слишком много говорит. Если это правда — а она, как она полагала, иногда должна была признать его правоту — тогда она должна стараться следить за собой и контролировать эту черту характера, когда находится с Туриенсом, напомнила она себе. В конце концов, она здесь, чтобы учиться. Проблема была в том, что у нее в голове всегда кипело так много мыслей, и она боялась, что если она не даст им выхода, пока они там, они уйдут обратно под поверхность и никогда больше не всплывут. Очень вероятно, что иногда это могло раздражать других. Но, конечно, это было предпочтительнее, чем быть похожей на всех тех людей, которых она встречала повсюду, у которых, казалось, никогда не было ни одной стоящей мысли вообще.
Бедный Кристиан! Она знала, что была надоедливой в Вашингтоне, а он всегда был предан своей работе, даже без всех обязанностей своей новой работы в Годдарде. Но этот проект, включающий целую, совершенно иную инопланетную культуру, был таким захватывающим! Он был просто слишком ценным авторитетом во всем этом, чтобы просто так отмахнуться. И он был мил, что попытался выпутаться таким любезным образом, вместо того, чтобы просто сказать ей прямо, что у него нет времени, как поступило бы большинство напыщенных профессоров, с которыми она встречалась за эти годы. Поэтому она решила сделать все возможное, чтобы не быть мертвым грузом и развивать какой-то интерес к этому делу Мультивселенной, в которое он и другие так ввязались с Туриенс. На самом деле, это оказалось гораздо интереснее, чем она когда-либо себе представляла, даже если некоторые из вещей, о которых они говорили, не имели смысла; и она будет стремиться быть независимой в своей собственной работе, не вмешиваясь в их дела, насколько это возможно.
Офис, который дали ей для работы Тьюриены, не мог быть лучше задуман, чтобы она чувствовала себя как дома. Там были полки с успокаивающе солидными книгами; стол и мебель из полированного красного дерева и ореха, которые соответствовали ее вкусам, а также шторы и ковер, которые гармонировали с обстановкой; беспорядок из домашних безделушек, включая каминную полку с фарфором, цветочные вазы и часы с кукушкой; и окна с алмазными панелями, выходящие на долину Баварских Альп. Это было неудивительно, поскольку VISAR придумал все это именно для этого. Конечно, ничего из этого не было настоящим, но все это сопровождалось имитацией картотечного шкафа и блокнотами, которые она понимала, и рабочим терминалом на столе, который использовал форматы и процедуры, с которыми она была знакома дома. Самое приятное во всем этом было то, что все, что она производила, пока была на Туриене, каким-то образом возвращалось через VISAR и телефонную систему и ждало ее в ее собственных файлах, когда она вернется. Она даже могла менять картины на стенах в любое время, когда они ей надоедали.
Милдред указала, что если VISAR может создавать практически любую желаемую сенсорную иллюзию, он должен быть способен также собрать справочную систему, состоящую из понятных ей вещей, как и систему, включающую все эти раздражающие меню, опции, значки и непонятные блоки, понятные компьютерщикам. Результатом стал набор книжных полок, непохожих ни на что из того, о чем она даже не мечтала. Это были книжные полки, потому что Милдред настояла на том, что в офисе писателя должны быть книги. Но книги, расставленные вдоль них, менялись в соответствии с ее конкретными потребностями в данный момент. Если она хотела проверить некоторые исторические факты, то ей предлагался выбор томов, охватывающих интересующий ее период; если что-то географическое, то разнообразные атласы, физические, политические, биологические и геологические, вместе с путеводителями и библиотекой изображений; и то же самое для биографий, цитат, литературы, искусства и всех других форм ссылок, с которыми она экспериментировала. И она могла найти свой путь к чему угодно из индексов, которые имели смысл на страницах, которые она могла перелистывать так, как она выросла, — за исключением того, что индексы переписывались, чтобы указывать на то, что она исследовала. Это было фантастично!
Другим, за что она агитировала, был удобный способ отслеживания всех этих заметок, вырезок, списков, писем и так далее, которые вы могли рыться в папке, но которые ни один из этих рабочих столов на экранах, казалось, никогда не мог найти, если вы уже не знали, где искать. В ответ VISAR придумал свой виртуальный картотечный шкаф с одним ящиком, который Френуа Шоум как раз заканчивала объяснять. Ящик выглядел достаточно обычно, с деревянной отделкой, чтобы соответствовать общему декору комнаты. Он стоял на столе на удобной высоте для доступа, не нужно было наклоняться или тянуться к другим ящикам, потому что в этом ящике могло быть все, что угодно.
«Это работает так же, как и книжные полки», — сказала Шоум. «На этикетке спереди указаны темы, по которым организовано содержимое, а папки внутри следуют за ними». В данный момент этикетка была пустой. Шоум открыла ящик, чтобы показать набор знакомых на вид вешалок и вкладок, но все вставки были пустыми. «Давайте попробуем на примере. Какая тема может вас заинтересовать?» — спросила она.
Милдред провела виртуальным кончиком пальца по линии пластиковых язычков, чувствуя, как они слегка сгибаются и вызывают рябь щелкающих звуков. Это было жутко. Слабый запах горных лугов доносился с ветерком через открытое окно. Ей все еще приходилось напоминать себе, что на самом деле она находится в кресле где-то в правительственном центре в Туриосе. «Одной из вещей, которую я хотела бы осветить, была политическая организация Туриена и как она функционирует», — ответила она. «Как назначаются ваши лидеры и что руководит их принятием решений. К чему все это относится? «Политика», я полагаю». Она все еще была слегка ошеломлена тем, что кто-то на должности, которую, как ей сказали, занимала Френуа Шоум, лично проведет ее через что-то подобное, а не делегирует это младшему клерку. Идеи приоритетов Туриена, казалось, сильно отличались от норм Земли. Там, в глубине души, все остальные ценности или соображения в современной жизни, казалось, подчинялись великому богу «эффективности». Похоже, жители Тюри даже не имели представления об этом слове — по крайней мере, в экономическом смысле.
Шоум сделал жест. На этикетке над ручкой ящика появилось слово «политика». «Внутреннее пространство самоорганизуется в соответствии со структурой, которую вы создаете по мере использования. Предположим, вы хотите собрать материалы, скажем, о том, как управляются различные службы по всему Тьюриену…» В ответ на ее голосовую подсказку подзаголовок «Планетарное управление» добавил себя к этикетке под словом «политика». Внутри ящика группа папок приобрела содержимое вместе с подходящими вкладками для их маркировки. Шоум вытащил одну из папок, быстро просмотрел бумаги внутри и передал ее Милдред. «И вы можете отнести ее обратно на свой стол и использовать так, как привыкли, без экранов или запутанных диалогов, о которых нужно беспокоиться», — сказала она.
«Великолепно!» — воскликнула Милдред. Папка была озаглавлена «Региональные конгрессы» и содержала подборку статей, карт, диаграмм и таблиц, которые VISAR собрал в качестве отправной точки по теме.
«Здесь все очень локально», — прокомментировал Шоум. «Ничего столь бюрократичного, как то, к чему вы привыкли. Большая часть земных способов решения проблем проистекает из необходимости разрешения конфликтов. Это не та проблема, которую мы часто видим. Конфликт возникает из-за конкуренции, которая не является большой частью ганимской натуры».
«Да, я так и понял. Учитывая ваше разное происхождение».
«Так оно и есть».
Милдред положила папку обратно в ящик. Она все еще находила свой первый опыт изучения одного из инопланетян в одиночку, на близком расстоянии, слишком увлекательным, чтобы использовать возможность задавать Шоуму вопросы так, как она обычно склонна была бы делать. И кроме того, ее решение прислушиваться к Кристиану и не говорить слишком много все еще имело силу. Будут и другие времена.
Шоум не только возвышалась над Милдред ростом, но и была сложена более широко и массивно пропорционально, с длинными, крепкими конечностями, которые были показаны туникой с короткими рукавами, чтобы быть великолепно очерченными и мускулистыми в атлетическом стиле, что заставило Милдред внутренне признаться в чувстве, что она кажется пухлой по сравнению с ней. Ее кожа была сине-серой, темнеющей до пурпурных цветов на локтях, тыльной стороне ее рук, а также на задней и боковых поверхностях ее шеи, сливаясь с черным, морщинистым головным убором, который функционировал как волосы. Эффект был несколько напоминающим старый римский или нормандский шлем, украшающий удлиненный череп Ганима с его выступающей, уравновешивающей челюстью. Это была странная ирония, подумала Милдред, что раса, настолько полностью лишенная агрессивности, могла обладать телосложением и внешностью, которые вызывали образы касты воинов.
«Разве нет конкуренции за должность?» — спросила Милдред. «Лидеры, которые определяют вашу политику. Как они назначаются?»
«Терране уже спрашивали меня об этом», — сказала Шоум. Она нахмурилась, очевидно, все еще испытывая трудности с ответом. «Кажется, нет способа ответить, который был бы легко понятен. То, что вы называете лидерами здесь, не столько «назначается», сколько «признается». Качества должны быть уже там. Разработка какого-то процесса, который объявляет кого-то подходящим, когда на самом деле он таковым не является, была бы бессмысленной. Такого человека никогда не примут».
«Ну, давайте возьмем Калазара в качестве примера», — предложила Милдред. Калазар выступал от имени туринцев в отношениях с еврейцами и, похоже, действовал в качестве планетарного правителя или номинального главы. Турийское слово для его титула, казалось, подтверждало то, что сказал Шоум, ближайший перевод — «найденный отцом». Земные переводчики перестраховались, выбрав нейтральное «Опознанный» для описания его положения. По словам Кристиана, Калазар должен был приехать в Институт Кельсанг в течение ближайшего дня или двух, чтобы лично увидеть Мультипорт и лично поприветствовать команду с Земли. «Как он занял эту должность?» — спросила Милдред. «Какой процесс привел его туда?»
«Его выбирали и обучали с раннего возраста. Процесс…?» Шоум, казалось, был в растерянности. «Как я могу это описать? Это воплощает в себе множество традиций и опыта, которые собирались вместе в течение долгого времени. Я полагаю, что форма земного правительства, которая ближе всего, была бы формой монархии… но не наследственной или выборной. Наиболее близким словом, вероятно, было бы «консенсуальное»».
Это все еще не доходило до основных вопросов, которые Милдред хотела исследовать. «А что, если бы другие смогли организовать достаточно сторонников с возможностью разместить там одного из своих независимо от этого?» — сказала она.
«Вы имеете в виду принудительно?»
"Да."
Шоум сделал жест непонимания. «Зачем это кому-то нужно? Разве мне должно понравиться иметь власть заставить вас прожить свою жизнь не так, как вы бы хотели?»
«Но когда всем приходится жить по одному и тому же решению, то иногда должны быть и различия», — настаивала Милдред. «Как вы их решаете?»
«Вы мыслите в терминах терранского милитаризма и коммерции», — ответил Шоум. «Это обе системы для объединения против угроз и соперничества, которые возникают из-за конкуренции, которой нет у ганимцев. Наши враги — невежество, заблуждение, страдания и естественные трудности, которые вселенная бросает всем нам. Зачем нам противопоставлять себя друг другу? Вот где пропасть между нашими культурами становится непреодолимой. Нужно быть ганимцем, чтобы понять. Это не то, что можно объяснить, и тогда ты знаешь. Это то, с чем ты растешь; что ты чувствуешь».
Милдред задвинула ящик с папками и уставилась на линию горизонта горных вершин за окном. «На самом деле, я думаю, я точно знаю, что ты имеешь в виду». Она вздохнула. «Люди Земли слонялись без дела тысячи лет, совершенствуя системы для следования за абсолютно худшими типами людей. Они позволили заставить себя ненавидеть друг друга и превратиться в инструменты для обслуживания узких интересов других, когда они могли бы строить лучшее будущее для всех. Из того, что рассказал мне Кристиан, я думаю, ты достаточно знаешь нашу историю, чтобы осознавать последствия».
«Христианин?»
«Мой кузен: профессор Данчеккер».
«А, да». Шоум несколько секунд смотрела своими глубокими яйцевидными глазами. «Не думаю, что я когда-либо слышала, чтобы терранин был столь откровенен. Это действительно то, во что ты веришь?»
Замечание было таким освежающим, что Милдред не смогла сдержать короткий смешок. Кристиан описал ей, как Френуа Шоум оказалась наименее доверчивой среди турийцев перед лицом двуличия евленцев и самой подозрительной из всех человеческих заявлений и мотивов после этого. «Некоторые из нас, терранцев, способны видеть реальность такой, какая она есть, а не такой, какой нам ее говорят, ты знаешь», — ответила она. «Это не вопрос веры во что-либо; это видеть собственными глазами и здравым смыслом то, что есть... Или, до недавнего времени, то, что было, во всяком случае. Это может начать меняться». Она имела в виду, что с тех пор, как были раскрыты интриги евленцев, которые длились веками. «Виктор так думает. Ты, конечно, встречался с ним».
«Хант, англичанин? Да».
«А как насчет нашего парада прославленных принцев, завоевателей и создателей общества?» Милдред сделала грустное лицо. «Худшие из воров и негодяев. Ни одно из их состояний не было нажито честным путем. Все они жили за счет настоящих производителей чего-либо, как бы это ни было замаскировано. Есть что-то ущербное в людях, которые находят в этом удовлетворение или восхищаются этим в других; они неполны как люди. Но именно они всегда занимали руководящие должности. Очень рациональные материалисты, без сомнения, и весьма способные, когда дело доходит до достижения этой цели «эффективности», которую они ищут во всем. Но им не хватает эмоциональной способности и чувства человеческих ценностей, на которых должна быть основана здоровая и разумная культура».
Шоум согрелась этим эхом своих собственных чувств, которые она, очевидно, не ожидала услышать. «Организованное насилие, которое вы называете войной, не только отвратительно, но и непостижимо для нас», — ответила она. «Ни один человек, способный испытывать сочувствие и сострадание, не способен приказывать такие вещи. И подчинение жизни одержимому накоплению имущества вместо культивирования дел, которые делают жизнь по-настоящему стоящей, действительно мистицизм. Тьюриен, ведущий себя таким образом, был бы воспринят с беспокойством и сочувствием». Она остановилась, чтобы на мгновение испытующим взглядом взглянуть на Милдред. «Но я не уверена, что наши различия объясняются исключительно нашим происхождением, как вы предполагаете. Наша культура также гораздо старше».
«Как вы думаете, это может быть связано с тем, что турийцы более зрелая раса?» — спросила Милдред.
«Возможно. По крайней мере, отчасти».
«Они, безусловно, демонстрируют больше характеристик, которые я бы описала как «взрослые», — согласилась Милдред. — По сравнению с ними многое из того, что мы видели на Земле, выглядит как выходки злобных подростков». Она уже несколько раз говорила Кристиану об этом. Шоум, казалось, был удивлен, услышав такую оценку от человека, даже впечатленного Терраном. Милдред помолчала, затем продолжила: «Хотя верно, что прогресс Туриена надолго остановился, не так ли?» Она имела в виду период застоя, который наступил после того, как Туриены обрели бессмертие после миграции на Звезду Гигантов, которую они позже покинули.
«Даже без этого мы были космической расой задолго до появления людей», — отметил Шоум.
«Ну, хорошо, да, я так полагаю…»
«И в те ранние времена мы также прошли через фазу того, что вы, вероятно, назвали бы гиперрациональным материализмом. До миграции с Минервы наши предки думали о переезде на Землю. Они отправляли туда исследовательские миссии и создавали базы. Но ничто в их опыте не подготовило их к жестокой конкуренции жизни, которую они там обнаружили. Они знали, что никогда не смогут сосуществовать с такой моделью. И поэтому они...» Голос Шоум дрогнул. Она не смогла закончить предложение.
«Я знаю», — тихо сказала Милдред и кивнула. «Тебе не нужно объяснять. Кристиан рассказал мне об этом». Ранние ганимейцы приступили к программе по уничтожению высших форм терранской жизни с целью расчистить территорию для своего вида и форм жизни, совместимых с ним, чтобы переселиться. Части Земли, подвергшиеся пилотным экспериментам, оставались пустынями до сих пор. Но этот опыт оказался слишком травматичным и полным неожиданных последствий для вовлеченных ганимейцев. Поэтому идея переселения на Землю была забыта, и вместо нее оформилась программа по перемещению всей расы в новую звездную систему.
«Это не то, о чем туриенцы обычно говорят с терранами», — сказала Шоум. Она, казалось, была немного озадачена. «Из-за неопределенности относительно возможных реакций. Я была готова рассказать тебе, потому что ты кажешься более понимающей, чем многие могли бы быть».
«Это пришло от Виктора», — ответила Милдред. «Он узнал эту историю от ганимцев из Шапьерона — до того, как был какой-либо контакт с Туриеном».
«А, да… В таком случае, я понимаю». Шоум кивнул. «И вы не держите на нас зла? Я нахожу это… любопытным».
Милдред улыбнулась, одновременно презрительно фыркнув. «Я не думаю, что кто-либо из вида с такой историей, как у нас, будет в состоянии осуждать ошибки другого», — ответила она. «Особенно когда вы смогли узнать так много из этого — о себе и об истинных последствиях своих действий. Это больше, чем можно сказать о гениях, которые вели миллионы землян от одной бойни к другой на протяжении тысячелетий и ничему не научились».
«Ты мудр», — прокомментировал Шоум. «Ты понимаешь истину. Так почему же терране не позволяют таким людям, как ты, руководить?»
Милдред восторженно рассмеялась. «Мы это уже проходили! Меня бы никогда не назначили. Они не хотят слышать то, что правда. Они хотят слышать то, что оправдывает их предрассудки».
«Как дети, которые думают, что могут изменить реальность, пожелав этого. На Туриене к вам бы прислушались».
«Ну, тогда вот в чем твоя разница, Френуа».
Движение за окном привлекло внимание Милдред. С дерева слетела птица, чтобы спикировать над ручьем, прокладывающим каменистый путь вдоль дна долины. Она смотрела, как она снова поднимается, пока не взмывает на фоне неба. За ней вдалеке, нелепо, висела над горами длинная, тонкая фигура ярко-желтого цеппелина с красными отметинами. «ВИЗАР, что это там делает?» — изумленно спросила Милдред.
«О, это просто эксперимент, который я придумал, чтобы внести разнообразие. Вы бы предпочли, чтобы я строго придерживался аутентичности?»
Виктор упомянул, что одной из задач, которую поставил себе VISAR, было попытаться проникнуть в тонкости юмора терранов, и он начал вводить в свои творения особые эффекты, пытаясь прийти к некоторому пониманию того, что работает, а что нет. Он сказал VISAR обязательно дать ему знать, если он когда-нибудь найдет ответы, потому что как человек он тоже хотел бы знать, что, по-видимому, не слишком помогло машине составить план игры. Но он был настойчив. «Нет, все в порядке», — ответила Милдред. «Теперь мне любопытно, что будет дальше». Она задумалась на секунду. «Хотя, если подумать, ты могла бы поместить сюда Линкс. Мой офис действительно не был бы полным без нее, знаешь ли». Кошка тут же появилась, свернувшись калачиком на подоконнике.
«Я разрабатывал теорию о том, что культурная картина науки отражает уровень зрелости, которого она достигла», — сказал Шоум. «Точно так же, как и мировоззрение отдельного человека. Феи и волшебство — это вещи детства».
«Это касается и Тьюриенса?»
«О, да. Материализм и прагматизм того рода, о котором вы говорите, приходят с юностью. Мы прошли через это давно, и Земля, возможно, только начинает проявляться. Это сопровождается фиксацией на краткосрочной перспективе и неспособностью видеть дальше себя, которые являются прелюдией к зрелости. Но в конце концов приходит осознание того, что важны не все тайны, которые могут объяснить материалистические науки, а то, что они не могут».
«Тюриенцы интересуются такими вещами?» Теперь настала очередь Милдред удивляться.
«Цель жизни и разума», — сказал Шоум. «Где стремление к большему пониманию становится направленным, когда одних лишь физических знаний оказывается недостаточно».
«Ты не считаешь, что они просто случайные побочные продукты физики, как хотят заставить нас поверить наши ученые?» Это была еще одна область, в которой Милдред на протяжении многих лет вызывала гнев своего кузена, упорно отказываясь принимать его заявления, хотя в последнее время появились признаки того, что он, возможно, передумывает по поводу некоторых вещей.
Шоум сделал выражение, сопряженное с высказыванием, которое Милдред не смогла интерпретировать. «Не более того, VISAR — это просто случайный побочный продукт конфигурации оптотроники, которая его поддерживает. Только культура в своей материалистической фазе могла постичь такую невозможность и поверить в нее».
«Юность», — сказала Милдред. «Изгнав фей детства, она становится владыкой всего сущего. Бездумная материя — вот все, что она может себе позволить».
«Да, именно так».
«Так что же существует за пределами Тьюриенса и людей?»
«Мы не знаем. Желание узнать — вот наша главная мотивация».
«Вот почему турийцы отказались от бессмертия?»
«Не совсем так. Но позже мы поняли, что это было необходимо, чтобы задать и понять вопрос».
Наступила затянувшаяся тишина. У Милдред было чувство, что она разделяет общее понимание с этим пришельцем, которое было глубже, чем большинство из тех, кого она могла вспомнить. Она все еще размышляла о странности ситуации, когда Шоум сказал: "Ну, как я уже сказал ранее, у меня есть еще одно неотложное дело, которым нужно заняться сейчас. Я оставлю тебя экспериментировать с твоим офисом на досуге. Но мы должны продолжить наш разговор, Милдред. Это не те вещи, которые я привык обсуждать с землянами. Я живу в горном районе к югу от Туриоса. В следующий раз тебе придется быть моим гостем там — я имею в виду на самом деле, лично. Но сейчас я должен уйти".
«Спасибо. Я бы с удовольствием», — сказала Милдред. «Тогда до свидания». И она осталась одна в своем баварском офисе, глядя на долину и горы, на желто-красный цеппелин, становящийся все больше и больше над ней. Линкс открыла глаз, потянулась и зевнула. Милдред была слишком переполнена новыми мыслями, чтобы сейчас играть с кошкой. ВИСАР, казалось, уловил это, и Линкс снова успокоилась.
«Я просто думаю, что должен указать на то, какая необычная честь — быть приглашенным лично в дом Туриена», — сказал ВИСАР. «И особенно с кем-то вроде Френуа. Ты первый терранец, которому она когда-либо это сказала. Я просто подумал, что тебе следует об этом знать. Ты, очевидно, произвел большое впечатление».

ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ

У Бриома Калазара была серебристо-серая корона с белыми вкраплениями, спускающаяся по бокам, чтобы обрамить пару больших, вертикально эллиптических, фиолетовых глаз. Его выступающая нижняя часть лица с ее смесью оттенков от красного дерева до черного дерева всегда напоминала Ханту о древнеегипетских изображениях нубийцев. Он прибыл в башню рядом со зданием Мультипортера в сопровождении Ийсиана и небольшой свиты, одетый в короткое открытое пальто поверх туники вышитого зеленого цвета. Ханта никогда не переставало удивлять, что эффективный глава по крайней мере целой планетарной администрации — он не был уверен, как Калазар вписывается в управление другими населенными Туриеном частями Галактики — путешествовал бы так же небрежно, как экскурсионный турист, и появлялся бы с меньшей суетой и церемониями, чем региональный менеджер дома, посещающий местный офис. Казалось, что тюрьенцы были столь же не впечатлены помпой и символами величия, как и излишней настойчивостью или попытками запугивания. Репутация была тем, что имело значение.
Вся команда Террана присутствовала, чтобы поприветствовать его, за исключением Сэнди, который слег с тюриенской инфекцией или взбунтовался против чего-то в диете, и отсиживался в Уолдорфе. Также было много тюриен, как из самого проекта, так и из других частей Института, жаждущих выразить свое почтение или просто стать частью события. Хант, Данчеккер и Дункан были старыми знакомыми Калазара со времен евленских проблем и затем после, когда на Землю прибыла первая тюриенская делегация. Несмотря на требования сказать пару слов здесь, представиться там, Калазар нашел время, чтобы получше узнать Зоннебрандта и Чиена, к их нескрываемому удивлению и восторгу.
«Это невероятно», — сказал Зоннебрандт Ханту, когда Калазар ушел. «Я только что разговаривал с межзвездным повелителем. Он интересовался моей рыбой и хотел узнать, похож ли Берлин на Женеву».
«Оставайся здесь. Я же говорил, что ты присоединишься к правильной команде... Какая рыба?»
«Я держу тропических рыб».
«Я этого не знал».
«Вот видите. И он уже узнал!»
После светских предварительных встреч ученые Иесяна проинформировали Калазара и его спутников о последних событиях. Затем пришло время посетителям проследовать в соседнюю часть комплекса, чтобы увидеть сам Мультипортер. Иесян организовал несколько демонстраций машины в действии. Когда толпа вокруг лабораторий начала редеть, Хант заметил, что Данчеккер отсутствует в группе, которая собиралась с Калазаром, чтобы последовать за Иесяном. «Что случилось?» — спросил Зоннебрандт, заметив, как Хант озадаченно оглядывается по сторонам.
«Кажется, мы потеряли Криса». Мысленный толчок активировал его avco. «Эй, Крис? Это Вик. Где ты? Вечеринка продолжается».
«Что?… О». Данчеккер говорил только по аудио, видимо, не желая отвлекаться на визуальные эффекты. «Я в офисе». Он и Хант решили разделить офисное пространство, примыкающее к зоне, которую использовали Тьюриены; Тьюриены, похоже, предпочитали работать сообща, а не изолироваться в индивидуальных закутках. «Я вас догоню».
«Что-то потерял?» — спросил Хант.
«Да, на самом деле. Сэнди сделала несколько заметок, которые позже понадобятся Исяну. Я думала, что принесла их, но, похоже, не могу их достать. Может, я забыла забрать их в «Вальдорфе». Это очень раздражает».
«Я вернусь и помогу вам поискать».
«На самом деле в этом нет необходимости».
«Нет проблем. Я уже достаточно раз смотрел это шоу. Буду через две минуты». Хант убрался и снова посмотрел на Зоннебрандта. «Он в офисе, что-то ищет. Продолжай, Йозеф. Я вернусь и помогу ему». Он подмигнул. «Ты же знаешь, как это бывает с Крисом. Мне бы не понравилось, если бы он заблудился, пытаясь найти дорогу».
Он нашел Данчеккера, роющегося среди кип бумаг и коробок с Земли, которые еще не были опустошены. Рабочее пространство было светлым и просторным, с вниманием к деталям в оборудовании, которое не было функциональным в каком-либо утилитарном смысле и несло сюрреалистическое ощущение почти викторианской любви к орнаменту, который смешивался с квази-восточным декором узоров и стрельчатых арок. Но тем не менее это была тяжелая научная рабочая среда. Стены были графически активными — по сути, сплошные экраны от пола до потолка — которые можно было направить на отображение изображений, текста, окон связи, панелей освещения или, когда не представлялось ничего более требовательного, фоновых рисунков любого настроения, подходящего к моменту. Только что одна из больших областей фрески показывала сцену из мира, который привлек внимание Данчекера в одном из его «путешествий». На ней была изображена группа странных деревьев, похожих на рожки с мороженым, сделанные из брокколи, за исключением того, что они были высотой в двести футов, а их верхушки были превращены в гнезда для кожистых, длиннорылых летающих существ, отдаленно напоминающих птеродактилей.
Вещи были переставлены в суматохе переезда, и несколько листов с заметками могли быть спрятаны где угодно. «Одна из самых раздражающих характеристик самки этого вида», — проворчал Данчеккер. «Вот мы на планете, которая на неизвестное количество тысячелетий опережает нашу собственную, с всеобщим доступом к системе, способной мгновенно передавать любую информацию между звездными системами, а она прибегает к рукописным записям. Есть ли надежда для нашей расы, как вы думаете?» Хант с удивлением заметил, что Данчеккер роется в портфеле, полном бумаг, которые он сам привез из Вальдорфа, но ничего не сказал.
«Вы пробовали ей позвонить?» — спросил он вместо этого.
«VISAR говорит, что она блокирует звонки. Наверное, спит».
«О… точно. Хорошо».
Они еще раз обошли офис и убедились, что записок там нет. «Мне придется вернуться в «Вальдорф» и забрать их», — сказал Данчеккер. «Это не должно занять много времени. Если я уйду прямо сейчас, то вернусь до того, как Эесян придет».
«Хочешь, я тоже пойду с тобой?»
«Нет, Вик. На этот раз я настаиваю. Это была моя собственная глупость. Ты иди и объясни, что произошло. Они, наверное, уже скучают по нам обоим».
«Ладно, тогда увидимся позже». Хант повернулся, чтобы уйти.
«О, но есть одна вещь, которую вы могли бы для меня сделать», — сказал Данчеккер.
Хант осекся. «Что?»
Данчеккер снова открыл портфель и достал книгу в красной тканевой обложке. «Сэнди попросил меня передать это Дункану».
«Автограф Ко?» — спросил Хант, узнав его.
«Да. Дункан сказал, что попытается заставить Калазара вставить туда свой».
«О, боже, не стоит забывать об этом, правда? Хорошо, Крис, я передам».
«Я был бы признателен».
Хант с любопытством пролистал страницы, когда он вышел и пошел по коридору. Коллекция включала в себя набор имен из мира развлечений, несколько известных общественных деятелей, различных художников и писателей, а также ряд новостных знаменитостей. Молодой человек с некоторой инициативой и энергией, одобрительно подумал Хант. Он нашел запись, принадлежащую Брессину Нилеку, первому офицеру Иштара, а также командиру Иштара. Хант задался вопросом, сколько автограф Калазара мог бы стоить дома через много лет.
Он покинул башню примерно в ста футах над землей на g-конвейере, который доставил его на террасу снаружи кафетерия двумя уровнями ниже Мультипортера, и поднялся в лабораторную зону с квадратной камерой, стоящей в ее раме в фокусе массива проекционных трубок. Машина работала. Хант, казалось, прибыл как раз к завершению одной из демонстраций. Ийсян отвечал на вопросы Калазара и его компании, которые стояли с некоторыми учеными проекта. Другие были разбросаны в хаотичном порядке в общей близости, включая Зоннебрандта и Дункана, с Чиеном, стоящим неподалеку, общее число которых составляло, возможно, двадцать человек. Один из компании Калазара говорил.
«Давайте подумаем наперед и предположим, что вы нашли способ стабилизировать транспортируемый объект. Это значит, что он остановится в какой-то конкретной вселенной. Он рематериализуется там — в отличие от того, чем он был только что и который просто путешествовал через нее».
«Да», — согласился Иесян.
«Хорошо. Но предположим, что процесс подвержен какой-то позиционной ошибке, такой, что он не появляется снова в том же самом соответствующем месте? Он может вообще не находиться внутри их камеры обнаружения. Или это может быть вселенная, настолько отличная от нашей, что в ней даже нет камеры».
«Это возможно».
Задавший вопрос бросил быстрый умоляющий взгляд, который говорил, что это может быть серьезно. «Тогда это может рематериализоваться внутри твердой материи. Так что же произойдет, если вы начнете посылать более крупные объекты, чем эти маленькие пятнышки, которые вы нам показывали? У вас будет взрыв!»
«Мы планируем перенести проект за пределы планеты и управлять им удаленно в космосе, когда достигнем этой фазы», — сказал Эесян. «Проектируется масштабированный проектор, по мере того как мы извлекаем уроки из этого».
«Я надеюсь, что наши соседи в других своих реальностях столь же внимательны», — заметил один из ученых Тьюриена, что вызвало смех.
«А у него есть название?» — спросил кто-то.
«Сейчас мы называем его просто MP2», — сказал Исян.
Когда Хант начал продвигаться к трем терранам, он прошел мимо Отана, который встретил их в Вальдорфе по прибытии туда, и еще одного техника. Они что-то раздраженно бормотали, что было странно для Туриенса.
«Я бы хотел, чтобы ты не повторялся, Отан. Я на самом деле не глухой и не медлительный, ты же знаешь». VISAR автоматически подставлял любой фон, который обычно был бы услышан. Казалось, это была еще одна часть одержимости Туриена подлинностью. Хант к этому так привык, что это больше не воспринималось как перевод.
«Я не повторяюсь».
«Почему ты отрицаешь это? Я прекрасно тебя услышал в первый раз. Это не так, как если бы...»
Хант двинулся дальше и остановился рядом с Дунканом. «Как дела?» — спросил он.
«Они передали несколько молекулярных конфигураций. Теперь мы собираемся попробовать некоторые кристаллические структуры».
«Что там было о чем-то проходящем?»
"Немного волнения. Возможно, несколько минут назад был какой-то кратковременный сигнал. VISAR сейчас анализирует данные детектора". Хант поднял брови. Если это подтвердится, это будет означать мимолетный след чего-то, проходящего через параллельные эксперименты, проводимые в соседней вселенной. Были некоторые предыдущие случаи, но они были очень редки.
«Вы с Крисом нашли то, что искали?» — спросил Зоннебрандт.
Хант покачал головой. "Не повезло. Это были какие-то записки Сэнди, которые он должен был передать Иесяну. Он думает, что тот, должно быть, оставил их в Уолдорфе. Он вернулся туда, чтобы забрать их".
В этот момент на канале общего доступа появился VISAR. «Внимание, пожалуйста. Положительный результат обнаружения подтвержден. У нас есть доказательства того, что объект пролетел из другой реальности».
Послышался ропот и аплодисменты. «Ваш визит сюда был отмечен как благоприятный», — сказал один из ученых, улыбаясь, Калазару. «Будем надеяться, что это хорошее предзнаменование».
«Интересно, были ли мы достаточно внимательны, чтобы отправить им ответный удар», — размышлял Калазар.
«Весьма маловероятно, если я правильно понимаю», — сказал один из группы Калазара. Другой ученый интерпретировал дальнейшие детали из VISAR. Ийсян воспользовался возможностью, чтобы отделиться и подойти к Хант и остальным. В то же время он поворачивал голову из стороны в сторону и выглядел озадаченным.
«Куда делся профессор Данчеккер, Вик?» — спросил он. «У него должно быть что-то, что мне понадобится позже».
«Вы имеете в виду какие-то записки от Сэнди?»
«Да, о возможных биологических последствиях. Это прозвучало интересно».
«Похоже, он оставил их в отеле Waldorf. Он вернулся за ними», — сказал Хант.
«О. Очень хорошо… Надеюсь, он не задержится надолго».
«Я так не думаю. Вероятно, он уже на полпути к цели».
Эесян фыркнул. «Тогда он, должно быть, распространяется через h-пространство. Он был здесь всего минуту назад».
Хант нахмурился. «Чис? Нет».
«Конечно, Вик. Я видел, как он вошел с тобой».
«Ты не мог этого сделать. Он покинул башню в то же время, что и я, и направился обратно в город».
Эесян умоляюще посмотрел на Зоннебрандта и Дункана. «Господа, скажите мне, что я не воображаю. Разве Вик не прибыл сюда с профессором Данчеккером несколько минут назад?» Они посмотрели друг на друга, затем снова и покачали головами.
«Вик был предоставлен самому себе», — сказал Дункан.
Чиен, которая наблюдала и частично слышала, подошла ближе. «Профессор Данчеккер был здесь», — сказала она. «Я его видела».
«Вот!» — воскликнул Ийсян.
Это снова становилось глупым. Здравомыслящие, интеллигентные взрослые неспособны договориться о том, что происходит буквально у них на глазах. «Есть простой способ уладить это», — сказал он. «Очевидно, есть один человек, который должен знать, где он находится. VISAR, соедините меня с Крисом Данчеккером».
«Да, Вик?» — раздался в голове Ханта голос Данчеккера несколько секунд спустя.
«Это может показаться странным вопросом, Крис, но где именно ты находишься?»
«Не надо сарказма. Я уже в пути. Мне жаль, что меня не было рядом, когда прибыл Калазар, если это то, что вас беспокоит. Я был почти там, а потом понял, что забыл какие-то записки от Сэнди, которые нужны Исян, поэтому я развернулся и вернулся за ними. Это допустимо, могу я спросить?»
Хант запнулся. Остальные с ним, которые тоже были настроены, выглядели столь же озадаченными. Данчеккер не мог ничего сказать. «Крис... что ты имеешь в виду, ты развернулся и пошел обратно? Ты имеешь в виду, что ты был здесь и вернулся, да?»
«Я имел в виду именно то, что сказал. Мне объяснить? Я взял листовку из Вальдорфа, как сейчас собираюсь сделать снова. Я был почти в Институте, когда понял, что забыл заметки Сэнди. Поэтому я развернул ее и вернулся в Туриос. Нет, я еще не был там в Институте этим утром. Что это, еще одно твое заблуждение?»
«Но, Крис, я сам разговаривал с тобой здесь, в башне».
«Ты говоришь абсурд».
Вошел Чиен. «Профессор, мы с Иесяном тоже видели вас в машинном отделении, где мы сейчас и находимся. Вы пришли с доктором Хантом. Но он утверждает, что был один».
«Тогда все, что я могу сказать, это то, что вы все живете в разных реальностях. Я знаю, где я, ради Бога. И я как раз в процессе посадки на флаер, в вестибюле на уровне крыши отеля Waldorf». Вид окрестностей, извлеченный из нервной системы Данчеккера и наложенный как окно на поле зрения Ханта, подтвердил это.
Все это переходило от «странного» к просто безумному. Они могли продолжать спорить так весь день и ни к чему не прийти. Хант боролся за какое-то продолжение. Затем он вспомнил о книге для автографов, которую Данчеккер передал ему, когда они были в башне. Он провел рукой по своей куртке и почувствовал ее четкие очертания в своем кармане.
«Крис», — сказал он. «Потерпи нас. Есть еще кое-что. Книга Ко. Сэнди хотела, чтобы ты отдал ее Дункану».
«Книжка с автографами?»
"Да."
Данчеккер звучал удивленно. «Откуда ты об этом знаешь? Когда Сэнди отдала мне его сегодня утром, тебя уже не было. Она сказала мне, что Дункан должен был забрать его у нее вчера вечером».
«Пока неважно, откуда я это знаю», — сказал Хант. «Но оно у тебя еще есть?»
«Конечно. Он в моем портфеле, куда я его и положил».
«Не могли бы вы это проверить, Крис?… Пожалуйста. Это важно».
Сквозь ворчание Данчеккера пронеслись какие-то приглушенные звуки. Окно снова появилось, показывая его руки, открывающие портфель и роющиеся в его содержимом. Они нашли книгу автографов в красном переплете и вытащили ее на обозрение. «Вот», — произнес голос Данчеккера. «Это удовлетворительно? А теперь могу я спросить, какова цель этого мелодраматического перекрестного допроса и допроса?»
На мгновение разум Ханта заклинило. Ошеломленный, он вытащил книгу из кармана и уставился на нее, чтобы успокоиться. Да, это было то же самое. Он был еще больше ошеломлен, когда Дункан, двигаясь, словно в каком-то трансе, достал еще одну.
«Я забрал его у Сэнди вчера вечером!» — оцепенело сказал Дункан.

***

Данчеккер прибыл примерно через пятнадцать минут. Три экземпляра книги лежали рядом. Те, что были у Ханта и Данчеккера, были идентичны. Тот, что предоставил Дункан, содержал в качестве последней записи подпись Сержа Калениека, ведущего тенора эстонского хора, приехавшего в Туриен. Дункан получил его за завтраком в Вальдорфе тем утром. Он думал, что Ко будет доволен.
Так Дункан забрала книгу автографов у Сэнди накануне вечером или она отдала ее Данчеккеру тем утром? Хант позвонил ей, чтобы узнать ее версию. Ее рассказ совпал с рассказом Данчеккера: она отдала книгу Данчеккеру тем утром, но он забыл забрать ее заметки для Исян. Он вернулся за ними, не дойдя до Института, а затем снова ушел.
Все были все еще слишком шокированы и сбиты с толку, чтобы начать связно обсуждать, что все это значит. Но Хант снова услышал случайные слова, которые Данчеккер использовал ранее: «Тогда все, что я могу сказать, это то, что вы все живете в разных реальностях…» Его мысли вернулись к странному разговору на парковке Happy Days в то памятное субботнее утро. «Главное, о чем вам нужно знать, — это конвергенции», — сказал его ненадолго появившийся второй я, и больше не имел возможности объясниться.
Проблеск подозрения о том, что могло произойти, начал формироваться в голове Ханта. Но он ничего не сказал. Он сам еще не был уверен, верит ли он в это.

ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ

В своем офисе на верхнем этаже здания передовых наук в UNSA, Годдард, Грегг Колдуэлл жевал окурок сигары, просматривая последний промежуточный отчет Ханта на одном из экранов дисплея у своего стола. Он был отправлен из Туриена на следующий день после визита Калазара на проект. Хант считал, что у него есть зародыш объяснения, но он дал ему время, чтобы укрепиться в его голове, прежде чем озвучить реакцию остальной части команды. Он не сказал, в чем заключалось объяснение.
«Это Вик: Заставь нас гадать», — пробормотал себе под нос Колдуэлл, пока ожидание, которое росло, пока он читал страницу, испарилось с осознанием того, что она была последней. В то же время он не имел ни малейшего понятия, что с этим делать. Старшие ученые ссорились из-за мелочного упрямства, которое посрамило бы подростков; даже препирательства между собой Тьюриен; а теперь и обвинения в вещах, которые были совершенно невозможны. Колдуэлл серьезно задумался, не может ли быть что-то в переходе через h-пространство, что могло бы дезориентировать нервную систему терранов до такой степени, что вызывало бы галлюцинации; или, может быть, какой-то побочный эффект нейросцепляющей технологии Тьюриен. В конце концов, терраны начали использовать ее только недавно. Он зашел так далеко, что назвал несколько имен, которых знал в области медицины и психологии, чтобы узнать, слышали ли они о таких явлениях, но никто из них не слышал. Колдуэлл откинулся на спинку стула и рассеянно барабанил пальцами, нахмурившись на стол. Он все еще искал ракурс, который казался бы отдаленно правдоподобным, когда в приемной раздался тон интеркома от Митци. «Да?» — подтвердил Колдуэлл, выпрямляясь.
«Ничего в Интернете, внутреннем списке ресурсов или библиотечной сети», — сообщила она. «Я также проверила ссылку Thurien. Там тоже ничего».
"Ладно." Это было то, чего Колдуэлл ожидал к этому моменту. Одной из мыслей, пришедших ему в голову, было то, что что-то могло заразить VISAR так же, как энты заразили JEVEX.
«И лейтенант Полк из ФБР звонил, пока вы разговаривали с доктором Норрисом».
«ФБР? Что я натворил?»
«Он не сказал. Хочешь, чтобы я его вернул?»
«Это единственный способ узнать».
«А презентация Вэна, которую вы хотели услышать, должна начаться через десять минут».
«Я выйду, как только закончу».
«Хорошо. Я дам им знать».
Митци убрался. Колдуэлл достал из своего лотка Pending меморандум, который был распространен несколько дней назад, и просмотрел его, чтобы освежить память. Презентация называлась «Чему мы можем научиться у принца». Ее предпосылка заключалась в том, что книги, семинары, исследования и руководства по политике, пытающиеся разработать эффективные стратегии управления для миниатюрных феодальных государств, известных как бизнес-корпорации и административные бюрократии, были в значительной степени пустой тратой времени. Макиавелли все это понял пятьсот лет назад. Интересная концепция.
Снова раздался тон. «Лейтенант Полк», — объявил голос Митци. Звонок появился на одном из свободных экранов Колдуэлла.
Лицо, судя по всему, принадлежало крепкому мужчине в белой рубашке и темном галстуке, гладко выбритому и мясистому, с глазами-бусинками, волосами, зачесанными назад от широкого лба и редеющими на висках, что создавало лунное впечатление. Колдуэлл почти мог представить себе плоские стопы, размер 13.
«Мистер Г. Колдуэлл?»
«Это он».
«Лейтенант Полк, следственное отделение, отдел финансов и борьбы с мошенничеством». Голос был таким же нейтральным, как и выражение его лица, которое не изменилось ни на йоту, когда соединение было установлено.
«Чем я могу вам помочь, лейтенант?»
«Я так понимаю, вы являетесь директором Отделения передовых наук в Годдарде?»
«Это верно».
«Значит, это делает вас непосредственным начальником человека, с которым мы хотели бы связаться, — доктора Виктора Ханта?»
«Совершенно верно. Он заместитель директора по физике».
«Похоже, он сейчас недоступен, как и его помощник Дункан Уотт. Меня перенаправили к секретарю профессора Данчеккера, мисс Маллинг, но ее отношение было недружественным. Она направила меня к вам».
Колдуэлл внутренне улыбнулся, представив себе, как неумолимая, упорная сила сталкивается с несокрушимым, неподвижным объектом. «Боюсь, Хант и Уотт сейчас оба на задании», — ответил он.
«Когда они вернутся?»
«Невозможно сказать, лейтенант. Продолжительность неопределенна».
«Можете ли вы сказать мне, где находится это задание?»
«Примерно в двадцати световых годах отсюда. Они в другой звездной системе».
"Я понимаю…"
Колдуэлл почти чувствовал методичное пошаговое выполнение вызванных руководств по процедурам для продолжения. «Можете ли вы дать мне некоторое представление о том, о чем идет речь?» — спросил он, чтобы заполнить тишину и вывести их из возможно бесконечного цикла. Возникла небольшая пауза, пока Полк выполнял переключение контекста.
«Говорит ли вам что-нибудь имя Джеральд Сантелло, мистер Колдуэлл?»
На самом деле, так и было. Колдуэлл бесчисленное количество раз обсуждал обмен мнениями Ханта с его альтер-эго Хантом. Но Колдуэлл не собирался вдаваться в подробности. Он нахмурился, сдвинул брови и покачал головой, глядя на экран. «Не помню. Кто он?»
«Ближайший сосед Ханта в каньонах Редферн».
«Если ты так говоришь. Хорошо».
«Недавно г-н Сантелло обратился к брокеру в Вашингтоне, выразив серьезную заинтересованность в приобретении акций определенного коммерческого предприятия весьма деликатного и конфиденциального характера, которое еще не сделало публичного предложения. Мы установили, что Сантелло действовал на основании привилегированной инсайдерской информации, раскрытие которой может представлять собой уголовное преступление. Похоже, что эта информация поступила от доктора Ханта».
Колдуэлл сделал вид, что переваривает информацию. «Я поражен», — сказал он. Что было правдой — поражен не фактом, а тем, что это может иметь такие последствия. «Я знаю Ханта много лет. Он исключительный ученый. Не думаю, что я встречал кого-то, кто проявлял бы меньший интерес к таким вопросам. Вы уверены, что это не какая-то ошибка?»
«Мы можем опираться только на имеющиеся у нас факты», — ответил Полк.
«Ну…» Колдуэлл показал открытую ладонь и скривился. «Это все, что я могу вам сказать, лейтенант».
«Если что-то еще придет вам в голову, дайте нам знать? У вас есть мои контактные данные».
"Да, конечно."
«Спасибо, что уделили нам время».
"Пожалуйста."
Колдуэлл некоторое время продолжал недоверчиво смотреть на экран после того, как он погас. Это, должно быть, самый странный случай утечки инвестиционной информации. Наконец, он хмыкнул себе под нос, сложил меморандум о презентации Вэна, сунул его в карман пиджака и вышел из кабинета.
«Они идут за тобой?» — спросила Митци, когда он вышел в приемную.
«О, похоже, я еще какое-то время буду в порядке. Он пытался связаться с Виком».
«Вик? Почему? Что он делал?»
«Не наш Вик. Вик из другой вселенной. Видимо, то, что он передал об инвестициях в Formaflex, до сих пор является секретной информацией. Федералы считают, что здесь происходит какая-то финансовая афера».
«Вы шутите».
«Я не думаю, что неутомимые лейтенанты Полксы этого мира относятся к тем, кто шутит по любому поводу».
Митци в отчаянии покачала головой. «Как будто все это дело и так не стало достаточно безумным. Я хочу знать, что Вик думает о том, что происходит на Туриене. Можем ли мы позвонить им, когда ты вернешься, и спросить его?»
«Он еще не готов».
Митци вздохнула с явным нетерпением.
Колдуэлл остановился. На полке над столом Митци стояла стеклянная ваза с гроздью розовых бутонов, которые только начали раскрываться. Колдуэлл указал на нее. «Все происходит в свое время», — сказал он. «В должностных инструкциях нас называют менеджерами, но вы не можете управлять творческими людьми. На самом деле мы — садовники. Мы сажаем их в место с подходящей почвой, следим за тем, чтобы они получали достаточно воды и солнца, а затем ждем, пока они сделают свое дело. У Вика и Криса, возможно, нет глубинных знаний Тьюриена, но соберите их вместе, и они смогут мыслить в сторонке. Вот что у них есть в этом деле. Но только если вы дадите им собственное пространство, подальше от того, куда люди вроде меня могут поддаться искушению вмешаться». Он снова кивнул в сторону вазы. «Это было бы похоже на то, как если бы мы раскрыли лепестки, чтобы попытаться помочь делу».
Глаза Митци сузились, когда закономерность стала яснее. «Вот почему вы отправили их на Юпитер, когда бизнес Чарли нуждался в новом ракурсе, не так ли?… Потом Джевлен. А теперь Туриен. Все в одном стиле».
«Знаете, какие два изобретения были самыми худшими?» — спросил Колдуэлл.
"Что?"
«Телефон и самолет. Потому что они слишком упростили для Главного управления или Генерального штаба возиться с деталями, с которыми люди на месте должны были бы уметь справляться. Так что они в итоге получили посредственности. Но римляне умудрялись довольно хорошо обходиться без всего этого в течение шестисот лет. Вы давали генералу его цели и средства для их выполнения, и после того, как его обоз или его корабли исчезали за горизонтом, это было последнее, что вы знали, пока не возвращался посланник. Поэтому вы должны были убедиться, что выбранные вами ребята хороши. Мы должны быть осторожны, чтобы не совершить тех же ошибок только потому, что у нас есть тюрьенские h-space коммуникаторы, а?» Колдуэлл взглянул на дисплей часов на терминале Митци. «В любом случае, здесь урок заканчивается. Мне пора идти».
«Эй, Грегг», — крикнула ему вслед Митци, когда он дошел до двери. Он остановился и оглянулся, открывая ее.
"Что?"
«Почему вы просто посещаете это мероприятие по Макиавелли? Почему вы его не проводите?

ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ

Ийсян приказал прекратить дальнейшие эксперименты, пока не появятся хотя бы зачатки понимания того, что происходит. На следующий день после визита Калазара Чиен разыскал Ханта в офисе, который он и Данчеккер делили в башне. Хант был один, размышляя над настенным дисплеем, показывающим результаты некоторых расчетов, которые он проводил с помощью VISAR. Данчеккер был втянут в дискуссию с Туриенцами в их большем офисе. Сэнди, который пришел в себя до такой степени, что чувствовал лишь легкую тошноту, был с ним.
«У меня были некоторые мысли по поводу вчерашнего дня», — сказал Чиен.
«Все мы думали только о чем-то другом», — ответил Хант. Он развернулся в одном из стульев размером с человека, предоставленных Туриеном, и откинулся назад. Чиен выглядела аккуратной и подтянутой в алом брючном костюме с высоким воротом в восточном стиле, глаза и губы были подкрашены, волосы были высоко завязаны. «Так что ты думаешь?» Он приглашающе махнул рукой в сторону одного из других стульев, но Чиен устроилась на краю стола и положила руки на колени, переплетя пальцы.
«На самом деле, я думала об этом вчера, но я хотела оставить это хотя бы на одну ночь». Она сделала короткий жест, неопределенно указав направление к зданию, в котором находился Мультипортер. «Все расхождения произошли с людьми, которые находились поблизости от машины. Когда вы не соглашались с профессором Данчеккером и его кузеном по поводу пары Туриен во Враниксе, вы были в соединителе, расположенном рядом со станцией мониторинга; профессор и Милдред были в другом месте. Ваш рассказ был тем, который отличался».
"Продолжать."
«Та глупая ссора, которая у меня была с Йозефом Зоннебрандтом. Возвращаясь к этому, мы спорили только о событиях, которые происходили вокруг машины, пока она работала; никогда о том, что происходило, когда она была в состоянии покоя или когда мы были вдали от нее. У Сэнди и Дункана не было такого опыта, а они все время находились в этом здании. А вчера все аномалии произошли там, вокруг машины, во время демонстраций. Тюриенцы сравнивали свои собственные воспоминания о странных вещах, которые происходили, и проверяли записи. Они показывают ту же самую картину. Я составил список».
Хант положил ногу на другое колено, подпер подбородок рукой и с любопытством посмотрел на нее. «И что ты об этом думаешь?»
«Вы обещаете, что спишете это на восточной эксцентричности и не более, если это покажется вам немного безумным?» — спросил его Чиен.
«Ну, я скажу, что сделаю это, даже если это неправда», — предложил Хант.
«Как галантно. Я впечатлен».
«Разведение и все такое. Ты же знаешь английский».
«Нет, это тщательно культивируемый английский образ».
«Я отказываюсь лезть в политику. Так что насчет Мультипортера?»
Чиен на мгновение разжала руки. «Машина как-то влияет на свое окружение. Она вызывает несоответствия в событиях, происходящих вокруг нее». Она колебалась. «Как бы это сказать?… Когда вчера все не соглашались друг с другом, профессор Данчеккер сказал, что мы все живем в разных реальностях. Я думаю, он был прав… ну, в каком-то смысле. Очевидно, что тогда мы все были в одной реальности. Но прошлое, о котором мы говорили, было разным». Она вопросительно посмотрела на Ханта на мгновение. Он сделал жест, приглашая ее продолжить. «Обычная структура Мультивселенной, о которой мы привыкли думать, состоит из путей, разветвляющихся к разным будущим. Но, возможно, все может быть иначе. Предположим вместо этого, что…» Чиен остановилась и нахмурилась про себя. Она, казалось, не была уверена, как продолжать. «Мы задавались вопросом, что это за «схождения».
Хант сказал это за нее. «Линзирование временной линии». Все было так, как он и подозревал: Чиен пришел к тому же выводу, который вынашивал со вчерашнего дня. Описание казалось столь же хорошим термином, как и любой другой.
Брови Чиена удивленно поднялись. «Ты говоришь, что тоже так думаешь?»
«Вместо того, чтобы расходиться, они могут объединяться», — сказал Хант. «Это то, что мое другое «я» пыталось мне сказать. В его вселенной они обнаружили, что это была самая важная вещь, которую нужно было понять, прежде чем они могли добиться какого-либо реального прогресса. И легко понять, почему. Вместо единственной точки в настоящем, ведущей к нескольким альтернативным будущим, вы получаете противоположное: настоящее, которое является композицией людей, воспоминаний, даже физических объектов, которые прибыли туда из разных прошлых. Как можно было бы куда-то попасть с таким безумием, которое это породило бы? Суть этого пришла мне в голову вчера тоже. Но я хотел обдумать это, прежде чем рассказывать кому-либо — как это сделали вы».
«Вы уже сделали какие-то попытки объяснить это?» — спросил Чиен.
Хант махнул рукой в сторону стены позади себя, наполовину заполненной тензорными дифференциалами и уравнениями распространения М-волн. «Есть несколько догадок, которые я просил VISAR изучить из любопытства. Для этого понадобится, чтобы Иесян и его люди действительно оставили в них след. Я просто хотел почувствовать, что я на полпути к пониманию того, о чем говорю, прежде чем излагать им это. Но это начинает приобретать странный смысл — если это правильное слово. В конце концов, конвергенция — это всего лишь особый случай изгиба временных линий от их нормального направления. И это то, что представляет собой распространение через Мультивселенную. Именно для этого был разработан Мультипортер».
«Но вы только что сказали, что мы никогда ничего не добьемся, если это создаст такую путаницу. Как вообще может работать сложное оборудование?» Чиен беспомощно развел руками. «Как вы думаете, есть ли способ это остановить?»
Хант задумался на секунду, затем ухмыльнулся. «Ну, должно же быть, не так ли?» — ответил он. «Они заставили реле работать в той другой вселенной. Но мы с тобой не собираемся решать это здесь и сейчас. Давай. Думаю, пора донести это до остальных».

***

Оказалось, что почти все остальные думали о чем-то подобном. Но, как и в случае с Хантом и Чиеном, вывод казался настолько необычным, что они все прощупывали друг друга в частном порядке, чтобы найти какую-то моральную поддержку, прежде чем рискнуть сделать какое-либо общее заявление о факте. Когда Хант убедил Исяна собрать всю команду в башне и представить аргумент, о котором они говорили с Чиеном, не было никакого удивления или несогласия — даже со стороны Данчеккера. Всеобщее восприятие было одним из облегчений от того, что кто-то наконец вынес это на открытое обсуждение, поскольку все они либо сами пришли к какому-то похожему подозрению, либо получили его от других.
Несколько групп тюринцев, независимо и неизвестно друг другу, работали с VISAR, чтобы попытаться заложить основу математической обработки таким же образом, как Хант. Дункан и Зоннебрандт задумались об эквивалентной «массе М-поля», вызывающей искривление пространства Мультивселенной аналогичным образом, как физическая масса искривляет эйнштейновское пространство-время. Данчеккер и Сэнди задавались вопросом, был ли эффект результатом того, что Мультипортер изменяет квантовые вероятности таким образом, как, по утверждению Данчеккера, способны делать живые организмы. Все они использовали VISAR для проверки и помощи в разработке своих теорий, но VISAR ничего не сказал, чтобы предупредить кого-либо о работе других. Его рабочие директивы исключали возможность информирования о деятельности отдельных лиц без запроса.
Но теперь, когда дебаты стали общими, VISAR смог построить графическое изображение консенсуса, показывающее последовательности событий, которые должны были слиться. Поразительно, но из этого неизбежно следовало, что реальность, которую они все теперь разделяли и в которой жили, должна была включать людей, которые были по крайней мере из четырех разных прошлых вселенных.

Во вселенной «А», которую помнил Дункан, он забрал автограф Ко у Сэнди накануне вечером. Если электрические и химические паттерны в его голове не были достаточным доказательством ее реальности, нельзя было отрицать саму книгу, которая пришла с ним. Но была также другая вселенная, «B», в которой он забыл забрать книгу, и поэтому Сэнди вместо этого отдала ее Данчеккеру на следующее утро вместе со своими записями для Иесяна. Данчеккер, по-видимому, встретила Ханта где-то после прибытия в Институт и пошла с ним в здание Мультипортера. Проверить это с этим конкретным Данчеккером было невозможно, потому что его, похоже, больше не было, но и Иесян, и Чиен во Вселенной «B» видели, как они прибыли вместе. Данчеккер, который существовал в настоящей реальности, отклонился во Вселенную «C», забыв забрать записи, а затем вспомнил о них, когда шел в Кельсанг, и повернул обратно. Поскольку Сэнди подтвердила это, она тоже должна была быть из Вселенной «C». Наконец, вариант Данчеккера из Вселенной "D", который забыл заметки, не помнил их до тех пор, пока не прибыл в Кельсанг, и не ушел, чтобы вернуться в Уолдорф. Это была последовательность, которую помнил Хант, и поэтому следовало, что Хант также был из Вселенной "D". Завершающиеся линии представляли продолжения в другие реальности.
Как будто все это было недостаточно сбивающим с толку, был еще один аспект, который Хант нашел еще более жутким. Если работа машины вызывала локальное схождение временных линий, имело смысл, что Данчеккер «С» и Сэнди «С» должны были согласиться, поскольку ни один из них не был где-то рядом с ней в то утро. Следовательно, текущая вселенная, в которой они находились, была «на самом деле» Вселенной «С», и все, что противоречило ей, было вторжением откуда-то еще. Это, по-видимому, включало и самого Ханта, который произошел из «D». Как и посторонние копии книги автографов, которые «не принадлежали», он прибыл сюда из какой-то другой реальности со своей собственной уникальной историей, которая сформировала его таким, какой он есть. Он не был продуктом этой реальности, в которой он сейчас оказался. Однако не было никакого ощущения какого-либо разрыва, отмечающего прогресс его воспоминаний. И почему здесь должно быть, спросил он себя, больше, чем он осознает расхождения, где мельчайшая другая версия его самого ответвлялась, чтобы испытать другое будущее? Единственной подсказкой было бы найти какую-то деталь его ситуации или окружения, которая бы противоречила отпечатку, который он нес в своих воспоминаниях. Он усиленно искал такие противоречия, но не смог их найти.
Ограничение влияния машины событиями в ее непосредственной близости означало, что по большей части совпадения включали тривиальные различия, которые возникли сравнительно недавно. Прошлое любого вещества, наряду с жизнью, которую он помнил, и историей, на которой он был воспитан, оставалось прочно неизменным. По мере того, как другие участники проекта постепенно впитывали то же самое сообщение, главным вопросом стало, как им продвигать вещи дальше? Ибо как можно было бы доверять машине и всему, что находилось в ее непосредственной близости, чтобы они работали безопасно и надежно, если такое положение дел будет продолжаться? Поиск способа устранить или, по крайней мере, сдержать эффект стал самым насущным приоритетом. Первоначальное появление на Земле реле от альтер эго Ханта продемонстрировало, что это возможно.

ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ

Дом Френуа Шоум и его окружение могли бы, предположительно, послужить источником вдохновения для вагнеровского крещендо полного оркестра и хора, выкрикивающего ужас и великолепие в минорной тональности. Это было не единое сооружение, расположенное на одном уровне, как большинство терранов подумали бы о «доме», а состояло из ряда взаимосвязанных блоков, распределенных по выступу скалистых утесов, возвышающихся над захватывающей дух тюрьенской сценой с падающими ущельями и почти вертикальными пропастями, поднимающимися к далеким бастионам зубчатых пиков. «Вилла» могла бы быть лучшим термином для описания. Хотя ни одна из двух частей не находилась на одной высоте, перемещение из одной в другую было быстрым и легким, благодаря встроенной системе g-линий, которая была частью большинства тюрьенских структур. Пространства между ними создавали гармоничные аккорды каменистых водных садов, наполненных флорой и зеленью Тюри, и включали бассейн, удерживаемый естественными скальными образованиями, прогретый до образования легкого пара на своей поверхности и питаемый каскадным водопадом.
Милдред пока не знала, было ли это общей чертой туриен, но, похоже, Шоум держала разные аспекты своей жизни отдельно и обособленно, как будто каждый функционировал в своем собственном исключительном отсеке ее сознания, где он мог наслаждаться полным фокусом ее внимания в течение любого времени, которое она была готова ему выделить. Когда она была занята задачами, связанными с ее посольской ролью в администрации Калазара, она работала неустанно и целеустремленно, не допуская никаких отвлечений. Когда она обращалась к интересам, которые она преследовала, чтобы выразить свои творческие инстинкты, которые варьировались от написания пересмотра истории Земли в свете ныне раскрытых евленских обманов до создания нейронно-сочиненной мысленной музыки, которая действовала на эмоции напрямую так же ясно, как звук на чувства, Калазар и политика были так же далеки от ее мыслей, как и звездные системы, к которым относилось большинство таких дел. И когда ее разум искал времени тишины и созерцания, которые все тюрийцы считали необходимыми для осмысленного существования, если не самой его целью, она полностью уходила в себя, и все остальное как будто не существовало. Ее жилище отделялось, чтобы отражать те же самые функции. В некотором смысле, как обнаружила себя Милдред, это было символическое отображение в органике, выращенной программой, металлокерамических композитах и оптоактивном кристалле жизни Френуа.
Та часть, в которой они сейчас находились, по мнению Милдред, была обителью созерцательного и расслабляющего Френуа. Это была высшая точка планировки, орлиное гнездо из двух просторных комнат в задней части палубы, выступающей над пропастью под мысом, в который вписался дом. Оболочка, окружающая палубу, могла варьироваться от места к месту по прозрачности и оттенку, чтобы принимать любую комбинацию функций окон и стен. В данный момент она была преимущественно ясной, давая непрерывный вид на два обширных ущелья, расходящихся по обе стороны внизу, каждое из которых несло часть потока из огромной системы водопадов, низвергающихся по противостоящей стене горы, которая, должно быть, находилась в нескольких милях отсюда, среди постоянного облака тумана, слегка окрашенного в оранжевый цвет углом падения солнца. Единственное, чего не хватало, подумала Милдред, так это летающих драконов, кружащих среди вершин, и замков в стиле Толкиена, немыслимо цепляющихся за линию горизонта.
Они сидели в пониженной части пола на самом краю конструкции, в полумесяце, в отсеке огромных ганимских сидений, обращенных к пропасти. Это напомнило Милдред вертолет, в котором она когда-то летала, и когда они впервые сели, это вызвало ту же реакцию легкого головокружения. Она ничего не сказала, но успокоила себя мыслью, что если инженеры Туриена могли бы благополучно перевезти их всех с Земли за считанные дни и невидимо перебрасывать энергию из одной части Галактики в другую, их конструкции должны оставаться там, где они их положили. Еда состояла из жидкого, но вкусного супа, похожего на чечевицу, за которым последовало смешанное овощное блюдо на пастообразной основе, смутно напоминающее киш, и десерт из охлажденного фруктового пудинга с медовым соусом. Они завершили трапезу выбором сыров и хлеба, а также сладким и терпким бледно-зеленым тюрьенским коктейлем, который, судя по легкому опьянению, которое Милдред ощутила после второго бокала, содержал функциональный заменитель молекул алкоголя.
«Не знаю, почему эти ученые так шумят по этому поводу», — сказала Милдред. «Я имею в виду, что все эти дела о том, что вселенные перепутаны, и люди не согласны с тем, каким было прошлое. Разве не очевидно, что это происходит постоянно? Разве вы никогда не слушаете кого-то, кто отрицает, что сказал что-то, что вы слышали от него совершенно ясно? Или находите что-то, что смотрит вам в лицо в месте, куда вы смотрели дюжину раз, и этого там не было?»
Шоум улыбнулась, отрезав кусочек на тарелке — Милдред уже могла читать ганимские выражения. Она была непринужденна и расслаблена, совсем не похожа на резкую, деловую Френуа, которую Милдред знала по Правительственному центру в Туриосе и по их дневным делам. Вместо туник, которые сопровождали профессиональный образ, она носила свободный, богато вышитый халат темно-синего атласа. Милдред задумалась, есть ли у нее разный стиль одежды для каждой части дома и личности, которая его населяла. «Ты хочешь сказать, что это случается и с тобой?»
«Разве не для всех?» — спросила Милдред.
«Я не уверена. Даже если бы я так думала, я бы так не говорила. Это может заставить вас подумать, что мы спорим и не соглашаемся так же часто, как и земляне». Мягкая насмешка, которую Фрейна теперь могла спокойно почувствовать, не оскорбит, с удовольствием отметила Милдред.
«Я до сих пор не понимаю, как работает эта способность турийцев приходить к соглашениям, которые, кажется, устраивают всех», — призналась Милдред. «Возможно, вы правы. Может быть, нужно быть ганимцем, чтобы понять это... или почувствовать, скорее, вы сказали, не так ли? Вы описали систему как консенсуальную монархию. На Земле это не могло бы произойти. Вы никогда не получили бы консенсуса. Это абсолютно так, как вы сказали. Я думала об этом. В конце концов все улаживается какой-то формой войны, замаскированной или нет. Нам говорят, что это неизбежно. Господствующая идеология гласит, что всем движет конкуренция. Но турийцы — живое опровержение этого».
«Идеология, которая подойдет тем, кто не видит смысла в жизни за пределами достижения такого рода успеха», — прокомментировал Шоум. «Его результатом станет общество, сформированное для поддержки и сохранения плутократического меньшинства, а не для продвижения всеобщего процветания и благополучия. Вы так не считаете?»
Милдред с трудом выбирала одно из направлений, в котором ее разум немедленно хотел бы двигаться. «Это должно быть то, что создает мотивацию… Ну, это правда, конечно. Но ведь это не может быть всей историей, не так ли? Должно быть что-то, что идет глубже… дальше…»
«Это идет изнутри», — сказал Шоум, отвечая на незаданный вопрос. «Видите ли, это работает и наоборот. Я не могу понять, какое удовлетворение может быть от того, чтобы посвятить жизнь тому, чтобы превзойти других в соревнованиях, которые не имеют значения. На каких людей это влияет или производит впечатление? На подростков всех возрастов, как вы мне однажды сказали. Я согласен. Но подростки, которым дали власть, могут нанести неизмеримый вред».
«Так что же мотивирует Туриенс?» — спросила Милдред. Это приближало ее к одной из тем, которую она хотела изучить более глубоко. «Вы проводите большую часть времени в Туриосе или путешествуете, принимая на себя устрашающие обязанности. Другие строят звездолеты и системы преобразования энергии или украшают здания пейзажами из других миров. Зачем? Какова награда? Что они получают взамен за усилия?… Не то чтобы их средства к существованию зависели от этого. У них всегда будет еда и место для жизни, потому что другие здесь продолжают производить такие вещи. Но почему они должны?»
«Потому что им ничто не мешает».
"Я не понимаю."
Шоум говорил так, как будто ответ был очевиден. Она осеклась и задумалась на секунду. «Подумайте о том, что вы только что сказали. Вы спросили, почему человек будет делать такие вещи, если от этого не зависит его жизнь. Что это значит? Что его средства к существованию должны контролироваться и ограничиваться, прежде чем он примет участие в этой мании соревнования, которую Земля считает высшим смыслом существования? Другими словами, их должна побуждать нужда, а если это не удается, то принуждать насилием. Какое вознаграждение должно этого требовать? Может ли организм, который нужно принуждать, жить так, как ему свойственно? Конечно, нет. Он заболевает и бунтует. Неудивительно, что на Земле так много больниц и тюрем… Турийцы знают, что их природа — строить, творить, помогать другим достигать того, что принесет удовлетворение и их жизни, а не наживаться за их счет. И у каждого есть что-то, что в его природе призвано внести вклад. Открытие этого — его награда. Настоящая награда. Турийцы должны были бы подвергнуться силе, чтобы не искать ее».
Шоум замер, несколько секунд испытующе глядя на Милдред. Но у Милдред было слишком много мыслей, чтобы распутать их, чтобы ответить немедленно. Она уставилась на водопады, где заканчивалось ущелье, падающие в своем медленном, бесконечном величии. Такие понятия не были совсем неизвестны на Земле, подумала она. Старые монашеские ордена со своими настоятелями приняли главенство своих собственных Калазаров и работали, чтобы внести свою долю в процветание сообщества, которое кормило и одевало их. Может ли быть, что наиболее подходящей моделью для общественного порядка Туриена был монастырь, увеличенный до межзвездных измерений? Она отстраненно улыбнулась этой мысли.
«Что вы находите забавным?» — спросил Шоум.
«Возможно, не все терране настолько чужды своей философии. Вам следует познакомиться с Ксиеном Чиеном, который вместе с Кристианом и его группой».
«Китайский ученый?»
«Да. Она во многом похожа на тебя. Она говорит, что мир должен меняться, выходя из подросткового возраста и вступая в пору зрелости. Я думаю, вы с ней поладите. Вы поймете друг друга».
Поднос с куполообразной крышкой бесшумно спустился с уровня выше и позади них и завис у края стола. Крышка открылась, и я увидел кувшин с горячим красноватым напитком, два питьевых кубка, несколько вспомогательных блюд и мисок и блюдо с чем-то, похожим на кондитерские изделия. Милдред помогла Шоуму расставить предметы на столе и загрузить то, с чем они закончили. Поднос закрылся и удалился. Шоум все это время оставался странно молчаливым.
«Теперь моя очередь», — сказала Милдред. «О чем ты думаешь?»
«Это называется уле. Маленькая чашечка нужна, чтобы попробовать образец и смешать ингредиенты по своему вкусу. Цветные хлопья варьируются от терпких до сладких, а сиропы добавляют плотность и мягкость. Когда вы поймете, что вам нравится, вы можете снова перемешать все в бокале».
Милдред сделала несколько выборов и попробовала результат. Он был сладким и пряным с восхитительным отголоском послевкусий, которые затихали, как эхо в соборе. «Вы не ответили на мой вопрос», — сказала она, начиная смешивать большую версию.
Шоум сделала свой собственный выбор, не прибегая к помощи чашки для проб. «Я думала о том, что вы сказали... Земля выходит из юности и вступает в зрелость. Был мир людей, которые давно прошли бы через эту фазу. Да, их корни лежат в хищных джунглях Земли, и наши предки бросили их на погибель как генетически неполноценных биологических изгоев. Но они не погибли. Не имея выбора, кроме как играть по правилам окружающей среды, в которой они оказались, они храбро выдержали все испытания, которые она им могла бросить. Они появились, наконец, чтобы доминировать в этом мире способом, который был, несмотря на все, что вы слышали от меня, волнующе великолепным». Шоум говорила, конечно, о лунянах, произошедших от земных приматов, которых древние ганимейцы перевезли на Минерву. Она продолжила: «Но они преодолели ограничения, которые наложили на них мои предки, и развили кооперативную технологическую культуру за малую часть того времени, которое потребовалось ганимианцам, чтобы достичь того же уровня. Это было поразительно. Понимаешь, о чем я говорю, Милдред? Эта терранская тяга к борьбе с невзгодами, нежелание признавать поражение, если ее укротить и направить на реальные препятствия, которые стоят на пути жизни и развития сознания и духа, а не друг против друга... это может оказаться более мощной силой, чем все, с чем мы сталкивались во всех наших исследованиях Галактики».
«Я слышала, как Кристиан говорил именно в этом ключе», — сказала Милдред. Она надеялась, что это не превратится в тюрийское чувство вины из-за уничтожения Минервы. Она ли была той, кто подтолкнул их к этому? Она не могла вспомнить. Пора сменить тему, пока они не стали патологическими, решила она. Шом отпила немного своего уля, пробуя его, затем добавила еще каплю одного из сиропов и размешала. «Вся твоя жизнь посвящена общественным делам, Френуа?» — спросила ее Милдред. «А как насчет личных дел? У тебя есть семья?»
«Вы имеете в виду детей?»
"Да."
«О, действительно. У меня есть сын, который сейчас в отдалённом мире, работает среди туземцев. Они там довольно примитивны. И две дочери. Одна намного превосходит меня по музыкальному таланту. Младшая в Туриосе, растит свою семью».
«Итак, их отец?.. Вы все еще вместе?» Милдред не слышала никаких упоминаний о других жителях этого места.
«Это был этап жизни, который мы завершили и реализовали. Но наступает время, когда мы призваны делать другие вещи. Сейчас он находит свое внутреннее «я». Но мы остаемся товарищами по жизни. А вы?»
Милдред махала рукой туда-сюда. "О... несколько кокетливых вещей в молодые годы. Но я действительно не думаю, что это для меня, вы знаете. Я наслаждаюсь уединением со своими собственными мыслями и свободой делать вещи по-своему. Я не думаю, что я еще встречала мужчину, которого я не довела бы до безумия. Вы знали, что единственная причина, по которой я оказалась на Туриене, была в том, что Кристиан пытался избавиться от меня?"
«Нет. Как это может быть?»
Милдред рассказала историю и с облегчением увидела, что Френуа усмехнулась — по крайней мере, затряслась и издала смешные кудахтающие звуки, которые она приняла за ганимский смех — и отвлеклась от своего угрожающего падения на Минерву. Внезапно в голове Милдред возникла мысль, что если Исян, Кристиан и Виктор заставят свою машину работать, то, возможно, они смогут вернуться туда и изменить то, что произошло. Но она не хотела снова заводить Френуа на эту тему. «Ты дашь мне послушать немного этой музыки, которую ты сочиняешь?» — спросила она вместо этого.

ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ

В подавляющем большинстве именно краткосрочная капризность человеческих действий создавала своего рода несоответствия между локальными временными линиями, которые воспринимались бы как столкновение несовместимых событий. Но учитывая, что эффект был ограничен локализованной областью, даже сложное физическое устройство могло бы функционировать согласованно. В то время как бесчисленные квантовые переходы, вовлеченные в его существование и работу, продолжали бы определять свои собственные реальности, которые были бы, правда, теоретически дискретными в пределах непосредственной локальности окружения и недавнего прошлого, вероятность того, что они сложатся во что-то заметно отличающееся на макроскопическом уровне, была отдаленной.
Поэтому Иесян пришел к выводу, что указанный курс действий будет заключаться в том, чтобы приостановить все в Кельсанге и перенести работу за пределы планеты, где ее можно будет направлять удаленно. Действительно, уже проектируемый масштабированный MP2 Multiporter был предназначен именно для этого, но по другой причине: чтобы защитить исследователей от катастрофических последствий, если крупный объект из параллельного эксперимента материализуется в твердой материи. Но когда Иесян упомянул эту перспективу как ни в чем не бывало в ходе обсуждения в офисе землян таким образом, что предполагал, что такое решение будет практически согласовано, он был ошеломлен, обнаружив, что они вообще не видят реальной необходимости в остановке программы Кельсанга.
«Почему?» — был простой ответ Ханта. Помощник Ханта тоже был там; также немец и женщина-ученый из Китая.
Казалось, это очевидно. Ийсян беспомощно развел руками. «Ну… вы все видели, какой хаос он может создать вокруг себя. Как можно было бы вести какую-либо осмысленную работу, если бы это происходило? У нас есть две дополнительные версии книги автографов из других реальностей. Предположим, что это были копии вас, меня или кого-то еще там?» Он махнул рукой в сторону Ханта. «Профессор Данчеккер, с которым вы говорили здесь, в этой комнате, сейчас находится в другой вселенной. А что, если бы другой не заменил его в этой?»
«Теперь мы начинаем лучше это понимать», — сказал Хант.
Зоннебрандт вмешался: «Мы можем снизить рабочую мощность, чтобы сохранить ядро зоны конвергенции внутри камеры. Это исключит риск любых серьезных несоответствий, подобных тем, о которых вы говорите. Возможно, некоторые незначительные краевые эффекты, да».
«Разногласия по мелочам, возможно», — сказала Чиен. «Но никто из нас теперь не будет обвинять друг друга». Она замолчала, видя, что Исян лишь с некоторым усилием корректирует свою точку зрения, а затем продолжила: «Кузина профессора Данчеккера даже думает, что это происходит все время в результате квантовых флуктуаций, но потребовалось что-то такого масштаба, чтобы привлечь наше внимание. И я думаю, что она может быть права».
Они ждали. «Какой может быть лучший способ узнать об этом больше?» — спросил Дункан.
Эизиан был застигнут врасплох. Он считал само собой разумеющимся, что различия порождают разногласия, а разногласия подразумевают раздоры, которых Туриенс стремился избегать. Но терранцы процветали на этом. Для них это был вызов. Они видели ситуацию не как источник разобщенности, которого нужно бояться и избегать, а как заманчивое и забавное любопытство, которое нужно изучать. Эизиан отложил принятие обязательств и ушел, чтобы посоветоваться с Калазаром.
«Я обнаружил, что бывают времена, когда старая раса, такая как наша, могла бы использовать напоминание о духе, который двигал ею, когда она была моложе», — ответил Калазар. «Наши предки были способны иметь дело со вселенной, какой они ее нашли, без защитной реакции, проецируемой из их собственных внутренних страхов. Когда того требовал случай, они были способны подняться до замыслов схем, масштабы дерзости которых заставляют самые прославленные героические подвиги терранов казаться бледными. Я думаю, что нам следует помнить эту традицию и сейчас».
В результате будет два объекта, исследующих трансмультивселенное распространение. Первоначальная пилотная система в Институте Кельсанга продолжит проводить микромасштабные эксперименты для изучения физики и, в частности, для дальнейшего изучения странного явления, которое Хант окрестил «линзированием временной шкалы». Параллельно строительство будет опережать более крупный и мощный проект MP2 удаленно в космосе для обработки объектов, которые соседняя другая вселенная могла бы не оценить по достоинству, материализовавшись под полом одной из своих лабораторий. Эти два проекта дополняли друг друга. Выбор жить с особенностями сходящихся временных линий был, вероятно, самым быстрым путем к изучению эффекта, в то время как более масштабный проект предлагал наиболее эффективные средства разработки какого-то метода противодействия ему. Поскольку Калазар уже был вовлечен и теперь лично заинтригован последними разработками, завершение MP2 было отдано наивысшему приоритету. Хотя земляне не могли внести большой вклад в фактическое строительство, Ханту было любопытно увидеть, как ведется работа над некоторыми тюрийскими космическими разработками. У него было ощущение, что это будет сильно отличаться от проектов Агентства ООН по безопасности, в которых ему время от времени приходилось участвовать.

***

Первоначальная причина размещения системы более высокой мощности в удаленном пространстве состояла в том, чтобы защититься от опасности материализации объектов из соответствующих экспериментов, проводимых в других параллельных реальностях. Риск такого события был устранен путем использования факта, давно известного физикам-терранам: никакие две квантовые системы не могут существовать в абсолютно идентичных состояниях, где «состояние» системы определялось соответствующим набором «квантовых чисел». На обычной карте никакие две точки не могут иметь одинаковые координаты. Если бы они были, они были бы одной и той же точкой. Аналогичным образом, для того, чтобы две квантовые системы существовали как уникальные сущности во вселенной, они должны отличаться по крайней мере одним из чисел («квантовых координат»), определяющих их.
MP2 находился в нескольких сотнях тысяч миль от Тьюриена. Хотя это, по общему признанию, все еще находилось на их собственном заднем дворе по типичному для Тьюриена масштабу вещей, статистические расчеты показали, что этого было достаточно для этой цели. Позиция была выбрана случайным образом из колоссального количества возможностей, которые существовали во всем объеме, содержащемся в еще большем радиусе. Интервалы между допустимыми координатами были такими, что доступные возможности были бы безопасно далеко друг от друга. Да, было возможно, что другие параллельные системы могли бы использовать другой метод. Но почти бесконечность возможных отправляющих вселенных была уравновешена почти бесконечностью возможных вселенных, в которые мог прибыть отправленный объект, и некоторые загадочные статистические расчеты, выполненные VISAR, дали вероятность столкновения в конце всего этого примерно такой же, как и вероятность двух случайно выбранных позиций во всем предписанном объеме пространства, которые случайно совпали.
У Ханта не было реальной необходимости отправляться туда физически, поскольку VISAR мог создать неотличимую симуляцию, но, похоже, земляне либо просто не разделяли позицию туринцев относительно равенства суррогатов, либо они еще не разработали ее. После того, как они увидели несколько виртуальных предварительных просмотров работы, проводимой в MP2, и поскольку она не происходила в какой-то отдаленной части Галактики, Хант решил, что хочет отправиться туда. Он не мог точно определить, почему; казалось, что проделать весь этот путь с Земли только для того, чтобы остаться взаперти на одной и той же планете, было каким-то упущением. Дункан, Джозеф и Чиен чувствовали то же самое. Когда они упомянули об этом Иесяну, таков был нрав туринцев, он принял меры, чтобы удовлетворить их желание. На следующий день на космической базе вдоль побережья от Туриоса появился корабль, чтобы доставить их на место MP2.

***

Если желанием терранов было испытать реальность «нахождения там», то ответ Туриена был настолько близок, насколько это было возможно для инопланетян, к предоставлению им именно этого. Точка обзора, которую им предоставили, не страдала от эффекта дистанцирования, который возник бы при наблюдении за операцией через окна или на экране внутри какой-то закрытой конструкции. Хант сказал Иесяну, что они хотят быть «там», и это было именно то, что они получили.
Когда корабль прибыл на объект, их перевезли через соединительный туннель гравитационного поля на платформу размером с комнату, оборудованную сиденьями и содержащую набор корпусов, отсеков и частей странного оборудования, все окруженное низким парапетным ограждением, но в остальном визуально открытое для окружающего необъятного пространства космоса. Согласно описанию VISAR, транспортное средство — за неимением лучшего термина — создавало локальную гравитацию, сравнимую по силе с планетарной, но с резким граничным расстоянием, ограничивающим его радиус действия. Таким образом, оно наделяло пассажиров нормальным весом тела, в то время как силовая и фильтрующая оболочка сохраняла пригодную для дыхания атмосферу и защищала от радиации и опасностей частиц. Таким образом, в тепле, комфорте, но в повседневной одежде, они смотрели вокруг, безмолвные, на чудеса звезд всех оттенков в звездном спектре, призрачные туманности и сияющие нити цвета со всех сторон, сверху и снизу, казалось бы, достаточно близкие, чтобы коснуться, или бесконечно далекие. Перспектива спонтанно менялась, как оптическая интерпретация проволочного куба. Не было стандарта, с которым они были бы знакомы, чтобы установить масштаб размера или расстояния. Несмотря на годы опыта от Луны до Юпитера и предыдущие ганимейские и туриенские предприятия, в которых он принимал участие, Хант никогда прежде не испытывал такого подавляющего чувства ощущения непосредственности космоса. Это было опьяняюще, ощущение полного погружения — как у человека, который всю свою жизнь видел океан изнутри подводной лодки, плавая в первый раз. Дети и молодые ганимейцы, которые родились во время странного изгнания Шапьерона и не знали другого существования, кроме жизни внутри корабля, пытались описать похожие впечатления после выхода на поверхность планеты, когда они, наконец, прибыли на Землю.
«Ты... определенно никогда не перестаешь преподносить сюрпризы, ВИЗАР», — первым заговорил Дункан.
«Мы стараемся угодить». Эта фраза уже была всем знакома.
«Вы ведь не специально для нас построили этот экзотический небесный туристический автобус?» — спросил Зоннебрандт.
Eesyan, который на самом деле не присутствовал, но был подключен через avco из Thurios, ответил. «На самом деле, это довольно обыденная, обычная платформа для технического обслуживания, которую мы используем для внешних работ на судах и сооружениях. Оболочка может быть отформована по окружающим контурам, оставляя команду свободной и необремененной. Мы подумали, что она как раз подойдет для этой работы. Что вы думаете?»
«Впечатляет», — сказал Зоннебрандт.
«Хорошо. Ну, я сейчас закончу», — сказал Эесян. «Приятного вам визита. Увидимся здесь, в Туриене, в свое время».
Пока они любовались зрелищем и разговаривали, платформа приближалась к конструкции MP2, которую они пришли посмотреть, которая теперь выросла и доминировала над видом с одной стороны. Чиен молча изучал ее. Размером примерно с городской квартал по оценке Ханта, она имела форму приблизительно сферического ядра с внешними линиями, плавно переходящими в формы, возможно, десятка симметрично расположенных выступов — без сомнения, концов сходящейся системы проекторов, сопоставимых с теми, что были на прототипе меньшего масштаба в Кельсанге. Две более крупные грушевидные доли простирались с противоположных сторон сферы, снова состоящие из криволинейных элементов, сливающихся с общим телом, вместо цилиндров и коробчатых модулей, которые составляли типичный образец космической инженерии Терры. Даже при чисто научном экспериментальном начинании, казалось, что турийцы не могли удержаться от привнесения некоторого искусства и эстетики в свои творения. Область сферы, образующая ее «экватор» между долями, была еще не завершена, как и крайние точки самих долей и некоторые из проекторов.
Окрестности вокруг конструкции были усеяны всевозможными устройствами, объектами и машинами, висящими в пространстве для выполнения неопознанных функций или перемещающимися по различным поручениям. Большинство из них были сосредоточены вокруг белого, безликого горба, пятьдесят или более футов в поперечнике, расположенного на участке незаконченной экваториальной полосы конструкции. Чиен взглянула на Ханта. «Это зона обработки сборки в действии, не так ли?» — сказала она. Это было то, что, как сказал Хант, ему было особенно любопытно увидеть.
«Мы выбрали для вас удачное время», — вмешался ВИСАР. «Эта фаза как раз сейчас завершается».
Турийцы не строили вещи, скрепляя детали болтами, как это делали земляне, способами, которые мало изменились со времен викторианских фабрик. Они выращивали их изнутри, методами, которые были ближе к тому, как Природа создавала организмы. Белый горб на самом деле состоял из жидкости, ограниченной оболочкой гравитационного поля, похожей на ту, что окружала платформу обслуживания. Жидкость содержала запас материалов в различных растворенных формах, а также популяцию триллионов наноассемблеров, запрограммированных на извлечение необходимых элементов и включение их в растущую структуру именно так, как требовалось в каждой точке. В этом отношении процесс напоминал процесс дифференциации органических клеток, в котором клетки развивающегося эмбриона способны активировать только нужные части своей общей программы ДНК, чтобы превратиться в кость, кровь, мышцы или что-то еще, чем определенная клетка в общем плане должна стать. Пока они наблюдали, жидкость внутри горба стала мутной и пятнистой и, казалось, вошла в какое-то волнение. Это было похоже на стиральную машину, входящую в цикл полоскания.
Это было ново для Зоннебрандта, и в ответ на его вопросы Дункан изложил идею. Зоннебрандт кивнул, слушая, но затем нахмурился. «Каждый ассемблер должен был бы точно знать, где он находится, чтобы выполнять правильную работу», — сказал он. «Вы сказали, что это похоже на биологические клетки. Но клетки могут ощущать свое относительное положение в растущем организме и знать, какие функции включать, а какие подавлять».
«Они используют такие вещи, как химические концентрации и электрические градиенты», — вставил Чиен.
«Да, именно это я и имею в виду. Но ничто в том, что только что описал Дункан, похоже, не играет роли физической клеточной матрицы, с которой может быть связана позиционная информация. Так как же они это делают?»
Данкан посмотрел на Ханта, который больше изучал счета Тьюриена. «Это аккуратно», — сказал Хант Зоннебрандту. «Конструкция закодирована в координатных операторах, которые определяют высокоплотный рисунок стоячей g-волны по всему объему конструкции. По сути, она преобразует ее в уникальный сигнал в каждой точке. Сборщики декодируют соответствующий сигнал для любого места, в котором они находятся, и это говорит им, что делать».
«Это поразительно». Зоннебрандт удивленно покачал головой. «Что должно быть включено в вычисление такой функции?»
«Даже не думайте пытаться. Для этого вам понадобится что-то вроде VISAR».
На стройке, сдерживающая оболочка была внезапно отключена, когда процесс был завершен. Жидкость рассеялась и исчезла в космосе за несколько секунд, открыв сверкающий новый слой стен, палуб и структурных элементов, готовых к установке.
«Вуаля», — прокомментировал ВИСАР, как ни в чем не бывало.
Чиен смотрела на Ханта с удивленным, слегка кривым выражением лица. «Тебе нравятся такие вещи, не так ли?» — заметила она. «Это тебя завораживает. Как ты и сказал, «аккуратно».
Хант не знал, как ответить. «По крайней мере, оригинально. Надо отдать им должное», — наконец сказал он.
«Вы были таким же студентом? Это то, что американцы называют «ботаником»?»
«Не Вик», — вмешался Дункан. «Он слишком хорошо ладит с людьми. Один из тех популярных типов. У занудных людей есть проблема в этой области. Вот почему они обращаются к занудным вещам».
«Я не уверен», — сказал Хант. «Я бы сказал, что скорее наоборот. Быть популярным — это, конечно, хорошо… если это происходит. Но не стоит тратить на это все свое время. Есть слишком много вещей, на которые интереснее тратить его. В любом случае, вся эта история о том, чтобы быть популярным у всех все время, — это одержимость американских студентов». Он пожал плечами и оглянулся на Чиена. «Разве ты не скажешь? Какие дети в твоей части света?»
Но тут он увидел, что Чиен не слушает. Она повернула голову и снова уставилась на конструкцию перед ними, взгляд ее глаз был за миллион миль отсюда. «Стоячие волны», — пробормотала она после того, как Хант подождал несколько секунд.
«А?» — ответил он.
«Стоячие волны». Она повернула голову назад и сосредоточилась на нем. «Определение структуры, распределенной по объему пространства. Вот способ остановить тестовый объект! Он распространяется как продольная функция М-волны. Если мы спроецируем функцию интерференции, чтобы создать стоячую волну в резонансе с нормальным поперечным решением, это заблокирует ее в целевой вселенной. Это заставит объект материализоваться там».
Чиен не пришлось вдаваться в подробности. Остальные сразу поняли, что она имела в виду. Это звучало правдоподобно. Забыв на время о методах построения MP2, они тут же предложили VISAR это предложение. С теоретической точки зрения машина не могла найти никаких недостатков. Но только эксперимент мог дать окончательное слово. «Вы можете снова соединить меня с Eesyan?» — спросил Хант.
«Он сейчас на совещании», — предупредил ВИСАР. Это было как раз то, что Туриенс, скорее всего, не собирался делать. Хант знал, что это будет нарушением обычных протоколов, если он будет настаивать на этом. Но это было слишком волнительно, чтобы сидеть и ждать.
«Я рискну», — сказал он. «Извинись, но скажи ему, что я настаиваю».
После небольшой задержки в окне в поле зрения Ханта появился Иесян. «Да, Вик?» — подтвердил он. Хотя манеры Иесян оставались вежливыми, VISAR внес в реконструкцию своего голоса недвусмысленный подтекст, который говорил, что это должно быть хорошо. Хант как можно короче подытожил сказанное и спросил мнение Иесян. Иесян молчал, как стало казаться, долго. На мгновение Хант испугался, что он действительно оскорбил чувства Туриена таким образом, к которому он не был готов. А затем он прочитал по лицу Туриена, что он не мог ошибаться сильнее. Это было хорошо. Иесян сосредоточенно обдумывал последствия в своем уме, далеко от любых других дел, которыми он занимался. Затем VISAR снова вышел на связь с Хантом.
«И я только что получил входящий звонок по каналу связи с Земной кометой».
Земля? Вероятно, Грегг Колдуэлл. Это должно быть что-то срочное. «Конечно, передайте», — рассеянно сказал Хант, ожидая реакции Ийсиана.
Но лицо, появившееся в окне VISAR, было незнакомым: мясистым и округлым, с выражением неумолимой непреклонности. «Доктор Хант?» — спросило оно.
«Э-э… да».
«Доктор Виктор Хант из Отдела передовых наук UNSA в Годдарде?»
«Да. Кто это?»
«Лейтенант Полк, ФБР, следственное отделение, отдел финансов и борьбы с мошенничеством. Насколько я понимаю, вы знакомы с Джеральдом Сантелло, доктором Хантом».
Что это, черт возьми, было? Хуже времени и быть не могло. «Не сейчас, VISAR», — пробормотал Хант. «Отключи связь. Скажи ему, что техническая заминка или что-то в этом роде».
«У меня нет технических заминок».
«Ну, избавьтесь от него как-нибудь. Это просто какая-то глупая бюрократия. Мы находимся на грани крупного прорыва в физике».
Полк исчез, и наступила короткая пауза. «Ладно, ты свободен», — сказал ВИСАР. «Я подделал сообщение в комнете, что у терранского конца проблемы. Могу ли я попросить тебя не делать это привычкой? Мне нужно учитывать репутацию».
«Я буду иметь это в виду», — пообещал Хант. В то же время он увидел, что Ийсян ждет его внимания.
«Это имеет большой смысл», — сказал Туриен. «Настолько, что я не могу понять, почему это не было очевидным раньше. Да, Вик, я думаю, что мадам Ксиен и все остальные из вас на что-то наткнулись. Это должно быть выходом».

ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ

Френуа Шоум сидела одна в той части дома, которую она называла гнездом, глядя на скалы, хребты и далекие вершины. Водопады в дальнем конце ущелья, окрашенные в оранжевый цвет в свете заходящего солнца, медленно пожирались надвигающимися тенями. Полумесяц Дойариса, одной из двух лун Туриена, ярко светил сверху, ожидая, чтобы взять на себя управление ночью. Это был один из тех моментов, когда Шоум отстранялась от мира обязанностей и повседневных дел и обращала свое внимание внутрь этого существа, которому служили ее разум и ее тело, исследуя его мысли и чувства. Эта способность была редкостью среди терранов, и те немногие, кто знал свою истинную природу и внутреннюю душу, не были поняты другими. Их порывистость и навязчивая жестокость, с которой они нападали на все, или же сами подвергались нападкам со стороны других, вели их к жизни, где внимание было постоянно направлено наружу. Возможно, это было еще одно качество, которое развилось в свое время по мере взросления расы.
Она много думала о терранах и их природе в результате своих исследований истории Земли. Жизнь имела свои времена года, как и год, и когда кто-то естественным образом подходил к своему завершению, наступало время не останавливаться на ложных привязанностях к прошлому, а двигаться дальше в гармонии со следующим. Жизнь Шоума сейчас была осенью, сезоном возвращения питания почве, когда мудрость и опыт, накопленные по пути, позволяли вернуть то, что на более ранних этапах требовало заимствования. Весна была сезоном творения, а лето — сезоном взращивания и распространения жизни. Для туриен духовное наслаждение от ощущения жизни и роста, творения и строительства было самой драгоценной наградой, которую могла предложить вселенная. Это было причиной существования, и сделать это возможным было причиной, по которой существовала вселенная. Вселенная была пустыней, ожидающей, чтобы ее оживили. Хотя это отклонение не было полностью неизвестным за долгую историю их вида, идея преднамеренного убийства разумного существа была, пожалуй, самым отвратительным, что только могли себе представить тюрийцы.
Они верили, что подобно тому, как наблюдаемая вселенная была бесконечно малым зерном совокупности, составляющей Мультивселенную, так и сама Мультивселенная была всего лишь аспектом чего-то несравненно более обширного. В этой области обитала истинная душа, с которой было связано сердце мыслящего, чувствующего существа. Она продолжала существовать, пока созданные ею персоны приходили и уходили, каждая из которых имела свою природу и формировалась в таких обстоятельствах, в которых душа нуждалась в исцелении и росте. Хотя персоны могли быть отброшены, то, что их опыт раскрыл и чему научил, сохранялось и усваивалось, как и в случае с персонажами, которые были временно созданы для некоторых видов игр. Хотя смерть персоны, когда она наступала, таким образом рассматривалась как простое закрытие очередного сезона, оборвать связь души означало бы лишить ее сущностного роста.
Более того, преходящие жизни персон служили питомниками для развития таких качеств, способствующих высшей жизни души, как понимание, творчество, мягкость и сострадание. Но действие или даже размышление об убийстве и разрушении вызывали все эмоции и бесчувственность, которые были полной противоположностью. Преступник был унижен и изуродован, нарушая внутреннюю природу себя способом, намного превосходящим любое оскорбление, нанесенное жертве. Для туриенцев это представляло собой окончательное отрицание, отвержение всякого смысла вселенной и любой причины для ее существования. Неудивительно, размышлял Шоум, что в мире, сведенном к бессмысленной материи, которую они создали, а сами к бесцельным случайностям, большинство терранцев не знали более высокого стремления, чем накопление денег или жажда контролировать умы и жизни других.
Она познала близкую любовь и нежность материнства, узы дружбы, привилегию помогать другим обрести счастье в своей жизни, радости творения и свершения, чувства восхищения и благодарности к тем, чья работа сделала ее возможной. Высокие моменты значимости, когда открывались великолепие существования и смысл, который символизировала вселенная, она видела в ярких глазах и восторженных лицах, когда мудрецы вдохновляли умы молодых; в колонизаторских кораблях, поднимающихся с орбиты, чтобы направиться к новому миру; в общении пожилых людей, делящихся мечтами и воспоминаниями, когда они приближались к концу своего путешествия; в мирах, одетых в леса, горы и океаны. Это были вещи, ради которых существовала вселенная, в соответствии со своей природой, которые оживляли ее. Жизнь и вселенная создавали музыку, которую слышала душа. Все, что росло, было ее выражением.
Она все еще переживала тревожные ночи и моменты холодного, грызущего ужаса от некоторых вещей, которые она узнала в своих исследованиях Земли: детей насильно загоняли в культы массовых убийств; отрасли, посвященные смерти, уничтожение городов, искоренение целых культур. Она читала рассказы об армиях, охваченных жаждой крови, охотящихся на беззащитных невинных, как на паразитов, и рубящих их на куски; о семьях, горящих и кричащих под рушащимися зданиями; о людях, голодающих, тонущих, выброшенных из домов в снег, чтобы умереть. И все это было запланировано, преднамеренно, восхвалялось той или иной стороной как героическое и славное. Шоум смотрел записи самолетов, сбрасывающих бомбы на ошеломленных и напуганных выживших из городов, уже превращенных в тлеющие руины; корабли и транспортные средства, набитые людьми, сожженными, изрезанными в клочья, разорванными на части; люди, бегущие и падающие, как стебли травы аруи под градом. Она оцепенело смотрела на фотографии трупов, гротескных и выворачивающих наизнанку: обугленные, изуродованные, расчлененные, выпотрошенные; скрученные в канавах, опутанные проволокой, раздавленные в грязи, гниющие в кучах. Она наблюдала за жалкими процессиями, возвращающими безногих, слепых, искалеченных, безумные обломки того, что было мужьями и сыновьями, братьями и возлюбленными, юностью с ее мечтами. В какой-то момент она обратилась к VISAR за руководством о том, как такие вещи могут быть. VISAR не мог ничего предложить. И поэтому она плакала. Как существа, способные думать и чувствовать, могли делать такие вещи? Как они могли верить в ложь?
Еще более непостижимо, как могли те, кто правил и командовал, распространять такую ложь? Не только для продвижения мелких амбиций или осуществления своих планов завоевания, но и в каждой сфере, где люди боролись, плели интриги, объединялись и предавали, чтобы натравить друг на друга всех, каждого сделать угрозой или соперником, чтобы получить какое-то преимущество друг над другом. Вся философия, лежащая в основе их отношений друг с другом, не только основывалась, но и возвеличивала и прославляла своекорыстие и эксплуатацию, угнетение, алчность, жестокость и порабощение слабых для служения сильным, все это рационализировалось в безжалостном расчете денег, который признавал эффективность вклада в получение прибыли как единственную меру смысла или ценности личности.
Милдред описала лидеров как худших из воров и негодяев и не слушала их. Но Милдред была исключением, смирившись с частной жизнью меньшинства без права голоса. Среди тюринцев качество, которое больше всего требовалось от лидера, было доброй зрелостью и бескорыстным состраданием, которое она порождала. Правительственная должность или право принимать ответственные решения рассматривались как привилегированные возможности служить народу. Злоупотреблять таким положением ради личной выгоды или принуждать нежелающих выходить за рамки основных ограничений, необходимых для того, чтобы сообщество жило вместе, было бы самым отвратительным из преступлений. Сказать, что такие проступки никогда не случались, было бы неправдой... но это было близко к немыслимому.
Только терранцы могли создать мифы о том, что бездумная, ненаправленная материя может организоваться в живые организмы, способные передавать эмоции и мысли, или что вселенная началась в невообразимом насилии из ничего. Они проецировали свою внутреннюю природу на то, что видели, а затем убеждали себя, что то, что они видели, было внешней реальностью. Турийцы знали, что программы, которые направляли жизнь, не возникали на планетах, хотя планетарные системы были сборочными станциями, где программы находили выражение в ошеломляющем количестве способов, которые условия по всей галактике делали возможными. Семена были принесены космическим ветром. Откуда они взялись, как они были произведены, каким агентством и с какой целью были главными тайнами, которые стали поиском ответа для науки Турийцев, и одним из императивов, движущих их расширением. Были свидетельства странных условий за затемняющими облаками и увеличивающейся концентрацией звезд в самом центре Галактики, а также в основных областях других галактик. Но турийцы еще не проникли достаточно далеко, чтобы узнать больше. Их период апатии и застоя, когда они достигли бессмертия и, как следствие, мало что еще имело значение для эонов, дорого им обошелся. Чтобы вдохновляться мечтами и отправляться на поиски, чтобы воплотить их в реальность, требовалось постоянное оживление молодости. Это осознание заставило турийцев вернуться к старому и принять природу и ее времена года.
Была ли жестокость людей неизбежным изъяном в их натуре? Или это было извращение чего-то неудержимого, что можно было бы использовать, чтобы направить на конструктивные цели ту же яростную энергию, с которой она была способна разрушать? Возможно, это было из-за их уникального происхождения в древних ганимских генетических манипуляциях, но турийцы нигде не встречали ничего, что могло бы сравниться с ними. От того, что казалось безнадежным началом перед лицом невозможных шансов, до трагедии, которая в конечном итоге постигла Минерву, скорость, с которой возникла и развивалась исконная лунная цивилизация, была поразительной, высмеивая опыт ганимцев, который сам по себе превзошел все другие расы, с которыми они сталкивались с тех пор. Ийсиан сообщил, что, несмотря на их более молодую науку и ограниченную техническую подготовку, Хант и его группа уже оказывали значительное влияние на проект. Каким может быть влияние обеих культур, полностью зрелых, работающих вместе?
Мысли Шоум снова вернулись к ее разговору здесь, в этом же месте, с Милдред. Именно такая ситуация могла бы возникнуть давно, если бы луняне не были отклонены со своего пути вторжением беглецов-джевеленцев. До этого луняне работали сообща над целью миграции на Землю. Может ли быть, что более поздняя патологическая нестабильность землян была вовсе не чем-то врожденным для их человечности, а продуктом травм, которые они перенесли? Катастрофическая война, которая разбила надежды, которые они строили поколениями, завершившаяся разрушением их мира; опыт последней, крошечной группы, выброшенной на лунную пустыню; возрожденная надежда начать все заново, когда их перевезли на Землю, только чтобы снова быть опустошенными в конвульсиях, вызванных захватом осиротевшей Луны. Кем еще они могли стать, как не существами, доведенными до зверства самосохранением как первым инстинктом выживания? Какую другую философию жизни и космоса они способны создать?
Такие размышления настойчиво преследовали Шоум. Возможно, она была слишком строга в своих суждениях о людях. И это было важно, потому что ответ, который в конце концов примут турийцы, на вопрос, почему терранцы такие, какие они есть, определит их окончательное решение о том, как поступить с Землей. Спор продолжался среди турийцев в частном порядке с тех пор, как были раскрыты планы и махинации евленцев.
Шоум почувствовала, как глубоко внутри нее зашевелилось волнение, когда мысль, которая формировалась в течение нескольких дней, наконец-то кристаллизовалась. Возможно, больше не было необходимости в таком важном вопросе зависеть от дебатов и домыслов. Ученые Иесяна говорили об отправке пакетов с инструментами для исследования и отбора образцов Мультивселенной с объекта, который они строили в MP2. Другая вселенная уже перевезла коммуникационное устройство, которое связывалось с Хантом, обратно на Землю. Евленские корабли Брогилио на самом деле вернулись на Лунную Минерву.
Технология для этого была. Зачем изнурять себя спорами до изнеможения, насколько похожими на терранов могли быть или не быть предтравматические луняне — со всем сопутствующим риском прийти к неправильному ответу в любом случае — когда вопрос можно было решить объективно путем наблюдения? Они могли послать туда разведывательные зонды и выяснить! Теперь, когда, как оказалось, у них была такая возможность, было бы несправедливо по отношению к человеческой расе не приложить усилия. И Шоум не мог вынести этой мысли. Люди и так достаточно натерпелись несправедливости от ганимцев.
В детстве Шоум слушала истории о мире, из которого их раса пришла давным-давно, и о варварах, которые унаследовали его и уничтожили. Это была стандартная, упрощенная еда, которую родители Туриена рассказывали своим детям. Только сейчас она начала понимать, насколько эти образы сформировали ее взгляды, которые она несла в себе всю свою жизнь. Ее способ интерпретации осознания состоял в том, что душа, которой служил ее опыт, в ее сфере, которая существовала за пределами Мультивселенной, уже узнала что-то стоящее и важное.

ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ

Для земного ума степень, в которой туриены «проводили» свои города и другие среды с помощью датчиков, чтобы обеспечить аутентичные входные данные для их симуляций реальности, казалась ошеломляюще сложной. Даже регионы, которые были малонаселенными или в случаях вообще не были заселены, подвергались широкому наблюдению со спутников и других средств, чтобы обеспечить правдоподобные реконструкции местных сцен и условий путем интерполяции. Казалось, что диктат баланса между стоимостью и выгодой, который был первым соображением каждого дизайнера, планировщика проекта и менеджера программы на Земле, не играл никакой роли в каком-либо процессе, который туриены применяли при решении того, что должно быть сделано и как. Либо это, либо концепции «стоимости» и «выгоды» означали совсем иные вещи, чем то, что они делали на Земле.
Даже пустоты пространства вокруг планет и других мест обитания, а также обычные полосы движения в планетарных системах контролировались в такой степени, что землянам это показалось бы бессмысленным. Однако это означало, что сеть датчиков изображений и других детекторов, которые, вероятно, заметят любые необычные события, уже была распределена по объему, затронутому экспериментом MP2. VISAR оценила, что шансы на то, что хотя бы один нарушитель из другой реальности появится где-то в этом регионе космоса, были примерно равны. Система наблюдения была настроена на то, чтобы быть начеку.
Это произошло, когда MP2 готовили к первым попыткам транспортировки крупных и более сложных тестовых объектов. Хант находился в башне в Кельсанге, просматривая предложения, выдвинутые относительно типов объектов, которые следует отправлять, когда VISAR вышел на связь и объявил, что процессор сканирования сенсоров, покрывающий область примерно в ста тысячах миль на дальней стороне Тьюриена, сообщил об аномалиях, соответствующих внезапному появлению чего-то, чего там быть не должно. Повтор изображения, полученного анализаторами, направленными на это место, показал то, что, по-видимому, было неким пакетом инструментов: открытая рама, содержащая антенны и другие инженерные детали, все размером примерно с обычный стул с прямой спинкой. Он продержался чуть больше одиннадцати секунд, а затем распался. Но не в смысле распада на части; он, скорее, просто исчез — стал нечетким, а затем растворился в ничто. Это было именно то, на что надеялись ученые. Даже не потрудившись собраться вместе, они с волнением отложили все свои дела в разных местах, где им довелось оказаться, чтобы просмотреть информацию, записанную детекторами, и посмотреть, что из этого можно сделать.
Он был явно туриенского происхождения, хотя в этом никогда не было никаких сомнений. Некоторые из устройств имели узнаваемую функцию, другие были более неясными. Было идентифицировано несколько оптических и других устройств формирования изображений, которые усердно сканировали окрестности. Одна из придатков предполагала гравитационный транспондер туриенского происхождения, используемый для ретрансляции в h-пространство.
«Скопление на левом конце похоже на антенную решетку для местного планетарного спектра», — прокомментировал другой тюриец, на этот раз из Института.
«Дизайн незнакомый, но размеры соответствуют», — согласился VISAR.
«Это мои глаза обманывают, или это эмблема ЮНСА, нарисованная сбоку в точке с координатами 1.2 и 3.7?» — спросил Зоннебрандт, находясь в другом здании в Кельсанге.
«Я бы совсем не удивился. Я могу себе представить, что Вик делает что-то подобное», — сказал Данчеккер. Хант бросил на него болезненный взгляд через два стола, разделявших их.
«Посмотрим, смогу ли я его улучшить», — сказал ВИСАР. «Это может быть просто игра света».
VISAR также сообщил, что передачи были получены в ряде стандартных тюрьенских коммуникационных диапазонов. Но они были искажены и не поддавались всем попыткам извлечь что-либо осмысленное. Тем не менее, это было обнадеживающе. Доказательство, столь же странное, как и все, что можно было бы потребовать для непосредственных целей этого проекта, по крайней мере, было реалистичным.
Самым важным было то, что если устройство было оборудовано для сбора данных с места, куда оно прибыло, то из этого следовало, что оно должно было обладать также средством отправки своих результатов обратно туда, откуда оно пришло. Иначе какой смысл был бы собирать что-либо? Это подразумевало, что даже на той стадии, на которой сейчас находились ученые, они должны были быть близки к достижению связи через Мультивселенную, которую первоначальный краткий визит альтер-эго Ханта продемонстрировал как возможную. Тот факт, что устройство оставалось всего несколько секунд, указывал на то, что хотя версии их самих, которые его отправили, похоже, решили проблему остановки транспортируемого объекта, они еще не смогли его стабилизировать. Чиен уже предложил метод остановки, который, по мнению экспертов Туриена, звучал многообещающе, и поэтому, если повезет, они не могли сильно отстать.
Характер рассеивания, когда устройство исчезло, соответствовал идее его блокировки как стоячей волны, которая потеряла когерентность. VISAR уже анализировал профиль распада, из которого, как надеялись, можно было узнать гораздо больше. Из того, что можно было установить в настоящее время, ученым казалось, что они на правильном пути. Это повысило их уверенность в том, чтобы еще более энергично продвигаться вперед с реализацией аналогичного собственного пакета инструментов, над которым они как раз работали. Но, учитывая странную природу этих параллельных сфер существования, это, вероятно, было не таким уж странным совпадением на самом деле.

***

Первый визит артефакта из другой вселенной и последовавший за ним разговор между Хантом и его версией, существующей в другом месте, были публично объявлены на ужине по случаю выхода на пенсию Оуэна за неделю до отъезда Ханта и остальных. Не имея прецедента, который можно было бы сравнить с этим во всей истории, это могло быть только находкой для индустрии СМИ и развлечений, издательского мира и всего спектра научных дебатов от таблоидов супермаркетов и ток-шоу до заседаний самых выдающихся институтов. Новости с Земли состояли в том, что вся тема физики Мультивселенной и последствия фактически неограниченных «двойных» реальностей стали последней сенсацией, захватившей воображение масс. Открытие «Чарли» теперь устарело; последующие спекуляции относительно предположительно вымершей расы ганимейцев умерли, когда они оказались вполне реальными и живыми; и недавно обнаруженный компьютерно-эволюционный мир энтов уже начал изнашиваться.
Британский ситком под названием Sorry, That's the Universe Next Door стремительно набирал рейтинги, и было выпущено несколько игр, в которых игроки на разных терминалах входили и выходили из реальностей друг друга. Старые названия песен, которые вдохновили на создание самых продаваемых пародий, включали «Welcome to my World», «Don't Blame Me» и «Out of Nowhere», в то время как ремейк «Волшебника страны Оз» находился в разработке с искажением временной линии, заменяющим торнадо и обеспечивающим подготовку к классическому искажению строки: «This is not our Kansas, Toto».
Неизбежно, общественность была насыщена заблуждениями, которые, однажды сформированные и запущенные в обращение, обретали собственную жизнь посредством некритического повторения. Одним из наиболее распространенных было возрождение старого представления о том, что вселенная «раскалывается» в критических точках, причем «критический» обычно понимался с точки зрения человеческих дел. То, что фундаментальные процессы физики должны реагировать на события в повседневной жизни капустников или королей, очевидно, не было препятствием для популяризаторов, некоторые из которых не стеснялись приукрашивать это представление статьями с такими заголовками, как «Как подбрасывание монеты может изменить Вселенную», и даже руководством по принятию решений длиной в книгу о том, как добиться лучших сделок в жизни за счет других «я», конкурирующих за них в других вселенных. И, конечно же, феномен Мультивселенной в той или иной форме стал новейшим объяснением телепатии, телекинеза, психических видений, посещений, призраков и основой для новой интерпретации НЛО, различных «треугольных» тайн взаимозаменяемой географии и списка обычных подозреваемых, начиная с убийства Джона Кеннеди и вплоть до строителей пирамид.
Хант сохранял безмятежное спокойствие и отрешенность от всего этого, испытывая смешанные чувства веселья и отчаяния... пока VISAR не соединил его со звонком секретаря Колдуэлла Митци из Годдарда, которая сообщила, что с ним связался кто-то из компании из Калифорнии, желающий предложить Ханту роль в фильме.
«Вы шутите», — едва ли оригинально отреагировала Хант, когда она передала сообщение.
«Да, как будто мне больше нечем заняться, кроме как звонить ради розыгрыша занятым ученым в других звездных системах. Он серьезен — насколько серьезен любой на ферме Гранолы. Его зовут Арти Стрэнг. Из Premier Production Studios».
«PPS?… Ты уверен, что это не шутка?»
«Сегодня даже не первое апреля, Вик».
«Хм. Ладно. О каком фильме он говорит?»
«Откуда мне знать? Единственный способ узнать — позвонить ему и спросить».
«Полагаю, что так…» Хант понял, что тянет время, пытаясь более связно организовать свои мысли. «О да, и раз уж мы об этом, вы знаете что-нибудь о лейтенанте Полке из ФБР?»
«Да. Он тоже пытался с тобой связаться. Как ты о нем узнал?»
«Он пытался позвонить мне сюда. Как он получил коды доступа?»
«Ну, они же ФБР».
«Значит, это был не ты?»
«Нет. Мы просто сказали ему, что тебя нет в городе. Грегг подумал, что у тебя тоже есть дела поважнее».
«Есть идеи, о чем это было?»
«Помнишь, как ты давал совет по инвестированию в Formaflex в Техасе своему соседу в Редферн-Каньонс?»
«Джерри Сантелло? Да, верно. Что скажете?»
«Ты получил это от другой версии себя, которая появилась здесь, верно?»
«Верно. Джерри уже некоторое время доставал меня инвестициями. Я думал, это его обрадует. Ну и что?»
«Ну, похоже, твое второе «я» было посвящено в информацию, которая пока еще не предназначена для всеобщего пользования в этой вселенной, в которой мы живем. Типа, незаконно? Вот о чем говорил Полк. Он хочет знать, откуда ты это взял».
Хант уставился на окно в поле своего зрения, из которого говорила Митци. «И это все? Мы на грани открытия новых вселенных в масштабах, которые сделают колонизацию всех галактик похожей на кемпинг на собственном заднем дворе, а он хочет поговорить об экономике лавочника и бухгалтерии?»
«Я же говорил тебе, Грегг решил, что у тебя найдутся дела поважнее».
«Грегг никогда нас не подводит. Послушай, если ты услышишь что-нибудь еще от этого парня, а я чувствую, что так и будет, задержи его, пока я не придумаю, как с этим справиться, ладно?»
«Сделаем. Как там все остальное? Кузина Милдред уже свела Криса с ума?»
«Довольно хорошо. У нас материализовался еще один объект. Я отправил отчет. На самом деле, вы будете удивлены. Милдред, оказывается, пользуется большим успехом у туринцев. Она, возможно, лучший посол, которого мы могли бы выбрать для отправки. Крис тоже не совсем в это верит. Но он не жалуется».
«Ух ты! Звучит захватывающе. Не могу дождаться, когда ты мне все об этом расскажешь. Но сейчас мне пора идти. Я буду следить за твоим именем в списке номинантов на «Оскар».
«Не затаи дыхание. Скоро увидимся, Митци. Передай привет Греггу. Береги себя».
Хант откинулся на спинку стула и минуту или две смотрел на экран на стене, на котором были показаны некоторые результаты анализа декогеренции VISAR, наложенные на фон инопланетной подводной сцены где-то там. Данчеккер, который был за своим столом ранее, вышел из офиса, пока Хант говорил, оставив его на некоторое время одного. Повинуясь импульсу, он снова активировал VISAR.
«У вас есть номер Арти Стрэнга из Premier Productions?»
"Конечно."
«Сколько там времени?»
«Почти три часа дня, вторник».
«Попробуй вырастить его для меня, ладно?»
Возможно, они имели в виду какой-то научный документальный фильм, размышлял Хант. Ведение чего-то подобного было бы привлекательно отличным от обычной повседневной рутины, он должен был признать. Даже если бы он сам так сказал, он считал, что мог бы сделать гораздо лучше, чем многие переоцененные знаменитости, чьи усилия он наблюдал. И если бы он мог высказать свое мнение по содержанию и подаче — а его положение в UNSA, несомненно, давало бы ему рычаги для переговоров — это могло бы в значительной степени исправить часть потока ерунды, в котором тонул мир.
Появилось окно, обрамляющее вид сверху на крепкого мужчину лет тридцати пяти, возможно, с розовым цветом лица и светлыми волосами до воротника, в ярко-желтой куртке с красным воротником рубашки, перекинутым через лацкан, и в солнцезащитных очках. Хант сместил поле зрения, чтобы стена стала фоном. «Доктор Хант!» Лицо сморщилось в резиновой улыбке.
«Не меньше».
«Фантастика!»
«Мой офис в Годдарде сообщил, что вы пытались связаться со мной».
«Вот именно». Изображение Стрэнга на мгновение вопросительно выглянуло. «Просто чтобы убедиться, что я правильно понял. Прямо сейчас, пока мы разговариваем, ты говоришь со мной из какой-то другой звезды, верно?»
«Родная звезда Тьюриенса находится в двадцати световых годах отсюда», — подтвердил Хант.
«Невероятно! Знаете, раньше нам говорили, что этого не может быть. Я никогда в это не верил. Они говорили так о слишком многих вещах, а теперь они происходят каждый день, и никто даже не замечает. Но все это было в старых фильмах из далекого прошлого. Вы когда-нибудь видели фильм под названием «Starward Imperative»? Кевин Бейленд в свои лучшие годы, до того, как он погрузился во все эти странные штучки. Именно там впервые заметили Марту Эрл».
«Не могу сказать, что я это сделал…» Хант подождал немного, затем рискнул сказать: «Мне, э-э, сказали, что у вас есть какое-то предложение на уме».
«Это ты, я полагаю? А не один из твоих двойников, которые прилетают и вылетают из других вселенных или что-то в этом роде?»
«Что?…» Хант поднес руку к лбу. Как можно справиться с такими вещами? «Я не уверен, что я...»
Пухлые черты снова исказились в усмешке. «Просто шутка. Но на самом деле это больше, чем шутка. Вот о чем мы хотим снять фильм».
«Что такое?»
«Ты! Твоя история. Ну же, ты разве не знаешь, что ты сейчас на слуху? Постоянно в шоу, статьи во всех журналах. И все это связано с тем, что интересует всех и сводит с ума детей: мумия на Луне, настоящие звездолеты и инопланетяне, люди внутри компьютера. А теперь еще и это последнее!… Это нечто естественное, что просто кричит о том, чтобы его сняли. Ума не приложу, почему этого до сих пор никто не сделал. Это будет блокбастером на долгие годы».
«Ну, это интересная мысль, я полагаю…»
«Поверьте мне. Я знаю этот бизнес. У него есть весь потенциал. Но чтобы он действительно взлетел, мы собираемся придать этому нечто большее, понимаете, о чем я? Мы хотим, чтобы вы были там, играли самого себя».
Хант покачал головой, словно пытаясь прочистить ее. Стрэнг поднял руку, словно предупреждая прерывание.
«Мы продумали углы. Некоторые из этих реплик Джева о том, что у наших ребят есть вся эта армия там, на Ганимеде, когда появляются ганимейцы, — это динамит. И это уже собрано. Все, что нам нужно сделать, это вплести это». Он говорил о поддельных отчетах наблюдения, которые евленцы скормили турийцам. Это уже становилось безумием. «У нас есть пара сценаристов, работающих над некоторыми сценами действия, которые превращают их в больших параноиков для начала — но только до тех пор, пока они не поймут, что мы только защищаемся, а под этим парни с Земли действительно ничего. Затем действие складывается. Ему также нужно больше секса. Мы хотим дать вам настоящего ослепительного партнера, чтобы поработать в нескольких хороших горячих сценах. Кто-то вроде Келли Хейн, может быть. Звучит хорошо? Она играет Данчеккер. Мы делаем это женской ролью. Баланс идеальный, и возможности для...»
Хант покачал головой. «Нет. Я польщен и все такое, но не думаю, что это в моем стиле».
Стрэнг показал обе ладони в примирительном жесте. "Ладно, ну, я как бы подумал, что это может быть так. Но мы все равно были бы заинтересованы в том, чтобы вы были на борту в качестве консультанта. Я имею в виду, мы хотим убедиться, что мы все делаем правильно, верно?"
Хант чуть не подавился. «Правда… Спасибо еще раз, но у меня и так дел более чем достаточно».
«Сколько денег они вам платят?» — спросил Стрэнг.
«Достаточно, чтобы выжить».
«Что бы это ни было, мы удвоим это».
«Вы, кажется, не понимаете, мне это не нужно. У меня не было бы времени этим воспользоваться», — сказал Хант.
Стрэнгу пришлось остановиться и подумать об этом. Его сценарий, очевидно, не допускал такой возможности. «Что вы имеете в виду? Как это может кому-то не понадобиться?» — спросил он наконец. «В этом ведь и суть, не так ли?»
«Это так? Что вообще такое?»
Стрэнг на мгновение растерялся, как будто его попросили объяснить очевидное. Он скорчил рожу и коротко вскинул руки. «Все… Работы. Шарик воска. Я имею в виду, это то, что дает тебе то, что ты хочешь, верно?»
«Нет, Арти, ты все перепутал. Единственное, на что он способен — это покупать хлам, который мне не нужен. Не нужно тратить время на то, чтобы получать то, что я хочу».
«Я не понимаю. Какой в этом смысл?»
Хант сделал вид, что собирается ответить, но передумал и устало покачал головой. «Забудь», — ответил он. «Может быть, это просто от того, что я здесь какое-то время. Может, я начинаю думать как инопланетянин».

ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ

Милдред присоединилась к Ханту и Данчеккеру за завтраком в «Уолдорфе». Остальные члены группы еще не появились. Она была вполне довольна тем, как она придерживалась своего решения найти свой собственный путь и не быть обузой для Кристиана, отвлекая его от работы. В то же время не было никаких причин отстраняться от других в социальном плане.
«Я слышал, что у тебя там работает машина — MP2, или как ты ее называешь… Большое спасибо. О, выглядит аппетитно! Что это за хлеб?» Ее последние слова были адресованы молодой девушке из Туриена, которая принесла ей блюда на стол. Хотя сервировочные роботы и блюда, которые парили в воздухе, как в доме Френуа Шоум, были повсеместны, недостатка в добровольцах, желающих оказать услуги землянам, не было. Видимо, личное обслуживание гостей было старым обычаем Туриена, который обозначал высокие почести, и это было приятно. Но что более важно в нынешних обстоятельствах, это был способ познакомиться с пришельцами с Земли, о которых так много слышали. Представления о какой-либо подразумеваемой роли или статусе были утеряны Туриеном.
«Это называется делдран, его готовят из сладкого зерна с кусочками фруктов, слегка поджаренного. На него намазывают джемы. Очень хорошо начинать день».
«И это пахнет как настоящий кофе».
«Так и есть. Менеджер по питанию заказал список вещей на последнем корабле, прилетевшем с Земли».
«Очень признателен. Передайте это дальше», — сказал Данчеккер.
«Мы стараемся угодить».
«Вы говорили с VISAR», — съязвил Хант, а затем, как только он это сказал, вспомнил, что слушает перевод VISAR. «Как нам вас называть?» — спросил он, чтобы отойти от темы.
"Ител. Я живу здесь, в городе, часть времени, а также в мире под названием Борсекон. Поверхность - это лед и снег, океан и горы. Мы совершаем там долгие путешествия в одиночку - оторванные от VISAR на несколько дней подряд. Ты действительно, полностью "там". Уединение очень духовное".
«А как насчет школы?» — спросил Данчеккер. Судя по возрасту Ител, это был справедливый вопрос. «Вы занимаетесь этим здесь, на Туриене, или это разделено между ними?» Ител, похоже, не понял вопроса. «Куда ходят учиться молодые люди», — сказал Данчеккер. «Чтобы подготовить их к жизни».
Итель неуверенно улыбнулась. «Жизнь — это ее собственное приготовление», — ответила она, но все еще, казалось, не поняла. Как бы она ни была привита, вежливость, казалось, была естественной для молодых туриенсов, заметила Милдред. В отличие от ситуации, которая стала удручающе нормой в некоторых местах на Земле, они не путали вежливость с подчинением или не приравнивали напористость к отвратительности и грубости. Система образования туриенсов была еще одним пунктом в длинном списке Милдред для расследования. Фактически, она была первой в ее повестке дня сегодня.
«Я бы хотела поговорить с тобой, если можно, Ител», — сказала она. «Когда у тебя будет свободное время. Есть много вопросов, с которыми, я думаю, ты могла бы помочь в связи с работой, которая привела меня сюда. Как бы ты отнеслась к тому, чтобы оказаться в книге, которую читают по всей Земле?»
«Правда? Конечно!»
«Что мне сделать, чтобы связаться с вами? Просто спросите VISAR?»
"Да."
«Тогда я так и сделаю. Большое спасибо».
«Моя привилегия».
Ител ушел. Данчеккер с любопытством потыкал в блюдо, которое выглядело как сырный омлет с каким-то рубленым красным овощем, украшенным травами и покрытым прозрачной подливкой. Хант ответил на предыдущий вопрос Милдред.
«MP2 работает, но пока ничего особенно интересного сообщить не можем. Да, мы отправляем объекты в другие вселенные, которые больше и сложнее, чем частички молекул и кристаллические хлопья, с которыми работает машина в Кельсанге».
«Боже мой, — заметила Милдред. — Это просто показывает, как быстро портятся ваши представления о том, что интересно. Пару месяцев назад вы бы прыгали по комнате и кричали, если бы могли это сказать».
Хант подтвердил это, подняв руку, и продолжил: «Но мы понятия не имеем, где они заканчиваются, и заканчиваются ли они вообще где-либо. Они могут просто продолжать движение, пока волновая функция не рассеется».
Что бы это ни значило. «Я думала, Чиен придумал способ остановить их», — сказала Милдред, по крайней мере сумев это истолковать.
«Мы так думаем», — согласился Хант. «Но пока нет способа убедиться. Туриены провели испытания, включающие перемещение вещей отсюда туда вокруг Туриена и даже через h-пространство в другие звездные системы. И в этих случаях, конечно, это, кажется, работает. Но это все еще в пределах этой вселенной. Это не доказывает, что это работает, когда вы идете поперечно через MV».
«Горизонтально, между вселенными», — сказала Милдред.
«Ты пойдешь со мной», — сказал ей Данчеккер.
Хант продолжил: «Единственный способ узнать это — послать что-то, что может передавать информацию. Но мы все еще не преодолели проблему временных линий, сходящихся вокруг проектора и смешивающихся. Это означает, что любое сообщение, которое вы получаете от него, представляет собой смесь различных входных данных, перемешанных. Абсолютно бессвязных. Вы не можете извлечь из этого никакого смысла. Теперь ясно, что та другая версия меня пыталась сказать нам в самом начале. Конвергенция — это большая проблема, которую нам нужно решить».
Милдред думала об этом, помешивая кофе. «Но они, должно быть, решили это — в другой вселенной, откуда он был. Потому что вы общались».
«Именно так. Это и есть самая обидная часть. И я уверен, что он собирался рассказать нам, как это произошло, но мы потеряли связь. Если бы у нас была батарея датчиков и детекторов Туриена в том же районе, что и здесь, у нас, вероятно, был бы неплохой шанс выяснить, как они это сделали».
"Это немного похоже на настройку радио", - сказала Милдред. "Знаете, у вас есть сигналы отовсюду со всех этих станций одновременно, и каким-то образом вам нужно выбрать только ту, которая вам нужна. Я никогда не понимала, как это работает. Ну, да, я знаю, что вы "настраиваете цепь". Но что это значит?"
«Близко», — согласился Хант. «Но в этом случае вы скорее все время прыгаете с одного канала на другой, вместо того, чтобы иметь их все сразу. Если бы вы могли найти способ зафиксироваться только на одном, это могло бы сработать. Но что именно в этом, на чем вы зафиксируетесь? Насколько мы можем понять, это будет включать в себя идентификацию некой квантовой сигнатуры, которая уникальна для этой конкретной вселенной. VISAR уже некоторое время перебирает перестановки, но пока безуспешно. Вычисления ужасны, даже по меркам Туриена».
Но это был щекотливый вопрос с ним, и, поразмыслив, она решила, что будет более тактично затронуть его, когда они останутся одни. Поэтому они провели остаток трапезы, обсуждая общественные обычаи Туриена и последние истории о странных эффектах конвергенции временных линий. Затем Хант и Данчеккер ушли, чтобы собрать вещи, которые им нужны были на день. Милдред подождала, чтобы перекинуться еще парой слов с Ителем, а затем проследовала из столовой в пространство в задней части здания, где находились кабинки с полностью нейронными виртуальными путевыми соединителями. Она могла бы использовать ту, что была в ее комнате, но эти были ближе. Чувство выскальзывания из реальности, когда ее разум открывался в огромную внутреннюю пустоту, было теперь знакомо. Она попросила VISAR выяснить, сможет ли он организовать для нее посещение «школы» Туриена.
Милдред оказалась на улице, рядом с тем, что могло быть рекой или заливом моря, окруженным небольшим, разбросанным городком. Дома были богато украшены и красочны, смешивая всевозможные стили, скромные по масштабу, простые и функциональные по сравнению с некоторыми вещами, которые она видела. У нее возникло ощущение, что это был старый город, который не сильно изменился за долгое время. Крутые, покрытые деревьями холмы, изрезанные долинами, поднимались за домами. Небо было солнечным с несколькими облаками, воздух теплый, достаточно подвижный, чтобы нести намек на лесные ароматы. Милдред стояла внутри двора у кромки воды, отгороженная забором от ряда зданий. В верхней части одного из них несколько турийцев сидели на террасе перед окном, выходящим вовнутрь. Во дворе было несколько сараев у воды, еще одно здание позади, сложные на вид вещи с подъемниками и такелажем, и небольшой причал. Около дюжины турийских детей и двое взрослых, которых Милдред могла видеть, были заняты вокруг причала. Они строили лодку.
"Ох..." Милдред снова огляделась, словно проверяя свои ориентиры. Она уже знала, что если будет неосторожна и наступит на веревку или что-то еще, то споткнется и почувствует падение — без того, чтобы на самом деле ушибиться или что-то сломать, конечно. В ее голосе прозвучала нотка сомнения, достаточная, чтобы подать сигнал ВИСАР.
«Ты звонил?»
«Да, э-э… это все очень хорошо, VISAR, но, возможно, я недостаточно ясно выразился. Я хотел увидеть школу, понимаете, где дети изучают основные вещи, которые им необходимо знать для жизни в обществе».
«Да, я знаю. Так они их изучают. Или это может быть разбивка сада и уход за ним, чтобы он рос; ремонт театра и создание пьесы для него; постройка машины вручную и с помощью инструментов древним способом; изучение искусства атлетики или танца; обучение обращению с животными... Зависит от того, что им интересно или что они думают, что могут сделать. Вот где они узнают».
«Разве нет какого-то стандартизирующего процесса, через который они все должны пройти, чтобы соответствовать?» Она поняла, услышав, как произносит эти слова, что какая-то часть ее уже предвкушала ответ.
«Не совсем», — ответил VISAR. «Мы не ищем единообразия. Цель — обнаружить и развивать различия. Каждый человек уникален. Тюриенцы верят, что на это есть причина. Это делает каждого человека бесценным. У них есть поговорка, что если бы любые два человека были одинаковыми, один из них был бы ненужным».
Милдред увидела, что один из туриенцев оставил своих подопечных и пробирался через кучу деталей лодки, материалов и рабочих столов. Естественно, он был «здесь», а не подключен через другой нейросоединитель где-то еще, что затруднило бы постройку лодки. Милдред к этому времени достаточно хорошо знала систему, чтобы предположить, что VISAR визуально наложил ее через свой диск avco, без которого туриенцев обычно не было. Протокол требовал, чтобы VISAR объявил о «присутствии» Милдред.
«Арму Эгригол», — сказал ВИСАР вместо представления.
Эгригол был одним из самых маленьких взрослых туриенцев, с которыми сталкивался Мидред, ростом около шести футов. У него также была одна из самых светлых корон, песочно-желтая, с кожей, варьирующейся от фиолетового до темно-красного цвета, в отличие от обычных тонов сине-черного и серого. Он приветствовал ее широкой улыбкой, очевидно, ожидая ее. ВИСАР проинформировал его о впечатлениях и вопросах Милдред с момента прибытия. Эгригол кивнул и, казалось, был удивлен, по-видимому, готов к этому. Милдред подозревала, что ВИСАР заранее провел с ним какой-то инструктаж. Он потратил немного времени, объясняя, что они делают, и указывая на детали. Когда лодка будет закончена, они собираются плыть вдоль побережья, а затем выйти в океан к острову, который казался пугающе далеким. Милдред была поражена тем, насколько юными кажутся некоторые дети туриенцев для такого предприятия. Но недостатка в энтузиазме, похоже, не было.
Пока что они были либо слишком поглощены, чтобы заметить, что он отошел и разговаривает с воздухом, либо это было слишком обыденным явлением, чтобы заслуживать внимания. В любом случае, они не показывали никаких признаков того, что сами регистрируют ее существование, хотя и носили вездесущие диски avco. Милдред задала этот вопрос, и VISAR подтвердил, что ее изображение пока не передается им.
«Думаю, они простят нас, если я позволю тебе немного пошпионить», — усмехнулся Эгригол. «Я хотел дать тебе возможность увидеть, как они работают естественно некоторое время. Они начнут выпендриваться, если узнают, что у них есть зрители. А дети-терранцы такие же?»
"Вероятно, хуже", - сказала Милдред. "Но я как раз начала спрашивать, когда вы пришли, а как насчет базовых навыков, которые они должны иметь, конечно, прежде чем они смогут научиться чему-то подобному? Такие вещи, как умение читать и писать, выполнять элементарные вычисления... Это то, что я считаю "школой". Но VISAR говорит, что у вас ничего такого нет. Это правда?"
«Нужны ли на Земле школы, чтобы научить детей ходить и говорить, открывать глаза и понимать, какие предметы они видят?» — спросил Эгригол.
«Но это естественные инстинкты», — возразила Милдред.
«Да. И также желание внутреннего удовлетворения, которое возникает от создания и выполнения стоящей работы. Мы все хотим как можно лучше оценить себя в собственных глазах и в глазах других. Навыки, о которых вы говорите, — это то, что вам нужно знать, чтобы стать тем, кем вы можете быть. Когда они это понимают, они изучают их».
«Но где они этому учатся?»
Эгригол пожал плечами. «Дома, у друзей… Многие, кто так настроен, обучаются сами. Каждый находит правильный путь, когда он готов. Это должно идти изнутри».
Он повернул голову, чтобы посмотреть назад, пока говорил. Милдред проследила за его взглядом, и она начала видеть все в другом свете. Неподалеку девочка подозвала двух других и указала на что-то, что один из мальчиков делал на скамейке. «Посмотрите, как Колар может резать эти суставы!» Это был настоящий комплимент. Не было никакой ревности или унижения. Они усвоили, поняла Милдред, что самый важный урок, который может дать жизнь, заключается в том, что они все нужны друг другу.
«Колар поздно начал», — прокомментировал Эгригол. «Сначала у него были проблемы с некоторыми измерениями. Мы помогли ему с некоторыми основами». Он снова пожал плечами. «А остальное он откуда-то подцепил… Но в любом случае, нам пора вас познакомить, не думаешь?»
Эгригол привлек внимание и объявил, что у него есть сюрприз, а также мягкие извинения. «Одна из терран, которая приехала сюда, чтобы узнать больше о Туриенсе, и собирается написать книгу о нас, когда вернется, находится здесь виртуально и хотела бы поздороваться. Ее зовут Милдред». Мгновение спустя все глаза обратились на нее, когда VISAR вывел ее на сцену.
Сначала они были благоговейно напуганы и немного сдержанны. Но когда их запреты растаяли, они стали сначала любопытными, затем разговорчивыми и, наконец, жаждали показать ей то, что они могли делать. Это был не искусственный мир, существующий отдельно от реалий взрослой жизни, живущий по своим собственным придуманным стандартам и меркам, которые были бессмысленны снаружи. Взрослые были признанными экспертами в навыках, которые им всем нужно было приобрести, и уважение было естественным результатом. Милдред обнаружила, что она находится среди молодых людей, которых любят, которые защищены, которые все больше уверены в себе и полны энтузиазма, чтобы испытать это приключение впереди, которое называется жизнью.
Но она поняла, что это не было чем-то странным. Потому что она видела это раньше. Она видела это в детских садах в каждой стране, где она была на Земле. Она видела это в глазах детей в деревнях верховьев Амазонки; в племенах пустынных окраин в Намибии; в крестьянских семьях в Хорватии. «Иди и посмотри, Джонни может стоять на голове!» «Чано дала мне это. Она сама сделала это!» «Баннути поймал сегодня три рыбы!» «Юлиуш, покажи мне, как ездить на лошади». Подлинным это делало то, что их уверенность исходила из знания того, что они могут делать, а не просто из знания того, как говорить, — из чего проистекало все формы фальши и заблуждений.
Именно тогда Милдред осознала то, что она всегда знала, но по какой-то причине никогда не могла сформулировать сама себе раньше. Это была их истинная природа: щедрость; сочувствие и эмпатия; помощь другим в достижении успеха; обретение безопасности, чтобы встречать мир в компании. Так было всегда. Сами по себе они ничего не знали о ненависти или страхе, недоверии и предательстве. Таким вещам их должны были научить взрослые. Преодоление эгоизма и разрушительности младенчества, чтобы подготовиться к полноценной жизни, было настоящим делом молодежи. Но на Земле эгоизм и разрушительность идеализировались как добродетели. На Земле все было наоборот. Она подавляла спонтанное выражение жизни, стремящейся к зрелости, и вместо этого учила регрессии обратно в младенчество. Затем она искажала реальность, чтобы она соответствовала, создавая культурные мифы, закрепленные в том, что она считала наукой. Как и все организмы, вынужденные жить против своей природы, нации, империи или целые культуры, которые искали жизни, убивая, богатства, разрушая, безопасности, охотясь друг на друга, восставали, болели и в конечном итоге умирали. Вся история Земли была тому свидетельством.

***

«Куда ты ходила этим утром?» — спросила Френуа Шоум. Они договорились «встретиться» на Борсеконе, ледяном мире, о котором Итель рассказывала за завтраком в Уолдорфе. Милдред хотела его увидеть. Она и Шоум стояли на вершине скалы под огромными склонами белого цвета, прерываемыми одинокими скалами, поднимающимися к скалистому хребту, резко выделяющемуся на фоне бледно-голубого неба. Внизу лабиринт водных каналов, петляющих между островами, и фантастические плавающие скульптуры льда уходили в туман. VISAR влил в воздух ровно столько холода, чтобы симуляция казалась подлинной. Поскольку все остальное было бы неправильно, они были одеты в стеганые пальто с капюшонами.
«Я вернулась в то время, которое забыла», — сказала Милдред. «Большинство людей на Земле забыли его». Она ждала ответа, но Шоум позволил ей рассказать подробнее. «Меня интересовало образование в Туриене, и я попросила VISAR организовать для меня посещение школы…» Милдред не была уверена, как бы это выразить. Она все еще боролась с потоком противоречивых мыслей.
«На самом деле, я слышал об этом», — сказал Шоум. «Они делали лодку. Арму Эгригол был в восторге. Надеюсь, они найдут место в вашей книге».
Милдред долго молчала. Абсолютная тишина висела со всех сторон. «Но это было не то, что я видела», — наконец сказала она.
«Что ты видел?»
«Я видел… Я расскажу вам, что я видел. Я видел молодых людей, которые не сидели рядами и которым не читали лекций, чтобы они знали свое место, когда они могут говорить и во что им позволено верить. Их не учили ненавидеть или презирать, или кого они выше и кому они должны подчиняться. Они не учились признавать и подчиняться власти, готовясь принять власть, которая будет эксплуатировать их всю оставшуюся жизнь и заставит их поверить, что это естественно. Я видел умы, которые были свободны расти во все, чем они могли стать… Может быть, впервые».
На этот раз настала очередь Шоум замолчать, прежде чем ответить. В конце концов, она вздохнула. Ее дыхание превратилось в белый пар в воздухе. «Мы уже говорили так раньше. Это не те ценности, которые правят Землей. Таких землян, как вы, так мало — тех, кто может чувствовать и думать так, как вы».
Милдред покачала головой. "Нет. Их большинство. Но они молчаливы и невидимы: бедные, голодные, беззащитные, угнетенные. Возможно, это вещи, о которых ты не можешь иметь представления, Френуа. Как люди могут думать о звездах, когда они трудятся с утра до ночи, день за днем, и все, что они могут показать в конце, едва ли положит еду на стол для своих детей? Как люди, которые даже не могут представить себе побега от сокрушительного долга или страха нищеты, открывают свое внутреннее "я"? Как они могут строить лодки, когда каждое утро их могут вытащить из дома и бросить в тюрьму?"
«Но почему они не видят того, что видите вы?» — спросил Шоум.
«Потому что их обманывают те, кому они доверяют. Они верят лжи, которая настраивает их друг против друга». Милдред повернула голову. В ее глазах была надежда. «Но сейчас это может измениться. Большая часть зла, которое господствовало на Земле, была искоренена с разоблачением влияния евленцев на протяжении всей истории. И теперь, когда мы вступили в контакт с Туриеном, Земля может наконец открыть глаза. Туриеном может научить людей Земли, как отвергать ложь».
Милдред ожидала, что Шоум будет рад услышать такие слова. В конце концов, они были не более чем выжимкой из того, что сама Шоум озвучивала в разных случаях.
Но по какой-то причине Шоум резко отвернулся и выглядел странно встревоженным.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ

Дункан Уотт окрестил его «Конвейером». Туриены запустили ряд зондов в Мультивселенную со станции MP2, каждый из которых проецировался как компонент стоячей волновой функции, что в теории должно было заставить его материализоваться в другой реальности где-то. Каждый из зондов обладал некоторым вариантом передатчика связи, настроенного на отправку кода распознавания в качестве подтверждения того, что он по крайней мере продолжает существовать «где-то» как связный, идентифицируемый объект. Этот сигнал отправлялся из любого места, где зонд оказывался в совокупности реальностей, составляющих Мультивселенную — области, которую ученые назвали «M-пространством», — и передавался обратно в Туриены как сигнал через обычное h-пространство с помощью дистанционно управляемого оборудования в MP2. Однако из-за эффекта линзирования временной линии, который это оборудование производило в своей непосредственной близости, части входящей передачи, обрабатываемые от мгновения к мгновению, были из разных версий зонда, запущенных разными версиями MP2, существующими в других реальностях. Поскольку все они были предназначены для передачи собственных уникальных идентификационных кодов, из полученной ими мешанины нельзя было извлечь ничего вразумительного.
Главной целью эксперимента было предоставить VISAR данные для попытки построения того, что Хант описал Милдред как «квантовую сигнатуру», уникальную для данной реальности. Если бы такую функцию можно было определить, то надежда была на то, что MP2 сможет «зафиксироваться» на одной из сходящихся временных линий, выбрав только вселенную, связанную с данной сигнатурой. Это будет продемонстрировано при получении когерентного, декодируемого сигнала, вместо перемешивания сигналов из разных вселенных, которое поступало в настоящее время.
Зонды, отправляемые через Конвейер, были всего лишь простыми сигнальными маяками. В отличие от пакета инструментов, который мельком видели после того, как они прошли другим путем, на этом этапе они не несли детекторов и датчиков, чтобы узнать что-то о том, куда они прибыли. По одной вещи за раз. Все, что интересовало ученых в тот момент, — это возможность установить, что зонд куда-то прибыл. Остальное могло прийти позже.

***

Осознание всего этого Хантом тяготело к несколько абстрактному погружению в попытки следовать математике Тьюриена. Его более ощутимый смысл был осознан однажды днем, когда VISAR внезапно вышел в онлайн, когда Хант использовал нейросоединитель в своем номере в Вальдорфе, сделав перерыв, чтобы заняться виртуальной экскурсией по Тьюриену.
«Йозеф попросил меня прервать вас. Только что произошло кое-что, о чем, по его мнению, вы должны быть в курсе».
"Что?"
«Обнаружен еще один нарушитель. Он находится далеко от Гистара, а не где-то рядом с Туриеном. В настоящее время есть только несколько показаний на большом расстоянии. Я перемещаю больше детекторов через h-пространство, чтобы рассмотреть его поближе».
«Ладно, отвези и меня туда».
Город-башня, на который Хант смотрел с пригородов и парков, окружавших его основание, исчез, и он обнаружил себя сидящим в застекленной комнате наблюдения, глядя в космос. Комната на самом деле не существовала; VISAR знал, что даже иллюзия нахождения в пустоте, открытой и незащищенной, заставляет биологические существа чувствовать себя неуверенно, и решил, что будет уместно что-то более существенное, чем платформа обслуживания.
Материализовавшийся объект на данный момент был представлен безликим белым овалом, выделяющимся на черном фоне, размером с яйцо, удерживаемое на расстоянии вытянутой руки. Датчики, очевидно, все еще собирали детали. Хант встал и подошел к одному из стульев у виртуального бара, который VISAR предусмотрительно предоставил вдоль одной из стен, где он налил себе виртуальный напиток. Конечно, ему не нужно было наливать его. Он мог бы попросить VISAR просто произвести его. Но если бы он этого не сделал, привычный ритуал казался бы неполным. Мягкое, мягкое ощущение ирландского виски, согревающего его нёбо, было вызвано идеально. И без каких-либо негативных последствий, о которых стоило бы беспокоиться. Это все еще не переставало его удивлять. На мгновение он боролся с искушением добавить виртуальную сигарету, затем отбросил это. Мысль о вероятном саркастическом комментарии VISAR, если бы он поддался, была достаточной, чтобы утвердить его решение.
«Оно демонстрирует большую стабильность, чем предыдущее устройство», — сообщил VISAR. «Градиенты напряжения и распределение энергии в окружающем многообразии h-пространства соответствуют модели стоячей волны». Пятно увеличилось и начало превращаться в различимую структуру по мере того, как точка наблюдения закрывалась. «Размеры оболочки порядка десяти футов на шесть футов и восемь футов в глубину. Теперь вы в пятидесяти футах от него. Плоское основание с пагодами, направленными наружу по обеим сторонам. Это сильно отличается от того, что мы видели раньше. Оно не так загружено инструментами. Больше для связи. Мы улавливаем сильные h-резонансы. Оно пытается получить доступ к межзвездной сети Туриена и привлечь наше внимание. Я думаю, ему это удается». Во временном визуальном окне мелькнула комичная сцена, на которой ученые Иесяна в другом месте на Туриене отчаянно падают друг на друга, чтобы добраться до терминалов или нейронных соединителей.
Хант встал из-за бара и отнес свой стакан к смотровому окну. Через несколько мгновений появился Ийсян, стоя в нескольких футах от него. Хант понял, что эта трибуна, которую изобрел VISAR, будет местом, куда он «приведет» всех остальных, кто был нейросвязан с системой (конечно, это была информация, которая шла к ним) и кто хотел быть в событии. Как обычно, VISAR опередил его в своих ожиданиях.
«Я полагаю, вы получили обновление VISAR», — сказал Хант, поворачивая голову, чтобы подтвердить присутствие Eesyan. «Он излучает в h-диапазоне. На этот раз стабильно. Похоже, мы делаем что-то правильно. Идея стоячей волны Чиена, похоже, — правильный путь».
Иесян не ответил. Хант все еще был занят изучением объекта снаружи, и ему потребовалось мгновение или два, чтобы понять, что Туриен просто стоит и странно смотрит на него. Он полностью повернулся лицом к другому. Иесян, казалось, был слишком подавлен чем-то, чтобы говорить. Хант понял, что было что-то странное. Он разговаривал с Иесяном совсем недавно; тогда Иесян был одет по-другому. И его корона, которую Туриен периодически подстригал так же, как терраны стригутся, была более пышной. Он удивленно огляделся вокруг, а затем наконец заговорил голосом, который был чуть громче шепота. «Это действительно там?» Хант все еще пытался понять это, когда еще один Иесян материализовался на полу позади них. По крайней мере, этот выглядел «правильно».
Затем появился VISAR, немного запоздало. "Извините. У меня тут много дел. Мне показалось, что это лучшее место, чтобы его поместить. Реле там общается по протоколу виртуального путешествия. Они должны быть связаны нейронно на другом конце".
Появился еще один Туриен, сидящий на одном из сидений. Данчеккер внезапно появился, нелепо расположившись за стойкой бара — один из причудливых штрихов VISAR. У него, очевидно, не было времени сделать объявления, которые обычно были бы обычными. Двое Иезианцев уставились друг на друга. Второй прибывший взял инициативу в свои руки. «Ну, добро пожаловать в наш мир, как, я полагаю, говорится в песне Терран. И поздравляю. Вы явно нас опередили. Какое число у вас?»
Ханту пришлось взять тайм-аут, чтобы шаг за шагом напомнить себе о том, что происходит. Ничего из этого на самом деле не происходило. Все это было у него в голове. Он лежал в кресле в своей комнате в Вальдорфе в городе Туриос. Устройство, находящееся где-то в системе Гистар, ретранслирующее Туриену через h-пространство, соединяло виртуальную сеть Туриена с сетью другой вселенной. VISAR объединял передачи, исходящие как из той вселенной, так и из этой, в которой существовали Хант и второй Эсиан.
«А, Вик». Хант оглянулся. Данчеккер выходил из-за бара, где к ассортименту добавились кофе и фруктовые соки. «Кажется, мы продвигаемся».
Хант не был уверен, как ответить, так как не знал, к какой вселенной принадлежит этот Данчеккер. «Привет, Крис. За какую команду ты играешь? Дома или на выезде?»
«Что?» Данчеккер, видимо, еще не оценил ситуацию. Он подошел ближе, потом понял, что оба туриена с Хантом — оба эсийцы, и замер на месте. «Боже мой!»
Хант собирался предложить VISAR, что он должен сделать их разных цветов или что-то в этом роде, когда другой Данчеккер заполнил пространство за стойкой, которое только что покинул первый. Первый развернулся, как будто собирался напасть, и двое уставились друг на друга. В комнате появлялось все больше Тьюриенов, а также Йозеф Зоннебрандт, Сэнди Холмс и две копии Дункана Уотта. Болтовня среди них нарастала, поскольку те, кто хоть немного понимал, что происходит, пытались донести до остальных. Толпа росла быстрее, чем Хант мог за ней уследить, в то время как в то же время комната неуловимо расширялась, чтобы вместить ее. Его альтер эго в других вселенных наверняка были бы недалеко от чего-то подобного, сказал он себе и огляделся. Конечно же, другой Хант приближался со стороны места, где стояли сиденья, бесстыдно ухмыляясь. «Я вижу, ты первым нашел бар», — сказал он. «Что это, Ирландец? Насколько близко VISAR подходит к этой вселенной?»
«О, я думаю, ты найдешь это на должном уровне». Даже после краткого опыта Ханта в «Счастливых днях» на Земле это было сверхъестественно.
"Без сомнения. Но сегодня, я думаю, я удовлетворюсь пивом". Стакан услужливо появился в руке Ханта из команды гостей. "За здоровье". Он попробовал, одобрительно кивнул и, казалось, собирался что-то сказать; но затем вместо этого нахмурился и в явном недоумении перевел взгляд с одного на другого из двух Иесян, которые что-то сосредоточенно говорили.
«Что не так?» — спросил Хант, который был здесь. «Не можешь вспомнить, который из них твой?»
Другой Хант проигнорировал легкомыслие. «Я этого не понимаю». Он снова посмотрел и покачал головой. «Ни один из них не понимает».
«Это нелепо!» — раздался сзади голос Данчеккера, возвышаясь над остальными. Двое Хантов обернулись. Теперь их было четверо, все они с негодованием смотрели на остальных, словно не имели права здесь находиться. Затем один из них исчез. Другой, казалось, мгновенно изменил положение на несколько футов.
Хант в замешательстве повернулся к своему второму «я». «Что за черт…» Но он говорил с пустотой. «Куда он делся?» — потребовал он, давая VISAR мысленную подсказку.
«Он исчез из потока данных MP2. Я только внедряю то, что приходит».
Один из Исиан также исчез; Хант был слишком озадачен, чтобы понять, кто именно. Хант мимолетно появился у бара и снова исчез, оставив трех Дунканов Уоттсов ошеломленно смотреть, затем четверых, затем снова троих, а затем снова двоих. Новый Хант в дальнем конце комнаты подвергался нападению Данчеккера, который выглядел как реинкарнация первого. То же самое происходило и с Тьюриенами. Вся комната была сумасшедшим домом, где появлялись и исчезали фигуры, беспорядочно перемещаясь с одного места на другое, некоторые жестикулировали и бессвязно спорили.
VISAR вышел на связь. «Я понимаю, что это может быть не самое лучшее время, Вик, но у меня снова на связи лейтенант Полк и...»
«Я никогда раньше не заставлял компьютер выполнять невозможные биологические действия с самим собой, ВИСАР, но…»
«Да, сэр! Я об этом позабочусь».
Хант повернулся и снова уставился на висящий в космосе ретранслятор, откуда исходил поток данных, о котором говорила VISAR.
Непоследовательность…
За его спиной беспорядок голосов, то появляющихся, то исчезающих, слился в бессмысленный гул. А затем он исчез.
Он снова оказался в кресле в Вальдорфе, среди внезапной тишины и неподвижности. Несколько секунд он лежал, наслаждаясь этим чувством. Это было похоже на пробуждение от безумного сна. Но мысль, которая начала формироваться, все еще была там.
Изображения других людей, которые VISAR вводил в восприятие пользователя, подключенного к системе, оживлялись активностью, отслеживаемой в речевых и двигательных центрах мозга человека, к которому относилось изображение. Таким образом, пользователь видел и слышал то, что, по мнению других пользователей в других местах, они делали и говорили. Разница в этом случае заключалась в том, что часть перцептивного опыта, который VISAR создавал для каждого из пользователей, подключенных к ситуации, например, Ханта, исходила не из обычной виртуальной сети Туриена в этой вселенной, а через релейное устройство из другой вселенной. Или «вселенных».
Релейное устройство должно было обладать каким-то каналом связи обратно в свою вселенную происхождения, достигая того, с чем ученые в этой вселенной все еще боролись. И этот канал должен был заканчиваться на каком-то многопортовом проекторе: MP2 другой вселенной или эквиваленте. Но этот Мультипортер смешивал прошлые, представленные разными временными линиями. Поэтому ученые во вселенной, из которой был релейный модуль, еще не решили проблему конвергенции.
Так почему же Хант внезапно отключился таким образом? Насколько он мог судить, работа по созданию составных изображений ничем не отличалась от того, что обычно делал VISAR. не должно было иметь никакого значения, откуда поступали входные данные. Как только реле материализуется, связь с ним будет функционировать так же, как и с любой другой частью h-net Туриена. Уяснив это, он вызвал VISAR для проверки.
«Я думал, у вас нет технических заминок».
«Я не знаю. Но что-то явно было не так с экспериментом, который вы, биоформы, проводили на другом конце. Они выдернули вилку из розетки».
«Вы хотите сказать, что устройство не дестабилизировалось и не развалилось?»
«Нет, похоже, они решили эту проблему. Это не было дисперсионным паттерном. Все это просто исчезло внезапно, как будто его выключили. Поскольку все немного вышло из-под контроля и все были в замешательстве, показалось, что лучше прекратить шоу. В любом случае, сейчас там больше не на что смотреть».
«Вы, наверное, правы. Но я даже не допил свой напиток».
«Верните пару. Я могу это исправить».
Хант сел, свесил ноги, зевнул и потянулся. «Нет, я думаю, что после такого эпизода мне не помешает снимок настоящего. Кто-нибудь еще идет туда вниз?»
«Дункан, Джозеф, Сэнди… похоже, у большинства из них одна и та же идея. Но будьте осторожны. Это заводит Криса Дэнчеккера».
«О, я думаю, я уже привык к этому».
Да, конвергенция была самой важной проблемой. Ничто другое не имело особого значения, пока они не взломали это. Другое «я» Ханта пыталось передать правильный совет еще в самом начале. В связи с этим казалось странным, что тот, кто послал устройство, ответственное за недавний хаос, должен был оснастить его возможностями связи, в то время как проблема конвергенции все еще оставалась, очевидно, нерешенной. Хант мог только предполагать, что обитатели разных вселенных найдут причины действовать по-разному. Или, конечно, всегда была вероятность, что конкретная команда, частью которой он был, со временем поймет, почему.
Другие уже были в баре, включая нескольких тюринцев, с уже начавшимся бурным спором. Хант слышал, как Данчеккер протестовал на фоне остальных, приближаясь. Он задавался вопросом, есть ли другие реальности в Мультивселенной, в которых жители не были столь благоразумны, чтобы управлять своим MP2 удаленно, ограничивая эффекты временной линии потоками информации нейропары, а не реальными телами. Если бы они были, то тот хаос, который он только что наблюдал, мог быть реальным, а не просто виртуальным опытом. Как кто-то будет иметь дело с четырьмя Данчеккерами в своей вселенной, трое из которых оказались заброшенными и не могли вернуться? Об этом не хотелось думать.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ

Френуа Шоум встретилась с Калазаром в «Фейярвоне», его официальном убежище вдали от Туриоса — его аналога «орлиного гнезда» Шоума, где он удалялся от мира Туриена и его дел. Его комнаты и галереи поднимались вокруг центрального купола из террас садов и рощ, ограниченных снаружи оградительной аркадой — все это образовывало плавучий остров, дрейфующий среди облачных вершин Туриена. Шоум присутствовала физически, облаченная в полную пурпурную мантию и головной убор, которые обозначали ее официальную роль. Калазар также был одет в свою золотую тунику и зеленый плащ. По давней традиции это означало, что их отношения были между двумя должностями, которые они представляли, а не между людьми. Туриенс мог разделять такие функции, когда того требовала необходимость. Частные интересы и предпочтения не имели места в управлении ради общего блага.
Они медленно шли вдоль парапетной стены над аркадой периметра, с одной стороны под ними цветочные клумбы и миниатюрные фруктовые деревья, с другой — бездонные каньоны, исчезающие среди облаков. «Должен сказать, что такие сомнения — последнее, чего я ожидал бы от вас из всех людей», — сказал Калазар. «Вы всегда были одним из самых непреклонных, когда дело касалось недоверия людям. Я отдам вам должное за то, что вы были наименее удивлены из всех нас, когда мы наконец обнаружили обманы евленцев. И вы всегда придерживались мнения, что терране были более чем послушными учениками агентов, которых евленцы внедрили, чтобы настроить их друг против друга. Разве все, что вы изучали для этой истории, над которой вы работаете, не подтверждает это? В какой-то момент вы все были за то, чтобы списать их как безнадежные и немедленно приступить к варианту сдерживания. Странно слышать, как вы говорите, будто вы сейчас можете стать мягкими».
Да, это правда. Последнее замечание Калазара относилось к мерам, которые турийцы готовили для защиты от ненасытной терранской жажды завоеваний, которую рисовали преувеличенные отчеты евленцев. Это было не в обычаях турийцев, и не в их природе отвечать на угрозу насилия ответным насилием. В соответствии с колоссальными схемами, которые они разрабатывали, когда того требовали обстоятельства, такими как строительство сетей инженерии вокруг выгоревших звезд или распределительных сетей электропитания, охватывающих значительные части Галактики, их ответом было начало строительства огромных двигателей g-warp, которые должны были быть размещены в конфигурации, создающей непроходимую оболочку деформированного пространства-времени, охватывающую и изолирующую всю Солнечную систему. И турийцы бы это сделали. Как показали некоторые предыдущие эпизоды в истории Ганима, та же способность, которая позволяла им отделять профессиональную жизнь от личных факторов, делала их вполне способными откладывать сентиментальность в сторону, когда от этого зависели более высокие соображения.
«Я признаю это», — ответил Шоум. «Я не знаю, насколько хорошо ты изучил историю Террана, Калазар. Там есть великолепные и волнующие главы, но большая часть того, что записано, столетие за столетием на протяжении тысячелетий, это...» она покачала головой, подыскивая слово, «ужасно. Даже с учетом искажений Евлена, я пришла к выводу, что в человеческом состоянии просто есть что-то изначально неправильное — Терраны, Евлена, все они. Что-то врожденное и неизлечимое, восходящее к генетике, задействованной в том биологическом эксперименте на Минерве давным-давно. Если это так, то мы должны были защитить себя и другие расы, которые зависят от нас, от этого. Нельзя было позволить этому вырваться в Галактику. Но они, тем не менее, разумные живые существа, и мы не могли их уничтожить. Это было иронично: хотя Евлена обманывали нас, чтобы продвигать свою собственную программу, решение, которое оно заставило нас придумать, было правильным. За исключением того, что оно не зашло достаточно далеко. Я бы содержали также Афину». Афина была звездой Евлена и его планет-спутников.
"Да, я помню. Так что заставило тебя снова задуматься? Прогресс, которого они, кажется, добились в последнее время?" В конце концов, это были терранцы, особенно те, кто был связан с неудержимым доктором Хантом, который так много сыграл в событиях, связанных с ганиминцами. Они приложили необычайные усилия, чтобы спасти Шапиерон от еврейского заговора по его уничтожению, вступили в контакт с Туриеном, и именно они первыми пробудили туриенцев к тому, что происходит.
Для Шоума было бы легко согласиться с рационализацией, которую Калазар непреднамеренно предлагал. Но сделать это означало бы обмануть его. Говорить или подразумевать что-либо, кроме правды, когда он действует в официальном качестве, было немыслимо. Земля и раньше видела периоды надежды и видимого прогресса, только чтобы снова скатиться назад, иногда к худшему состоянию, чем было прежде. Их европейская культура конца восемнадцатого и девятнадцатого веков фактически состряпала кодекс того, что они называли «цивилизованной» войной, до такой степени, что к концу этого периода некоторые оптимистичные комментаторы всерьез поверили, что конец войны и угнетения как инструментов человеческих дел уже не за горами… Но последующее столетие стало свидетелем двух самых диких и разрушительных войн, совершенства индустрии массовых убийств и массового уничтожения, смоделированной по их методам массового производства, и некоторых из самых кровавых и репрессивных режимов, которые когда-либо видела планета. Даже Америка, прежде провозглашенная поборницей индивидуальной свободы и верховенства закона, на некоторое время опустилась до разграбления маленьких и беззащитных, богатых ресурсами стран. Теперь там было модно обвинять еврейцев и говорить, что эпоха закончилась. Шоум хотелось бы так думать, но осторожная сторона ее натуры пересилила искушение выдавать желаемое за действительное. Нет, она не могла притворяться, что убеждена.
Как объяснить, что причиной изменения ее мировоззрения и того, что она вновь обратила внимание на привычные мысли, которые никогда прежде не подвергала сомнению, стало то, что она выслушивала одинокую женщину с Терры, не имевшую никакого значения и влияния, которую терпел ее кузен, а ее собратья по миру относились к ней дружелюбно, но с пренебрежением, как к слегка эксцентричной? Шоум наконец ответил: «Мы принадлежим к культуре, в которой работа, которая служит благополучию всех, сама по себе является морально удовлетворяющей. Она дает нам чувство собственного достоинства. Стремиться к личной выгоде за счет потерь или ущерба для других было бы непостижимо. В мире, живущем по такой этике, правда становится правилом, а справедливость следует за ней естественным образом. Настолько естественным, что мы принимаем это как должное. У турийцев нет представления о жестокости и страданиях, которые могут возникнуть из-за несправедливости. Я не имел, пока не начал вникать в историю Земли и не увидел, что происходит, когда несправедливость становится не просто нормой, но и знаком отличия для тех, кто обладает властью ее совершать, — предметом зависти и подражания… Я не хочу, чтобы мы рисковали быть виновными в совершении несправедливости, Калазар».
Они дошли до конца парапета и вошли в небольшой купол, отмечающий угол в периметральной стене. Внутри было сиденье, интригующий рисунок из плиточной мозаики на стенах и колодец, спускающийся к арочному монастырю внизу. Они вышли на продолжающийся проход на дальней стороне. Калазар остановился, чтобы полюбоваться садом внизу, где один из сотрудников чистил край рыбного пруда у основания ступенчатых газонов, ведущих к дому. Шоум дала ему время обдумать то, что она сказала. Казалось, у него пока не было вопросов или возражений. Когда они снова двинулись, она продолжила.
«Я верил, что люди страдают от врожденного, неискоренимого недостатка. Теперь я понимаю, что больше не могу быть так уверен. Они пережили катаклизмы и травмы, о которых наши предки никогда не знали. Теперь я подозреваю, что что-то еще, что когда-то существовало и должно было расцвести, могло быть уничтожено. Что-то благородное и великолепное, с потенциалом превзойти все, чем мы стали, так же, как их способность выносить то, что у них есть, бросает вызов нашему воображению. Но это все еще там. Я вижу проблески этого в их упорстве, их решимости, в том, как они всегда возвращаются и восстанавливаются после самых страшных бедствий, которые вселенная может им устроить, и отказываются сдаваться перед лицом трудностей, которые, как знает каждый туриец, невозможны. И если так, то, возможно, ущерб можно исправить. Мы бросили их, когда оставили их примитивными гоминидами на Минерве. Мы бросили их на произвол судьбы на Земле после того, как Минерва была уничтожена. Им было отказано в праве вырасти в то, кем они могли бы стать, как и Минерве. Давайте не будем бросать их снова, Калазар. На этот раз давайте проявим терпение и руководство, которых мы не смогли добиться раньше. Мы обязаны им. А не наказанием в виде изоляции от остальной вселенной».
«Действительно глубокие слова, Френуа», — прокомментировал Калазар, заложив руки за спину и устремив взгляд на облака.
«Я глубоко задумался».
Калазар еще несколько мгновений смотрел вниз, измеряя свои шаги. «Но мы не говорим о том, чтобы изолировать их сейчас. Это относится к тому времени, когда мы трудились под обманом, который творили еврейцы».
«В строительных центрах по-прежнему присутствуют стрессоры — их тысячи. Они отвратительны. Нам стыдно, что мы вообще могли задумать такое, не говоря уже о том, чтобы приступить к его осуществлению. Мы пошли против своей природы и позволили еврейцам развратить нас».
«Теперь они не более чем мера предосторожности…»
Шоум решительно покачала головой. «Нет, Калазар. Они представляют собой гораздо больше. Их существование говорит о том, что мы поддались той же гордыне власти, которую мы осуждаем в еврейцах и терранах: праву навязывать свою волю; уравнивать превосходство силы с превосходством добродетели. Чтобы мы остались верны себе, их нужно уничтожить».
Калазар нахмурился и сделал призывный жест, как человек, не желающий объяснять то, что должно было быть очевидным. "Но вы сами сказали, что не можете быть уверены. Человеческую проблему может быть невозможно исправить, это то, что уходит корнями в их истоки. Что вы хотите, чтобы я сделал, Френуа? У вас самих были самые сильные опасения по поводу нашего решения принять открытую политику предоставления наших знаний терранам. Вы сказали, что это только позволит им создавать более ужасное и мощное оружие. Вы говорите сейчас, что мы должны оставить им эту возможность, но отнять у нас единственное средство защиты, если наши худшие опасения окажутся правдой? Вы хотели бы, чтобы такое оружие было выпущено в Галактику?"
«Нет, конечно, нет. Но то, что осталось, — это отношения, которые в основе своей основаны на подозрении и недоверии. Их отравляет неопределенность. Если бы мы точно знали, что дело безнадежно, мы могли бы избежать разочарования, которое рано или поздно неизбежно, если бы сейчас пошли на вариант сдерживания, и, по крайней мере, утешились бы тем, что выбора нет.
"Но если бы мы знали, что имеем дело с приобретенной болезнью, мы могли бы позитивно посвятить себя будущему, основанному на оптимизме, который вполне может оказаться важнейшим ингредиентом для успеха, без необходимости в возможности побега, которую нам приходится держать в секрете, само существование которой унижает нас. Терраны называют это "сжиганием своих кораблей". Это хорошая фраза. Она означает решимость и обязательство продолжать, без возможности вернуться назад".
«Это также может быть истолковано как указание на безрассудство», — указал Калазар. «Было бы немного поздновато решать, что вы ошиблись, когда у вас есть планеты, которые захвачены, разграблены, опустошены, взорваны и кто знает, что еще происходит отсюда до Солнца и далее до Калантареса, не так ли? Ваши корабли исчезли, а вулкан только что извергся прямо перед вами. Что вы тогда будете делать?» Калазар развел руками. «Мы не можем быть уверены. Поэтому мы стараемся быть благоразумными. Мы даем людям возможность оправдать сомнения, и да, я согласен, что мы должны им это. Но у нас есть страховка, если мы ошибаемся. Мы должны себе хотя бы это».
«Все это неоспоримо на основе предпосылки, которую вы выдвинули в ее поддержку», — признал Шоум. «Но предпосылка недействительна. Есть способ, которым мы можем быть уверены». Она остановилась, заставив Калазара сделать то же самое и посмотреть ей прямо в лицо.
Черты лица Калазара сморщились в непонимании. «Как? Каким образом? О чем ты говоришь?»
«Проект Мультивселенная», — сказал Шоум. «Если он будет успешным, то он указывает на возможность контакта с другими мирами, которые существуют — или существовали! И я думаю, что он будет успешным. Мы уже знаем, что можно достичь времени древней Минервы». Шоум непоколебимо посмотрела на Калазар. Она никогда не была так серьезна в своей жизни. «Какими были луняне до прибытия Брогильо и евленцев? Предположительно, они были трудолюбивы и сотрудничали, но никто не знает наверняка. Были ли они такими на самом деле, и было ли это началом цепочки событий, которые их изменили? Или это просто басня, и они уже проявляли черты, которые евленцы просто использовали? Ваш аргумент предполагает, что мы должны пытаться угадывать как можно лучше. Но, возможно, вскоре у нас появятся средства узнать наверняка».

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ

У Грегга Колдуэлла снова были проблемы на домашнем фронте. Его жена Мейв сказала, что она сказала ему две недели назад, что свадьба Шэрон Тикстон состоится 15 мая, до того, как он организовал свой уик-энд в Пенсильвании, чтобы поиграть в гольф. Он был уверен, что ничего об этом не слышал. Мейв настаивала, что он заверил ее, что не забудет (снова). Он не помнил ни одного такого факта. Боевые линии за завтраком были непреклонны. Она сказала, что он, должно быть, находился в одной из этих других реальностей, о которых все говорили. И внезапно Колдуэлл понял, что Хант подразумевал в этих отчетах о «линзах» и временных линиях, которые сходятся вместе, а не расходятся.
Он все еще обдумывал это, когда вышел из лифта наверху здания Высших наук после обеда с несколькими приезжими бразильцами и неторопливо вернулся в свой кабинет. Митци поливала растения в миниатюрном саду камней Тьюриен, который Сэнди Холмс прислала обратно от имени Данчеккера. По-видимому, Данчеккер не доверял мисс Маллинг ухаживать за ним с необходимой любовью и заботой, пока они не вернутся. «Ну, по крайней мере, они не превратились в монстров, которые бегают по зданию и пожирают людей», — прокомментировал Колдуэлл, осматривая красочное множество листьев, цветов и кактусоподобных долей.
«Кажется, они здесь процветают. Фрэнсис говорит, что это потому, что на Земле больше углекислого газа. Растительная пища».
«Тридцать лет назад они паниковали по этому поводу».
«Ну, жизнь была бы ненормальной, если бы они не пугали нас чем-то... О, и у вас посетитель». Митци кивком указала направление внутреннего офиса. Колдуэлл прошелся, затем остановился.
«Это ведь не тот парень из ФБР, да?»
«Нет, ничего подобного. Это кузина Криса Милдред, она вернулась домой в краткую поездку. Я водила ее на обед. У нее есть несколько увлекательных историй. Мне не терпится увидеть книгу».
Колдуэлл прошел дальше. Милдред сидела за столом для совещаний, который образовывал букву Т с его столом, одетая в длинное платье цвета ржавчины, и читала какие-то бумаги в папке. Ее шляпа, сумка, набитая еще папками и чем-то, что выглядело как покупки, и столь же нагруженная сумочка были припаркованы на стульях по обе стороны. «Ну!» воскликнул Колдуэлл, входя. «Сюрприз дня. Извините, вам пришлось ждать. Но я полагаю, что Митци хорошо заботится о вас».
«Она замечательная. Надеюсь, все в порядке... я просто заскочила сюда без предупреждения. Я металась по всему дому и понятия не имела, во сколько я буду здесь. Я знаю, что кто-то вроде тебя всегда должен быть невероятно занят».
«Даже не думай об этом. Ты здесь семья». Колдуэлл пересел за стол и сел. Как назло, она выбрала удачный день. «Я даже не знала, что ты в этой части Галактики. Ты, э-э, конечно, освоишься. Митци говорит, что это просто короткий визит».
«На несколько дней. Оттуда отправлялся корабль, чтобы привезти несколько турийцев для какой-то культурной миссии или чего-то в этом роде, которую они хотят здесь организовать, и я поехал попутчиком. Они действительно очень любезны. Это не сильно отличается от того, чтобы сесть на самолет из Европы».
"Да, я знаю. В Южной Америке. Миссия. Я только что обедал с людьми, которые с ней связаны". Колдуэлл перевел взгляд на сумку на стуле рядом с ней. "Так у кого-то день рождения?"
"О, нет. Просто некоторые вещи, которые я составил список, и которые я подумал, что заберу, пока у меня есть возможность. Я, вероятно, мог бы как-то организовать их отправку, но иногда привычный способ оказывается быстрее. Эти компьютерные процедуры могут быть такими запутанными, особенно когда они автоматические, и они думают, что знают, чего вы хотите, лучше, чем вы сами. Кажется, что каждый раз, когда они что-то предполагают, все идет не так. Я особенно остерегаюсь всего, что называет себя "умным". Это всегда первое, что я деактивирую, если могу. Вы знаете, что первое, что они сделают, будет абсолютно глупым. И никогда нет способа сказать им просто заткнуться, ничего не предполагать и делать в точности то, что я вам говорю. Хотя, сказав все это, я полагаю, что мы на пути к тому, чтобы получить что-то свое, вроде VISAR; или, может быть, расширить VISAR, чтобы управлять всем здесь тоже. Это может быть только улучшением по сравнению со многими вещами, которые у нас есть".
Колдуэлл уже снова слышал некоторые из причитаний Данчеккера. Может быть, было даже хорошо, что она вернулась всего на несколько дней. Иначе это могло бы продолжаться до рассвета следующего ледникового периода.
«О, боже», — сказала Милдред, то ли прочитав что-то по его лицу или языку тела, то ли сработала какая-то телепатия. «Я знаю. Кристиан мне говорит. Я иногда склонна болтать».
«Вовсе нет. Вероятно, это часть того чувства, которое приходит с возвращением домой. Хотя, кажется, ты там делаешь все лучше и лучше. Мне сказали, что ты прекрасно ладишь с Френуа Шоум».
«Да…» — манеры Милдред стали более серьезными. «На самом деле, именно в этой связи я и надеялась поговорить с вами, мистер Колдуэлл. В какой-то степени в этой связи, во всяком случае…»
«Грегг — это нормально. Я же сказал, ты здесь семья».
«О, спасибо...» Она, казалось, колебалась. Колдуэлл ждал. «На самом деле, это было главной причиной, по которой я вернулся. Да, я знаю, что у вас в Годдарде есть некоторые из этих нейросоединительных штук Туриена, которые могут сделать вас практически там в мгновение ока. Но все, что проходит через них, обрабатывается VISAR, понимаете. И даже звонок по телефону включает VISAR, чтобы подключить его через... о, я не знаю, h-, M-физическое, виртуальное... какое бы из всех этих пространств это ни было. Это инопланетный разум, в конце концов, созданный для служения инопланетным целям. Откуда вы знаете, где может оказаться то, что вы говорите? А то, о чем я хотел поговорить, очень конфиденциально».
Колдуэлл поднял брови и сделал все возможное, чтобы выглядеть соответствующим образом серьезным. В любом случае, это был медленный день. На самом деле, Тьюриенцы всегда заверяли, что весь трафик связи, обрабатываемый VISAR, пользуется скрупулезной конфиденциальностью, и по своему опыту общения с ними он был склонен верить этому. Но он не собирался сейчас вступать в бессмысленные дебаты об этом. «Я слушаю», — сказал он, разводя ладони.
Милдред глубоко вздохнула и нахмурилась, словно не зная, какую из тем развивать. «Я знаю, что прошло всего несколько месяцев, но я много узнала о тюрьмах. В конце концов, именно поэтому я туда и пошла…» Она подняла глаза. «Но я не хочу отвлекаться, рассказывая вам то, что вы и так знаете. Вы были с ними связаны с самого начала. Просто чтобы убедиться, что мы говорим на одном языке, какие прилагательные, которые приходят вам на ум, чтобы их описать, наиболее характерны?»
Колдуэлл почесал лоб и задумался. Это был не тот подход, с которым он привык иметь дело. У Милдред был свой собственный способ отсечь шелуху, когда это было ей удобно, он должен был признать. «О, я полагаю… „продвинутый“; „доброжелательный“; „ненасильственный“; „честный“», — предложил он. «И, я полагаю, можно сказать „решительный“, когда возникает необходимость; „рациональный“; „реалистичный“».
«Да, именно последние имеют значение. Одна из вещей, о которых я узнал гораздо больше, — это их история, начиная со времен ранних ганимцев. Как вы сказали, они совершенно неагрессивны в своих отношениях друг с другом и с любой другой расой, с которой они сталкивались с момента миграции. Сама их природа делает их неспособными ни на что другое. Но они также не раз показывали, что когда их существование или их образ жизни находятся под угрозой, они могут быть безжалостно эффективными в защите себя. И я использую слово «безжалостные» вполне сознательно».
Она, несомненно, имела в виду такие эпизоды, как программа по очистке Земли от хищников в рамках подготовки к колонизации, которая была прервана и все еще вызывала у турийцев чувство вины, и совсем недавно их ошеломляющий план по изоляции Солнечной системы. «Я знаком с этими случаями», — сказал Колдуэлл, кивнув, чтобы отвадить ее от чувства необходимости что-то объяснять.
Он побарабанил пальцами по столу. Милдред секунду или две смотрела на них, а затем сказала: «Когда вы складываете эти два качества вместе, я нахожу, что это приводит к довольно отрезвляющему, но неизбежному выводу. История войн на Земле и любого другого вида насилия полностью отвратительна для них. Однако они видели, как быстро эта агрессивность позволяет нам продвигать то, что мы считаем нашими интересами. Они не могут сомневаться, что при нынешней ситуации — Земля распространяется по всей Солнечной системе, несмотря на все попытки евленцев предотвратить это, и теперь поглощает технологии туриен — существует вероятность, что мы можем вынести все, что они ненавидят, в их собственную систему миров, но вооружившись разрушительностью, невиданной ранее». Теперь она заинтересовала Колдуэлла. Это было не ново. Он много раз обдумывал это в своем уме и обсуждал с Хантом, Данчеккером и другими. Это была постоянная тема для споров среди руководителей UNSA.
«Продолжай», — сказал он.
Она вздохнула. «Тюриенцы могут быть доброжелательными, терпеливыми, сострадательными и все эти святые вещи, но они также политические реалисты. Они никогда не подвергли бы себя такому риску. Если бы это когда-нибудь начало выглядеть как реальная угроза, они бы просто не сидели и не позволили этому случиться».
Колдуэлл начал быстро пересматривать свои впечатления о Милдред. Он пытался донести эту мысль до некоторых профессиональных дипломатов и так называемых профессионалов в международных отношениях еще со времен псевдовойны с еврейцами и событий, которые к ней привели, — и это было с помощью проницательности таких людей, как Хант и Дэнчеккер, которые были связаны с ганимцами с самого начала. Милдред сама догадалась об этом где-то за четыре месяца. «Ты хоть представляешь, что они сделают?» — спросил он. Естественно, это была первая надежда, которая пришла ей в голову. Но она покачала головой.
«Я не знаю. Но судя по тому, как все происходило раньше, как только они решают, что необходимо предпринять какие-то действия, они идут на все. В этом не будет ничего недоделанного».
И снова Колдуэлл мог только согласиться. Он ждал, что появится какой-то вывод, но, похоже, это было все. Он снова напомнил себе, что это было то, с чем он жил каждый день. Для Милдред это было новое откровение. Он искал способ признать, что сообщение оправдывало ее прибытие за двадцать световых лет, чтобы доставить его. «Все это очень интересно», — сказал он ей. «Вы, очевидно, много думали об этом. Поэтому мне любопытно. Есть ли у вас какие-то конкретные идеи относительно того, что нам следует делать?»
Милдред, казалось, слегка удивилась, как будто такой вопрос не стоило задавать. «Ну…» Она подняла руку, на мгновение, казалось, растерявшись. «Я имею в виду, что такой человек, как вы, общается с людьми в правительствах по всему миру, не так ли, и тому подобное? Я как бы предполагала, что если они достаточно информированы о природе Туриена и вероятном расположении духа в случае событий, которые они считают угрожающими, то…» она сделала небольшие круговые движения в воздухе, «ну, тогда они смогут определить свою политику или что-то еще, что они делают, соответствующим образом благоразумно».
Колдуэллу пришлось прикусить губу, чтобы не улыбнуться. О, если бы мир мог быть таким простым! Чтобы предотвратить череду катастроф, называемых историей, достаточно было бы, чтобы кто-то сказал лидерам, загипнотизированным иллюзиями собственной гениальности, и завоевателям, опьяненным властью, вести себя прилично и думать о других, прежде чем совершать какие-либо безрассудные поступки. «Кажется, в последние годы они справляются лучше», — вот лучшее, что он смог сказать. «Это как все, что связано с большим количеством людей и большими переменами. Оно может двигаться только со своей скоростью. Мы можем только быть терпеливыми и упорными. Способ пройти милю — просто постоянно ставить одну ногу перед другой. Город — это кирпичи, укладываемые по одному за раз». На самом деле это не говорило много, но звучало так, будто это было так. Колдуэлл мог бы хорошо справляться с такими вещами. «Но то, на что вы указали, важно. Вы правы. К этому нужно относиться очень серьезно».
Милдред, казалось, испытала облегчение. «Могу ли я считать, что вы позаботитесь о том, чтобы они были доставлены в те места, где это принесет наибольшую пользу?» — сказала она. «Мне бы не хотелось, чтобы у нас возникли какие-то ужасные проблемы с туриенцами, и пришлось бы думать, что это могло произойти из-за того, что я была там и узнала то, что у меня есть, а затем не довела это до сведения тех, кто мог бы использовать это наилучшим образом».
«Вы можете быть в этом уверены», — торжественно ответил Колдуэлл.

***

И все же Колдуэлл не мог легко выбросить их разговор из головы. Он заставил его вытащить на свет и рассмотреть то, что он знал, но отодвигал на задний план. Может быть, он позволил себе расслабиться в эти последние годы признания и старшинства. Слишком много гольфа, свадеб и званых ужинов.
Он никогда не был убежден, что во всех бедах Земли можно обвинить еврейцев. Слишком много людей ухватились за откровения о вмешательстве еврейцев в человеческие дела как за повод освободить себя, свои нации, свои верования или идеологии от вины и ответственности, как будто они никогда не были причастны к преступлениям, которые взывали к искуплению на каждой странице истории; или если искупления не могло быть сейчас, по крайней мере, чтобы извлечь некоторые уроки, которые могли бы спасти будущее от повторения этих преступлений. Не было недостатка в местных талантах, готовых участвовать в работе и жаждущих своей доли добычи. Верный способ увидеть, как эти инстинкты снова берут верх, — это усыпить бдительность Земли, приняв на себя роль невинной жертвы и поверив, что ей нечему учиться, а значит, и ничего не нужно менять.
Оуэн, до выхода на пенсию, не раз высказывал опасения по поводу некоторых вещей, которые привлекали его внимание в ходе его отношений с ответственными людьми во всех уголках земного шара. В то время как мир в целом пресыщался самовосхвалением, а СМИ упивались своей оргией сенсационности, сосредоточенной на инопланетянах, знакомые гули старой ненависти, которая продолжала тлеть, подводные течения беспорядков и амбиции к господству все еще были живы в мире. Официальная версия, конечно, подпитывая дух общественного оптимизма и бодрости по отношению к будущему, была историей возрожденного лидерства, закапывающего топор войны и готовящегося представить Золотой Век в новом свете понимания того, что внешние силы препятствовали ранее. Но пьянящий тон всегда казался Колдуэллу каким-то нереальным. Какие силы могли выжидать своего часа за всем этим, явно демонстрируя свое лучшее поведение, пока они оценивали перерисованную игровую доску и чрезвычайно подняли ставки, которые представляла возможность доступа к совершенно новому режиму инопланетных технологий? Уже появились статьи, открыто появляющиеся в более откровенных областях партийной прессы и глобальной сети, сравнивающие терран с крошечными, но свирепыми бандами, которые покорили Америку, и утверждающие, что «момент» Земли приближается и что ее судьба «где-то там».
Старая цитата снова пронеслась в его голове, что единственное, что нужно для торжества зла, это чтобы хорошие люди ничего не делали. Помимо разговоров за столом и согласия со многими людьми, которые чувствовали то же самое, что он делал? спросил он себя. Короткий ответ был: «Немного». Как и все остальные, когда он честно изучал факты, он искал другие дела, которыми можно было бы себя занять, все время предполагая смутным образом, который никогда не кристаллизовался сознательно, что «что-то» произойдет.
В прошлом это никогда не было его методом. Он не захватил Navcomms и не превратил его в крупнейшее и самое динамичное подразделение Космического крыла ООН, ожидая, пока «вещи» «произойдут». Вещи не происходят просто так. Люди заставляют их происходить. Однажды, еще в ранние дни UNSA, коллега спросил его, действительно ли он думает, что несколько преданных своему делу людей, которые верят в то, что они делают, могут изменить мир. Колдуэлл ответил: «Они единственные, кто когда-либо это делал». На самом деле, это была не его собственная фраза; он наткнулся на нее как на цитату женщины-антрополога или что-то в этом роде, когда-то давно. Но она была хороша, и он не думал, что она была бы против, если бы он ее украл. Его прежнее «я» все еще было рядом, говорящее сейчас в его голове, спрашивающее, что он собирается с этим делать.
Он все еще боролся с этим вопросом дома в тот вечер, пропуская половину того, что говорила Мейв, и привнося новый мороз на домашнюю сцену как раз тогда, когда все начало оттаивать. Единственное, что он сделал к концу вечера, чтобы загладить свою вину и успокоить совесть, — это отменил игру в гольф.
На следующее утро ему принесли бутылку бренди и букет роз для Мейв от Милдред. Это вернуло завтрак к его обычному теплому и солнечному состоянию и придало его уверенности в человеческой природе после его негативных размышлений. Но Милдред никогда не принадлежала к той части человечества, в природе которой он когда-либо сомневался изначально.

***

На следующий день, после повторных метафорических блужданий вокруг предмета в своей голове, чтобы исследовать все возможности и углы, он удовлетворился тем, что, хотя это и было странно, простое предложение Милдред не содержало никакого скрытого ключа, который он должен был бы распознать. Отправление в своего рода моральный тур по коридорам власти мира вряд ли принесло бы что-то примечательное, кроме как скормить его мельнице сплетен о том, что штамм наконец добрался до Колдуэлла, и, возможно, — конечно, со всей должной вежливостью и требуемыми почестями, которые он мог бы лелеять в свои годы любви, — стоило ему работы.
И даже если он и получал серьезное и сочувственное внимание здесь и там, конфликты интересов были настолько запутанными, а истинные мотивы, стоящие за ними, настолько скрытыми, что любая инициатива, которую он мог бы разжечь, была бы разбавлена контрприказами и бюрократическими препонами задолго до того, как она могла бы вырасти во что-то скоординированное и эффективное в мировом масштабе. Он должен был знать, сыграв значительную роль в координации одного из крупнейших международных предприятий современности. Но Space Arm возник и смог функционировать так, как он это делал, именно потому, что все финансовые и политические силы, сплотившиеся за ним, были в выигрыше. Они вряд ли продемонстрировали бы ту же способность к согласованным действиям, когда увидели бы, что их просят отказаться от тех самых возможностей для расширения и диверсификации и в целом превзойти своих конкурентов, которые подстегивали их раньше.
Колдуэлл не собирался менять человеческую природу или то, как она формировала мир; по крайней мере, не в ближайшее время. Единственным другим фактором в уравнении была предрасположенность туринцев, которые рассматривали людей как агрессивно настроенных инопланетян, которых можно было бы великодушно принять, если бы их наклонности можно было обуздать и перенаправить; но если нет... кто знает, что? На первый взгляд, Колдуэлл не видел, что он мог бы сделать, чтобы изменить и это. Потребовалось бы что-то, что уменьшило бы расстояние между ними эмоционально и психологически, чтобы «чуждость» уменьшилась; это сделало бы людей «семьей», как он принял Милдред в своем Отделе ЮНСА.
После уничтожения Минервы турийцы продемонстрировали свою способность и потенциальную готовность формировать столь тесные связи, когда они вернули себе элемент Ламбии у лунян и попытались интегрировать их в свою цивилизацию, позже став еврейцами. Но эта попытка была омрачена вторжением энтов из сюрреалистического мира вычислительной символики, возникшего внутри JEVEX. Церийцы по собственной просьбе остались в своей собственной Солнечной системе после перемещения на Землю и стали предками терранцев. Разделение с тех пор породило чувство отчужденности, лежащее в основе внешне сердечных отношений, которые существовали сейчас.
Нужны были некие объединяющие события или события, которые бы превзошли все остальные соображения, что-то достаточно важное в умах турийцев — и людей тоже, — чтобы объединить две их расы в одну с общим будущим с таким же родством, которое турийцы смогли проявить к евленцам. Но что?
Затем от Ханта поступили новости о том, что группа ученых Туриена под руководством Иесяна решила проблему конвергенции временных линий. Если так, то это означало, что они были на грани получения связной информации из других частей Мультивселенной. Колдуэлл провел несколько часов в своем кабинете, изучая последовавший отчет и размышляя о его последствиях. Постепенно в его сознании сформировалось видение времени, когда пропасти, разделявшей их сейчас, не существовало; времени, когда расходящиеся истории ганимцев, терранцев, лунян, евленцев — все сошлись в мире, который существовал давным-давно.
Хватит думать, решил он тогда. Пришло время дать волю инстинктам и обойти систему. На ум пришла старая ирландская поговорка, что «раскаяние легче, чем разрешение». Теплое, бодрящее чувство старого Грегга Колдуэлла, снова приступающего к действию, нахлынуло на него. Он потянулся к пульту управления на своем столе и ввел код для доступа к каналу Отдела передовых наук в сети Туриена. Голос ВИСАРа заговорил несколько секунд спустя.
«Грегг Колдуэлл. Привет, давно не виделись».
«Да, ну, у тебя же нет здания, полного людей, и семьи, которой нужно управлять дома».
«Попробуйте пару десятков звездных систем».
«Ладно, ты меня поймал. Но приятно снова поговорить».
«Точно так же. Что я могу для вас сделать?»
«Можете ли вы рассказать мне, как починили Калазар? Мне нужно поговорить с ним. И я хотел бы, чтобы это было лицом к лицу через виртуальную систему, а не просто по телефону».
«Когда вы имели в виду?»
«Когда ему будет удобно. Сейчас я свободен».
«Одну секунду».
Колдуэлл рассеянно постукивал пальцами, представляя, как компьютер на другой звезде прерывает инопланетянина в середине чего-то прямо сейчас. Это все еще казалось сверхъестественным. Боже, церковь Эйнштейна ошиблась.
Затем «Калазар говорит: «Привет и рад тебя слышать». Как оказалось, теперь он подключен к системе. Если это бизнес, как насчет того, чтобы сделать его правительственным центром в Туриосе?»
«Хорошо. Дай мне две минуты».
Кэдвелл встал и прошел в приемную. Митци отлучилась по какому-то поручению. Он прошел по коридору и в комнату, где были установлены нейропары. У него были мысли установить один в своем кабинете, но он еще не принял решение. Уловки, чтобы произвести впечатление на посетителей, были не в его стиле, и лучше бы они были там, где они были доступны для всех. Он откинулся назад с чувством, которое всегда возникало у него, как у дантиста. Через несколько мгновений он стоял в ярко украшенной комнате с мраморными стенами, богатой мебелью, напольными покрытиями и драпировками, с окном, выходящим на башни и возвышающиеся арки. Калазар сидел на диване перед низким столиком, вокруг которого было расставлено несколько других сидений.
«Ты отлично рассчитал время. Я просто кое-что читал». Инопланетянин встал и указал на одно из сидений. «Присоединяйся ко мне, пожалуйста».
Нет, он должен был перестать думать «инопланетянин», напомнил себе Колдуэлл. Вот в чем был смысл всего визита.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ

VISAR отказалась от своих попыток решить проблему конвергенции, создав «квантовую подпись», уникальную для конкретной вселенной, посредством которой другие вселенные могли быть эффективно заблокированы. Хотя концепция была достаточно разумной, оказалось, что количество информации, необходимое для определения стабильной зоны, экспоненциально увеличивалось с размером зоны. Это означало, что за пределами тривиальных экспериментов, которые имели мало ценности, кроме демонстрации принципа, количество вычислений, необходимых для достижения реалистичного рабочего объема, способного поддерживать что-либо стоящее, быстро возрастало до бесконечности, подвергая испытанию возможности даже чего-то вроде VISAR. Математики из Тьюриена надеялись, что они смогут найти какую-то форму сокращения или алгоритма, который сделает проблему разрешимой, но они были первыми, кто признал, что на данный момент у них нет четкого представления о том, что они ищут, и поиск решения, если таковое вообще существует, может занять годы.
Прорыв произошел с совершенно неожиданного направления, в котором не участвовали математики или продвинутые теоретики, а инженеры по космическим двигателям. Космический корабль Туриена работал на усовершенствованной форме двигателя, используемого в Шапироне, восходящей к ранним дням Ганимской Минервы, в которой корабль переносился внутри распространяющегося «пузыря» искаженного пространства-времени. В то время как современные суда Туриена получали энергию из межзвездной сети, излучаемой через h-пространство, Шапирон использовал собственные бортовые генераторы. Некоторые из группы Исяна изучали отдельную проблему поддержания когерентности стоячей волны, которая определяла объект, проецируемый через Мультивселенную, и, следовательно, останавливала его. Метод работал, но он был нестабилен. После краткого существования, варьирующегося от долей секунды до минуты или около того, волна распадалась — не наблюдаемая напрямую, но выведенная из наблюдений за объектами, прибывающими из других вселенных, которые сделали это в этой.
Ученые Eesyan обратились к разработчикам космического двигателя, чтобы узнать больше о том, как был создан этот пузырь, и они думали, что что-то подобное можно придумать, чтобы сдерживать стоячую волну таким образом, чтобы она не рассеивалась. Когда они вникли в это, то поняли, что адаптация этой техники к M-пространству должна быть довольно простой — она включала продольную форму того же типа волны, с которым у инженеров был большой опыт работы. Но когда в Quelsang были проведены предварительные эксперименты по исследованию создания пузырей M-пространства, был получен совершенно неожиданный результат.
Пузырь М-пространства, по-видимому, сдерживал конвергенции временных линий, ограничивая их внутри. Даже когда Ийсян дал разрешение на осторожное увеличение мощности машины до уровня, на котором конвергенции происходили за пределами камеры переноса ранее, ничего не было обнаружено. Тесты показали, что эффект все еще был там, но ограничен внутри пузыря, находящегося в центре камеры. Снаружи хаос событий и объектов с разной прошлой историей, присутствующих в одно и то же время и в одном месте, был устранен. Никто не был уверен, как это произошло, что, несомненно, дало бы теоретикам еще одну область разногласий, которая могла бы занять их на годы. Но это был не первый случай, как для тюринцев, так и для террранцев, когда практическое решение проблемы предшествовало появлению элегантной теории, объясняющей, почему это работает.
Итак, проблема сходимости, по-видимому, была решена — или, по крайней мере, приемлемо ограничена. Когда пузырь был объединен с функцией переноса волны как часть рисунка, спроецированного на Мультивселенную, оказалось, что он действительно достиг изначальной цели ограничения дисперсии. Таким образом, объект, отправленный в другую вселенную, теперь мог быть вынужден оставаться там.
Создание пузыря требовало значительного ввода энергии. Подходящие источники не могли быть перенесены в крошечные тестовые объекты, используемые в экспериментах Quelsang, или даже зонды, проецируемые из MP2, которые все еще были немногим больше, чем компактные сигнальные маяки. Таким образом, разработанный метод заключался в том, чтобы растянуть пузырь, созданный в проекторе, чтобы подавить конвергенцию временной линии, в удлиненную нить, которую проецируемая волновая функция расширяла на дальнем конце, чтобы также охватить тестовый объект. Таким образом, пузырь принял удлиненную форму гантели из двух содержащихся зон, соединенных нитью, которая переносила энергию для поддержания поверхности на дальнем конце. Когда эксперименты с пузырями проводились на передатчиках, проецируемых из MP2, было обнаружено, что нить также действовала как канал для сигнала, отправленного обратно, который, если был перехвачен за пределами захваченной зоны конвергенции, мог быть декодирован когерентно. Нити были названы «пуповиной».
Самое приятное во всем этом то, что как только объект консолидировался и стабилизировался, энергия, ранее подаваемая для поддержания узора, больше не требовалась, и пузырь можно было выключить. Он «действительно» существовал там, в другой вселенной, и хотя пока не было способа это проверить, теория указывала, что после этого он должен был быть способен независимо взаимодействовать со своим окружением и свободно перемещаться в нем.
Хотя это было образцовым достижением, все это было похоже на выстрел артиллерийским снарядом вслепую и знание того, что он где-то приземлился. Чтобы сказать, где, потребовалось бы знать что-то об окружающей среде и обстоятельствах, в которых он приземлился. Но, по крайней мере, ученые теперь были в состоянии внятно расшифровать любую информацию, которая была отправлена обратно. Следующим шагом будет проецирование объектов, достаточно больших и сложных, чтобы отправить обратно больше, чем просто идентификационный код.

***

Это было что-то вроде обратной формы дежавю. Было жуткое чувство, что это уже было, но на этот раз Хант был по другую сторону.
Он сидел в лаборатории многоэтажного дома, окруженный экзотически оформленным оборудованием, снова привыкая к опыту, который, как он понял, стал непривычным, — смотреть на жесткий экран, который действительно был перед ним. Туриены почти никогда не использовали их. Какой смысл в создании оборудования, когда тот же эффект можно было бы сгенерировать проще и с большей гибкостью в голове зрителя? Но для этих тестов ученые Туриены хотели быть уверены в том, что они точно запечатлели то, что было видно и слышно на дальнем конце соединения.
Около полудюжины из них сидели или стояли в комнате, ожидая и с любопытством наблюдая. Земляне тоже были там, за исключением Данчеккера, который встречался с некоторыми философами Туриена, чтобы обсудить свою теорию сознания, которую он все еще разрабатывал, и Милдред, которая была в одной из своих экскурсий в город. Терминал был связан с объектом MP2, находящимся в нескольких сотнях тысяч миль, который теперь был оснащен собственным внутренним генератором пузырьков для сдерживания эффектов конвергенции. После подавления конвергенции в MP2 был размещен небольшой штат исследователей и техников для подготовки различных конфигураций отправляемых инструментов. Однако передача данных обратно от инструментов обычно передавалась в Туриен для мониторинга и анализа.
VISAR сообщил: «Платформа зонда стабилизируется». На экране появилось изображение звезд на черном фоне космоса. По всей комнате раздался шепот. Некоторые из пассажиров приблизились к Ханту, хотя содержимое экрана копировалось нейронно через avco. Изображение скользило, пока приборы на зонде сканировали окружающую обстановку. Земля появилась из верхнего угла, показывая Атлантическое полушарие, и двинулась к центру, открывая вид на Луну в виде полумесяца в три четверти с одной стороны.
«Правильно!» — раздался где-то рядом одобрительный голос турийца.
«Это заставляет меня чувствовать некоторую тоску по дому», — сказал Зоннебрандт, ни к кому конкретно не обращаясь.
VISAR объявила, что вряд ли это было необходимо: «Местоположение цели подтверждено. Оно там, где мы и хотели. Распределение звездного неба и положение видимых планет соответствуют указанным временным рамкам».
«Невероятно!» — прошептал Чиен.
VISAR снова: «И мы принимаем сообщения. Обработка системных кодов и протоколов сообщений. Это может занять несколько секунд».
Дункан: «Я думал, что до чего-то подобного пройдут еще месяцы».
Сэнди: «Эти ребята молодцы».
А Туриен: «Вы еще ничего не видели».
Другой Туриен: «Что это значит?»
«Земная поговорка, которую подхватили мои дети. Нравится?»
Предыдущие попытки VISAR построить квантовые подписи оказались не совсем бесплодными. Хотя и не удалось достичь изначальной цели, логика групп и множеств, на которой они основывались, обеспечила основу для метода «картографирования» Мультивселенной с помощью пространственных и временных координат и введения меры «сродства», которая могла быть выведена из практически неограниченного числа измерений и становилась меньше по мере того, как вселенные становились все более «различными». Точно определить, в чем именно они различались и насколько быстро это менялось, можно было, только отправляя вещи в разные места, пытаясь понять, что они там нашли, и калибруя результаты по какой-то шкале. Задача, вероятно, была в той же лиге, что и задача средневекового картографа деревенских улиц и ферм, отправляющегося на картографирование мира, и, вероятно, потребовались бы годы, если не поколения, чтобы развиться в работающую количественную науку. Но, как и в случае с Шекспиром и алфавитом или Бетховеном и основными инверсиями до мажор, все должно было где-то начаться. Хант был поражен тем, что из всех немыслимых изменений и вариантов, составляющих Мультивселенную, им вообще удалось приблизиться к этому.
Ведь он смотрел не только на знакомую Землю, в двадцати световых годах от них в космосе, откуда они прилетели. Это была Земля — Земля — какой она была, если верить грубым масштабным коэффициентам, которые представляли лучшее, чего можно было достичь до сих пор, чуть меньше шести месяцев назад. Это означало бы, что это было незадолго до отъезда группы Tramline — если предположить, что что-то подобное произошло или было вообще возможно в мире, на который они смотрели. Но тот факт, что они улавливали узнаваемый трафик связи, означал, что, по крайней мере, это была не версия Земли, которая взорвалась в одном из приступов паранойи двадцатого века или так и не смогла выйти за рамки ветряных мельниц и лошадей.
«Лондон, Париж, Лиссабон, Бостон, Нью-Йорк, Рио-де-Жанейро — все там, где им и положено быть, и выглядят нормально», — сообщил VISAR. «У нас есть признаки лунных баз. Множество спутников связи в синхронном поясе». Ему не следовало бы так удивляться, на самом деле, подумал Хант. Они установили параметры, которые, как они думали, определяют сродство, чтобы оно было довольно близким. Но даже так это было удивительно.
«Думаю, ты сейчас выйдешь на сцену, Вик», — крикнул Дункан.
«Хорошо, мы в комнет-магистральном луче», — сказал им VISAR. «Выглядит хорошо. Структура библиотеки и списки каталогов кажутся знакомыми. UNSA там... Advanced Sciences в Годдарде, да... Доктор Виктор Хант, заместитель директора по физике. Вас не сбил грузовик. Временная калибровка неплохая: мы в пределах пяти дней. Мы придерживаемся этого?»
Не было причин сомневаться, но этикет требовал от Эесяна подтверждения. «Продолжайте». Его подключили откуда-то из Туриоса.
«Вызов подключается…»
Хант ощутил странную смесь чувств: волнение; еще большее недоверие; восхитительное чувство надвигающейся беды, которую турийцы, похоже, не совсем понимали, но с которой соглашались; напряжение, которое пришло с проблеском страха, что все еще может пойти не так. «Думаешь, я получу повтор?» — спросил он Дункана, который теперь был в паре футов от него.
А затем вид на экране изменился, чтобы показать... никого иного, как Дункана Уотта! Дункан рядом с Хантом замер, не в силах сделать ничего, кроме как смотреть. Хант ждал реакции. «Да, Вик?» Немного разочаровывающе, пришлось признать Ханту. Затем лицо на экране скривилось в недоумении. «За тобой Туриен. Что происходит?»
«Подожди, пока не увидишь, кто рядом со мной». Хант жестом велел ближайшему Дункану переместиться в угол обзора. И Дункан испортил выступление Ханта. Он достаточно раз читал стенограмму первоначальной встречи Ханта со своим собственным альтер эго, чтобы знать ее наизусть. Хант приберегал эту строчку для своего другого «я» в этой вселенной — если они его найдут. Но Дункан ее украл!
«Полагаю, это должно стать для вас небольшим шоком».
Альтер-Дункан тупо уставился на него. Казалось, он не мог найти слов. Никто на самом деле не ожидал, что он это сделает. «Потребуется много объяснений», — сказал Хант. «Но чтобы дать вам подсказку, подумайте о работе, которую Туриенцы делают прямо сейчас, если моя догадка верна, чтобы распутать то, что произошло, когда Брогилио и его банда были катапультированы через Мультивселенную. Давайте просто скажем сейчас, что мы здесь немного впереди вас. Улавливаете намек?» Изображение, все еще с остекленевшими глазами, сумело ответить ошеломленным кивком. «Хорошо. Короче говоря, мы спроектировали ретранслятор на орбиту, который подключен к комнету и преобразуется в язык Мультивселенной. Пакет данных должен был перенести себя с этим вызовом, который идет во все это. Но пока мы заканчиваем, я надеялся поговорить со мной; это «твой» я. Он здесь?… Дункан, давай, вырвись из этого. Ты должен быть готов к странным вещам, если собираешься возиться с такими вещами. Поверь мне, будет еще хуже. Особое внимание удели той части, где говорится о конвергенциях. Вик где-нибудь там?»
Дункан наконец обрел голос: «Он в боковом амиотрофическом склерозе... с Крисом Дэнчеккером».
«Тогда соедините меня, пожалуйста? Он славный парень. Извините, что не мог быть длиннее. Просто из вежливости говорю «привет».
«Да. Конечно… Э-э… Я вас соединю».
«Увидимся», — автоматически сказал звонивший Дункан, потом задумался. «Ну, на самом деле, наверное, нет».
Создавая файл с фоновой информацией, они подготовились лучше, чем, казалось, было в случае с группой, которую представлял оригинальный Хант. Но с другой стороны, эта группа выглядела так, как будто она все еще работала над проблемой стабильности, и поэтому, возможно, они пока не беспокоились о тонкостях.
Сэнди Холмс приняла звонок в лаборатории Данчеккера в Alien Life Sciences. Она неуверенно смотрела от экрана секунду или две, резко повернула голову, чтобы оглянуться через плечо, затем снова на экран. «Что это?» — пробормотала она себе под нос. «Запись? Это какая-то шутка? Эй, ребята, кто это?»
«Нет, это не запись и не шутка. Это я, Вик», — сказал Хант. «Я ищу Вика».
Он мог читать мысли Сэнди: Изображение взаимодействует. Он настоящий. Она боролась с загадкой, сдалась и снова повернула голову. «Крис, Вик… Подойдите и посмотрите на это». Сэнди, наблюдавшая из нескольких футов позади Дункана, просто улыбнулась. Она не пыталась вмешаться, повторяя рутину Дункана минутой ранее. Их будет еще много раз. На экране появились еще два лица: Хант, деловитый; Данчеккер, выглядящий раздраженным, как будто его прервали посреди чего-то. «Это не запись», — сообщила им Сэнди. «Она взаимодействует».
«Да, это так. Попробуйте», — предложил Хант.
Данчеккер несколько раз быстро моргнул сквозь очки, затем повернулся к Ханту, который был с ним: «Что это за трюк, Вик? Если в нем и есть смысл, то, боюсь, он ускользает от меня. Нам действительно многое предстоит пережить».
Другой Хант беспомощно покачал головой. «Нет, честно говоря, Крис, я знаю не больше, чем ты. Это не имеет никакого отношения к…» Он отвернулся от экрана, и ответ сам собой напрашивался. «Это должно быть творение VISAR. VISAR, ты в этом? В чем идея?»
«Я, но только как телефонный оператор. Это не творение», — ответил голос VISAR на линии. Голосом в сторону, который был явно услышан только местными, он спросил: «Вы хотите, чтобы я ему сказал?»
«Конечно», — сказал Хант.
«Это ты. Или другой из вас, то есть. Мы подключены к вашей комнет с орбиты из Туриена. Другой Туриена, то есть».
Хант почти мог слышать мысли, проносящиеся в голове его другого «я». «Версия Мультивселенной?» — наконец произнесло изображение. «MV-перекрестная коммуникация? Это значит, что ты ее взломал?»
Со всех сторон раздались крики одобрения и аплодисменты. VISAR показал копию панорамного вида, который он передавал через комнату, полную турийцев и терранов.
«Необычайно!» — слабо произнес Данчеккер.
Последующий обмен репликами примерно соответствовал диалогу с Дунканом, но был более подробным.
Пакет технических данных был просто подарком, брошенным в качестве жеста доброй воли. Люди во вселенной, отправившие его, не могли получить никакой выгоды, поскольку они, конечно, уже обладали информацией. Настоящая цель этой серии тестов, которая должна была посетить другие версии как Земли, так и Туриена, и для которой это было только началом, заключалась в том, чтобы VISAR извлек как можно больше справочной информации, описывающей вселенную, в которую прибыл зонд, — физические характеристики; географию; историю; политическую и социальную организацию; технологии; искусство; обычаи; все, к чему можно было получить доступ за отведенное время. Сопоставляя результаты многих таких поисков с настройками, запрограммированными на проекторе, надеялись создать огромную базу данных, которая позволила бы интерпретировать параметр «сродства» в более повседневно-значимых терминах. Телефонный чат на самом деле был не нужен. Фактически, большинство запланированных тестов его исключали. Он мог только стать повторяющимся, и новизна, несомненно, очень быстро бы сошла на нет. Но в то же время, импульс попробовать несколько, просто чтобы увидеть результаты, был непреодолимым. Это также объясняло, возможно, почему первоначальное альтер-эго Ханта было таким приятно болтливым.
Хант воздержался от высказываний по поводу инвестиционных советов для Джерри Сантелло. Казалось, что его второму «я» придется подумать более чем достаточно. И, кроме того, он сам не был уверен, в чем заключается суть бизнеса Formaflex.

***

Теперь, когда стало возможным определить, куда и когда прибыл проектируемый зонд, эта серия тестов также позволила проверить еще одно предсказание теории Мультивселенной. Интригующая мысль, которая пришла в голову всем участникам, заключалась в том, что отправка зондов вперед во времени в тесно связанные вселенные звучала как ближайшая лучшая вещь после возможности читать будущее. Однако уравнения баланса энергии говорили, что это не так просто. Разрешение неопределенности, которую представляли события, разворачивающиеся в прямом направлении времени, приняло форму второго закона термодинамики, выраженного как возрастающая энтропия. Физика Мультивселенной связывала энтропию и энергию таким образом, что проекция в другую вселенную требовала все больше и больше энергии по мере того, как время целевой реальности приближалось к «сейчас» на отправляющем конце, становясь бесконечным, когда разница во времени становилась нулевой. Другими словами, казалось, существовал энергетический барьер, который не позволял заглянуть в будущее. Может ли он быть однажды преодолен, никто не был готов сказать или даже предположить. Однако тесты в MP2 подтвердили, что ограничение было вполне реальным на данный момент.
Правда, передачи от зондов, спроецированных назад во времени, путешествовали через Мультивселенную и в их будущее. Но уравнения МВ говорили об энергии проекции определяющей волновой функции, а не о последующем потоке энергии сигнала и информации. В их случае это было предоставлено с передающего конца.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ

Если бы Портик Эесян был склонен делать ставки, он бы просто с треском проиграл. Ставки на исход событий не были привычкой среди турийцев, и у них не было ничего, сопоставимого с организованными азартными играми на спорт; но это вошло в моду как часть общего влияния терранов. Хотя он желал своим ученым всего наилучшего, его личное убеждение состояло в том, что еще слишком рано ожидать связной связи с другой частью Мультивселенной. Они едва закончили испытания после установки генератора пузырьков в MP2, и это было немногим больше, чем оригинальный лабораторный прототип, исправленный и модифицированный по мере накопления опыта, а затем поспешно выпущенный, как только были подтверждены первые последовательные результаты. Но специалисты по приборам, вдохновленные проблесками, которые они уловили, когда зонды действительно прибывали из других реальностей, уже продвигались вперед с проектами собственных сенсорных пакетов и коммуникационных реле. Когда пузырь оказался ответом на конвергенцию, их уже ничто не сдерживало. Это было совсем не похоже на старые времена упорядоченного, запланированного и контролируемого прогресса. Иесян объяснил это очередным примером того, как влияние Терры дало о себе знать — на этот раз внутри его собственного отдела!
Терраны!
Как и большинство тюрийцев, он все еще не пришел к окончательному анализу относительно этой расы эмоциональных, самоуверенных, агрессивных и сварливых, розово-черных гномов. Аспект, который беспокоил Френуа Шоум, был их достаточно ужасающим насилием, чтобы быть уверенным; и как его можно было возвысить до восхищения как добродетели, с почестями, даруемыми за мастерство в управлении им, и целыми отраслями, посвященными оптимизации его результатов, был вопросом, который, безусловно, был надлежащей областью только психиатров. Но Шоум была социологом экзокультур и политическим историком, и такие факторы были центральными в ее работе. Эта сторона терранской натуры редко влияла на Иесяна напрямую. Стороной, которая была более очевидна с точки зрения научного консультанта и директора по исследованиям, особенно в отношении проведения этого совместного проекта, которому он теперь был предан, была их импульсивность.
Традиционные способы туриенцев могут показаться медленными и осторожными по сравнению с ними, но они были прочными и надежными. В Великую Эпоху Экспансии, когда Минерва была оставлена Лунным Жителям, которые впоследствии ее уничтожили, предыдущие поколения туриенцев построили ядра огромных городов, создали основы сети, которая выросла в VISAR, и спроектировали систему преобразования и распределения энергии, которая связала далекие звездные системы. Все эти творения делали то, для чего были предназначены, и они не подвели. Ни один туриенский инженер не мог представить, как все может быть иначе. Разве был бы приемлем шеф-повар, который только изредка травил одного-двух гостей? Ийсян слышал истории с Земли об оборудовании, установленном с известными недостатками, о транспортных средствах, выходящих из-под контроля, о падающих сооружениях — обычно из-за чрезмерного рвения в своей перевернутой системе ценностей, которая вознаграждала владение богатством больше, чем его создание, — но то, что происходило там, было их бизнесом.
Однако когда это начало влиять на программы, за которые он отвечал, это было другое дело. Пройти путь от первых успешных экспериментов в Кельсанге до запуска функционирующего коммуникационного зонда с MP2 за шесть месяцев, по мнению Иесяна, было непростительно безрассудно. Величайшим фактором, способствовавшим успеху, была чистая удача, и, оглядываясь назад, именно благодаря этому в Кельсанге не было никаких непоправимых последствий конвергенции, прежде чем они поняли, что происходит, — например, застрять с дубликатом кого-то, выброшенного из другой вселенной. И даже тогда он был настолько тронут приливом энтузиазма, что позволил убедить себя просто приказать уменьшить мощность, когда правильным было бы отключить все, пока они не получат хоть какое-то представление о том, что делают. Он приписывал это терранам. Они могли демонстрировать недостатки и жить с последствиями, которые обрекли бы туриенца на пожизненное уныние и раскаяние. Большинство турийцев осуждали это, хотя некоторые видели в этом силу, которая послужила бы им, чтобы иметь больше себя иногда — например, из-за постоянных комплексов по поводу некоторых действий их далеких предков. У Эесяна не было твердого мнения в любом случае. Однако в тот момент он точно знал, что не был уверен, как с этим справиться.
Он направлялся к Калазару по его просьбе и был совершенно уверен, что это было связано с Шоумом. Он следил за диалогом Ханта с зондом, пока находился в g-line, ведущем его через Туриос в Правительственный центр. То, что встреча с Калазаром должна была быть личной, а не виртуальной, означало, что это было больше, чем просто повседневное или рутинное дело. Скорее всего, подозревал Иесян, это было как-то связано с полугодовым созывом Великой Ассамблеи, официальным мероприятием, в котором участвовали делегаты не только из провинций Туриен, но и из различных зависимых миров и основных групп внепланетных местообитаний, которое должно было начаться через два дня. Зная Калазара так долго, Иесян уже некоторое время создавал впечатление, что Калазар приберегает что-то важное, о чем он намеревался объявить по этому случаю.
По предположению Иесян, это было связано с предложением, которое Шоум некоторое время назад сделал Калазару и с тех пор время от времени возвращался к нему, отправить серию сложных разведывательных зондов обратно на Минерву, существовавшую до раскола Луны, приведшего к последней фатальной войне. Она хотела выяснить, было ли точным обычное изображение Луны как сотрудничающей и прогрессивной расы до того времени или просто популярным мифом. Предположительно, это ответило бы на вопрос, являются ли паранойя и насилие терранов неотъемлемыми частями их натуры или отклонениями, вызванными их опытом, и, следовательно, предположительно, исправимыми. Если последнее, то политика Туриена, утверждала она, должна заключаться в полной приверженности состраданию и позитивной работе над утверждением Земли как члена галактического сообщества, без разговоров об их отстранении от него. «Полная» приверженность означала демонтаж опции сдерживания. Впервые услышав это, Иесян был поражен. Френуа всегда был одним из самых ярых сторонников жесткой линии.
Поток фигур Туриена, с которым двигался Иесян, вошел в лабиринт портов, туннелей и разнообразных взаимосвязанных пространств, простирающихся во всех направлениях на нижних уровнях Центра. Локальная гравитация в любом месте пришла с архитектурой, и индивидуумы отделялись, сливались и уносились прочь выше, ниже и вокруг. Терраны неизменно терялись за считанные секунды. Иесян направился к шахте, ведущей в основную часть здания.
Он был против этой идеи. Во-первых, Френуа и ее сторонники сильно недооценивали технические проблемы, хотя убедить их в этом было бы сложно, учитывая недавние успехи. Отправка простых пакетов с приборами, очевидно, не дала бы им того, что хотел знать Шоум. Для этого потребовался бы доступ к библиотекам и архивам, как это только что продемонстрировал VISAR, а это, в свою очередь, предполагало бы подключение к системе связи. Но достичь этого с близкой версией Земли, которой было всего шесть месяцев, — и Ийсян был удивлен, что даже это сработало, — было совсем не то же самое, что сделать что-то сопоставимое с Минервой пятьдесят тысяч лет назад. По крайней мере, стиль технологий, коды, процедуры доступа и целый ряд других факторов, связанных с Землей, были знакомы, даже если некоторые детали отличались, — и решение даже их было далеко не тривиальной задачей даже для VISAR. С чем им придется столкнуться в случае с Минервой, они совершенно не представляли. Ничего не было известно о лунных обычаях или условностях того времени. Турийцы не хотели использовать слово «невозможно» — в конце концов, они справились со многими вещами, в своей собственной медлительной манере, которые оставили терранцев безмолвными — но в этом случае, по мнению Ийсиана, это было близко к истине.
Но более того, это все еще было фундаментальной научной исследовательской работой в совершенно новой области физики. Сейчас следует сосредоточиться на этом. Относиться к этому как к инструменту для получения исторической справочной информации для формулирования политической политики было бы совершенно преждевременно в нынешних обстоятельствах и открыто для множества принципиальных вопросов в лучшие времена. Даже если бы внезапное изменение взглядов Шоума было доказано как прочно обоснованное, и было бы установлено, что ранние луняне были миролюбивыми, из этого не следовало бы, что существующие сегодня люди обязательно подлежат искуплению. Иесян не считал, что Калазар был бы прав, отменяя страховку, которую предоставлял вариант сдерживания, и он не хотел бы играть роль в побуждении его к этому. Некоторые считали, что вопрос о том, сколько было присуще человеческой природе, уже был решен в записях еврейцев, но их положение осложнилось вторжением энтов, и поэтому, по оценке Иесяна, это не имело значения ни в одну, ни в другую сторону.
И наконец, как это было привычкой большинства Тьюриенсов с раннего возраста, он пытался исследовать свои собственные мотивы без предубеждений. Он должен был признать, что большая часть его отношения возникла из желания сохранить науку Тьюриенса чистой, как его учили, что означало осуществление контроля. Он не хотел, чтобы она стала частью карнавала сенсационности и знаменитостей, которые он видел выдаваемыми за науку на Земле. Были исключения, конечно, — Хант и его группа были ярким примером; если бы это было не так, их бы здесь не было, — но масштабы, которые видел Иесян, как в текущей практике, так и в исторических записях, откровенно манипулируемых доказательствами для поддержки предубеждений или аргументов из теории, определяющих, что допустимо как факт, ужасали его. То, как ученые могли рационализировать защиту идей, которые были явно неверны, в погоне за личной выгодой и незаслуженной славой, было выше его понимания. Для Тьюриенса наука приносила свою собственную награду, добавляя к пониманию реальности. Реклама, слава и почести могли сделать научную теорию только популярной. Они не могли сделать ее истинной.
Шахта вывела его в атриум, построенный вокруг дерева, растущего с нижних уровней, с галереями и коридорами с хрустальными стенами, ведущими в различные залы и административные офисы. Калазар организовал им встречу в покоях персонала, готовящегося к Ассамблее, где он будет сегодня, проверяя организацию. Помощник поприветствовал Эесяна в приемной, обменялся любезностями и предложил ему прохладительные напитки, что было обычной вежливостью. Эесян отказался, и помощник провел его в небольшую комнату для совещаний в задней части. Как и предполагал Эесян, Френуа Шоум тоже была там.
«Портик!» Калазар протянул обе руки — его обычное кипучее «я»; даже больше. Ийсян тут же насторожился. «Я надеюсь, что этот день застанет тебя в добром здравии».
«Столько же, сколько я нахожу за день. А ты, Брайом?»
«Лучше не бывает», — Калазар помолчал, пока Исиан поклонился Шоуму.
«Слишком редкое удовольствие».
«Общая, уверяю вас».
«Мы видели новости из Кельсанга», — сказал Калазар. «Поздравляю, Портик! Великолепный успех. И развлекательный! Если бы только больше науки было таким. Как вы думаете, мы могли бы организовать для меня разговор с другой версией себя в другой вселенной… в каком-нибудь будущем тесте вроде этого?»
«Ну… не вижу причин».
«Я просто хотел бы увидеть выражение его лица. Вик явно наслаждался собой. Но мне сказали, что вы не думали, что это сработает. Это правда?»
Все шло не так, как ожидал Эесян. Атмосфера была слишком дружелюбной, слишком легкой — неподходящей для тяжелого столкновения мнений, к которому он готовился. Но вопрос Калазара дал ему хорошую возможность для той линии, которую он подготовил, как он предполагал. «По правде говоря, нам невероятно повезло», — ответил он. «Намного повезло больше, чем мы имели право надеяться. Подавитель конвергенции в MP2 — это экспериментальный прототип, едва испытанный. Его не следовало отправлять туда в такой спешке, и устанавливать персонал. Мы нарушаем все принципы. Я признаю, что это моя ответственность, и у меня нет оправданий. Управление смешанной командой туриен-терранцев, похоже, влечет за собой осложнения, которые я пока не притворяюсь, что понимаю».
«Серьёзные слова», — прокомментировал Калазар. У Эесяна было ощущение, что это не стало большим сюрпризом.
«Это серьезное дело. Я могу только изложить ситуацию так, как я ее вижу».
«Что бы вы порекомендовали?»
«Тщательная переоценка физики, начиная с повторения фазы малой мощности в Кельсанге. Мораторий на все дальнейшие эксперименты в MP2, пока мы не консолидируем наши мысли и планы. Замена подавителя на должным образом спроектированное и протестированное устройство, когда результаты из Кельсанга позволят». Эесян перевел дух. То, что должно было стать его аргументом, сжалось в несколько слов. Стоит довести его до конца, решил он. «Это больше, чем рекомендация, Калазар. Если я хочу сохранить должность директора этого проекта, я должен настаивать. В противном случае у меня не будет иного выбора, кроме как отказаться от дальнейшей ответственности».
Калазар и Шоум переглянулись. Ну, это, казалось, сказало им, достаточно ясно. Ийсян ждал, когда начнутся расспросы и уговоры. «Кажется, мы немного увлеклись, не так ли?» — ответил Калазар. «Я имею в виду всех, включая меня. Я думаю, вы правы. Абсолютно правы. Дом нужно навести с нуля. Мы никогда не должны отклоняться от наших стандартов совершенства и профессионализма».
«Не воспринимай это как личную ошибку, Портик», — сказал Шоум. «Я слышал от других ученых, что это повлияло на всех них. Твердое лидерство — это именно то, чего они хотят».
Шоум не производила впечатления человека, который собирается предать забвению свой любимый проект. Ее манера была отстраненной и небрежной, как будто это было всего лишь мимолетное любопытство. Ийсян был выведен из равновесия. Он чувствовал, что происходит что-то большее. «Само собой разумеется, что это отложит все мысли об отправке разведывательных зондов на Минерву на неопределенный срок», — указал он, скорее для того, чтобы проверить их реакцию, чем для того, чтобы сообщить им что-то, чего они уже не знали.
«Что должно тебя порадовать», — сказал Шоум. «Ты в любом случае никогда этим не увлекался».
Эесян недоуменно перевел взгляд с нее на Калазара. Калазар пренебрежительно махнул рукой. «А... И чего он мог достичь, в самом деле? Ты сам нам говорил, насколько маловероятно, что мы узнаем что-то значимое о Минерве таким образом. Ползая, шпионя и подслушивая с неба... Разве нам не хватало этого с еврейцами? И что тогда, даже если бы мы это сделали? Предположим, мы найдем там ответы на наши вопросы — Минерва до своего падения, полная надежд и ничего не подозревающая, но со всей ужасной историей войны, разрушений, катастроф и последствий, лежащих перед ней. Что мы будем делать после того, как соберем, отсортируем, классифицируем и каталогизируем наши данные в аккуратных таблицах и справочных базах? Просто вытащим зонды и оставим их, как лабораторных животных, которые выполнили свою задачу — миллиарды нерожденных для истории страданий, боли, мучений и резни, которая будет разворачиваться... тысячелетие за кровавым тысячелетием?»
Калазар выжидающе посмотрел на дверь. Она открылась, чтобы впустить блюдо, которое скользнуло внутрь, чтобы доставить порцию уле с выбором сладостей. Точно рассчитано, чтобы дать ему время усвоить сообщение, отметил Эесян.
«Я не упомянул об этом тогда, потому что хотел поразмыслить и убедиться», — сказал Калазар, вставая, чтобы выставить блюда с подноса, как и подобает хозяину. «Некоторое время назад ко мне в гости приходил Грегг Колдуэлл».
Теперь все приняло еще один неожиданный оборот. «Начальник Вика Ханта», — сказал Ийсян, скорее для того, чтобы дать себе время снова приспособиться.
"Да. Человек, который был одной из движущих сил, отвративших энергию терранцев от насилия и разрушения, и вместо этого швырнувших их через всю Солнечную систему; который руководил расследованиями, которые привели к их повторному открытию их прошлого и спасению Шапьеронов, и сохранил голову после того, как они в конце концов вступили в контакт с нами, когда многие другие по обе стороны поддались страхам и подозрениям, которые привели бы нас к совсем другой ситуации сегодня". Шоум слегка вздрогнул, но Исян не думал, что Калазар имел это в виду лично. Калазар протянул Исян кубок, смешанный таким образом, который, как он знал по опыту, был по вкусу Исяну. "Кессайя очень хороша". Он указал на поднос.
«Может быть, через минуту… Спасибо».
Калазар продолжил: «Человек не только с редким видением, но и с еще более редким даром — способностью превращать видения в реальность. Который осмеливается мечтать и может воплотить мечты в реальность. Ну, Колдуэлл пришел ко мне с мечтой... Ты уверен, что не попробуешь кессайю?»
У Исяна возникло мимолетное желание бросить их в него. Он покачал головой.
«Терране, подобные ему, олицетворяют все положительное, что есть в их расе: динамизм, неуемную энергию, нежелание сдаваться, даже когда дело безнадежно, и все же побеждать. Посмотрите, что может произойти всего за несколько десятилетий, когда они обратят свою агрессивность на конструктивные цели».
Такие мысли не были чем-то новым для Иесяна. Он обсуждал их много раз, в том числе и с Шоумом. «По-настоящему экстраординарно», — согласился он. Они не встречали ничего подобного во всех мирах, которых достигли.
«И мы, ганимейцы, воплощаем другой набор качеств, которые столь же похвальны», — сказал Калазар. «Вы сами кратко изложили их всего несколько минут назад: осторожность и основательность; стремление к совершенству во всем; возвышение морального над материальным. Мы видели, чего каждая из этих комбинаций достигла сама по себе. Но можете ли вы представить, Портик, на что они могут быть способны вместе?»
Эесян посмотрел на Шоума, который пристально за ним наблюдал. Казалось, она была переполнена мыслями о том, что хотела сказать сама, но в этот момент не хотела прерывать шаг Калазара. Эесян задумался, не упустил ли он где-то момент. «Да, я слышу, что ты говоришь», — сказал он, поворачиваясь к Калазару. «Но разве это не то, что у нас есть? Угроза евленцев была обнаружена и нейтрализована. Земля показывает признаки того, что она, возможно, наконец-то исправилась. Кажется, они впитывают нашу науку и адаптируются к нашим технологиям…»
Калазар махнул рукой и быстро покачал головой. "Я не это имел в виду. У нас есть Земля со всеми ее шрамами, синяками и пятнами, и мы по ту сторону пропасти, которая начала открываться десятки тысяч лет назад, изо всех сил пытаясь снова узнать друг друга, как взрослые братья и сестры, разлученные в детстве. Я говорю о потенциале, который существовал у человеческой расы, какой она была тогда, до того, как ее заставили вернуться к животному выживанию, а затем ее восстановление было сорвано; когда не существовало никакой пропасти. Где сегодня могут быть Тьюриенцы и такая раса, как вы думаете? Все еще пытающиеся проследить истоки кодов, которые направляют жизнь, выяснить, какое агентство их разработало и для какой цели? Или мы давно бы стали полностью живыми и сознательными существами, знающими себя и свою роль в множественности реальностей, которые мы даже сейчас только начинаем замечать?"
У Исиана внезапно возникло тревожное предчувствие того, к чему это может привести. Он облизнул губы и снова взглянул на Шоум. Она кивнула, словно прочитав его мысли. «И именно наводка, которую мы получили от терранцев, вывела нас на верный путь, даже сейчас», — напомнила она ему.
Калазар развязался. «Я не говорю о том, чтобы посылать зонды и любопытные глаза, и сидеть здесь, как зеваки на каком-то ужасном терранском фильме, пассивно наблюдая, как луняне маршируют к своей судьбе. Я говорю о том, чтобы отправиться туда, во времена до войны, и сделать что-то, чтобы изменить это!»
Ийсян потянулся за одной из кессай и неуверенно развернул ее. На мгновение его умственные способности, казалось, застопорились.
«Подумай об этом, Портик!» — призвал Шоум. «Полный, истинный потенциал людей и туринцев в сочетании, который должен был быть реализован — так же, как должен был быть реализован потенциал Минервы. Совершенно новая реальность, которая должна была существовать. Она все еще может. Мы можем создать ее!»
На короткий момент сладкий, мягкий вкус конфеты отвлек Исиана от суматохи его мыслей. Несколько минут назад Калазар и Шоум согласились, что текущая программа вышла за рамки, установленные благоразумием, и нуждается в более жестком контроле. Однако то, что они предлагали, превосходило ее по смелости и дерзости в масштабах, от которых у него перехватило дыхание. Возражения рефлекторно лились в его разум.
Они бы ничего не «создавали»; физика квантовой реальности говорила, что все, что могло существовать, существовало… Но нет. Он одернул себя. Это соответствовало старому способу предположения вещей, полученному из буквальной интерпретации математического формализма. Данчеккер привел несколько веских причин для предположения, что вмешательство сознания могло изменить это, сделав некоторые будущие отнюдь не автоматическими. Снова мятежное мышление терранов. Это вызвало яростные дебаты среди философов Туриэна. Возможно, возможно вызвать совершенно новые будущие посредством усилия воли, которые иначе не существовали бы. На их нынешнем уровне знаний не было никаких оснований исключать это.
«Это... это...» — Ийсян слабо жестикулировал и переводил взгляд с одного на другого. «Вы осознаете всю грандиозность того, что говорите?... Мы только что согласились, что даже нынешний проект остро нуждается в полной перестройке. То, о чем мы здесь говорим, — это совершенно другой масштаб...»
«Мы согласились, что нам нужно прекратить то, что мы делаем, и вернуться к программе обоснованных, профессионально управляемых исследований и надежной инженерии», — вмешался Калазар. «Отлично. Это значит, что мы можем начать с основ, соблюдая все правильные принципы».
Ийсян умоляюще протянул руки. «Это не просто вопрос технических деталей. Вы говорите о том, чтобы отправить людей… турийцев, терранцев, и тех, и других; я не знаю… не только роботов. Вся лежащая в основе философия меняется. Им нужна автономия, чтобы иметь возможность адаптироваться к любым местным условиям, с которыми они сталкиваются, — чтобы обеспечить свою собственную безопасность или даже выживание. Поэтому им придется отправиться на каком-то корабле. Но они даже не смогут передвигаться. Корабли используют h-сетку для питания. Пятьдесят тысяч лет назад на Минерве не было h-сетки».
Шоум, казалось, ожидал этого. «Вы забываете один корабль, которому не нужна h-сетка», — сказала она. Эесян посмотрел на нее безучастно, его мысли были слишком заняты, чтобы уловить связь. «Шапирон». Прямо сейчас, в Евлене. Старый ганимский звездолет с независимыми бортовыми двигателями, все автономно».
«Но даже если бы мы сделали то, что вы говорите... совокупность Мультивселенной так огромна. Их было бы так мало. Может ли это иметь какое-то значение?»
«Что ты говоришь, Ийсян?» — упрекнул Шоум. «Это похоже на какую-то мелкую бухгалтерию прибылей и убытков, которую можно было бы ожидать от Земли. Вы не кормите голодного ребенка, потому что не можете накормить их всех? Вы позволяете больному человеку умереть, потому что в мире есть другие больные люди, которым вы не можете помочь? Сама наша концепция цивилизации заключается в том, что принцип заботы, сострадания и любви распространяется от примитивной семьи, чтобы охватить все более широкое сообщество: город и деревню, затем нацию, планету, и сегодня мы чувствуем родство во многих мирах. Разве это не следующий шаг, к которому призывает нас та сила, которая создала все это? Представьте себе сообщество вселенных, которые были изолированы, как когда-то были изолированы звезды. Куда это приведет или что из этого когда-нибудь выйдет, никто не может сказать. Мы снова будем настоящими первооткрывателями и первооткрывателями. Вот почему у нас нет выбора».
Возражения снова начали подниматься внутри Иесяна, но затем он встретился взглядом с Френуа. Они были яркими, вдохновенными, сияющими светом, которого он давно уже нигде не видел. Он мог чувствовать ту же интенсивность чувств, исходящую от Калазара. Что-то внутри Иесяна-ученого отвечало на это. И по мере того, как это росло и разбухало глубоко внутри его существа, негативные фиксации, которые его охватил, казалось, сжимались до размеров, соответствующих работе клерка в мелком магазине.
Видения шевелились в его собственном сознании, о ганимцах давным-давно, которые вырвались из убежищ своих теплых, знакомых солнечных систем в пугающие пустоты между ними, которые осмелились мечтать о конструкциях размером с луну и об укрощении силы взрывающихся звезд. Разве неизвестность и трудности, с которыми они столкнулись, были меньше, чем та перспектива, которая манила их сейчас? Могли ли вещи, которые они должны были получить и узнать, быть более значительными?
«Да!» — услышал он свой шепот. Это было непроизвольно — не он говорил, а дух, который мотивировал его внутри; но даже когда он произнес это слово, он знал, что это правильно. Калазар отвернулся, нервно двигая руками, по-видимому, с трудом сдерживая свои чувства. Шоум была на ногах, выглядя так, словно она боролась с желанием обнять Исиана и обнять его. «Да!» — снова сказала Исиана, на этот раз громче. «Мы сделаем это! Наша раса достаточно долго жила в безопасности и самоуспокоенности. Пришло время нам снова разжечь пламя и снова познать приключение истинного открытия. Ты права, Френуа. Минерва снова будет жить и станет тем, чем должна была быть — может быть, даже в новой реальности, которую мы создадим! Это, несомненно, должно было быть».

ЧАСТЬ ВТОРАЯ: Миссия на Минерву

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ

«Клес! Смотрите! Медведи!» — взволнованно крикнула Лайша, перекрывая шум двигателя и винтов. Они летели с рейсом снабжения, который летал в Эзанген два или три раза в месяц. Клесимур отвлекся от гор впереди над плечом пилота, венчавших горизонт, словно белые клыки, и посмотрел вниз, куда она указывала. Встревоженные звуком и, по-видимому, преследуемые тенью спинвинга, два взрослых медведя гнали четырех медвежат от берега реки вверх по склону, на котором виднелись полосы снега, к укрытию из камней и упавших деревьев, вероятно, там, где находилось их логово.
«Коричневые тундры», — подтвердил Клес. «Ты увидишь гораздо больше, когда мы доберемся до лагеря. Не пытайся подойти к ним слишком близко, даже если они выглядят мило. Они могут быть противными. Но они держатся подальше от людей, объединённых в группы. Так что не гуляй там в одиночку». Он посмотрел на неё. В свои двенадцать, всего на два года младше его, она всё ещё имела много того, что казалось детским. Но её семья переехала в город, когда она была ещё маленькой, и она всё ещё проводила там большую часть времени. И она быстро училась. Её лицо было ярким и энергичным, немного розовым от жары хижины в её тяжёлой куртке с капюшоном, счастливой от мысли, что она уедет и будет свободна пару недель. Клес ободряюще ухмыльнулся. «Но мы хорошо позаботимся о тебе. Разве я не всегда?»
Откуда-то спереди послышался треск оживавшего радио, а затем раздалось: «Вызывает лагерь Эзанген. Ты слышишь, Джад?»
Пилот подтвердил. «Привет, Ург. Это Джад».
«Как там дела? У нас может быть непогода».
«Мы как раз приближаемся к нижнему концу озера. Должно быть, эээ... еще десять, пятнадцать минут».
«Это должно помочь вам приехать раньше времени. Дети в порядке?»
«Конечно. Я позволю им рассказать тебе». Джад повернулся и передал ему микрофон на растягивающемся шнуре. «Эй, Клес, хочешь поздороваться со своим дядей?»
«Спасибо… Алло? Дядя Ургран?»
«Прямо здесь, приятель. Прошло много времени. Все с нетерпением ждут, когда снова увидят тебя в лагере. У нас есть кое-что интересное, чтобы показать тебе».
"Вещи гигантов?" Как и многие молодые люди, Клес всегда испытывал особое очарование к потерянной расе, которая жила на Минерве много лет назад. Для них существовало научное название, которое означало "длинноголовые разумные двуногие позвоночные", но для большинства людей они были просто "гиганты".
«Еще бы. Еще кости — три полных скелета, как минимум. Части каких-то зданий».
«Фантастика!»
«И части машин… но все они довольно облупленные и ржавые. Мы не уверены, что представляют собой большинство из них».
«Может быть, Лайша знает. Она же хочет стать инженером, как и ее отец. Может, она тоже поздоровается?»
"Конечно."
Клес протянул ей микрофон и кивнул. Лайша взяла его. «Мистер Файм?»
«Ну, это мило, но, как правило, для всех здесь это Ург. Так ты собираешься быть нашим гостем пару недель, да? Много знаешь об археологии?»
«Честно говоря, не так уж много. Как только что сказал Клес, я больше увлекаюсь наукой и техническими вещами. Но это звучит очень интересно, и я не могу дождаться, когда смогу туда попасть. Большое спасибо за приглашение!»
«Ну, я тебя предупреждаю, две недели здешнего воздуха и еды, которую готовят искои, и ты, возможно, не захочешь возвращаться. Но по одному делу за раз, ладно?»
«Один из людей, с которыми работает мой отец, однажды показал мне кусок супермассы гигантов», — сказала Лайша. «Он был размером всего с ноготь, но его нельзя было поднять. Это было действительно странно».
«Я тоже видел кое-что из этого в свое время», — ответил Ургран. «Ну, увидимся скоро».
«Ладно. Пока».
Клес передал микрофон и его шнур обратно Джаду. «Ты никогда раньше не рассказывала мне об этой сверхмассе», — сказал он Лайше.
«Да, ну, э-э… это была не совсем я», — призналась она, краснея. «Но я слышала, как мой отец говорил об этом».
Клес покачал головой. «Никогда не говори дяде Урграну ничего, что не было бы абсолютно честным», — сказал он. «Он умеет казаться легким на подъем и все такое, но внутри он очень проницателен. Он тебя поймает. И как только он это сделает, он уже никогда не будет оценивать тебя по-прежнему».
«Я запомню», — пообещала Лайша.

***

Лагерь археологов был разбит около поселения местного племени искои, которое строило свои дома над вырытыми ямами из сцементированных камней и кирпичей из мерзлой почвы. Они выполняли для ученых работу по дому в обмен на инструменты, одежду и принадлежности из городов экваториальной зоны и были хорошими домохозяйками. Тем вечером, после ужина из тушеной оленины и вкусного пюре под названием ланакил, приготовленного из какого-то клубня и трав, Ургран отвел Клеса и Лайшу через хижину, которая служила общей столовой, где они ели, в лабораторную хижину, где также находился генератор. Ночь была холодной и ясной, холмы и разбросанные кучки кустарниковых деревьев казались белыми и призрачными в свете тонкого полумесяца луны. Земля только-только поднималась, низко в небе по одну сторону от нее.
«Место, где мы сейчас копаем, находится примерно в шести милях к северу», — сказал он им, открывая внешнюю дверь порога, включая свет и проводя их внутрь. «Похоже, это была какая-то тяжелая конструкция, возможно, часть базы космического корабля. Лайше должно быть интересно. Мы поднимемся и посмотрим на нее завтра. А пока я подумал, что мы покажем ей некоторые кости. Я знаю, что ты уже видел это раньше, Клес». Лайша видела все обычные вещи о гигантах в книгах и мифических приключенческих фильмах, конечно, и несколько скелетов в музеях, но это была не та тема, в которую она когда-либо углублялась так подробно.
Для Клеса это было непостижимо. Он поглощал каждую новую информацию о них, которая была опубликована. Его комната дома была миниатюрным музеем моделей и трофеев Гигантов, большую часть одной стены занимала карта, показывающая реконструкцию Минервы в исчезнувшую Эру Гигантов. Он и некоторые из его друзей-единомышленников посетили раскопанные руины некоторых из их городов и с благоговением смотрели на массивные фундаменты и основания сооружений, которые, по словам экспертов, возвышались над ландшафтом, иногда на тысячи футов. Они построили космические корабли, работающие на принципах, которые лунные ученые, спешащие разработать средства для организации массовой миграции на Землю до того, как Минерва станет непригодной для жизни, до сих пор не раскрыли. Легенда, прочитанная некоторыми во фрагментах писаний Гигантов, которые были восстановлены и интерпретированы, гласила, что они не вымерли, как утверждали скептики, а мигрировали с самой Минервы в новый дом на далекой звезде. Причина этого была неясна. Некоторые считали, что климат может быть цикличным, вызывая условия, которые были похожи на те, что угрожают лунной цивилизации сегодня. Согласно легенде, звезда была расположена в двадцати световых годах от Солнечной системы, и ее стали называть Звездой Гигантов. Она не была видна с широты Эзангена, но Клес стоял и смотрел на нее, должно быть, несколько часов за эти годы, надеясь, что легенда верна, и пытаясь представить себе, в каком мире сейчас живут Гиганты.
В комнате стояли два больших рабочих стола с раковинами, лабораторная посуда, пара микроскопов и другие научные приборы, а также стены шкафов, стеллажи для инструментов и полки с бутылками и банками. Клес узнал образцы скелетов гигантов как на рабочих поверхностях, так и в нескольких контейнерах с консервантом с одной стороны. Хотя не было ни одного примера полного и собранного, большая настенная схема показывала общий план. Взрослые были ростом от восьми до девяти футов. Ургран подошел к ним, одновременно взяв пластиковый слепок удлиненного черепа.
«Ты, должно быть, уже видела это раньше», — сказал он, обращаясь к Лайше. «Никто не мог находиться рядом с Клесом больше пяти минут, не услышав об этом. Видишь ли, у них не было впалых подбородков и плоских лиц, как у нас. Они были немного больше похожи на лошадей, с этой направленной вниз мордой, которая расширяется кверху, чтобы дать вам широкое пространство для глаз, которые смотрят вперед больше, чем у лошади. Затем на спине, вместо круглой черепной коробки, как у нас, у вас есть эта выступающая форма, которая уравновешивает вес... И плечи, совершенно другие, с этими перекрывающимися костными пластинами — почти как какая-то броня. А не просто какая-то тонкая ключица, которую дикие дети, такие как Клес, вечно ломают». Ургран указал на дальнюю стену. «У нас там есть кое-какие детали».
Лайша шагнула вперед, чтобы повнимательнее рассмотреть центральную часть фигуры, показанной на схеме. «Это правда, у них было шесть... ну, вы знаете, руки, ноги, что угодно?»
«Эй, она не такая уж и медленная, Клес! Точно… смотри». Ургран указал на два набора костных структур, расположенных по обе стороны толстого обруча кости, укрепленного направленной вперед распоркой, опоясывающей нижнюю часть грудной клетки — у гигантов не было расширенной тазовой чаши, как у людей; считалось, что они переносили внутренние органы брюшной полости больше с помощью подвешивания, чем с помощью поддержки снизу. «Рудиментарные структуры конечностей. Ты прав. Хотя эти ребята ходили на двух ногах и использовали две руки так же, как и мы, семейство жизни, частью которого они являются, имеет другую модель тела, основанную на трех парах. Первоначальная коренная жизнь Минервана».
«То, что вы все еще можете увидеть в рыбе», — вставил Клес, хотя Лайша знала об этом. Первоначальные обитатели суши Минервы тоже были гексадическими, но хищники были неизвестны среди них, и их заменили нынешние типы, которые внезапно появились в период, непосредственно последовавший за исчезновением гигантов. Ничего, что предвещало бы новую популяцию с ее четвероногой архитектурой, не было в более ранней ископаемой летописи Минервы, и не было никаких сомнений в том, что она произошла от предков, завезенных гигантами. Большинство ученых считали, что Земля была местом их происхождения, хотя это никогда не было доказано. Пролетные зонды подтвердили, что она кишит жизнью, но первые посадочные модули все еще были в пути и должны были прибыть только через несколько месяцев. Но если это правда, это добавило бы совершенно новое значение запланированной миграции. Поскольку завезенная популяция включала также предков людей. Это означало, что луняне отправятся домой.
Они все еще обсуждали планы на завтра, когда услышали, как открылась и закрылась внешняя дверь. Несколько мгновений спустя, Оприль, женщина из племени искои, которая отвечала за домашние дела в лагере, постучала и вошла, чтобы сообщить им, что койки для двух прибывших готовы. Она кивнула Клесу и улыбнулась. «Добро пожаловать обратно. Полагаю, будет шалость. А это твой друг?»
Клес представил Лайшу. «Все, что тебе нужно или хочется сделать, Оприл — это тот человек», — сказал он. «Она знает все, что здесь нужно знать. А как там Баркан и Квар, Оприл?… Ее сыновья», — объяснил он Лайше.
«Ушли на охоту с отцом и другими жителями деревни. Завтра они должны вернуться поздно вечером. Потом будут полные животы и танцы на несколько дней».
«Хорошо вовремя. Джад принёс пару ящиков хорошего спиртного», — сказал Ургран.
«Мы покажем тебе, как управлять рангатом, прежде чем ты вернешься», — сказал Клес Лайше. «Это очень весело, особенно на порогах».
«Смотрите за этими тремя. Скорее всего, они первым делом утопят вас», — сказала Оприл.
«Ну…» Лайша подавила зевок. «Ой, извини… Лишь бы не сегодня». В своем энтузиазме Клес не заметил, насколько уставшей она выглядит.
«Пойдем. Я покажу тебе, где ты остановишься», — сказала Оприл. «Я уже разложила там твои вещи».
Ургран вопросительно посмотрел на Клеса. «Я иду обратно в гостиную выпить кружку чего-нибудь горячего перед сном. Хочешь присоединиться ко мне?»
"Конечно". Приятно было, когда с тобой обращались как с одним из мужчин. Ургран выключил свет, оставив только генератор, барабанящий в темноте сзади, и они вышли на холод. У входа в кают-компанию Оприл попрощалась и продолжила путь с Лайшей в сторону спальной части землянки, в искойском стиле. Клес и Ургар вошли в каюту. Внутри было душно и тепло, а печь выделяла тепло. Джад сидел за столом со стаканом в руке, выглядя мягким и довольным. Бутылка стояла среди мусора из использованной посуды. Еще один мужчина развалился в кресле возле печи, крупный в обхвате, с рыжими вьющимися волосами и многодневной щетиной, одетый в толстый свитер, меховые штаны и тяжелые ботинки. Клес раньше его не встречал. Ургран представил его как Реза и сказал, что он горнопроходец и геолог. Ургран проверил кастрюлю, стоявшую на плите, добавил воды из кувшина у раковины и поставил кастрюлю на место. Затем он взял еще один стакан с полки наверху, сполоснул его и налил себе рюмку из бутылки. «Надо что-то сделать, пока горячее греется», — объяснил он Клесу. «Хочешь попробовать?»
«Ну… ладно, я думаю».
"Молодец. Есть еще кое-что, что искои не могут сделать правильно". Он передал ему стакан с меньшей мерой. Клес отпил, закашлялся и поперхнулся, надеясь, что слезы в его глазах не будут видны.
«Пошёл не в ту сторону», — сказал он.
«Да, конечно». Это был дядя Ургран, напомнил себе Клес. Кого он, по-вашему, обманывает?
Телевизор на полке в углу был включен, но звук был выключен. Он показывал президента Cerian Марлота Харзина, который выглядел серьезным и разговаривал на фоне фотографии Минервы. Подпись внизу гласила: разделение угрожает согласованным космическим усилиям. «Что это, что-то новое?» Урграл махнул своим стаканом.
«Это повторение того, что он сказал сегодня днем», — сказал ему Джад.
«Что он сказал сегодня днем? Я весь день был у ямы».
«Они просто не могут договориться с ламбийцами. Они настроены серьезно, Ург. Харзин говорит, что нам придется лучше подготовиться — в качестве меры предосторожности. Перасмон говорит, что наши методы не сработают, а половинчатый подход просто всех погубит. Это вопрос их выживания, как и нашего».
Ургран осушил половину своей порции и покачал головой. "Значит, его ответ - начать отвлекать часть того, что у них есть? Теперь и нам придется сделать то же самое? Разве это не кажется тебе немного безумным? Или мне кажется? Каждый работающий мозг и пара рук на планете должны работать, чтобы вытащить нас отсюда. Но когда у вас есть лидеры, которые начинают говорить безумно... Я никогда не слышал ничего подобного. Что делать, если они несут чушь? Разве они не должны все это продумать за всех нас?"
«Не знаю, Ург. Я просто летаю на спиннере. Может быть, когда дела становятся настолько серьезными, такая ответственность толкает тебя на это».
«Перамон не может быть серьезным», — заявил Рез. «Не в такое время. Это должен быть блеф. Не такой, который я бы назвал очень умным. Даже способность придумать что-то подобное должна быть достаточной, чтобы лишить его права занимать должность. Может быть, это потому, что никто пока не уверен, как правильно иметь дело с нашей системой. Но это не может быть правдой».
Ургран нахмурился и наклонился через стол, чтобы налить себе еще.
Клес остался в стороне, занявшись тем, что налил себе еще одну миску рагу, которое было еще горячим. Он вопросительно поднял брови в сторону дяди и указал на горшок. Ургран покачал головой. «Не для меня... Спасибо».
Клес не следил за политикой, на которую взрослый мир, похоже, тратил половину времени, обсуждая эти дни. Гиганты и захороненные города, жизнь в пограничных регионах и изучение животных были интереснее. Он не понимал, почему они все не могли ужиться так, как археологи и геологи ужились с искоями.
На Минерве было два крупных населенных участка суши, называемых Цериос и Ламбия, каждый из которых располагался по экваториальному поясу между океанами, которые попеременно сковывались льдом на севере и юге с наступлением зимы. Так было не всегда. Давным-давно, когда ледяные шапки были намного меньше, океаны соединялись по всей планете. Цивилизация гигантов распространилась на регионы, которые теперь были покрыты постоянными ледяными щитами, поэтому ее было найдено так мало. Вероятно, там были остатки целых городов и кто знает, что еще еще ждет своего открытия. Смесь газов в атмосфере, наряду с тонкой корой, которая допускала сильный поток тепла из недр, поддерживала Минерву значительно теплее, чем она была бы в противном случае на своем расстоянии от Солнца, до тех пор, пока можно было восстановить надежные записи прошлого. Но в последние столетия это менялось. Некогда процветавшие города были заброшены под снегом, а бывшие сельскохозяйственные угодья превратились в замерзшие пустыни, поскольку год за годом наступающие ледниковые щиты неумолимо оттесняли центры проживания населения обратно в экваториальный пояс.
Древние народы, осознавая эту тенденцию и не питая никаких иллюзий относительно судьбы, которую она предвещает, смирились с тем, что, как и все вещи и каждый человек, их мир в конечном итоге придет к концу, и ничто из того, что они могли сделать, не сможет изменить это. Накапливать огромные состояния или стремиться обрести славу и престиж для себя в будущем было довольно бессмысленно, поскольку такового не будет. Вместо этого они посвятили себя искусству гражданской и гармоничной жизни, наслаждению культурой, удовлетворению потребностей молодых, больных, пожилых и несчастных, в общем, объединяя то, что у них было, чтобы сделать опыт жизни максимально комфортным для всех, пока длилось время. Некоторые говорили, что это никогда не должно было измениться, что люди никогда не были лучше, чем в те дни. Попытка отразить естественный конец чар, которые были отведены миру, была похожа на подпирание увядающего цветка, который отжил свои дни, и в конечном итоге столь же бесполезна. Разве небеса не показывали, что новые цветы вечно расцветают? Лунное слово для обозначения вселенной означало «бесконечный сад».
Затем обучение и эксперимент привели к появлению науки, инженерии, новых технологий и освоению революционных форм энергии. Машины открыли регионы огромных неиспользованных ресурсов подо льдом, и когда мечта об искусственном полете стала реальностью, за которой быстро последовало развитие регулярных авиаперелетов, укоренилась идея, вдохновленная легендой о гигантах, о перемещении лунной цивилизации на Землю, поближе к Солнцу. Это стало расовым квестом.
Большинство различных племен, кланов, наций и так далее, составлявших население, управлялись той или иной формой наследственного монарха или народного вождя, к которому луняне традиционно обращались за упорядочением своих дел. Поскольку цель выживания путем миграции стала общим предприятием, модель предыдущей истории привела их к слиянию и объединению своих усилий, пока, за исключением нескольких маргинальных общин, карта не объединилась в две основные группировки Цериос и Ламбия.
Клес и Лайша были цериасцами. Почему такие вещи должны иметь такое значение, было для него загадкой, но поскольку темп жизни ускорился с приходом новых технологий, а перемены, казалось, стали правилом для всего, цериос заменил свой королевский дом президентом, возглавляющим конгресс представителей, назначаемых народом. Какая-то теория, которую, по-видимому, поддерживало большинство цериасцев, гласила, что это приведет к децентрализованной системе исследований и производства, в которой множество различных групп, конкурирующих друг с другом, будут быстрее давать лучшие результаты. Ламбианцы, с другой стороны, считали, что это может привести только к хаосу, дублированию и губительным растратам, а старые, проверенные методы центрального управления и координации были единственным способом достижения какой-либо последовательной программы; в любом случае, сейчас не время разрушать то, что, как было показано, работает, и заменять это чем-то неизвестным, что может и не работать. Так что у Ламбии все еще был король, а народ представлял ограниченный парламент.
Эти две силы сосуществовали таким образом со времен отца Клеса, и ни одна из них не продемонстрировала ничего, что было бы явно лучше. Сторонники обеих сторон подчеркивали свои собственные успехи и неудачи друг друга, в то время как критики обеих говорили, что важны способности и знания, а не теории о том, как их следует мотивировать, — как будто нынешние обстоятельства требовали какой-либо дополнительной мотивации.
Более зловещее развитие событий, о котором говорили Ург, Джад и Рез, произошло совсем недавно. Придерживаясь традиционной лунной точки зрения, что ресурсы принадлежат всем, король Ламбии Перасмон обвинил Цериоса в растрате будущего, которое принадлежало Ламбии так же, как и им самим. Если Ламбии не собираются ответственно охранять его, сказал Перасмон, то Ламбии имеют право взять его под контроль сами, при необходимости даже силой. Он выделил сектор промышленности Ламбии для разработки соответствующего оборудования для сил на случай непредвиденных обстоятельств, которые должны были быть вооружены и обучены соответствующим образом. Теперь это звучало так, как будто президент Харзин говорил, что у Цериоса не было выбора, кроме как последовать его примеру.
Клес все еще был слишком ошеломлен последствиями, чтобы даже думать об этом. Короли, президенты, все другие лидеры, которые возглавляли сообщества... были там, чтобы служить людям, организовывать способы помочь им жить лучше. Вот почему люди всегда слушали их и доверяли им. Но сейчас речь шла о разработке и изготовлении вещей, которые убивают людей. Не только охотничьего оружия или того, которое было нужно шерифам и городским маршалам, а иногда и отрядам добровольцев, чтобы останавливать преступников или бороться с бандитскими шайками, которые время от времени появлялись в отдаленных районах, но и для того, чтобы угрожать простым людям, которые ничего не сделали.
Давным-давно существовали варварские племена и даже нации-выскочки, которые пытались жить насилием и грабить своих соседей. Но они никогда не продержались долго среди подавляющего большинства, как только большинство было вынуждено действовать, и цивилизованные способы распространились и стали всеобщими до такой степени, что большинство лунян, вероятно, были неспособны представить себе ничего другого. Слышать, как король сейчас говорит об организации насильственного нападения на другую нацию, было все равно, что думать о том, чтобы находиться под властью бандитов. Перасмон сказал, что у него нет выбора. Клес не знал, какой выбор есть у королей, а какой нет, но казалось невероятным, что весь взрослый мир со всеми его сложностями и находчивостью не смог придумать какой-то другой способ решения проблемы. Он видел трупы животных, сбитых пулями и копьями, а однажды, когда он был моложе, обугленные останки двух пассажиров автомобиля, который рухнул со скалы. Его разум вызвал картину чего-то подобного, случившегося с Лайшей, — не из-за несчастного случая или одного из несчастий, которые иногда приносит жизнь, а преднамеренно нанесенного кем-то, с помощью устройства, которое другие спроектировали и сделали для этой цели. Эта мысль была настолько ужасающей, что Клес почувствовал, что не может доесть свое рагу.
Но это было только на мгновение. Рагу было лучшим блюдом Оприла. Он выкинул из головы жуткие образы и намазал маслом кусок хрустящего хлеба, чтобы вытереть тарелку.
«Как дела?» — спросил его дядя.
«Ммм… Хорошо».
«Ты стал очень тихим. Это на тебя не похоже».
«Наверное, просто проголодался. День был долгим».
Ургран посмотрел на него. "Не обращай слишком много внимания на все эти разговоры, Клес. Они просто позируют. Все не могут быть настолько плохи. Все это знают".
«Ург прав. Перасмон не может быть серьезен», — снова сказал Рез.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ

Проект Multiporter приобретал характерные размеры Thurien. Первоначальная камера переноса Quelsang, построенная для обработки не более чем крошечных частиц материи, чтобы доказать принцип, была увеличена до версии, содержащейся в MP2, которая могла вмещать такие устройства, как реле связи и инструментальные зонды. MP2 теперь был заменен MP3, также известным как «Gate».
Он принял форму объема пространства, определяемого массивом из шестнадцати проекционных генераторов, висящих в контролируемых позициях в нескольких сотнях миль от MP2, где находился центр управления MP3. Их называли «колоколами», хотя каждый из них был больше похож на сужающийся цилиндр, расширяющийся на широком конце в усеченный полый конус — форма, смутно напоминающая обычную схему абажура настольной лампы. Однако и в диаметре, и в длине колокола составляли почти тысячу футов. Энергия для их привода поступала через h-пространственную сетку Туриена. Они были расположены и ориентированы в сферической конфигурации, которая фокусировала их выходы на центральную «трансферную зону» диаметром чуть более полумили. Эта конфигурация была «Вратами», из которых запускались объекты, проецируемые через Мультивселенную. Транспортная зона Врат была достаточно большой, чтобы вместить Шапьерон.
Эксперименты еще не достигли стадии отправки Шапьерона куда-либо. Однако корабль был перемещен из Евлена и в настоящее время переоборудовался на строительно-ремонтном предприятии в другом месте системы Гистар. В то же время его оснащали собственным генератором пузырьков М-пространства, который, как показали более поздние испытания, проведенные в MP2, будет необходим для перемещения объектов, значительно превышающих по размерам простые инструментальные платформы и коммуникационные реле.
При таком меньшем устройстве удлиненный гантелеобразный пузырь, который подавлял эффекты конвергенции на передающем конце, в то же время предотвращая рассеивание, пока проецируемый объект стабилизировался на удаленном конце, был создан с использованием энергии, поставляемой проектором. Однако этот метод не был бы адекватным для создания лепестка на удаленном конце, достаточно большого, чтобы содержать что-то размером с Шапьерон. Соединительная «пуповинная» нить не могла быть сделана для переноса нагрузки. Поэтому на удаленном конце был бы необходим дополнительный источник, и очевидным способом получить его там, казалось, было бы встроить его в сам передаваемый объект.

***

Испытательный «плот», центрированный в Воротах, представлял собой фиктивную конструкцию размером в половину Шапьерона, содержащую инструментальную и сенсорную платформу, а также дубликат установки предполагаемого бортового оборудования М-волн Шапьерона. Он также нес выборку образцов растений и животных для определения эффектов на биологические процессы. Хант сидел в Центре управления MP3 на MP2, наблюдая за ситуацией с экранов, расположенных на полу, а также визуальных изображений avco, предоставленных VISAR. Он снова был здесь физически. На этот раз не было несуществующей комнаты наблюдения, полной виртуального бара.
Прошел почти год с момента первого прибытия группы в Туриен. Однако с принятием новой миссии, которую Калазар призвал в своей драматической презентации на Большой Ассамблее Туриен, рабочая нагрузка не только усилилась, но и расширилась, поскольку все, что было собрано воедино относительно Лунной Минервы, внезапно стало актуальным. Вдобавок ко всему, было настойчивое желание Иесяна перепроверить инженерию с нуля. Без методов Туриен и вычислительных ресурсов VISAR, которые их поддерживали, все никогда бы не продвинулось даже близко к такому прогрессу.
Тем не менее, большинство из группы сумели втиснуть по крайней мере одну поездку обратно на Землю за это время. Сэнди и Дункан расширили интерпретацию своей роли помощи Данчеккеру и Ханту, включив себя в изучение Туриена, насколько это было известно об истории Минервы в период, предшествовавший ее уничтожению, но в то же время сумели втиснуть пару недель катания на лыжах в Андах. Данчеккер провел большую часть времени в Туриене, погрузившись в свои биологические и философские изыскания, возвращаясь один или два раза в ответ на вызовы от мисс Маллинг, связанные с официальными обязанностями, от которых он не мог уклониться. Зоннебрандт в настоящее время находился там, его вызвали домой по какому-то семейному делу, и когда он вернется, было неясно. Милдред завершила свои исследования и вернулась на Землю, чтобы работать над своей книгой, в то время как Чиен вообще не возвращался, но остался следить за ходом строительства у Врат MP3. Она была единственным землянином, присутствовавшим вместе с Хантом в MP3 и наблюдавшим за испытанием.
На самом деле, работа Ханта чаще всего возвращала его на Землю, включая длительные сеансы с Колдуэллом, чтобы переопределить роль Tramline в новой общей стратегии. Колдуэлл также был подключен к процессу, прибывая с Земли в окне avco. Хант был почти уверен, что за кулисами всего этого происходило больше, что каким-то образом касалось Колдуэлла. Колдуэлл проявлял больше интереса к повседневным деталям, чем обычно для его стиля управления. Хант подобрал среди тюринцев слухи о том, что видение, которым Калазар ослепил Ассамблею, во многом обязано Колдуэллу на самых ранних стадиях его замысла. Но когда Хант попытался поднять эту тему из любопытства, Колдуэлл был уклончив. Хант знал по многолетнему опыту, что когда Колдуэлл решал, что не хочет говорить о проблеме, это был конец дела.
Поскольку на момент миссии Минерва была заселена людьми-лунарцами, было решено, что в команду, которую отправят на нее, следует включить людей. Любому, кто бы предложил иное, пришлось бы нелегко с Хантом и другими, кто был там с самого начала. Колдуэлл ясно дал понять, что никто из них не должен чувствовать никакой приверженности новой миссии, но мысль о том, чтобы не ехать, не пришла никому в голову. Как и следовало ожидать, когда новость разнеслась по Земле, другие различные интересы дали о себе знать, желая принять участие в деле и тоже отправить людей. Но они были бы негативными активами, отвергнутыми как вторжение в команду. Колдуэлл был в курсе настроений, и поскольку сбои в этот момент поставили бы под угрозу эффективность его людей, которые были на месте, он считал частью своего бизнеса возведение обороны на внутреннем фронте. Хант мог только сделать вывод, что в этом Колдуэлл добился полного успеха, поскольку ни одна из его препирательств и закулисных политических интриг не дошла до Туриена.
Целью настоящего эксперимента было отправить тестовый плот в отмеченную альтернативную реальность Мультивселенной, а затем вернуть его обратно — довольно важное предварительное условие, которое необходимо было освоить, если они собирались отправлять турийцев и терранцев. Все еще было невозможно «картировать» Мультивселенную с точки зрения атрибутов, относящихся к конкретной реальности, например, «Вселенная, в которой Чингисхан не был отозван после победы над прусскими защитниками Европы, захватил Запад, а доминирующая цивилизация, возникшая для колонизации мира, была азиатской». Не было найдено готового способа связать «изменение», субъективно воспринимаемое в бесчисленных направлениях, составляющих Мультивселенную, с чем-либо, что можно было бы измерить как физику; на самом деле, существовала ли такая связь вообще, было отнюдь не определенно. VISAR пытался уточнить концепцию «сродства», которая давала грубую меру того, насколько далека другая реальность от знакомой, но она могла быть заведомо неопределенной, когда дело доходило до указания того, чем они отличались. Вселенная, где у Земли не было Луны, вселенная, где у Марса все еще были океаны, и еще одна, где у Юпитера не было двух главных спутников, все они зарегистрировали сопоставимые индексы сродства. Почему так должно быть, ни у кого даже не было теории. На этом этапе было невозможно сказать, будет ли когда-нибудь в этом смысл.
Тем не менее, индекс сродства был полезен, поскольку он обеспечивал грубый способ разметки полосы Мультивселенной, в которой реальности, обладающие определенным семейным сходством — например, Минерва пятьдесят тысяч лет назад — с большой вероятностью лгали. Этот подход немного напоминал выделение газетного объявления смоляной кистью, но в ситуации, когда он уменьшал возможные решения, пронумерованные как «почти бесконечность», на величину «почти бесконечность минус что-то», результатом была проблема, которую VISAR в целом мог счесть управляемой. Короче говоря, хотя и было невозможно поразить конкретную цель по ее характеристикам, они обычно могли бросить снаряд на более или менее нужный континент.
Учитывая некоторые указания в данных, полученных обратно, где и когда они находились в этих пределах, техника затем заключалась в том, чтобы попытаться приблизить устройство, отправив ему ряд исправлений. Исправления не всегда имели ожидаемый эффект, но сопоставление отправленных директив с возвращенным результатом создавало фрагменты, которые, как надеялись, однажды соединятся в карту. Но никто еще не знал, каков масштаб, и, что еще хуже, масштаб, казалось, менялся в каждом из бесчисленных направлений. VISAR сказал, что было приятно иметь что-то сложное для выполнения.
Голос руководителя Туриена, руководившего операцией, раздался по локальной сети. «Захват маяка держится стабильно. Распределитель колокола получает h-вход и заряжается. Волновая функция дрона регистрируется на всех матрицах. Пилотный луч синхронизирован». Последовал обмен числами и проверками статуса с VISAR. Это означало, что плот в Вратах был готов к отправке, а массив проекторов, расположенных в пространстве вокруг него, был почти на полной мощности. «Маяк» был для VISAR, чтобы направить плот на зонд, который был отправлен примерно тридцать минут назад в довольно «близкое» место в Мультивселенной, которое можно было идентифицировать с некоторой уверенностью. Исправление по возвращенным астрономическим наблюдениям и перехваченным сигналам связи Туриена показало, что он находился примерно в полумиллионе миль от ничем не примечательной планеты одной из соседних систем Гистара, и несколько месяцев назад.
«Ну, если повезет, мы скоро узнаем, правы ли вы», — сказала Хант Чиен. Тест включал аспект обратной волны, который она и некоторые из тюринцев исследовали. Объект был возвращен путем обращения процесса проецирования — эффективно создавая прогрессию волновых представлений в обратном направлении. Это было успешно продемонстрировано с серией небольших объектов, отправленных через старую камеру MP2. Плот был первой попыткой с большим телом, с использованием Врат.
«Меня очень интересует уверенность в той части, которая вернет нас домой», — сухо ответила она.
«Вик, кстати», — сказал Колдуэлл из окна в голове Ханта. «Оуэн заезжал сегодня в гости. Просил передать привет. Он тоже надеялся поучаствовать, но не смог остаться». Тест отложили на пару часов из-за некоторых изменений в последнюю минуту в Gate.
«Это очень плохо», — сказал Хант. «Как он относится к пенсии?»
«Все хорошо. Он говорит, что наверстывает упущенное, читает и путешествует, и все еще думает написать книгу о своих днях в UNSA. Но мне кажется, он скучает по фирме. Я когда-нибудь говорил вам, что тоже думал уйти на пенсию год или два назад?»
Брови Ханта удивленно изогнулись. «Нет, ты никогда этого не делал. Серьезно?»
«Конечно. Это было на грани. Мейв в конце концов отговорила меня. Думаю, ее ужаснула мысль о том, что я буду у нее под ногами целый день, каждый день. Я рада, что она так сделала. Думаю, я переживала...»
Висар вмешался: «Извините, но Байтор хочет поговорить с Греггом». Байтор был одним из инженеров Туриена, помогавших возле панели супервайзера.
«Я вернусь через секунду, Вик».
"Конечно."
Колдуэлл исчез. Хант снова сосредоточился на экранах. Виды с тепловизоров плота показывали шестнадцать колоколов проекторов как диски сине-фиолетового света, разбросанные во всех направлениях на фоне звезд, причем MP2 был виден как яркий свет на одном виде и далекий шар Туриена за ним. Туриены вокруг Центра управления сосредоточенно занимались своими задачами. К этому времени никто не ожидал никаких настоящих сюрпризов. Хант размышлял о том, как быстро даже что-то вроде этого, что год назад считалось бы диковинкой, может стать принятым как обыденность. Обратный отсчет приближался к нулю.
«Выполняю последовательность… Передача».
И ворота были пусты. Вот и все. Никаких впечатляющих эффектов не было. Только что плот был там, в центре фокуса массива, а потом он исчез — через несколько световых лет пространства и несколько месяцев назад во времени, если все шло по плану.
«Похоже, это еще один хороший экземпляр», — сказала Чиен, не отрывая глаз от дисплеев и цифр.
«А мы тут сидим и хмуримся. Ты хоть понимаешь, насколько все это ошеломляет?» Хант покачал головой.
VISAR подтвердил, что канал передачи данных на плот функционирует. Полученные данные показали, что маяк найден. Спустя несколько мгновений открылся визуальный канал, показывающий измененный вид звезд и космоса, на этот раз без колоколов, без MP2 и планету, которая не была Туриеном, дальше и меньше.
«Вот он». Чиен кивнул. Маяк появился в поле зрения на другом снимке, находясь на расстоянии, которое, по данным VISAR, составляло одиннадцать миль.
«Мы, вероятно, уже вызвали там некоторое волнение», — сказал Хант. Невозможно было скрыть что-то размером с плот от системы мониторинга Туриен, с какой бы вселенной они ни были связаны, — не то чтобы была какая-то особая причина хотеть это скрывать. На самом деле, совсем наоборот.
Колдуэлл снова появился в поле зрения. «Все выглядит хорошо. Плот добрался», — сказал он.
Хант кивнул. «Похоже на то, Грегг».
«Доступ установлен. Мы предъявили нашу визитную карточку», — сообщила компания VISAR. Это означало, что через коммуникационный ретранслятор плота он был в контакте со своим аналогом — VISAR, который существовал в целевой вселенной. Фактически, это была одна из самых ценных частей упражнения. Вместо того, чтобы расшифровывать свой путь в незнакомую систему, таким образом он мог передавать огромные объемы информации, описывающей реальность, в которой находился плот. После серии повторных представлений с зондами они больше не инициировали контакты между людьми. Рутина устарела, и люди на принимающей стороне обычно были слишком ошеломлены, чтобы предоставить что-либо достаточно полезное, чтобы стоить времени.
"Ух ты!" VISAR не часто вставлял восклицания. "Тебе повезло, что ты не был с этим отрядом. Они не отключили питание в Кельсанге и не перенесли действие в MP2. Произошла крупная авария — похоже, столкновение материй. Она вывела из строя половину Института. Группа была уничтожена, за исключением Данчеккера и Милдред, которых там не было. Я отдал им наши записи, но не знаю, принесет ли это какую-то пользу. Весь их проект закрыт. Это вызывает крупный политический скандал по всему Туриену и на Земле".
«Боже мой!» — пробормотал Колдуэлл. Хант мог только тихо свистеть, слишком ошеломленный, чтобы сформулировать хоть какие-то слова.
«Исян это разрешил?» — спросил Чиен, в его голосе слышалось удивление и легкое недоверие.
«Похоже, их Eesyan вышел из программы в самом начале», — ответил VISAR. «Были разногласия… Давление с Земли, с которым он не согласился».
«Не говорите мне, я могу догадаться», — сказал Колдуэлл. «Моего второго «я» там вот-вот уволят, да?»
«Тебя там нет», — ответил VISAR. «Ты вышел на пенсию раньше года назад».
Супервайзер объявил: «Волновая картина стабильна. Переключаюсь на локальное управление».
«Связь деактивирована в режиме ожидания. Пузырьковый коллектор растворяется», — сообщил другой голос.
Это была важнейшая часть эксперимента. Передача энергии через Врата была прервана. Пузырь локального М-пространства и его расширение, образующее пуповину к локально созданному пузырю плота, больше не поддерживались. Плот теперь был самодостаточным существом, свободно перемещающимся в чужой вселенной, все коммуникации разорваны. Он имитировал ситуацию, которая будет существовать с Шапьероном, когда его отправят обратно на Минерву. Пустые экраны и неактивные показания подтверждали, что весь обратный поток информации с плота прекратился. С другой стороны, маяк самонаведения, который был отправлен вперед, все еще был подключен к проектору в MP2 через свой собственный пуповину и отправлял обратно вид плота, снятый телескопически примерно с расстояния в пятьдесят миль.
Маяк должен был сыграть решающую роль в возвращении плота. Мультивселенная навигация все еще была слишком неточным делом для VISAR, чтобы быть уверенным в том, что он снова найдет то же самое место, прицеливаясь вслепую. «Место» означало не только заданную точку в пространстве в определенный момент времени, но и определенный вариант среди бесчисленных оттенков «подобия», и тесты показали, что повторение того, что казалось теми же параметрами, не было гарантией возвращения к тому же самому; на самом деле, ему еще ни разу не удалось сделать это. Но наличие активного маяка там давало VISAR что-то, чтобы «домой» — отсюда и его название. Расписание предусматривало пятиминутную паузу, прежде чем они попытались восстановить контакт. По всей комнате Туриены откидывались назад в более расслабленные позы, потягивались и поворачивались, чтобы поговорить с другими.
«О, и я хотел тебе сказать», — сказал Колдуэлл. «К нам снова пристал лейтенант Полк».
«От федералов? Вы шутите».
«Он узнал, что ты вернулся совсем недавно. Теперь у меня проблемы. Кажется, мне следовало предупредить их. Поговори с ними или сделай что-нибудь, ладно, Вик? Отвяжи его от меня».
«Хорошо. Но мне нужно решить, с какой стороны к этому подойти», — пообещал Хант.
Formaflex недавно вышла на биржу после попытки маркетинга метода копирования объектов с использованием сканирования Thurien и технологии наноассемблеров. Они утверждали, что ограничивают процесс областями, которые не могут быть рентабельно обработаны обычными методами, но производственный сектор увидел в этом тонкий конец клина и запаниковал. Рост стоимости акций Formaflex установил рекорды, о чем, конечно, и шла речь в первоначальном совете. Хант не думал, что он сам передал бы что-то подобное подобным образом, даже без проблем, которые он испытал. Он мог только сделать вывод, что где-то в Мультивселенной бродит по крайней мере одна его версия, которая еще меньше разбирается в мире финансов, чем он.
«Вы знаете, что это распространится», — прокомментировала Чиен. Это была тема, к которой она возвращалась регулярно. «В конце концов, Земле придется адаптироваться к ценностям Туриена. Денежная система создана для подсчета сдержек и противовесов экономики с нулевой суммой. Каждый кредит в одной книге должен быть сбалансирован дебетом где-то еще. Но как только внедряется технология Туриена, обмен материальными товарами, который предполагает система, перестает быть доминирующим фактором. Их богатство заключается в их знаниях, которые подчиняются другой арифметике. Делясь тем, что у вас есть, вы ничего не теряете. Чем больше отдано, тем богаче становятся все. Сумма — это экспоненциальный рост».
«Я не думаю, что Уолл-стрит к этому готова, Чиен», — сказал Хант.
«Ему придется учиться. Джинн вырывается из бутылки».
«Я думаю, Мейв уже это понимает», — сказал им Колдуэлл.
Хант понял, что среди турийцев начинается смятение. «Вик!» — воскликнул Чиен в то же время. Он проследил за ее взглядом на экран, показывающий передачу, возвращающуюся с маяка. Происходило самое необычное. Там, где было просто изображение плота, плывущего в космосе на фоне звезд, теперь было два плота. Пока он смотрел, один из них исчез, а затем снова появился через несколько мгновений в другом месте. Затем стало три плота; затем вообще ничего.
По мере того, как хаотичная картина продолжалась, голоса среди тюринцев призывали прервать испытание. Но Чиен вмешался в avco, обращаясь к Контролеру. «Это началось, как только связь была прервана. Попробуйте восстановить ее».
Прошло несколько секунд, пока он боролся с решением. Затем: «Мы попробуем. Включите пузырь снова». Пузырь Врат был восстановлен и спроецирован с использованием информации о самонаведении, предоставленной маяком. После нескольких исправлений экраны, питающиеся от плота, снова ожили. В то же время вид плота, отправляемого маяком, стабилизировался. Прошло пять минут, десять… Никаких дальнейших признаков проблемы не появилось.
«Мы продолжим по расписанию», — объявил Контролер. Осталось только вернуть плот обратно. Все прошло без сучка и задоринки. Колокола зазвонили на полную мощность, VISAR инициировал обратную фазовую последовательность, и через несколько секунд плот снова появился в Вратах, выглядя так, будто он никогда и не покидал их. Виды с него снова показывали вселенную, как ее видят из MP3. В клетках животные носились, кормились, царапались или просто сидели, потерянные в собственных мыслях, как будто ничего не произошло.

***

Очевидно, что наблюдался некий эффект конвергенции временной линии. До сих пор конвергенция была явлением, происходящим вблизи многопортовых проекторов, таких как прототип Quelsang и увеличенная камера в MP2. Но на плоту не было проектора. На нем были только приборы и средства связи, а также тестовая модель бортового генератора пузырьков, предназначенного для Shapieron. Множество зондов, приспособленных для задач по приборам и связи, отправлялось в течение многих месяцев, и ничего подобного раньше не случалось. Так что эффект должен был быть вызван бортовым генератором пузырьков. Но это произошло только тогда, когда был разорван шлангокабель, соединяющий пузырек со стороны Врат. Это предполагало, что это было следствием чего-то, что было подавлено, пока пузырь существовал в своей двухсторонней форме гантели.
Дальнейшие эксперименты проводились с использованием зондов-наблюдателей, оснащенных анализаторами МВ-волн для мониторинга событий вокруг плота с близкого расстояния. Было обнаружено, что область ядра пузыря Gate, внутри которой была захвачена зона конвергенции проектора, также простиралась как тонкая нить внутри пуповины к дальнему концу. Здесь она также образовывала лепесток конвергенции внутри пузыря удаленного конца, но пока два пузыря были соединены, «напряжение» между ними удерживало ее в небольшой области ядра — настолько, что о ее существовании раньше даже не подозревали.
Однако, когда конец Врат был деактивирован, бортовой источник питания на конце плота расширил удаленный пузырь и его основную зону конвергенции, чтобы произвести странные наблюдаемые эффекты. Решение состояло в том, чтобы деактивировать удаленный пузырь, как только спроецированная стоячая волна стабилизировалась и не могла рассеяться. Хотя точная физика еще не была разработана, повторные испытания показали, что метод надежен. Интересный момент, который следует отметить в ходе всего этого, заключался в том, что они считали, что проблема конвергенции решена, соответственно, перешли к следующему шагу отправки инструментальных зондов, оборудованных для связи, а затем обнаружили, что конвергенция была более тонким делом, чем они думали. Это, возможно, объяснило эпизод с аналогичным задуманным устройством из другой реальности, которое некоторое время назад вызвало виртуальное безумие, которое озадачило Ханта.

Рисунок 2.
(A) Прототип Кельсанга. См. стр. 132.
(B) Пузырь MP2 содержит конвергенцию, но дисперсия тестового объекта не устранена. См. стр. 208.
(C) Расширенный пузырек препятствует дисперсии. См. стр. 209.
(D) Отделенный пузырь. Бортовая мощность обеспечивает расширение пузыря и зону конвергенции на удаленном конце. См. стр. 250.
(E) Схлопывание удаленного пузыря после стабилизации устраняет сходимость. См. стр. 252.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВОСЬМАЯ

Хант никогда бы не поверил, что доживет до того дня, когда люди будут проявлять сентиментальность по отношению к компьютеру. После дальнейших успешных испытаний с участием плота следующим важным шагом стало масштабирование до рабочих размеров путем повторения эксперимента с самим Шапироном — размер конфигурации Врат был определен с учетом этого как конечной цели. Шапирон был единственным существующим кораблем такого рода, и если что-то пойдет не так, он будет незаменим. Но все, что предшествовало этому решающему испытанию, прошло достаточно хорошо, чтобы удовлетворить даже Ийсиана, и в конце концов настало время, когда нужно было принять решение.
Первая попытка дематериализации всего корабля была бы именно такой — затрагивающей только судно, без присутствия ганимцев или людей на борту. Такая предосторожность была обычным подходом, но в этом случае возникло необычное осложнение. Неотъемлемой частью Шапиерона была его распределенная система управления и вычислений, ZORAC — в некотором роде миниатюрный предшественник VISAR — которая выполняла неоценимую работу, подключенная к планетарной сети, пока Шапиероном базировался на Джевлене. Фактически, неформальный, причудливый стиль взаимодействия VISAR был в значительной степени смоделирован на основе интерфейсов старых систем звездолета, которые были популярны среди экипажей. ZORAC был первым инопланетным разумом, с которым Хант, Данчеккер и другие присутствовавшие в то время земляне фактически общались, когда Шапиероном впервые появился на Ганимеде после своего странного изгнания. Для них и других, кто познакомился с ZORAC в последующий период ганимейско-терранских отношений на Юпитере или позже во время шестимесячного пребывания Шапирона на Земле, он обладал особой индивидуальностью, которая оправдывала классификацию его как разумного существа в его собственном праве, во всех смыслах этого слова. И это было еще более верно для Гарута и его ганимейской команды, для которых ZORAC был не только абсолютно надежным управляющим кораблем и всем, от чего зависела их жизнь в течение двадцати лет, но также компаньоном, советником и наставником в том смысле, что это делало его таким же членом миссии, как и любой ганимеец. Короче говоря, по всеобщему согласию, было бы стыдно потерять корабль, но если бы это было то, что они могли бы с этим жить; но они не были готовы подвергать риску ZORAC.
Сам ZORAC не беспокоился о перспективах, сделав вывод из записей экспериментов до того момента, что вероятность чего-либо серьезного, идущего не так, чтобы изнашивать какие-либо схемы. Электронные и оптоэлектронные устройства, которые были перенесены через М-пространство и восстановлены, продолжали нормально функционировать, как и животные. Это был просто еще один случай, когда влажные биологические углеродные умы снова стали эмоциональными, и поэтому лучше всего предоставить им придумать что-то, что сделает их счастливее. Биологические умы придумали, что в качестве страховки, до проведения испытания, полная резервная копия ZORAC будет сохранена VISAR. По крайней мере, эта информация позволит воссоздать ZORAC в какой-то другой форме позже, если худшее случится — они согласились беспокоиться о том, какой именно может быть такая форма, когда и если это станет необходимым.
В данном случае опасения оказались напрасными. Первое испытание, в котором Шапиерон был дематериализован из Врат, было очень осторожным делом, которое включало в себя простое перемещение его на несколько сотен миль к маяку, расположенному недалеко в системе Гистар реальности, которая была очень «близкой». ZORAC чуть не вызвал коронарные сосуды, сымитировав сбой системы на несколько секунд, прежде чем объявить, что все в порядке, и что опыт на самом деле был менее тревожным, чем обычный переход через h-пространство. По мере того, как росла уверенность, масштаб испытаний постепенно увеличивался, пока не было продемонстрировано, что маяк был отправлен через Мультивселенную (точное «куда» все еще не было чем-то, что можно было бы предопределить с какой-либо точностью), отправка Шапиерона домой на нем, а затем возвращение Шапиерона обратно, как задача, которую можно было бы повторить по желанию. И это наконец привело их ко второму препятствию, которое не было обходным путем: первое испытание с участием живых людей.

***

Это был их проект, указали турийцы; привилегия послать первое существо должна быть у них. Терранцы напомнили им, что именно с ними связался ретранслятор, принесший сообщение, которое направило их всех на правильный путь, поэтому они должны сделать первый выстрел. Никто не был уверен в логике, из которой следовало это заключение, но это был лучший аргумент, который мог придумать кто-либо из команды терранцев, поэтому они все притворились, что не знают о нелогичном выводе. Препирательства продолжались, пока дело не дошло до Колдуэлла, который ответил просто: «Почему бы не отправить по одному из каждого?» Почему бы и нет? Как и многие очевидные вещи, это стало очевидным, как только кто-то это сказал.
Затем, конечно, встал вопрос: кто, от каждого? Поскольку Хант был официально лидером группы терранов, у него не возникло сомнений, что это имело в виду его — существовал старый принцип, согласно которому офицеры не ожидали от людей того, что они не были готовы сделать сами, и в любом случае это соответствовало его темпераменту. Дункан Уотт оспорил это на том основании, что опыт Ханта делал его менее расходным материалом, что Хант воспринял как дешевую уловку Дункана, чтобы получить себе немного славы. Тюриенцы были в некотором замешательстве, чтобы следить за этими тонкостями, поскольку концепция личной славы в любом случае мало что значила для них. Данчеккер связался с Колдуэллом в частном порядке, чтобы сообщить, что Дункан был прав, утверждая, что Вика не следует подвергать риску, каким бы малым он ни был, и предположил, что Колдуэллу было бы уместно снять чин и взять решение из рук Ханта. Однако Колдуэлл знал, что отмена лидера не пойдет на пользу группе, и решил не вмешиваться, предоставив Ханту отстаивать свою позицию, используя свое звание, — как Колдуэлл знал. Урегулировав это, турийцы заняли свободную от инакомыслия точку зрения, что если терране выдвинут главу своей группы, турийцы поступят так же. Так что, как оказалось, это были Хант и Ийсиан.

***

Им пришлось отправиться на MP2 для проведения теста и надеть скафандры. Первоначальная камера переноса в Кельсанге была недостаточно большой, чтобы вместить одного человека, не говоря уже о восьмифутовом Тьюриене. Причина, по которой MP2 был построен удаленно в космосе и проецировал свои тестовые объекты в отдаленные регионы, заключалась в том, чтобы избежать опасностей, связанных с рематериализацией вещей внутри твердой материи. Те же соображения применялись и при проецировании людей, если не больше. Отсюда и скафандры.
Они стояли, держась за поручень на приподнятой решетке в камере с металлическими стенами. Нагромождение контрольных головок и инструментальных креплений заполняло пространство вокруг них, упакованное между отверстиями стволов проекторов, наклоненных со всех сторон. В нескольких местах на них смотрели глаза через смотровые окна. Под решеткой находилась сфера диаметром пять футов, содержащая подавитель конвергенции. Несомненно, странные вещи, которые происходили со временем, станут предметом дальнейшего исследования в один прекрасный день, но для настоящих целей они останутся там запертыми. В качестве тестового объекта Хант и Ийсян были намного меньше размера, при котором ношение локального генератора пузырьков стало необходимым.
Хотя Хант и сохранял легкомысленное отношение до сих пор, все это имело зловещее и гнетущее чувство. Он чувствовал себя жертвой в каком-то жутком, чрезмерно сложном ритуале казни. Его обычная склонность к шуткам покинула его. Показания скафандра были хорошими, системы проекторов отсчитывали; сказать было особо нечего. Хотя Колдуэлл снова был подключен с Земли, на этот раз он был сдержан. Как будто он мог читать настроение Ханта. Типичный Грегг, подумал про себя Хант.
«Все в порядке?» — раздался голос ученого-наблюдателя Туриена внутри шлема Ханта.
«Все в порядке».
«Настолько, насколько мы готовы», — сказал Исян.
Черные рты проекторов на мгновение замерцали желтым, затем стабилизировались до однородного, бездонного индиго. «Вывод последовательности… Передача».
И Хант плыл в космосе. Это была не какая-то виртуальная иллюзия, созданная VISAR, которую он испытывал где-то в нейронном соединителе. Он действительно был здесь — в нескольких тысячах миль от MP2, если все прошло по плану. Похоже, так и было — Хант мог видеть один из маяков на расстоянии, которое, по его оценкам, составляло милю или меньше. Поскольку в испытании участвовали живые существа, Ийсян оговорил отправку резервного маяка вперед в дополнение к обычному маяку самонаведения. Пока Хант медленно вращался, Ийсян появился в поле зрения, скользя вместе со звездным полем. Его длинное ганимейское лицо поворачивалось туда-сюда внутри головного убора скафандра Туриена, пока он осматривал окрестности. Хант чувствовал, как его мрачность, которая была всего несколько мгновений назад, уступает место странно волнующему чувству благоговения.
Ему пришлось напомнить себе о том, что только что произошло. Каждая из частиц, составлявших его тело, была преобразована в компонент волновой модели, спроецированной и стабилизированной на коротком пути через Мультивселенную. Там, черпая энергию, пропущенную проекторами, волновые компоненты сконденсировались в узлы, определяющие материальные частицы, воссоздавая конфигурацию, которая соответствовала Виктору Ханту.
Это был он сейчас, структура, замороженная из вибрирующих локальных энергетических уплотнений, как и та, что была в MP2. Пузырь сдерживания, поддерживаемый через пуповину M-пространства от проекторов, удерживал узор вместе, пока он находил локальный энергетический баланс и стабилизировался.
«Как у нас идут дела?» — раздался голос супервайзера.
«Кажется, все замечательно», — ответил Эесян.
«Вик?»
«О… отлично. Просто отлично».
«Отсюда все выглядит хорошо. Мы можем перейти к следующей фазе?» Не было бы никакой выгоды, если бы они не завершили процесс, раз уж они зашли так далеко. Ийсян посмотрел в сторону. Хант показал два больших пальца вверх своими перчатками и кивнул.
«Продолжайте», — сказал Иесян.
«Пузырь сейчас лопнет».
Они подождали несколько секунд. Индикаторы на панели на рукаве Ханта, которые контролировали состояние канала связи, внезапно изменились на нулевые показания. «Это Иесян, звоню в Control. Тестирование». Ответа не было. Хант попробовал и получил тот же результат.
«Думаю, мы предоставлены сами себе», — сказал Хант по местному каналу.
«Действительно, отрезвляюще размышлять».
Ибо MP2, который Хант мог различить как точку света, мерцающую в направлении, противоположном Гистару, не был MP2, из которого они пришли. Он смотрел через забрало своего шлема на другую вселенную. И он и Эесян теперь были ее частью. Внутри этого MP2 мог быть еще один Хант, прямо сейчас; а если нет, то почти наверняка он будет где-то на Туриене за его правым плечом, выглядя размером с десятицентовую монету. Маяк, который появился более десяти минут назад, теперь, вероятно, уже вызывал ужас. Хант ухмыльнулся про себя, представляя реакцию, если бы сеньоры Туриена разрешили вдобавок две фигуры в скафандрах, плывущие в милях от любой точки космоса.
Индикаторы панели рукава снова зарегистрировали активность. VISAR, оставаясь на маяке все время, переформировал пузырь. "Контрольная проверка. Ваши показания выглядят хорошими".
«Все в порядке», — сообщил Иесян.
«Хорошо», — эхом отозвался Хант.
«Полагаю, вы понимаете, что только что вошли в историю?» — раздался голос Колдуэлла, который безошибочно определил, что Хант снова в общительном настроении.
«Кажется, в последнее время это становится здесь обычным делом, Грегг», — сказал ему Хант.
«Насмотрелись?» — спросил руководитель MP2.
«На это никогда не насмотришься», — ответил Исян.
«Ну, придется», — съязвил другой Туриен. «Это все, что мы запланировали, и мне еще предстоит иметь дело с этим очень дотошным боссом. Извините, ребята, но пора возвращать вас домой».

***

После этого были испытания, включавшие отправку Шапьерона с пассажирами к последовательным целям, постепенно «дальше» в Мультивселенной. Новых сюрпризов не было. Наконец пришло время внести последние штрихи в планирование миссии, к которой все это вело, которая шла своим собственным темпом параллельно с инженерией. У Ийсиана и Ханта была последняя встреча с Калазаром, Шоумом и делегацией Ассамблеи, которая отчитывалась о проекте. Казалось, не было никаких причин, по которым все не должно было быть готово к отправлению через две недели.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ

Имарес Брогильо испытал чувство, близкое к панике, которое приходит, когда понимаешь, что пришел в сознание, но больше ничего. Он не знал, где он находится или что предшествовало настоящему моменту. Он просто... "был". Странные узоры света, казалось, уменьшались, росли и кружились в его голове. Как будто его разум каким-то образом распался на миллиард фрагментов и теперь только начинал снова собираться воедино. Он лежал на жесткой, неудобной поверхности и чувствовал себя застывшим и холодным, как будто он был там уже некоторое время. Единственными звуками были приглушенный гул машин и ровный свист воздуха, выдуваемого вентилятором.
Он открыл глаза. В течение неопределенного времени, которое могло длиться от нескольких секунд до нескольких минут, мешанина объектов, форм, пятен цвета и очагов света, на которые он смотрел, отказывалась обрести связность, которая передавала бы смысл. У него болела часть головы, как будто он ударился об нее. Затем откуда-то раздался ровный синтетический голос: «Нестабильное резонансное состояние ослабевает. Реинтеграция в нормальное пространство после незапланированного h-перехода. Координаты прибытия неизвестны. Вызов локатора не подтверждается. Активности сетки не обнаружено. Оценка».
Слова дали сигнал частям визуального образа собраться вместе, чтобы стать интерьером мостика еврейского космического корабля. Стон поблизости завершил процесс возвращения умственных способностей Богуилио в движение. Кризис... Локальные узлы JEVEX вышли из строя... Турийцы и земляне сорвали план... Уходите и перегруппируйтесь... Экстренный перевод на Уттан.
Теперь он снова к нему возвращался. Пять кораблей Йевлена, перевозивших Брогилио, недавно провозглашенного премьер-министром того, что оказалось недолговечной Федерацией Миров Йевлена, его ближайшего круга сообщников и хардкора последователей, вылетели с Йевлена в попытке сбежать на свою секретную планету-крепость-фабрику Уттан, где они могли бы продержаться, пока они не восстановят силы и не составят новые планы. Но Шапиерион, который по праву не должен был находиться где-либо поблизости от Йевлена, появился из ниоткуда, устремляясь в погоню. После закулисных сделок, которые, очевидно, уже некоторое время велись между Калазаром и Землей, Шапиерон мог перевозить терран с терранским оружием. Корабли Йевлена никогда не обогнали бы старый ганимейский, автономный звездолет в обычном пространстве. Брогилио приказал немедленно переместиться в h-пространство на Уттан.
Уттан был местом, куда была тайно перемещена настоящая система JEVEX. Деятельность, поддерживаемая в Jevlen, о которой турийцы знали годами, была операцией по подрыву. Но когда JEVEX попытался спроектировать вращающийся порт передачи в черную дыру для пяти кораблей, вмешалась какая-то другая сила, пытающаяся противостоять ей, заставив вихрь стать нестабильным и создав условия яростно запутанного и содрогающегося пространства-времени. Это мог быть только VISAR, пытающийся с расстояния в световые годы заблокировать передачу, но не имеющий ничего, что могло бы направить его, кроме неадекватной информации от одного из разведывательных зондов Шапьерона, преследовавших Jevlenese по пятам. Попытки уклониться пришли слишком поздно. Движимые необратимым градиентом гравитации, пять Jevlenese кораблей нырнули в суматоху смятой Относительности.
Стон раздался снова. Брогилио собрал все силы, поморщился, когда его голова оторвалась от плит палубы, и подтянулся достаточно, чтобы повернуться и сесть, прислонившись спиной к основанию пульта. Уайлотт, бывший еврейский министр внешних дел, назначенный генеральным командующим вооруженными силами новой Федерации, сгорбился в одном из сидений операторской станции, держа лицо в руках. Струйка крови стекала между его пальцев на рукав. Брогилио поднял руку, чтобы потрогать свое лицо и бороду. Он не нашел ничего мокрого или липкого. Гарвейн Эсторду, научный консультант, который был с ними, лежал вдоль прохода между шкафами и панелями оборудования, все еще без сознания. Вокруг них капитан и другие члены экипажа, которые были поблизости, либо неподвижны в различных скомканных и распластанных позах, либо медленно начинали двигаться и подавать признаки жизни. «Полная оценка в данный момент невозможна», — сообщил говоривший ранее компьютер. «Матрица и системные файлы были нарушены. Необходимо провести глубокую диагностику сканирования, восстановить связи и реконструировать. Подтверждение запрошено… Повторяю, подтверждение запрошено… Продолжаю».
Брогилио тупо регистрировал ситуацию. Его глаза поднялись вверх, чтобы увидеть главный экран дисплея, выходящий на мостик. Он показывал вид космоса и звезд. Так что, по крайней мере, это все еще работало... С одной стороны от центра был диск планеты. Это был не Джевлен. И не Уттан. Это был не тот мир, который Брогилио помнил, что видел раньше.

***

В этом не было никаких сомнений. Планета была Минервой, сопровождаемая ее луной. Спектр, размер и масса родительской звезды, примерно в трехстах миллионах миль отсюда, были идентичны спектру, размеру и массе Солнца, а затем телескопическое обследование окрестностей выбрало Юпитер. Звездный рисунок был таким, как спроецирован из этой точки пространства, за исключением того, что его пришлось скорректировать, чтобы учесть прошествие пятидесяти тысяч лет. Не было никаких сигналов, указывающих на присутствие h-сетки Туриена, и ничего на их коммуникациях, навигации или диапазонах данных. И не должно было быть. Туриена не было в этой части Галактики. VISAR, как таковой, еще не существовал. Евленские корабли вернулись на Минерву, до времени ее разрушения.
Даже Брогильо был слишком ошеломлен осознанием, медленно просачивающимся в его мозг, чтобы проявить свою обычную воинственность. «Как это возможно?» — прошептал он Эсторду, который уже достаточно оправился, чтобы сидеть на одном из постов экипажа, но все еще дрожал.
Ученый в который раз пробежал взглядом по дисплеям, словно часть его разума все еще сохраняла надежду, что их сообщение могло как-то измениться. «То, во что мы вошли, было полной дислокацией пространства-времени. Оно перенесло нас в другую область квантовой тотальности. Я не могу сказать вам, как. Ничто в физике никогда не предсказывало ничего подобного».
«Так как же нам вернуться?» — потребовал ответа Брогилио.
Эсторду мрачно покачал головой. «Такую концентрацию энергии могли создать только системы с мощностью VISAR и JEVEX, фокусирующиеся через h-сетку. Ничего подобного здесь нет. У нас нет возможности вернуться». Лицо Брогилио покраснело и начало опухать. «Вы можете кричать сколько угодно, ваше превосходительство, но это ничего не изменит», — сказал Эсторду. «Мы должны думать о тех вариантах, которые у нас есть. Другого выбора нет».
Такие разговоры обычно подобострастного Эсторду были настолько нетипичны и неожиданны, что Брогильо остановился, собираясь заговорить, сдулся и на мгновение просто уставился. Возможно, Эсторду был все еще более травмирован, чем показывал. Капитан и другие офицеры в пределах слышимости, а также другие сотрудники Брогильо, которые появились, мрачно переварили информацию.
У Вайлотта была небольшая рана на щеке, но ничего более серьезного, кроме одного-двух синяков. «То есть мы остались без первичной энергии h-grid?» — заключил он. «Только вспомогательная система?»
«Похоже, что так, генерал», — сказал капитан.
«Скоро нам придется где-то приземлиться», — заметил Уайлотт.
На губах Брогильо рефлекторно зародилась колкость, поздравляющая Уайлотта с его гениальностью, но затем она замерла. Сарказм ни к чему их не приведет. «Капитан, передайте ситуацию командирам других кораблей», — приказал он. «Пусть они ждут дальнейших указаний».
«Да, да, Ваше Превосходительство».
Брогильо прошелся по полу, чтобы встать и уставиться на главный дисплей, все еще показывающий вид Минервы, пока он думал. Он обнаружил, что ему все еще нужно держать руку на одной из консолей, чтобы удержаться на ногах. Теперь он жалел, что не приложил усилий, чтобы узнать как можно больше о докатаклизменной Минерве, когда была такая возможность. Но он сосредоточился на программе наблюдения за Землей, управляя информацией, переданной турийцам, и тайно наращивая военный потенциал евленцев. Его лицо было обращено к будущему, он любил говорить своим подчиненным. То, что было в прошлом, было в прошлом и не касалось его. Теперь эти слова звучали иронично.
Он говорил о Земле как о новой силовой базе церианцев, но это было больше для пропагандистской ценности. Он на самом деле не так уж много знал о церианцах, кроме того, что они были одной из двух сверхдержав, чья в конечном итоге катастрофическая война уничтожила Минерву. Турийцы забрали выживших с другой стороны, Ламбии, обратно в свою часть Галактики, в конечном итоге поместив их на Евлене. Это сделало евленцев «ламбианцами»; из этого следовало, что церианцы были врагами. Исторический анализ Брогилио и любая идеология, вытекающая из него, никогда не заходили намного глубже этого. Он посмотрел на луну, полуосвещенную за диском Минервы.
«JEVEX». Подсказка была мысленным рефлексом. Ответа не последовало. Конечно, JEVEX там не было. Он повернул голову, чтобы заговорить через плечо. «Советник Эсторду. Что вы можете рассказать мне о технических возможностях лунян в настоящее время? Военная организация и возможности вооружения в частности».
«Весьма много, что у нас есть, это события последней войны, которая, очевидно, еще не произошла. Но даже к тому времени их фаза была все еще примитивной — рудиментарное ядерное и лучевое оружие; внепланетные возможности, достаточные лишь для того, чтобы бороться с ближним космосом и установить на своей луне установки для бомбардировки на большие расстояния, а также несколько роботов-разведчиков, отправленных на Землю. Но есть основания полагать, что большинство достижений, необходимых для создания даже этого, произошли ближе к концу, поскольку милитаризация с обеих сторон ускорилась».
«Так что они, вероятно, все еще находятся на ранних стадиях на Минерве», — сказал Брогилио, не отрывая глаз от экрана. «Они пока не присутствуют на Луне в какой-либо значительной степени».
«Возможно, так, Ваше Превосходительство. Телескопическое обследование поверхности даст нам больше информации. А также профиль трафика коммуникаций».
Брогильо смотрел на изображение около минуты. Хотя это были транспорты, базирующиеся на Евлене, его пять кораблей были оснащены вооружением, о котором турийцы никогда не знали. Кроме того, они все еще несли грузы с теми видами оружия, которые он привозил из Уттана в рамках своего наращивания. В общей сложности они везли где-то от двух до трех тысяч его сторонников, большинство из которых были обучены и имели опыт военных игр, устраиваемых в отдаленных местах — точное число было неизвестно из-за спешки эвакуации из Евлена. Он повернулся, сцепив руки за спиной. «Очень хорошо. У вас всех было время обдумать ситуацию», — сказал он своим помощникам. «Какой план вы рекомендуете?» Он посмотрел на Эсторду.
«Что? Я… То есть…»
Взгляд Брохилио метнулся к Уайлотту. «Генерал?»
«Ну, это вряд ли… Я имею в виду, учитывая внезапность изменившейся ситуации».
Брогилио принял остальную часть компании. «У экспертов нет плана», — сообщил он им. «У меня, однако, есть план. На данном этапе мы не знаем, насколько эффективными могут быть системы космического наблюдения Минервана. Поскольку у них нет никакой межпланетной активности, о которой стоило бы говорить, я бы ожидал, что она будет минимальной. Но давайте не будем рисковать. Пока мы не сформируем четкую стратегию, мы предпочли бы, чтобы наше присутствие не было известно. Здесь, в космосе, мы уязвимы для обнаружения. Если предположить, что Луна окажется все еще малонаселенной — а я предсказываю, что так и будет, — мы высадимся там и организуем временную замаскированную базу. Небольшая десантная группа будет отправлена на Землю, чтобы разведать обстановку и связаться с теми властями, которые кажутся выгодными для наших интересов. Если они находятся на ранних стадиях нарастающих военных действий, работают над разработкой оружия и тактики, то это не значит, что у нас нет ничего потенциально ценного для торговли. Надеюсь, вы поняли мою точку зрения, джентльмены?»
Уайлотт начал медленно кивать. «Да-а. Конечно».
«Советник Эсторду, немедленно приступайте к подготовке к обследованию их луны», — приказал Брогильо. «Я хочу получить отчет о любых видимых поверхностных сооружениях и коммуникационной активности».
«Да, Ваше Превосходительство».
«Капитан, отправьте приказ всем кораблям тем временем сохранять ориентацию с минимальным радиолокационным профилем в направлении Минервы. Генерал Уайлотт, нам нужна опись вооружения, которое мы перевозим, а также численность личного состава и разбивка по уровню навыков и категории специализации. А также график подготовки оборудования для наземной базы».
"Сэр."
Когда старшие передавали приказы, и мостик начал оживать, Брогилио почувствовал, что снова входит в свою привычную роль. Значит, эти дилетанты на планете думали, что знают что-то о военных приготовлениях, а? Может быть, он мог бы ввести несколько концепций, о которых они еще не думали. И кто знает? Казалось, что его амбиции стать воином-повелителем Евлена были расстроены. Если пути назад нет, то с этим ничего нельзя поделать. Но, может быть, вместо этого другой мир? Его лицо было обращено в будущее. Что было прошлым, то было прошлым. Он с удовлетворением оглядел сцену вокруг себя.
«Оценка завершена», — гордо объявил бортовой компьютер. «Мы находимся в системе Сол, в восьмистах тысячах миль от планеты Минерва, сдвинуты во времени на минус пятьдесят тысяч лет».
«Выключи эту идиотскую штуку», — прорычал Брогилио.

ГЛАВА ТРИДЦАТАЯ

Контролер ворот произнес уже знакомую фразу.
«Выполняю последовательность… Передача».
Но на этот раз это было настоящее. Огромные диски проекционных колоколов Врат стали синими, от синего до сине-индиго, а затем исчезли. Другое звездное поле окружало корабль.
Первый раз Ханта на борту Шапиэрона состоялся вскоре после того, как он появился на Ганимеде. Он и Данчеккер находились там на исследовательской базе, созданной для изучения обломков старого ганимейского космического корабля, обнаруженного подо льдом. Сигнал от части оборудования, реактивированного инженерами ЮНСА, был принят Шапиэроном и доставлен в это место. Шапиэрон тогда был фактически самодостаточным маленьким городком, набитым ганимейцами всех возрастов, от тех, кто числился среди его первоначальной миссии, до самых молодых детей, родившихся в ходе его странного изгнания. Его интерьер тогда показывал износ и усталость от служения в качестве единственного жилища, которое его обитатели знали в течение двадцати лет. Когда Хант ходил по знакомым коридорам и галереям несколько дней назад, все сияющие и новые после ремонта корабля, он казался заброшенным собором. Только Гарут, его старшие офицеры и скелет экипажа были на борту полумильного звездолета. Он использовался из-за своей способности работать автономно, а не из-за своего размера.
Терранский контингент включал в себя первоначальную группу, за исключением Милдред, которая вернулась на Землю и писала свою книгу, и Зоннебрандта, чьи дела задержали его в Европе. Они следили за событиями с командной палубы судна, где, по крайней мере, был почти обычный состав команды на своих постах, и чувствовалось что-то вроде старых времен. Это был первый раз, когда Хант вернулся на борт после экспедиции в Евлен, когда они поднялись на борт Псевдовара. Странно, как события привели к этому кругу. Открытие того, что корабли Брогилио каким-то образом были отброшены назад к древней Минерве, было тем, что вдохновило весь проект исследования Мультивселенной, который теперь завершился их возвращением в то же самое место и время.
Ну, не совсем то же самое. Надежда миссии состояла в том, чтобы создать новую реальность, из которой возникнет целое семейство будущих в Мультивселенной, которых до сих пор не существовало. Новое мировоззрение бросило вызов прежней вере, которая была выведена исключительно из физических соображений, что все, что могло произойти, действительно произошло «где-то». Новая линия, которую Данчеккер развивал с философами Тьюриена, утверждала, что сознание способно изменять квантовые вероятности. Поскольку сознание теперь вмешивается, чтобы инициировать изменения во всех вселенных, предположение о том, что могут быть созданы новые реальности, набирало популярность. Оно, безусловно, послужило основным источником вдохновения для миссии.
Надежда была в том, чтобы создать вариацию прошлого, в котором была спасена Минерва: новую веточку среди необъятности расходящихся ветвей Мультивселенной, которая будет расти и приносить плоды, как все истории людей и ганимен, которые могут последовать. Некоторые все еще настаивали на том, что это невозможно. Другие утверждали, что, напротив, это и есть причина существования Мультивселенной; что, несомненно, способность вызывать морально значимые изменения была тем, для чего и было нужно сознание. Но две вещи можно было сказать с уверенностью. Во-первых, никто не знал. И, во-вторых, теперь, когда их видение и чувство цели были вдохновлены, такие как Калазар, Шоум, Колдуэлл и почти все остальные, кто был вовлечен в проект, не собирались ждать, пока философы придут к консенсусу. В любом случае, философы обеих рас делали это слишком много раз в бесчисленных случаях прежде, а затем меняли свое мнение.
Целью было появиться на Минерве до того, как произойдет эта катастрофическая война. Однако, несмотря на все усилия, затраченные на обсуждения и планирование, то, что именно должно было произойти тогда, было далеко не решено. Дело не в том, что турийцы и терранцы не смогли договориться о целях или стратегии их достижения. Просто о войне и ее времени было известно на удивление мало, и еще меньше о событиях за годы, предшествовавшие ей.
Практически все библиотеки и записи Минервы были уничтожены вместе с планетой. Вероятно, под влиянием вины, которую они все еще чувствовали эоны спустя из-за своих катастрофических попыток истребить хищников с Земли, Туриенцы приняли политику не вмешиваться в дела Луны и развивать свою собственную часть Галактики с центром на Гистаре. Только в последние дни войны, когда мониторы, которые они оставили на окраинах Солнечной системы, зарегистрировали взрыв, который возвестил о конце Минервы, они собрали поспешную миссию по расследованию — настолько поспешную, что они проигнорировали свое обычное правило не проецировать гравитационно разрушительные порты переноса в планетарные системы. Переворот, вызванный портом, созданным для спасательной миссии, вывел осиротевшую луну Минервы на траекторию, которая в конечном итоге привела ее к Земле. Он также вытолкнул крупнейшую нетронутую часть Минервы наружу, чтобы стать Плутоном.
Чудом некоторые луняне выжили на кусках того, что было Минервой; но неудивительно, что их было очень мало. Их извлекли из ниш, которые они нашли в прото-Плутоне и других фрагментах; как группы, разбросанные по лунной поверхности, которая сама по себе была опустошенной пустыней после конфликта; и из разнообразных кораблей и орбитальных станций, оставленных дрейфовать среди всех обломков. Сохранение политических текстов и исторических записей не было одним из главных приоритетов, которыми занимались выжившие в то время. Лишь гораздо позже были получены отчеты от ламбианцев, возвращенных в Туриен, которые позже дали начало евленцам. Эти отчеты были почти полностью устными и воспроизведены по памяти. Люди, от которых они произошли, были непропорционально из таких групп, как солдаты, космические экипажи, горняки и строители, фермеры, охотники, сельские жители и другие из районов, удаленных от зон боевых действий, а не городские жители, ученые или специалисты, которые, вероятно, изучали такие вопросы.
Таким образом, тактика, принятая для миссии «Минерва», была прямолинейной: нацелиться на что-то «ниже по течению» — то есть на время после войны — насколько это можно было оценить, и двигаться «вверх» в серии разведывательных операций, в ходе которых надеялись собрать достаточно информации для определения более благоприятной точки вмешательства.
VISAR отправила маяки в соответствующий регион соответственно — теперь нормой было два маяка, хотя сбоев не было. Предварительные показания показали, что временной период был примерно верным. Астрономические исправления обнаружили Юпитер и Сатурн, но не Минерву, но это не имело большого значения, поскольку она могла находиться на обратной стороне Солнца. Была какая-то электронная болтовня, но ее нельзя было интерпретировать, поскольку лунные процедуры связи того периода были неизвестны. Единственный способ узнать больше — это чтобы Шапьерон отправился туда и осмотрелся.
Напряженная, но любопытная тишина наполнила Командную палубу, пока все глаза смотрели на изображения извне, представленные на экранах. «Маяки здесь», — сообщил ZORAC. «В любом случае, мы в нужном месте. Канал связи с домом включен и работает». Изображения Калазара, Колдуэлла и встревоженных лиц, наблюдающих из MP2, лаборатории в Кельсанге и места где-то в Правительственном центре в Туриосе образовали монтаж на главном экране.
«Ну, я думаю, это оно», — сказал Колдуэлл. «Мы поговорим с вами снова, когда вы зайдете позже». М-связь между Туриеном и маяками останется, и маяки по-прежнему смогут передавать данные через обычный коммуникационный луч. Однако Шапьерон будет отрезан от обычных коммуникаций, когда активирует свой главный двигатель, который создаст инкапсулирующий коллектор деформированного пространства-времени, через который не смогут проникнуть электромагнитные сигналы.
«Это не займет много времени», — ответил Хант. «Когда мы только что быстро осмотримся».
«Удачи вам всем», — сказал Калазар.
«У нас нет в этом никаких сомнений», — ответил Эесян.
«Полегче с этой штукой, Джуниор», — сказал ВИСАР, обращаясь к ЗОРАК, чтобы развлечь биоформы.
«Джуниор? Я управлял этим кораблём до того, как ты стал конструктором».
«Сообщите о местном статусе», — попросил руководитель.
«Волновая функция консолидирована и стабилизирована», — ответил Гарут. «Готов к отсоединению».
«Растворение пузыря».
«Локальный пузырь деактивирован», — сообщил ZORAC.
Экраны, показывающие связь с Туриеном, отключились. Шапирон был свободным телом, теперь частью другой вселенной, поскольку существовал где-то около пятидесяти тысяч лет назад.
«ZORAC, иди к главному приводу», — приказал Гарут. «Отведи нас к первой ссылке».
Это положило начало серии остановок и проверок по всей Солнечной системе, чтобы убедиться, что Шапирон работает нормально в условиях основного привода, и оценить, где и когда они находятся. Минерву найти не удалось. Ее луна была обнаружена, уже на курсе, который должен был привести ее внутрь к солнцу, и зарождающийся Плутон, появляющийся из рассеивающегося облака планетарного мусора. Дальний обзор с более близкого расстояния показал, что недавно прибывшие спасательные корабли Туриена приступили к своей неблагодарной задаче. Шапирон смог уловить идентифицируемые перекрестные помехи Туриена на обычных местных диапазонах и в режиме h-link. На командной палубе Шапирона было мало разговоров. Гарут решил, что они не будут объявлять о себе. У спасателей там было достаточно дел, о которых можно было подумать, и без того, чтобы ситуация усложнялась еще больше.
Еще одна вещь должна была быть проверена, прежде чем они отправились в путь. Считалось, что Брогилио и его евленезе появились на Минерве примерно в то время, когда развивался ламбийско-церийский раскол. Были ли евленезе причиной этого, неизвестно. Но даже если нет, воинственный настрой и амбиции завоевания, которые Брогилио проявил на Минерве, предполагали, что они были вовлечены в эскалацию напряженности до возможного начала войны. Поскольку Шапиерон был свидетелем окончания этой войны, он, очевидно, прибыл в момент времени, который лежал после прибытия евленезе. Никто не мог сказать точно, как долго это было. Турийские допрашивающие в то время не задавали вопросов о евленезе, поскольку евленезе еще не существовало, в то время как выжившие луняне ничего не говорили о каких-либо таинственных инопланетянах, появлявшихся в какой-то момент в прошлом. И это было неудивительно. Ибо если события действительно развивались по предполагаемому сценарию, это означало, что одной из сторон помогало инопланетное вторжение, существование которого могло бы объединить в противостоянии все население Луны, если бы они знали о нем. Следовательно, Брогильо и его когорта, а также любой лунный элемент, связавший свою судьбу с ними, имели бы все основания скрывать факт происхождения новых союзников, чему полностью человеческая форма еврейцев в значительной степени способствовала.
Из фрагментов лунных записей, доступных во время первоначальных расследований «Чарли», предполагалось, что евленцы прибыли на Минерву за столетие или два до войны. Более поздние исследования, в которых помогали Дункан и Сэнди, теперь говорят о гораздо меньших сроках. Лидером Ламбии в то время, когда война переросла в уничтожение планеты, был диктатор по имени Ксераски. Он пришел к власти после смерти своего предшественника Заргона, в чем мало кто сомневался в то время, что Ксераски был спланирован. Заргон был бывшим военным генералом последнего из королей Ламбии, Фрескеля-Гара. Заргон был неизвестным, который быстро выдвинулся на передний план, инициировав и возглавив передовую программу милитаризации. Позже он сверг Фрескеля-Гара и провозгласил диктатуру, взяв на себя управление. Предположение, что Заргон мог быть Брогильо, было очевидным, но все еще оставалось предположением. Заргон внезапно появился где-то за двадцать лет до уничтожения Минервы.
Когда корабли евленцев вышли из хаоса пространства-времени, который проложил им туннель из другой вселенной, за ними следовал зонд, чье последнее переданное изображение Минервы пришло до закрытия туннеля. Хант, Данчеккер, Гарут и другие на борту «Шапиерона» теперь присутствовали, когда пришло это изображение. Зонд был с «Шапиерона», который преследовал евленцев. Пятьдесят тысяч лет спустя, вращаясь на орбите на краю Солнечной системы и неся все еще работающее оборудование h-диапазона, он должен был передать первые сигналы, которые открыли контакт между современной Землей и Туриеном. Если он прибыл на Минерву двадцать лет назад с евленцами, этот зонд должен был быть где-то там сейчас. Это была последняя вещь, которую нужно было проверить.
ZORAC использовал коммуникационное оборудование корабля для сканирования окружности вокруг эклиптики, отправляя соответствующие коды вызова. И, конечно же, зонд вернул подтверждение и зафиксировал местоположение с позиции, не слишком далекой от Минервы — у него было пятьдесят тысяч лет, чтобы найти путь к краю Солнечной системы. Это означало, что, да, Брогилио и еврейцы прибыли. Но они уже были частью прошлого Минервы. Шапиерону нужно было двигаться дальше вверх по течению против течения событий.
«Это все, что нам нужно знать», — сказал Эесян Гаруту. «Нам больше нечего здесь делать».
Гарут вернул Шапиерон в район основного маяка. Звонок через маяк, когда корабль отключился от основного двигателя, восстановил связь с Туриеном.
«Захват корабельного компенсатора подтвержден», — сообщил голос супервайзера. «Подавитель компенсационный положительный. Стабилизирую пузырь… Вы готовы вернуться домой».
«Вы, ребята, не кажетесь очень разговорчивыми», — прокомментировал Колдуэлл, вернувшись на трассу. На секунду или две повисла тяжелая тишина.
«Думаю, тебе особо нечего сказать, Грегг», — наконец ответил Хант.

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЕРВАЯ

Из-за окна барака раздался голос старшего сержанта Нута, кричавшего на новый отряд новобранцев, сопровождаемый ритмичным топотом сапог.
«Хуп-два-три-четыре. Хуп-два-три-четыре. Что случилось, Френитцов? Боишься потянуть мышцу? Побеспокоишься, когда она у тебя будет. Подними ноги. Хуп-два-три-четыре…» Звуки затихли в направлении плаца, уступив место прерывистому треску стрелкового оружия с полигона.
Лейтенант Клесимур Босорос вытянулся на койке и отложил в сторону журнал со статьей о биологических трудах гигантов, который он читал. По крайней мере, его все еще звали Клесом. Это в его жизни не изменилось. Почти все остальное изменилось, причем так, как он никогда бы не подумал. В последнее время у него не было времени думать о своих прежних интересах, хотя, когда он был один на ночном дежурстве, он все еще выбирал Звезду гигантов и вспоминал свои детские мечты. Ситуация между Лямбией и Цериосом ухудшилась до такой степени, что между ними в ряде случаев под разными предлогами вспыхивал настоящий конфликт. Еще несколько лет назад такие вещи были почти немыслимы. Теперь, как говорили социологи, они были признаны неизбежным следствием усложнения обществ и развития идей, на которые они не были готовы пойти на компромисс. Поэтому мир усердно изучал и совершенствовал свои новые искусства, чтобы защитить их.
Подразделению Клеса повезло, что оно пока не участвовало ни в одном из сражений, и некоторые из казарменных психологов и политических экспертов уверенно заверили их всех, что они не будут участвовать, потому что приступ безумия скоро закончится. Президент Цериан Харцин обратился к ламбийцам с призывом к Минерве опомниться, пока не стало слишком поздно. Весь вопрос о том, какая система быстрее всего произведет технологии, необходимые для миграции на Землю — ламбийское централизация и командование или церийское многообразие выбора и конкуренция, — который и послужил причиной изначального спора, сам по себе был единственным самым большим фактором, сдерживающим всех их. После многих лет соперничества двух держав, чтобы превзойти друг друга, единственный самый важный вывод, если бы кто-то из них только хотел это признать, заключался в том, что, похоже, это не имело большого значения. Обе стороны разрабатывали и развертывали схожее оружие, обе прилагали сопоставимые усилия по выходу в ближний космос и созданию плацдарма на Луне, и теперь ученые с обеих сторон говорили об эффективности нападения на гражданское население как средства оказания политического давления и шантажа. Эксперты по баракам могли быть правы, признал Клес. Но он не стал бы делать никаких ставок. Политики и раньше делали подобные вещи, и каждый раз это заканчивалось очередной перепалкой.
«Эй, Клес». Капрал Лойб отвернулся от группы, сидевшей за столом у плиты на полпути через комнату. Он тасовал колоду карт. «Игра только начинается. Хочешь участвовать?»
«В чем дело? Ты нарываешься на неприятности. Разве я недостаточно тебя обчистил в прошлый раз?» — бросил Клес.
«Эй, чувак, вот в чем дело. Я хочу его обратно».
«Мечтай дальше».
«Полная луна лидирует, четверть ставки», — сказал Оберен, потирая руки. «Я чувствую себя счастливчиком».
«Лойб тоже», — хихикнул Куосе.
«Хорошо для заведения?» — спросил Лойб, оглядываясь на остальных. Они кивнули. «Тебе лучше подойти сюда, если ты играешь», — крикнул он Клесу, демонстрируя несколько флоришей перед сдачей.
Клес спустил ноги с койки, снова взял журнал и вытянул руки назад. «Я пас. Думаю, пройдусь, подышу воздухом».
«Но, эй, это же мои деньги, с которыми ты уходишь, чувак».
Клес похлопал его по плечу, когда он проходил мимо по пути к двери. «Неправильно, Лойб. Это мое».
Небо снаружи было прохладным и облачным. Ветер с севера нес ощущение дождя. Клес поднял воротник своей рабочей куртки на шею и уши и засунул руки в прорезные карманы, пока шел по тропинке между хижинами I и J, а затем через угол парадного плаца к Административному. Дежурным сержантом в дневной комнате был Йоск, с которым все было в порядке. Клес многозначительно махнул глазами в сторону двери в Офис связи в задней части. Йоск повернул голову в другую сторону, и Клес прошел дальше. Младший капрал Ааб был на дежурстве, как Клес и предполагал.
«Что нового? Мы уже на войне?» — спросил Клес.
«Если бы слова были пулями, это была бы бойня. Много разговоров».
«Как обычно, да?»
«Мне подходит. От них легче уклониться».
Клес кивнул на пульт у стола Ааба. «Что-нибудь для меня сегодня?»
«Да, было что-то…» Ааб постучал по клавишам, сверился с экраном и взглянул в сторону двери. «Университетская сетевая почта. Похоже, от твоего дяди».
«Дайте мне копию».
Ааб снова бросил нервный взгляд на дверь. «Ты дашь мне неделю уборки. Сколько это будет продолжаться?»
«Все в порядке. Йоск честный. Ты все еще хочешь одолжить эту сорокадолларовую купюру на завтрашнее свидание? Как еще я должен ее прочитать?»
Ааб кивнул и отошёл назад, в то время как Клес наклонился и ввёл ключ декодирования, а затем строку, которая должна была удалить оригинал. Ааб коснулся кнопки, и принтер ожил с воем и дрожью, которые говорили о долгой жизни, полной избиений и грубого использования. Два листа копии с пыхтением вывалились в лоток. Клес поднял их, взглянул на верхний, сложил и сунул во внутренний карман. «С тобой тоже всё в порядке, Ааб. Вот, почему бы мне не заняться этим сейчас?» Он полез в задний карман за какими-то купюрами, отделил двадцатку и две десятки и передал их ему. «Вот, развлекайся. Не делай ничего, чего бы я не сделал».
«Это дает мне полную свободу действий», — сказал Ааб после минутного раздумья.
Это было письмо от Лайши. Она была в Ламбии в качестве технического переводчика в составе делегации, отправленной правительством Церии в попытке убедить Ламбианцев в заявлении президента Харзина о том, что по технологическим возможностям обе стороны были настолько близки, что разницы не было. Но ведение частной переписки между военной базой и кем-то, кто был вовлечен в деликатные вопросы на территории, которая фактически была вражеской, было бы в лучшем случае безрассудством и гарантией бесконечных неприятностей в случае обнаружения. Поэтому они разработали способ, с помощью которого Лайша отправляла свои письма консультанту по электронике, которым она пользовалась, который руководил кафедрой в том же университете, где работал дядя Клеса Ургран. Консультант направлял их Урграну, который пересылал их в виде университетского трафика.
Клес вышел из здания и направился в соседнюю столовую, где наполнил кружку из урны на одном конце стойки, а затем нашел себе укромное местечко в углу. Это было тихое время дня, если не считать грохота поваров на кухне, готовящихся к вечернему пику. Клес вынул письмо из кармана пиджака, раскрыл журнал, который принес с собой, положил перед собой на стол и развернул страницы внутри. Там было написано:

Дорогой Клес,
Извините, я знаю, что прошло несколько дней. Мы были невероятно заняты здесь. И, признаюсь, я выделил немного времени, чтобы сходить с группой из нас, чтобы посмотреть город. Конечно, нас везде сопровождали официальные гиды Ламбии. И достопримечательности, несомненно, были тщательно отобраны. Там был большой памятник королю Перасману и его родословной вдоль реки, фабрика стиральных машин, чтобы показать, как эффективно агентство по планированию справляется с делами, и много детей, занимающихся гимнастикой, и некоторые тяжелые культурные мероприятия по вечерам, но мне нравится их жареный эт! И у них есть что-то вроде бренди после этого, которое теплое и бьет по горлу, оно напоминает мне то, что твой дядя Ургран и другие пили в Эзангене. Я думал, что это ужасно, когда попробовал, но я довольно сильно пристрастился к Ламбии. На самом деле я немного опьянел. Это значит, что я теперь взрослый, как вы думаете? Эзанген кажется таким давним. Это были такие счастливые и невинные времена, оглядываясь назад. Или это просто так дети видят вещи?
Но есть действительно интересные новости, которые мне, вероятно, не стоит вам рассказывать, но я все равно расскажу, потому что вы меня знаете. На этот раз мы действительно можем совершить прорыв — я имею в виду технические переговоры. Ламбийцы, похоже, действительно впечатлены и почти готовы признать, что все это глупое соперничество обходится нам всем дороже, чем оно когда-либо могло бы стоить. И знаете что? Перасмон приехал сюда лично вчера, чтобы услышать это своими глазами. Я даже видел его несколько минут! Такой большой и круглый, с красным лицом и маленькой белой бородкой. Довольно милый. (Не совсем — просто чтобы заставить вас завидовать.) Но я не думаю, что он действительно так плох внутри, как пишут все эти вещи в газетах. Как и во многих других вещах, может быть, просто нужен кто-то, кто сделает первый шаг. И это может быть то, что мы сделали. Разве это не захватывающая мысль! А потом сегодня утром прошел слух, что президента Харзина могут пригласить из Цериоса на официальную встречу с Перасмоном. Разве не было бы замечательно, если бы им удалось все исправить, и все эти ужасные вещи, которые происходили, могли бы быть забыты? Ну, их не забудут те бедные семьи и друзья, которые уже потеряли людей, конечно. Но если бы что-то было извлечено на будущее и не забыто снова, то, возможно, осознание того, что все было не совсем зря, могло бы стать для них некоторым утешением.
Я так рад, что тебя не втянули ни во что из этого. Единственное, что может все испортить, насколько я слышал, это принц Фрескель-Гар, который годами ревновал своего отчима к трону. Он звучит отвратительно. Он мне не нравится. Это его фракция сделала такое большое дело из этой догмы централизации-командования и изначально направила Персамон на путь милитаризованной конфронтации. Но вот я снова становлюсь серьезным и политическим, и я знаю, что ты можешь выдержать только определенное количество.
Как жизнь на базе? Похоже, ты заводишь интересных друзей, даже если они могли бы заниматься более интересной деятельностью. Поздравляю с повышением, хотя, честно говоря, я все еще легче представляю тебя в мехах и зимних ботинках, смеющимся с Барканом и Куаром, падающим из рангата или ворующим печенье с кухни Оприла, чем носящим форму, кричащим на новобранцев или носящим оружие.
Когда ты снова собираешься в отпуск домой? Передай привет от меня твоей матери и отцу, а также твоему брату, когда ты это сделаешь. О, и тот гигантский электрический гаджет, который твой друг из Солнека прислал, прибыл как раз перед тем, как я уехал сюда. Передай ему большое спасибо. Он в удивительно хорошем состоянии. У меня не было возможности рассмотреть его поближе, но я займусь им, когда вернусь. Выглядит интересно.
Ну, вот и все на сегодня, Клес. Я тороплюсь во время перерыва и скоро должен буду уйти. Будь осторожен. Я так надеюсь, что эти предзнаменования сбудутся, и что все изменится к лучшему, прежде чем ты попадешь в настоящую опасность. Вся моя любовь, как всегда (но ты и так это знал),
Навсегда, Лаиша
Клес допил остатки кружки, вернул письмо в карман и несколько минут сидел, размышляя о прочитанном. Затем он встал, поставил кружку на поднос, предназначенный для использованной посуды, и пошел к двери. Снаружи он остановился, чтобы полюбоваться видом отрядов, сменяющих друг друга на плацу, механиков, работающих над двигателем в открытых дверях грузового депо, сержанта, подсчитывающего коробки, сложенные перед интендантским магазином. Детей-церианцев обучали бездумно убивать и калечить детей-ламбианцев, которых они никогда не встречали и которые не причинили им никакого вреда. Как все это произошло? Чем больше он пытался читать истории и политические обличения, тем лучше он мог следовать неотвратимой логике деталей, но терял из виду какой-либо скрытый смысл. Как было бы замечательно, если бы то, частью чего была Лаиша, оказалось началом развязывания всего этого идиотизма и возвращения Минервы на путь, с которого она никогда не должна была сходить. Но нет... Мысль была слишком важной, чтобы поддаваться эмоциям, надеясь на слишком многое, если она ошибается.
И кроме того, у него было меньше получаса, чтобы подготовиться к смене супервайзера у главных ворот. Он поднял воротник до подбородка и быстро направился обратно к своей хижине.

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ВТОРАЯ

Генерал Гудаф Ирастес, заместитель командующего Полка принца Королевской гвардии Ламбии, не знал, кто были эти иностранцы, откуда они прибыли и как они вступили в контакт с принцем. Они носили странную, диковинную одежду, которая напоминала какую-то тунику летчиков, а их речь, хотя, казалось бы, и происходила из Ламбии, была едва узнаваема. Но Ирастес придерживался простого, прагматичного взгляда на жизнь. Когда ему казалось, что ему нужно узнать больше, он узнавал. В то же время он просто следовал приказам. И ему было приказано отправиться с лидером депутации, которая вступила в контакт, которого звали Вайлотт, обратно на базу, которую они где-то основали, и сопроводить их вождя обратно на встречу с Фрескелем-Гаром в Дорджоне, его оплоте в Ламбии.
С Ирастесом был отряд из двух офицеров и восьми солдат. Вайлотт и четверо из прибывшей с ним делегации должны были их сопровождать, в то время как остальные четверо остались в Дорджоне с образцами оружия, которые они привезли. Было понятно, что их держат в качестве заложников, чтобы обеспечить хорошее поведение, хотя никто не был настолько неделикатным, чтобы сказать об этом. Ирастеса заинтриговало то, что, казалось, было коммуникационными аксессуарами, которые иностранцы носили на запястьях и поясах, а также их личное оружие. Они казались чрезвычайно продвинутыми, совершенно незнакомыми. Он надеялся, что это не было типичным для церианской работы, которая велась и о которой он никогда не слышал. Если это было так, то последствия были тревожными. Неудивительно, что Фрескель-Гар был очень заинтересован в оружии. Ирастес задавался вопросом, не работает ли он над какой-то сделкой с ренегатской церианской группой, имеющей доступ к разработкам, которые держались в секрете.
Следуя указаниям иностранцев, ламбийский летчик перевез смешанную группу через холмы к югу от Дорджона, а затем через плато к диким уступам и складкам, образующим восточное основание Прибрежного хребта. Ирастес не мог себе представить, откуда иностранцы могли появиться в этом направлении. Предположительно, они отправились в Дорджон на собственной машине, которая также удерживалась где-то там вместе с заложниками; но спрашивать было не его дело.
С панели второго пилота раздался входящий вызов, на специфическом языке иностранцев. Ирастес смог разобрать что-то похожее на «… опознать…», но остальное было утеряно. Второй пилот огляделся в поисках направления. Уайлотт кивнул ему, взял микрофон и вступил в короткий диалог. Очевидно, иностранцы следили за ламбийскими частотами передачи. Помощник Уайлотта, который помогал с навигацией, похлопал пилота по плечу и сделал жест рукой, чтобы указать на большой выступ скального уступа впереди, выступающий со стороны крутого хребта. «Там… Вокруг, да? Потом вниз. Видишь где».
Крутой поворот вокруг обочины привел их к каньону, который внезапно открылся внизу. В нем лежал самолет, непохожий ни на что, что Ирастес видел раньше, как, казалось, было в случае со всем остальным, что было связано с этими иностранцами. Он был тускло-серого цвета, изогнутый и луковицеобразный, расширяющийся на хвосте в два коротких крыла, которые казались невозможно маленькими для его размера, каждое из которых заканчивалось вертикальным стабилизатором, простирающимся сверху и снизу. Ирастес оценил его размерами примерно как военный штабной транспорт или небольшой коммерческий авиалайнер. Снаружи стояли фигуры, наблюдавшие, как снижался ламбийский летательный аппарат. У самолета были знаки отличия на крыльях и боках, как увидел Ирастес, когда они приближались для приземления. Но это были не церийцы.
Летательный аппарат приземлился; член экипажа открыл дверь и выдвинул трап. Уайлотт вышел с двумя иностранцами, дав знак Ирастесу и его группе следовать за ними, в то время как остальные из летательного аппарата сомкнулись позади. Иностранцы снаружи были вооружены, но несли свое оружие на плечах. Они повернулись, чтобы вместе с прибывшими двинуться обратно к ожидающему их кораблю. Очевидно, путешествие еще не закончилось. Ирастес остановился. «Сколько времени пройдет, прежде чем мы вернемся сюда?» — спросил он Уайлотта.
«Из вазза ги фадид зо сэй?»
Ирастес махнул рукой в сторону самолета. «Сколько времени?» Он закатал рукав, чтобы показать часы, и указал. Затем помахал кругом в воздухе и указал на землю. «Сюда?»
«О…» Уайлотт поднял руку, показывая четыре пальца, затем вытянул большой палец. «Часы». Ирастес приказал одному из своих офицеров и двум людям остаться и охранять летательный аппарат, на котором они прибыли. Он кивнул Уайлотту, и они поднялись по удлиненному трапу корабля иностранцев.
Внутри все было еще более странно. Структура и оснащение больше соответствовали интерьеру роскошной яхты, чем что-либо, экономное по необходимости в манере любого летательного аппарата, который когда-либо видел Ирастес. И не было никаких панелей, стоек для оборудования, групп кабелей и всех прочих атрибутов типичных военных интерьеров, которые он ожидал бы. Вместо этого были экраны, окруженные массивами того, что выглядело как светящиеся кристаллы, и участки стен и потолка, которые, казалось, светились изнутри, освещая каюту. Сиденья, казалось, принимали любую желаемую позу. Он все еще удивлялся всему этому, когда понял, что рампа убралась под дверями, которые закрылись откуда-то, и через несколько мгновений они начали двигаться. Судя по видам на экранах, они поднимались прямо вверх, но, как ни странно, внутри каюты не было ощущения откидывания назад или даже ускорения, хотя скорость, с которой уменьшалось изображение земли, говорила о том, что скорость была устрашающей. Контуры Лямбии уже были видны пятнами между облаками; затем океан, окаймленный блестящей линией, которая должна была отмечать край ледяного покрова. Горизонт отчетливо изгибался. Наверху небо темнело, показывая звезды. И они все еще поднимались. Только тогда осознание полностью поразило Ирастеса: это был не просто самолет; это был космический корабль!

***

Брогильо стоял на мостике флагмана Йевленезе. Экраны показывали унылые окрестности оврагов, хребтов, участков льда и пыльных камней, составляющих область луны Минервы, где приземлились корабли. Хотя казалось маловероятным, что луняне установили бы какое-либо регулярное наблюдение за дальней стороной, корабли лежали в углублениях, выбранных так, чтобы большую часть времени находиться в тени. Поверхностные тракторы с g-лопастями разбросали лунный мусор по ним и вокруг них, чтобы скрыть их очертания.
Дела шли хорошо и на удивление быстро. Разведывательная группа, отправленная на Минерву с генералом Уайлоттом на борту одного из дочерних кораблей, установила, что этот период был ранними годами напряженности между ламбианцами и цериосцами, до начала крупных военных действий между ними. Учитывая своеобразную цикличность ситуации, связанную с происхождением джевеленцев, о котором Эсторду и ученые болтали не переставая, казалось логичным обратиться к ламбианцам. Уайлотт соответственно связался с членом правящей фракции по имени Фрескель-Гар, которого сразу же соблазнили образцы оружия, которые Уайлотт взял с собой именно для этой цели. План состоял в том, чтобы просто установить некое взаимопонимание с руководством ламбианцев, а затем разыграть ситуацию оттуда. Однако Уайлотт сообщил, что Фрескель-Гар выступает против официальной политики ламбианцев, направленной на поиск взаимопонимания с цериосом, и представляет собой диссидентское движение, которое хотело занять более жесткую позицию. Уайлотт приписал готовность Фрескеля-Гара разгласить все это соблазну евленского оружия, что предполагало, что он, возможно, питал амбиции, выходящие за рамки простого выражения несогласия. Это могло бы даже лучше подойти Брогильо, и он попросил организовать ему встречу с этим Фрескелем-Гаром без дальнейших задержек. Уайлотт передал в ответ, что вернется с одним из военных командиров Фрескеля-Гара, чтобы привести туда Брогильо. Еще лучше. Почетный эскорт. Не стоило бы приказывать прийти и постучать в дверь, как нищему на кухне.
«Орбитер сообщает о контакте», — сообщил оператор с одного из пультов. «Лендер захватил луч самонаведения, дельта vh два-семь-пятьдесят и пять-пять тысяч».
Дежурный офицер на мостике оторвался от проверки системных мониторов. «Они спускаются. Приземлятся примерно через четыре минуты».
«Выведите генерала Уайлотта на экран», — приказал Брогилио. Розоватое, немного опухшее лицо с зачесанными назад серебристыми волосами появилось через несколько секунд. «Похвальное выступление», — признал Брогилио, что было самым близким к тому, чтобы расточать откровенную похвалу.
«Ваше превосходительство слишком любезны».
«Каковы условия?»
«Майор Кребе и отряд остались в Доржоне. Мы направимся к точке встречи на поверхности, где нас ждет ламбийский корабль, чтобы забрать нас обратно. Разведчик спрятался в Доржоне. Фрескель-Гар ждет, когда вам будет угодно».
Брогилио кивнул. «Удовлетворительно».
Уайлотт указал глазами направление через плечо и за спину и понизил голос. «Мне представить генерала Ирастеса Фрескеля Гара?»
Брогильо окинул взглядом фигуру, рухнувшую на сиденье на заднем плане, все еще, очевидно, в каком-то легком шоке. Его рот сморщился в легком веселье за бородой. «Насколько хорошо все работает с языком?» — спросил он.
«Трудно. Сходство… отдалённое», — признал Уайлотт.
Он бы произвел более внушительное впечатление, если бы Ирастес встретил его в рамках своего первого опыта входа на командный мостик переоборудованного еврейского межзвездного транспорта, решил Брогилио. Максимизация эффекта была половиной искусства командования и лидерства. «Я приму его здесь», — ответил Брогилио.
Через несколько минут над головой появился посадочный модуль, завершил медленный спуск и пристыковался к своему стыковочному отсеку транспорта. Вскоре после этого генерал Ирастес, его штаб и сопровождающие были проведены, разинув рты по сторонам в полном оцепенении. Брогильо властно ждал во главе сгруппированных офицеров мостика, скрестив руки. Они отправятся без промедления, как только посетители впитают достаточно, чтобы создать необходимое настроение восприимчивости. Не было нужды говорить им, что без энергии H-grid системы кораблей работают на резервах, чтобы поддерживать жизнеобеспечение пассажиров, основное вооружение бесполезно, а вспомогательные хороши только до тех пор, пока есть резервная энергия. Когда она закончится, корабли будут не более чем грудами металлолома на лунной поверхности. У Минервы нет предприятий, которые могли бы их заправлять.

***

Принц Фрескель-Гар Энгред снова уставился на предмет, лежащий на столе в его личных покоях крепости в Доржоне, рядом с оружием, которое его эксперты все еще изучали и о котором расспрашивали иностранцев, когда генерал Ирастес и его группа вернулись. Ирастес привез его обратно в знак того значения, которое он придавал событиям, обрушившимся на них в тот день. Это был камень с дальней стороны Луны. Ирастес был там с тех пор, как они в последний раз говорили. Принц все еще пытался осознать то, что он только что услышал.
Пришельцы, которые были людьми?… Каким-то образом говорящие на изуродованном куске ламбийского… Некое искажение времени из будущего; но другого будущего. Как у вас может быть другое будущее, если у вас еще нет будущего? Все это было за пределами Фрескеля-Гара. Однако ему было ясно, что они обладают оружием огромной мощи; и даже если запасы будут ограничены, или если Ламбия не сможет поставлять материалы для эксплуатации и обслуживания оружия, знания, которыми обладают эти пришельцы, могут иметь неизмеримую ценность.
Заместитель Фрескеля-Гара, граф Рорвакс, который добился определенного прогресса в понимании речи пришельцев, перевел слова их лидера, грозного чернобородого человека по имени Брогильо. «Ты… я думаю, он имеет в виду в этом мире… не знаю… Войну. Организацию войны… Планы и проекты, да, и несколько… щенячьих снимков? Стычек. Но что насчет… я не совсем понимаю… умов людей? Что насчет… того же слова. Я думаю, это означает формирование страны, государства, я полагаю… в, не уверен… может вести войну? Мы можем… сделать тебя… военным лидером… который объединит и… что-то вроде… всю Ламбию… Это немного неловко. Он говорит о силе, которой Цериос не сможет противостоять… Ламбиа и Цериос будут/станут едины, с одним королем…» Брогилио указал на Фрескеля-Гара, «и… что-то грандиозное, связанное с судьбой».
Принц снова взглянул на кусок унылой, рассыпчатой скалы. Ирастес сказал, что их корабли там наверху были размером с океанские лайнеры. И они были готовы торговаться. По причинам, которые Брогилио, казалось, не хотел вдаваться в подробности, они не могли вернуться туда, откуда они пришли. На поверхности Луны их было более двух тысяч, нуждающихся в убежище и пропитании, в обмен на которые они, без сомнения, могли оказать ценные услуги. Глаза Фрескеля-Гара заблестели при виде картин, которые слова Брогилио нарисовали в его сознании. Он чувствовал, что у него есть основа для того, что может стать очень выгодной сделкой. Уже долгое время он работал над тем днем, когда он свергнет Перасмона. Его последователи были готовы; оборудование было на месте. Но он никогда не был достаточно уверен в том, что у него есть запас, который обеспечит им преимущество. Это могло быть оно.
Другим фактором было ожидание подходящей возможности. И на это тоже можно было просто ответить. Рорвакс принес новость о том, что президент Харзин из Кериоса приезжает в Ламбию, чтобы встретиться с королем Перасмоном, после переговоров, которые шли некоторое время между их техническими советниками. Это могло означать только то, что перемирие между двумя державами не за горами, после чего Перасмон станет героем, а шанс Фрескеля-Гара на власть и славу будет навсегда потерян. Если он собирался сделать свой ход, казалось, это должно было произойти очень скоро или никогда.

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЯ

«Атака! Атака! Боевые посты!» Коридоры и палубы ламбийского корвета «Интрепид», патрулирующего северные воды, взорвались неистовством тел, вываливающихся из дверных проемов, таща за собой части снаряжения, пока они карабкались через люки и вверх по лестницам. Старшина Джиссек вышел из рулевой рубки на правый мостик, когда расчет орудия № 4 лихорадочно находил свои позиции, как раз вовремя, чтобы увидеть черную фигуру, вынырнувшую из ночи на востоке. Торпеда ударила в середину корабля тринадцать секунд спустя.
Сотрясение перебросило его через перила, в сигнальный отсек над главным орудием на палубе. Он лежал скрюченный, полубессознательный, боль пронзала, казалось, каждый сустав его тела. Звуки криков и воплей пронзали звон в ушах. Он ошеломленно подтянулся, используя мачтовую стойку у флагштока. Палуба под ним уже тревожно наклонилась. Когда он поднял глаза, центр судна осветился оранжевым цветом, вырисовывая обломки и тела, подброшенные в воздух. Фигуры, шатаясь, вышли на мостик над ним и быстро распались вместе с дверью и трапом позади них, когда самолет сделал второй проход, стреляя ракетами и пушками.

***

Море было неспокойным под шквалистым ветром, серым, чуть темнее неба. Джиссек чувствовал, как холод пробирается в его кости сквозь мокрую, пропитанную маслом одежду и прорезиненный брезентовый пол плота. Он знал, что они не смогут долго продержаться здесь, всего в пятидесяти милях от шельфового ледника. Но было бы неприлично так говорить.
Теперь их было всего двое. Двое из них, во всяком случае, живы. Оператор гидролокатора, потерявший ногу, умер, может быть, час назад, но он все еще лежал, положив голову на колени энсина Торка. Сохранялся как клочок дополнительного укрытия от ветра? Или у них просто не было сил поднять тело за борт? Возможно, они просто не видели в этом смысла. Холод затруднял мышление и делал его спорадическим, само по себе усилием воли.
Торк тоже был ранен, получив что-то в спину — пулю, осколок или летящие обломки. Он тяжело дышал и прерывисто кашлял, отчего во рту текли струйки крови. Ему было всего девятнадцать, его первая боевая поездка. Но он не жаловался. Джиссек и сам чувствовал себя не больше, чем мальчиком. Внутренне он готовился к мысли о том, что ему придется в одиночку столкнуться со всем, что его ждет впереди. Он посмотрел на лицо мальчика. Оно побледнело, приобрело зеленоватый оттенок. Торк сухо облизнул губы. Автоматически Джиссек начал взвешивать риск потратить впустую их ограниченные запасы. Затем, спохватившись и испытывая отвращение к собственной подлости, он отвинтил крышку фляги с водой и протянул ее ему. Торк отпил, благодарно кивнул и передал ее обратно. Джиссек завинтил крышку, не отпивая сам, и вернул флягу в ящик для выживания.
Он видел, как надувались другие плоты и как люди забирались в них в свете пламени тонущего корвета. Но если они еще где-то были, то скрылись из виду еще до рассвета. Единственным напоминанием от одного безрадостного горизонта к другому о том, что «Бесстрашный» когда-либо существовал, был труп, гротескно плавающий примерно в сорока футах от них, который упорно держался вместе с некоторыми кусками плавающих обломков. Это казалось странным. Если другие плоты скрылись из виду, почему же этот местный клочок мусора тоже не рассеялся? Течения творят странные вещи, предположил он. Фигура, которую он заметил ранее на горизонте, казалась ближе и напоминала лед. Означало ли это, что их несет на север?
Он подумал об Илии, суетящейся со своими растениями и красящей стены в квартире, на которую они наконец-то наскребли достаточно денег, и о Лоше, который просто ковылял в последний раз, когда Джиссек был дома в отпуске и видел его; о своих родителях, возящихся в своем саду и вечно беспокоящихся о нем. Если конец будет долгим и затянутым, он надеялся, что они никогда об этом не узнают. Голод скручивал его желудок. Может быть, пора отмерить себе завтрак. Или будет практичнее и разумнее подождать, пока... Он снова это делал.
«Сэр…?» Голос Торка был похож на сухое карканье, но внезапно прозвучал настойчиво. Джиссек поднял глаза. Торк смотрел на что-то высоко и позади него. Джиссек напряженно повернулся, чтобы посмотреть через плечо.
Как он мог налететь на них, не издав ни звука, он не знал. Он выглядел как огромное металлическое яйцо размером с грузовик, висевшее в воздухе примерно в ста футах от них. «Что это, сэр?»
Джиссек покачал головой. «Я не уверен». Он никогда не видел ничего подобного.
«Это их?» — испуганно спросил прапорщик.
«Я не могу сказать».
После, по-видимому, осмотра их, объект приблизился. Джиссек почувствовал, как у него пересохло во рту. Он приблизился всего на несколько футов, навис над ними, а затем опустился, чтобы погрузить свою нижнюю часть в воду так, чтобы вертикальная часть его поверхности оказалась рядом с плотом. Панель, которая была невидимой, открылась, открывая камеру с внутренней дверью, за которой находилось большее, освещенное оранжевым светом пространство, показывающее проблески арматуры и панелей оборудования. «Вы меня слышите?» — раздался голос изнутри.
Джиссек оцепенело кивнул. «Да... Кто ты?»
«Сейчас об этом слишком много говорить. К тому же, не похоже, что у тебя есть целый день, чтобы сидеть и слушать. Это самое близкое, что я могу сделать. Сможешь перебраться? Там достаточно места для троих».
«Нет», — ответил Джиссек. Желание исправить было рефлекторным. «Только двое».

***

Они перемещались назад во времени, к началу войны.
Врач Шапьерона объявил, что невредимый матрос с плота спал, хорошо поел и был достаточно силен для посетителей. Его товарищ все еще был без сознания после операции, и шансы на выздоровление были невелики. Ситуация не требовала приставаний толпы допрашивающих. Френуа Шоум, которая технически отвечала за политическую миссию, решила, что она и Хант поговорят с ним. Его звали Джиссек, как установили медики, и он, по всей видимости, был ламбийцем.
ZORAC быстро повысил свою квалификацию переводчика с помощью контактов, установленных в ходе этих разведывательных визитов. Подходы были ограничены отдельными лицами, что имело риск того, что человек, к которому обращались, мог не сказать им ничего ценного. Хант предложил упростить все и сэкономить время, разместив зонд в центре университетского городка с концентрацией людей, которые могли бы ответить на что угодно, и завершив все это одной операцией. Данчеккер, однако, чувствовал, что при всей истерии и волнении, которые, вероятно, вызовет такой трюк, они, вероятно, окажутся слишком заваленными вопросами и требованиями объяснений, чтобы иметь возможность задать хоть что-то, и нынешняя политика возобладала.
Шоум молчала, пока Хант шла с ней по коридору с бледно-желтыми стенами и светящимися люминесцентными панелями в клинику и медицинский отсек. Хант знал, что ее решение заняться этим самой было больше, чем просто дополнением к его научной точке зрения и проявлением туриенского присутствия. Для нее это стало глубоко личным делом, затрагивающим аспекты ее натуры, которые она отчаянно нуждалась в лучшем понимании и освоении, чтобы продвигаться к внутреннему развитию, которое туриен считала осуществлением существования. Хант видела ее потрясенную реакцию, когда один из зондов Шапьерона прислал изображения последствий авиаудара Ламбии по промышленному пригороду города, и наблюдала за ее лицом, когда перехваченный выпуск новостей показывал маленьких детей-сирот, некоторые из которых ослепли, другие лишились конечностей, рассказывающих свои истории. Для нее возможность создания хотя бы кусочка реальности, в которой можно было бы избежать подобных вещей, становилась предметом почти религиозного рвения.
Санитар впустил их в комнату. Джиссек сидел в мягком кресле у маленького стола в наружной комнате люкса, закутанный в халат, мешковатые больничные штаны и пушистые домашние носки. ZORAC заранее упомянул, что выразил нежелание принимать посетителей в постели. Он удивленно уставился на Ханта. Хант был первым человеком, которого Джиссек увидел с момента прибытия на борт. Он следил за своим спутником во время обратного путешествия зонда к Шапиерону и потерял сознание, как только ганимейские медики взяли ситуацию под контроль.
Шоум начал. Перевод ZORAC пришел из решетки над столом. «Доктор сказал нам, что вам будет удобно говорить сейчас». Взгляд Джиссека снова метнулся к Ханту. «Меня зовут Френуа Шоум. Мы здесь ненадолго, из далекого мира. Это доктор Хант, ученый. Мы хотели бы задать вам несколько вопросов».
«Есть ли новости о прапорщике Торке? О том, который был со мной. Мне сказали, что его оперируют».
«Боюсь, это выглядит не очень хорошо», — сказал ему Шоум. Типично для Туриена, подумал Хант. Неспособный согнуть что-либо, даже немного. Джиссек кивнул. Казалось, он был готов к этому. Хант сел на другой стул у стола. Шоум занял кушетку у стены.
«Вы — Великаны, которые когда-то давно населяли Минерву?» — спросил Джиссек. «Истории, которые мы слышали, — правда? Вы отправились на другую звезду?»
«Это верно».
Джиссек снова озадаченно посмотрел на Ханта. «Так... ты лунатик?»
Хант сложил руки на столе, выглядя приветливо. «Это может быть сложно. У нас, вероятно, у всех есть много вопросов. Но вы должны нам...» Он сделал паузу, пока ZORAC спрашивал у Джиссека перевод фразы. «Так почему бы вам сначала не ответить на наши?»
Джиссек кивнул. «Я попробую».
Хант посмотрела в сторону Шоума. Она сверилась с какими-то бумагами, которые несла, и проверила имя Джиссека, то, что он был из Ламбии, что он был морским офицером, и другие детали, которые доктор уже установил. Это было просто для того, чтобы начать диалог. Шоум перешла к теме войны. «Сколько она уже длится?» Джиссек, казалось, не знала, как ответить.
«Было ли официальное заявление в какой-то момент?» — спросил Хант. «День, когда Лямбия или Цериос объявили, что находятся в состоянии войны друг с другом?»
Джиссек покачал головой, словно такая идея была для него новой. «Она просто… росла, год за годом».
«Как это началось?»
«С церианцами всегда была проблема, насколько я помню. Ими двигала личная жадность и коррупция, даже в то время, когда выживание всех нас зависело от совместной работы как единой расы. Мы хотели переселить всех на Землю…»
«Да, мы знаем об этом», — сказал Шоум. Церианцы, с которыми они говорили, конечно, дали этому другую интерпретацию.
Джиссек продолжил: «Наш король пытался убедить их, заставить их понять, что их действия уничтожат все шансы. Но они сказали, что заставят нас делать все по-ихнему, и начали производить оружие. Ламбии пришлось сделать то же самое, чтобы защитить себя. Церианцы послали самолеты над нашей страной, чтобы шпионить за нами. Один из их шпионских кораблей вошел в наши прибрежные воды. Когда ламбийские военные корабли вышли, чтобы повернуть его обратно, он открыл по ним огонь и был потоплен в последовавшем бою. Это произошло до того, как я начал служить на флоте. Но, вероятно, именно тогда и начались настоящие боевые действия».
«Вы говорите о церианском фрегате «Чемпион», — сказала Шоум, заглядывая в свои записи.
Брови Джисека удивленно поползли вверх. «Да».
По версии Cerian, «Чемпион» подвергся нападению в международных водах.
«И как давно это было?»
«Два-три года… Что-то около того».
«А имя Ксераски что-нибудь значит?» — спросил Шоум. Ксераски был диктатором Ламбии во время последней войны.
"Нет."
Так что Ксераски пока не стал преемником Заргона.
Шоум продолжил: «Вы упомянули своего короля. У вас в Ламбии все еще есть король?»
"Да."
«Царь Перасмон?»
Джиссек снова удивился, но на этот раз покачал головой. «Нет. Его убили. Теперь Фрескель-Гар — король».
Шоум многозначительно взглянул на Ханта. Это было интересно. Фрескель-Гар был последним из королей до того, как Ламбия стала диктатурой Заргона. «А как насчет имени Заргон?» — спросил Хант.
Джиссек кивнул. "О, да. Он один из генералов короля. Очень могущественный. Он командует программой передового оружия. Совершенно секретной. Церианская разведка пыталась проникнуть в нее — и с некоторым успехом, благодаря предателям и двойным агентам Ламбии".
«О каком оружии идет речь?» — с любопытством спросил Хант. Когда немедленного ответа не последовало, он подсказал: «Ядерное деление, синтез? Частицы и пучки излучения? Продвинутая ядерная?»
«Я... ничего не знаю о таких вещах».
Хант на этом успокоился. «А как насчет этого генерала Заргона? Можете ли вы его описать?»
«Да, все видели его в новостях и по телевизору. Не такой уж высокий, но очень широкий». Джиссек поднял руки, чтобы показать грудь и плечи. «Смуглая кожа, как сильный загар, и черная борода — короткая борода, подстриженная и аккуратная. Большой подбородок, драчливые зубы». Хант откинулся на спинку стула и удовлетворенно кивнул. Это было похоже на Имареса Брогильо, все в порядке. Он бы поставил на это руку.
«Расскажите нам о прошлом Заргона», — сказал Шоум. «Его карьера, его послужной список. Из какой части Ламбии он родом?»
«Об этом мало что известно», — ответил Джиссек. «Он как будто появился из ниоткуда, очень внезапно».
«Когда это могло произойти?»
«Опять же, около трех лет назад. Это было до инцидента с Чемпионом, но не так уж и задолго до него... Может, месяцев за шесть». Джиссек помедлил, а затем добавил: «Если хочешь знать мое мнение, то, по-моему, Заргон вообще не из Ламбии. Думаю, он может быть церианцем».
Это стало неожиданностью. «Почему вы так думаете?» — спросил Хант.
«Он появился в штате Фрескеля-Гара с группой последователей, которые были очень скрытными. Я даже сегодня не знаю, сколько их было. Но они принесли с собой новые технологии вооружения и создали программу, которая включала все виды передовых научных знаний». Джиссек сделал жест, который спрашивал, что еще можно было бы сделать из этого. «Вы понимаете, о чем я говорю? Звучит так, как будто это могли быть специалисты по вооружению Церии из какой-то другой части Минервы, которые массово дезертировали. Просто моя теория».
«Если бы они были церианцами, зачем бы цериосу понадобилось организовывать шпионскую операцию, чтобы выяснить, чем они занимаются?» — спросил Хант, слабо улыбнувшись.
Джиссек задумался на мгновение. «Может быть, они пытались вернуть его — если Заргон привез с собой всю программу. Это объяснило бы всю секретность, в любом случае». Хант кивнул, что ответ был достаточно хорош.
Шоум вернулся. «Возвращаясь к королю Перасмоне, ты сказал, что он был убит. Когда это было?»
«Три года назад».
«Значит, примерно в одно и то же время?»
«Я так полагаю».
«Генерал Заргон действительно появился в штабе Фрескеля-Гара к этому времени? Был ли он там, когда это произошло?»
"Я не уверен."
«Так как же это произошло?»
«Было время, когда многие думали, что проблемы между нами и церианцами можно решить. Я не уверен в деталях… Что-то в том, что различия между нами не так уж и важны. Я не думаю, что кто-то хотел войны. В те дни такие вещи было трудно себе представить — что-то вроде того, что можно увидеть в фильмах ужасов. Поэтому повсюду были надежды, что этого можно будет избежать. Президент церианцев — его звали Харцин — приехал в Мелфис, чтобы лично встретиться с королем…» Мелфис был столицей Ламбии.
«Перамон?»
«Да. И они вместе произнесли большую речь, заявив, что пришли к взаимопониманию, и с этого момента вся Минерва будет работать вместе. Они сохранят свою систему, а мы сможем остаться со своей. Казалось, это кошмар, который закончился». Джиссек помолчал, налил стакан воды из кувшина на столе и отпил.
«И?» — сказал Шоум.
«После этого они должны были вылететь из Мелфиса в Кериос, чтобы Перасмон мог там побывать. Но их самолет был сбит».
Шоум пришлось на мгновение закрыть глаза, хотя она уже много раз слышала подобные вещи. «Кто это сделал?» — спросила она.
«Церийцы. Изгой в их военном истеблишменте. Видите ли, это была их одержимость эгоистичными и частными интересами, вместо того чтобы думать об общих целях. Состояние вооружённой напряжённости дало им большую власть. Они не были готовы от неё отказаться».
«А после этого?» — спросил Хант, хотя догадаться было несложно.
«О, после этого не могло быть больше никаких компромиссов. Фрескель-Гар стал королем. Он оказался сильным лидером, который нам был нужен, и которого не обманули так, как Перасмона. Церианцы все это время вооружались. Вероятно, нас спас Заргон. Без обороны, которую он выстроил за последние три года, Ламбию практически наверняка уже захватили бы».

***

Кусочки сошлись. Брогилио и его евленезе прибыли, когда Кериос и Ламбия были на грани урегулирования разногласий, которые копились в течение многих лет, но которые пока не привели ни к чему, кроме стычек. Но два лидера, которые осуществили примирение, были убиты до того, как оно оказало какое-либо влияние. У церианцев была другая версия, которая возлагала вину на заговор Ламбии, спланированный Фрескелем-Гаром. Время вызывало подозрение, что Брогилио тоже мог быть замешан, но это нельзя было сделать наверняка. Каким бы ни было истинное объяснение, Фрескел-Гар, сторонник жесткой линии, ожидавший своего часа, воспользовался своей возможностью, и поскольку Брогилио либо уже был на месте, либо появился вскоре после этого, путь к непримиримости, эскалации и в конечном итоге тотальной войне был проложен. В какой-то момент, который еще предстоит пережить, Фрескель-Гар пожнет то, что посеял, когда Брогилио-Заргон сочтет, что настало время избавиться от него.
Эта информация наконец дала четкий указатель на то, куда со временем должна быть направлена миссия. Примерно три года назад Минерва была готова пойти совершенно другим путем. Маркерами, на которые нужно было обратить внимание, были то, что Фрескель-Гар все еще был принцем в Ламбии, а Перасмон и Харзин были все еще живы. Но это также должно было произойти до прибытия евленцев, чтобы дать возможность Харзину и Перасману провести надлежащие приготовления для борьбы с ними. Но точное время прибытия евленцев было неизвестно, и дальнейшие расспросы вряд ли это определят, поскольку установка Брогилио и его окружения была проведена в тайне. Секретность, окружающая их присутствие и происхождение, также означала, что простое отсутствие каких-либо признаков их кораблей не могло быть воспринято как указание на что-либо — сейчас их не было видно, но евленцы, несомненно, были здесь.
Последним маркером для поиска будет отсутствие ответа от дочернего зонда Шапьерона, который следовал за кораблями Евленезе через пространственно-временной туннель. ZORAC сигнализировал об этом во время каждого разведывательного визита и обнаружил, что он функционирует, и он был там сейчас, функционируя нормально, во время этого визита. Когда они достигли точки вверх по течению времени, где не мог быть вызван никакой ответ, это означало, что зонд еще не был там, и поэтому Евленезе тоже не могли еще прибыть.
Чиен считал, что оптимальным психологическим моментом для прибытия Шапьерона будет как можно ближе к совместному объявлению о новом взаимопонимании Перасмоном и Харзином из ламбийской столицы Мелтис, когда вся Минерва будет настроена оптимистично и с надеждой. Шом согласился, и предложение было составлено для официального одобрения Калазаром.

***

Оставалась еще другая сторона сделки, которую нужно было выполнить. После того, как для него нашли одежду на складах Терры, Джиссека отвели на командную палубу Шапирона, чтобы встретиться с другими членами миссии. Там, как он и обещал, Хант рассказал настолько подробно, насколько это было уместно, странную историю о том, откуда взялся корабль и почему он вернулся на Минерву. Однако после событий, произошедших после его спасения, Джиссек, похоже, был способен поверить во что угодно, и он флегматично воспринял рассказ, хотя и не притворялся, что понимает все. Затем позвонил судовой врач, чтобы сообщить новость о том, что спутник Джиссека, Торк, умер, как и опасались.
Френуа Шоум посмотрела на молодого офицера с явной обеспокоенностью и состраданием. «Скоро ваш мир закончится ужасно и жестоко. Мы это знаем. Этого нельзя изменить. Но для вас это не обязательно должно быть так. Вы можете вернуться с нами, в мир покоя и чудес, которые вы не можете себе представить, с надеждой на остаток жизни и будущее».
Йиссек уставился на экран, на котором все еще демонстрировался один из видов Туриена, который ему показали. Улыбаясь отстраненно и смиренно, он рассказал о своей жене, их новом сыне и родителях, которые беспокоились о нем. «Если такие вещи пройдут, я буду им там нужен еще больше», — ответил он. «Благодарю вас, но именно там я должен быть».
Хант и Шоум отправились с ним в транзитной трубе в кормовой стыковочный отсек, где ждал зонд. Он должен был доставить его в бухту вдоль побережья, недалеко от военно-морской базы Ламбии. Джиссек помахал рукой изнутри, когда двери закрылись. Минуту спустя они наблюдали на мониторе стыковочного отсека, как зонд отделился от корабля и съехал в звездное поле. Лицо Френуа Шоум совершало странные дергающиеся движения. Хант понял, что это был первый раз, когда он видел крик ганимийца.

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ

Лайша чувствовала себя бодрой и беззаботной, с надеждами на будущее, которого она не знала годами. Это было так, как будто растущее бремя внутри, которое она перестала осознавать, внезапно исчезло. И вдобавок ко всему, было чувство удовлетворения и достижения, которое пришло с мыслью, что она сыграла роль, пусть и незначительную, в достижении этого.
Президент Харзин находился в Мелтисе два дня. Промежуточные сводки, переданные мировым новостным службам, были обнадеживающими, и только что было объявлено, что они сделают совместное заявление народам как Цериоса, так и Ламбии в полдень того дня, перед запланированным отъездом Харзина. Сплетни вокруг офисов в Аграконе, комплексе правительственных зданий в центре Мелтиса, используемых делегацией, к которой была прикреплена Лайша, гласили, что это будет соглашение, которого все ждали. Также было отмечено, что календарь короля Перасмона не показывал никаких встреч на ближайшие несколько дней, что, возможно, указывало на неожиданную программу, которая будет представлена в то же время. Лайша сидела за своим столом в комнате переводчиков, приводя в порядок свои заметки и записи. В то утро работы было мало. Она рисовала в своем воображении картины работы Минерванов вместе и флот кораблей, которые в один прекрасный день должны были доставить их на Землю.
Утелия просунула голову в дверь пресс-офиса. «Привет, Лайша Энгс. Тебе звонят».
«Я? От кого?»
«Ну, я не знаю. Лучше приезжай и узнай. Но постарайся сделать это побыстрее. Нам нужны все линии, которые мы сможем получить сегодня утром».
Лайша встала и пошла к беспорядку из заваленных бумагами столов и пищащих телефонов, где работали церийские журналисты и репортеры. Ламбийцы проложили линии в свои офисы на родине. Утелия указала на трубку, снятую с подставки на столе, заваленном файлами в углу. Лайша подняла ее. «Да? Это говорит Лайша Энгс».
«Эй, как прилично и официально! Очень профессионально. Я впечатлен».
«Что?… Клес, это ты?»
«Ха-ха! Удивлены? С днем рождения».
«Но сегодня не мой день рождения».
«Ну и что? Дни рождения должны приносить сюрпризы. Какой сюрприз в том, что тебя поздравляют с днем рождения, когда у тебя день рождения, и ты его ждешь?»
«О, Клес, ты такой тупой. Так где же ты?»
«Все еще на базе. У нас тут идет занятие, связанное со связью, кодами и всем таким. Это заставило меня вспомнить Вуса Воси, парня, которого я знал в колледже. Ты его помнишь?»
«Игрок в мяч?»
«Это он. Ну, я вспомнил, что он сейчас работает в новостном бюро NEBA в Оссербрюке. Я подумал, что у них, должно быть, есть какой-то способ поговорить с вами, ребятами, там, в Ламбии, поэтому я позвонил ему по специальному очищенному каналу, который у нас здесь есть. И угадайте что? Вот я!»
Лайша покачала головой в отчаянии, но улыбнулась. "Ты сумасшедшая. Но приятно слышать твой голос. Особенно сегодня, после всей проделанной нами работы. Это завершает хорошие новости".
«Будем надеяться, что это хорошие новости. Но я должен быть краток».
«Я знаю. Я тоже. Но я рад, что ты подумал обо мне».
«Я все время так делаю. Ты же знаешь».
«И я».
«Ну, поосторожнее с этим ламбийским бренди. Мне пора идти. Может, мы скоро увидимся».
«Надеюсь. До свидания, Клес».
«И... ну, вы знаете. Вокруг есть парни».
«Я знаю. Я тоже».
Лайша положила трубку и повернулась, чтобы вернуться. Утелия наблюдала за ней. Ее лицо было напряженным, как будто она была слегка обижена. Возможно, она просто жалела, что кто-то использует время офиса. Как бы то ни было, это ее проблема, решила Лайша, направляясь обратно в комнату переводчиков.

***

Теперь, вернувшись на свой флагман, севший на мель на дальней стороне Луны, Имарес Брогильо беспокойно шагал по полу мостика. Эсторду и группа помощников стояли за пультом оператора связи, наблюдая за картинкой, которую передавали по одному из ламбийских новостных каналов. На ней король Перасмон и президент Харзин обращались к толпе из центра группы фигур на балконе в передней части Агракона. На другом экране Фрескель-Гар, его адъютант и генерал Брогильо Уайлотт находились в крепости-дворце Доржон, в двадцати милях от Мелтиса. Фрескель-Гар совещался с двумя офицерами, которые информировали его о состоянии подготовки.
Казалось, все идет гладко. Фрескель-Гар был недоволен правлением Перасмона и некоторое время строил планы переворота, чтобы самому захватить власть. Однако только что представилась возможность избавиться от Перасмона и стать законным преемником, что совпало с прибытием Брогилио. В то же время это обещало вызвать именно тот непримиримый раскол между Ламбией и Кериосом, который был нужен Фрескель-Гару. Возможно, чувствуя, что ему нужно произвести впечатление на Брогилио и завоевать его доверие, если ему дадут евленское оружие, Фрескель-Гар был на удивление щедр, делясь подробностями ситуации и своими планами.
Из собственных разведывательных источников Фрескель-Гар догадался, что после их обращения к народу Перасмон вернется с Харзином, президентом Церии, чтобы нанести ответный символический визит в родную страну своего гостя. В спешно разработанной операции под названием Hat Rack ракета будет запущена с трех перехватчиков Ламбии, летящих на большой высоте, когда президентский самолет Харзина будет над дальней стороной океана. Ожидание, пока он приблизится к Цериосу, сделает историю прикрытия, в которой замешана преступная фракция Церии, более правдоподобной. Установка бомбы на борту не выглядела бы хорошо на самолете Церии, вылетевшем из Ламбии, вызвав обвинения в ненадлежащем обеспечении безопасности, если не в чем-то другом.
Хотя Фрескель-Гар автоматически добивался успеха, когда приходили новости о кончине Перасмона, всегда существовала вероятность возникновения какой-либо оппозиции и воспрепятствования быстрому установлению контроля в какой-либо форме. Он мобилизовал свои силы соответствующим образом в качестве меры предосторожности. Подразделения, назначенные для обеспечения безопасности ключевых точек и сооружений, были готовы к выступлению; собственные отборные войска Фрескеля-Гара были широко представлены в списке обязанностей вокруг Агракона; и видные юридические и политические деятели, готовые поддержать легитимность наследования, стояли рядом. При необходимости шаги по обеспечению его положения и назначению нужных людей на должность будут осуществляться под предлогом чрезвычайных положений после убийств.
Уайлотт и его передовой контингент евленцев были размещены в Доржоне, но они не будут принимать активного участия в запланированных на тот день событиях. Евленцы будут постепенно и незаметно интегрироваться в национальную сцену, избегая риска общественной реакции, которая могла бы объединить Минерву в оппозиции. Роль Уайлотта будет заключаться в подготовке пути для приземления остальных евленцев с Луны. Той ночью, пока Минерва все еще пребывала в замешательстве, пять кораблей, спрятанных на Фарсайде, должны были проскользнуть туда, чтобы доставить своих пассажиров на транзитную площадку, которая готовилась в отдаленной части Ламбии. С кораблей снимут столько, сколько будет полезно, а затем затопят в океане. Это было прискорбно, но как только их энергия будет исчерпана, они станут скорее обузой, чем чем-либо еще, в то время как необходимость отчитываться за них в случае, если их существование будет обнаружено, создаст невозможные трудности.
«Отлично», — сказал Фрескель-Гар. Пока он отпустил двух офицеров, Уайлотт вернулся, чтобы выглянуть из-за экрана. Брогильо вопросительно посмотрел на него. «Организуются вечеринки по встрече кораблей сегодня вечером», — сообщил ему Уайлотт. «Временное жилье готовится, а также запасы одежды и провизии».
«Хорошо», — кивнул Брогилио.
Фрескель-Гар присоединился к Уайлотту. «Нам нужно будет что-то делать с восстановлением экипажей затопленных кораблей после того, как они будут потоплены?» — спросил он.
«В этом не будет необходимости», — ответил Брогильо. Корабли просто будут отправлены в одну из глубоких траншей на автоматическом управлении и открыты для океана.
Приглушенный рев толпы раздался на экране, за которым наблюдали Эсторду и остальные. Брогилио приказал оператору увеличить громкость. Два лидера объявили о перемирии между собой, как и ожидалось. Затем, пока шум еще стихал, они продолжили объявлять о приглашении Харзина в Перамон посетить Кериос и об их предстоящем совместном путешествии — точно так, как предсказывал Фрескель-Гар. Брогилио уже отметил Фрескель-Гара как проницательного, расчетливого, способного ждать подходящего момента, но в то же время обладающего смелостью действовать быстро и уверенно, когда он видит свою возможность. Бесценный ресурс, который нужно иметь под рукой для обеспечения своей позиции в предстоящий период, решил Брогилио. И в долгосрочной перспективе — опасного.
В этот момент бортовой компьютер прервал нас объявлением: «Внимание. У нас аномальная тревога наблюдения».
«Доложить на станцию 5». Офицер экипажа включил экраны и индикаторы.
Брогильо перешел на другую сторону, нахмурившись. «Какая тревога? Что происходит?»
Офицер изучал дисплеи. «Что-то странное, Ваше Превосходительство. Средний C-диапазон зафиксировал неопознанный объект. Кажется, он просто внезапно... появился, примерно в миллионе миль отсюда».
«Объект? Какой именно объект?»
Офицер принял дополнительные данные. «Это не один объект. Их два. В нескольких сотнях миль от него есть еще один».
Фрескель-Гар наблюдал за происходящим с экрана, подключенного к Доржону. «Что там происходит?» — потребовал он.
«Мы не уверены», — сказал ему Брогилио.
Они все еще обсуждали аномалию, когда компьютер снова зазвонил: «Нарастает более сильное возмущение, регистрирующее семнадцать шесть в бета-октаве».
Офицер доложил: «Примерно в тысяче миль от первого. Этот намного больше. Он передает какой-то сигнал в h-режиме».
Несколько секунд Брогильо просто смотрел. Это не имело никакого смысла. «Это невозможно», — заявил он.
В эпоху Лунной Минервы не существовало ничего, что могло бы производить h-излучение.

***

«Радиомаяк зафиксирован, проверка положительная. Резервный маяк функционирует. Вы готовы к отправке. Удачи, Шапьерон. Выполняю последовательность… Передача».
Они вернулись на Минерву, теперь за шесть месяцев до затопления церианского фрегата Champion. Тишина тянулась, пока ZORAC сканировал в поисках зонда, который всегда был индикатором прибытия еврейцев. Все предыдущие разведки находили его недалеко от Минервы, чего и следовало ожидать, если он прибыл совсем недавно. Но он использовал ганимейскую h-пространственную сигнализацию, так что в любом случае не было бы заметной задержки поворота.
"Отрицательно", - объявил ZORAC. Пораженные взгляды, некоторые недоверчивые, промелькнули по командной палубе Шапьерона. Неужели это действительно оно, наконец?
«Повторите сканирование и подтвердите, ZORAC», — приказал Гарут.
Небольшая задержка, затем: «Ответ не регистрируется. Никаких признаков его».
Нет зонда; нет евленезе. Миссия прибыла.
Хант пробежался взглядом по лицам. Они были напряжены. Это была не очередная разведка. Это было настоящее, к чему вела вся миссия. Ийсиан вопросительно смотрел на него. Шоум наблюдал. Данчеккер бесстрастно смотрел со стороны. Хант ответил слабым кивком.
«Мы идем с этим», — сказал Ийсян команде, ожидавшей на другом конце линии связи обратно в Туриен. Калазар и Колдуэлл снова были подключены. Это стало своего рода традицией. В этот раз они просто послали молчаливые приветствия.
«Волновая функция консолидирована и стабилизирована», — подтвердил Гарут. «Готов к отсоединению».
«Растворение пузыря Врат».
«Локальный пузырь деактивирован». Шапьерон снова оказался предоставленным самому себе, свободным существом в своей естественной стихии.
Следующим делом было установить точную дату. К настоящему времени они знали, когда произошло убийство Харзина-Перасмона, и могли настроиться на трансляции лунных сообщений. Как было решено ранее, VISAR стремился к тому, чтобы дата была как можно ближе к этой дате, насколько позволяло его грубое масштабирование. Они ожидали, что им придется внести несколько тонких корректировок, чтобы приблизиться — в идеале, в течение пары дней после инцидента, что вселило бы в Минерву надежду, и в то же время дало бы миссии некоторое преимущество, чтобы установить контакт и передать свое сообщение нужным людям. Хант подошел к тому месту, где стоял Чиен, позади одного из операторов ганимейской команды, наблюдая, как он просматривает спектр лунных сообщений. Упоминание Харзина указывало на то, что он все еще жив. Все выглядело многообещающе.
«Так что, мы просто следуем по пути между нашей реальностью и этой, которая всегда была здесь?» — спросил голос Данчеккера позади Ханта. Это была мягкая насмешка над натуралистическим материализмом. «Нет, я отказываюсь в это верить. Френуа был прав. Мы создаем новую реальность. Из этого возникнут целые миры, Вик». Данчеккер развлекался некоторыми радикальными отступлениями от своих обычных привычек мышления с тех пор, как связался с философами Тюриен. Четыре года назад Хант не поверил бы в это. Когда-то один из самых ярых и непреклонных защитников теории разума как простого эмерджентного свойства материи, его последнее утверждение состояло в том, что разум не более является случайным продуктом нервной системы, чем пьесы Шекспира были случайным продуктом отметок на бумаге.
«Следующим делом вы займетесь политикой, профессор», — ехидно сказал Чиен. «Запишетесь в дипломатический корпус».
Данчеккер потер нос сгибом пальца. «Я склонен подозревать, что мы это уже делали. Как еще можно назвать эту выходку?»
Оператор Ганимейца бросил взгляд через плечо, как бы говоря: «Как насчет этого?» Хант наклонился вперед, чтобы увидеть. Экран показывал толпу на чем-то вроде городской площади, подбадривающую группу фигур на балконе. Несколько мгновений спустя переключение на крупный план показало, что двое в центре — это Харзин и Перамон. Оператор указал на бар в нижней части экрана, как бы говоря, что нет необходимости в комментариях.
Хант прочитал подробности. «О Боже!»
Подошла Исян. «Что?»
«VISAR был прав. Мы слишком близко, Портик». Хант указал. «Сегодня!»

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЯТАЯ

Брогильо недоверчиво уставился на изображение, обрамленное снимком дальнего наблюдения. Невозможно было ошибиться в форме с ее гладкими изогнутыми линиями, расширяющимися на корме в четыре стреловидных хвостовых поверхности. В последний раз, когда он видел Шапиерон, он приближался к его кораблям, убегающим от Евлена. Если бы не эти ганимейцы из прошлого и их проклятый звездолет, весь заговор обстоятельств, который привел к тому, что он и его евленцы оказались в этом затруднительном положении, никогда бы не произошел. На его шее запульсировала вена. Он чувствовал, как самообладание и чувство нахождения на вершине событий, несмотря на все, что произошло, начинают ускользать.
«Как это сюда попало?» — прошептал он, воинственно повернувшись лицом к Эсторду.
Ученый беспомощно развел руками. «Могу только предположить, что он прошел через туннель вместе с нами».
«Я думал, ваши эксперты заверили нас, что никаких следов больше нет. Они сказали, что были только мы».
«Я... должен полагать, что они ошиблись».
«Эксперты!» Брогилио выплюнул это слово и злобно отвернулся, сцепив руки за спиной.
«Что происходит?» — спросил Фрескель-Гар с другого экрана, подслушав разговор.
«Скопируйте изображение в Dorjon», — сказал Брогилио оператору.
Фрескель-Гар повернул голову, наблюдая за презентацией с другой стороны. «Что это за судно там? Теперь вы говорите мне, что ваши корабли были не одни?»
«Сейчас слишком много всего рассказывать», — сказал Брогилио. «Кажется, возникло осложнение, к которому я не был готов. Возможно, потребуются быстрые действия».
Фрескель-Гар несколько секунд пристально изучал его со своего экрана, затем кивнул. «Сейчас вы, очевидно, знаете больше фактов, чем я. Скажите мне, что вы хотите, чтобы было сделано». Быстро соображающий и реалист, по крайней мере, внутренне согласился Брогилио.
Брогильо прошел по мостику, останавливаясь, чтобы невидящим взглядом посмотреть на беспилотные станции бортинженеров своего наземного корабля, пока он яростно думал. Затем он повернулся, посмотрел на Эсторду и остальных на мгновение и, наконец, повернулся лицом к Фрескелю-Гару снова.
«Давным-давно на Минерве обитала другая раса — раса других существ».
«Те, кого мы называем Гигантами?»
Брогильо кивнул. «Этот корабль — один из их. Мои корабли оснащены оружием, о котором они не знают, так что преимущество на нашей стороне».
«Значит, они знают, что ты здесь?» — спросил Фрескель-Гар.
«Не обязательно».
«Вы хотите сказать, что они не следовали за вами? Иначе зачем бы они здесь были?»
«Сейчас это сложный вопрос. Они могут просто искать наше местонахождение. Я ожидаю, что они попытаются каким-то образом связаться с вами. Если мы сможем заманить их на Минерву для переговоров, у нас будет потенциальная возможность неожиданности. Как осуществляется связь с вашими наземными спутниковыми станциями?»
«Через национальную телекоммуникационную сеть».
«И сообщения, предназначенные для правящей власти, найдут свой путь... куда?»
«В комнату связи в Аграконе в Мелтисе. Она также имеет прямую связь со штабом военного командования».
«Возможно, придется перенести части плана вперед», — сказал Брогильо. «Нам нужно контролировать ситуацию там. Могут ли ваши люди взять под контроль ситуацию внутри Агракона? Особенно важно обеспечить безопасность коммуникаций».
Фрескель-Гар кивнул. «Мои люди уже расставлены по всем ключевым местам. Все важные охранные подразделения — наши. Они в состоянии мобилизационной готовности».
«Закажите это немедленно. Сколько времени вам понадобится, чтобы добраться туда из Доржона, чтобы взять на себя командование?»
«Мой служебный летательный аппарат находится в состоянии готовности. Максимум десять минут».
Брогильо кивнул. «Иди туда. Генерал Уайлотт может завершить наши приготовления в Дорджоне». Он подумал еще немного, затем добавил: «И поднимите в воздух Hat Rack, на случай, если его тоже придется вынести вперед».
Фрескель-Гар, казалось, проверял пункты в своем уме. «Очень хорошо», — сказал он и повернулся, чтобы начать перечислять список инструкций своему адъютанту. Брогильо повернулся к Эсторду, который сверялся с различными дисплеями данных.
«Что это за два других объекта, которые появились первыми? Те, что поменьше. Вы это установили?»
«К сожалению, нет, Ваше Превосходительство».
«Это не зонды из Шапьерона, как тот, который, как вы сказали, был прямо за нами?»
«Нет, это что-то другое. Кажется, они имеют незнакомую конструкцию и назначение».
Брогильо нахмурился. Зонд был глазами и разведданными для Шапьерона, когда тот преследовал их. «Мне это не нравится». Он обратился к капитану корабля, который получал подтверждающие показания с одного из других кораблей. «Приведите ваши вторичные лазерные батареи в готовность к стрельбе и держите их нацеленными на эти штуки. Также приведите все корабли в состояние готовности к полету». Капитан передал приказы.
«Могу ли я узнать наш план, Ваше Превосходительство?» — спросил Эсторду.
«У нас нет никаких признаков того, что они знают о нашем присутствии здесь. И нет причин предупреждать их об этом», — ответил Брогильо. «Мы ждем».

***

«Слишком близко». Эесян покачал головой. «Нам нужно отойти еще на несколько дней назад».
«Свяжитесь с Туриеном по маяку для корректировки», — сказала Шилохин, женщина-руководитель науки Шапьерона. «Может ли VISAR достаточно точно передать сигнал, если мы так близко?»
«Должно быть», — ответил Иесян.
«ЗОРАК», — позвал Гарут. «Позвони-»
"Нет!"
Удивленные головы повернулись в сторону Френуа Шоум.
«Нет», — снова сказала она и умоляюще огляделась. «Думай, что говоришь». Она полуобернулась к экрану, рядом с которым все еще стояли Хант, Данчеккер и Чиен. Они только что увидели конец речи Харзина и Перасмона. Оба лидера объявили, что Перасмон вернется с Харзином на президентском самолете Cerian, и они уже исчезали в дверях в задней части балкона, с которого они говорили. Некоторые из тех, кто был с ними, следовали за ними, в то время как другой в форме вышел вперед и произнес какие-то заключительные слова. Шоум продолжил: «Там внизу мир, полный людей, которым только что дали первую надежду, которую они знали за многие годы. Настоящие, теплые, живые, люди из плоти и крови, как и мы. У них есть дома, дети, любовь, мечты. Но мы-то с вами знаем, потому что мы были в их будущем и видели ужасы, которые им уготованы... вплоть до милитаризованного кошмара, в который превратится их мир, и его окончательного полного уничтожения. А вы говорите, что мы просто позвоним Туриену, вернемся домой и позволим этому случиться! Как мы можем, после всего, что мы видели? Гниющие трупы; хромые, слепые, искалеченные; горящие города. Как кто-либо из нас сможет снова спокойно спать?»
«Мы слишком близко. У нас мало времени...» — снова начал говорить Исян.
«Времени достаточно! Итак, сегодня летят Перасман и Харзин. Сколько времени займет полет на полпути вокруг Минервы на самолете их периода? Четыре часа? Пять? Мы знаем, что самолет не будет уничтожен, пока не приблизится к побережью Церии. Ракета от чего-то, летящего на большой высоте. Офицер по электронике самолета даже засек ее на радаре прямо перед ударом. Не говоря уже о эффектной посадке и публичной театральности, о которых говорится в стратегии миссии. Все, что нам нужно сделать, это связаться с кем-то достаточно высоко в цепи, чтобы изменить направление полета. Объяснения могут прийти позже».
«Сможем ли мы убедить их вовремя?» — с сомнением спросил Дункан Уотт. «Они понятия не имеют, кто мы».
«У нас есть несколько часов», — настаивал Шоум. «Поставьте меня на связь и дайте мне поговорить с ними. Ганимеец. Один из гигантов, населявших Минерву в далеком прошлом. Вы не думаете, что это привлечет их внимание?»
Данчеккер покачал головой, одновременно скаля зубы, словно ища способ выразить что-то деликатное, не обидев. «То, что вы говорите, конечно, правда, Френуа. Все это очень огорчительно. Но даже если бы нам это удалось, это все равно лишь одна бесконечно малая частица в совокупности невообразимой необъятности…»
«Это мир людей. Живых, думающих, чувствующих людей».
Хант сдвинул брови большим и указательным пальцами. Данчеккер, конечно, был прав. Данчеккер, возможно, также пытался напомнить Шоуму, но не говорил, что будущее этого мира в любом случае предопределено. Ничто не могло его изменить, больше, чем прошлое, которое уже произошло, — а оно, конечно, было тем, чем оно было. Чего могла надеяться достичь миссия, о чем физики и философы все еще спорили, так это того, приведет ли действие, инициированное по всей Мультивселенной, к новому будущему, которого раньше не существовало. Но эмоции кипели, и он не собирался в это ввязываться.
«Что бы мы ни делали, я предлагаю нам приступить к делу», — сказал Чиен. «Они могут быть уже на пути в аэропорт».
Хотя формально миссией руководил Эесян, пока они не вступили в контакт с лунянами, он наклонил голову, уступая слово Шоуму. «Гарут», — сказала она, «Ты можешь нас соединить? Нам нужна система правительства Ламбии в Мелтисе — в любом отделе, который наиболее тесно связан с делами Перасмона. Лучшим местом для начала, вероятно, будет Агракон».

***

Белый телефон запищал на столе Васкина, главы отдела переводов. Это была внутренняя система Agracon, не подключенная к внешней. Васкин в данный момент отсутствовал на своем столе. Лайша повернулась на своем стуле и взяла его. «Переводчики с церианского. Говорит Лайша Энгс».
«Это Фариссио. Я в комнате связи в главном здании. Нам нужен переводчик. Можете приехать немедленно?» Фариссио был старшим переговорщиком в делегации Цериан. Он звучал напряженно.
«Ну да, конечно. Что-»
«Просто сделай это, пожалуйста». Другой голос на заднем плане, резкий и резкий, сказал что-то, чего Лайша не расслышала. Фаррисио повесил трубку. Озадаченная Лайша бросила ручку и блокнот в сумку, которую носила с собой для офисных дел. Офисы переводчиков находились в одном из периферийных зданий в задней части комплекса Агракон, за пределами безопасной зоны, в которую входило главное здание. Чтобы попасть в комнату связи, ей нужно было зарегистрироваться у стойки охраны и получить сопровождение ламбианца. Она убедилась, что у нее есть удостоверение личности и документы о допуске, и поспешила к двери, сопровождаемая одним или двумя любопытными взглядами.
Внизу Лайша вышла через боковую дверь, которая, как она узнала, вела к короткому пути, и пошла по узкому переулку вдоль задней части гаража для VIP-транспорта к тропинке, ведущей к одной из подъездных дорог. Что-то в атмосфере всего этого места изменилось. Хотя не было никакого внешнего шума или суеты, солдаты Ламбии были повсюду, двигаясь быстро и целенаправленно. Внезапно ее охватило дурное предчувствие, что что-то пошло ужасно неправильно.
Другой переулок привел ее к боковой двери ресторана и кафетерия для персонала. Проход к главному входу вывел бы ее напротив одного из постов охраны в безопасную зону. Она только что вошла в здание и шла по коридору мимо кухонь к обеденным зонам, когда Мера Дукрис, один из технических специалистов делегации, торопливо подбежал к ней, по-видимому, следуя тем же маршрутом в противоположном направлении. Он выглядел растерянным, бросая тревожные взгляды в ответ.
«Что это?» — спросила Лаиша.
«Я не уверен. Происходит какой-то захват. Солдаты сгоняют людей. Они оцепили все место».
«Как ты выбрался?»
«Как только я туда добрался, у ворот вспыхнул спор. Я проскочил. Думаю, это может быть попытка свергнуть Перасмона». Внутри здания со стороны столовой раздались громкие голоса и крики протеста. Дюкрис схватил Лайшу за руку, чтобы привлечь ее внимание. «Но разве вы не понимаете, что это значит? Если это то, что происходит, то это только часть. Этот самолет туда не долетит!»
Лайша покачала головой и поднесла руку ко рту. «О нет!»
«Когда вы уходили, в офисе были солдаты?» — спросил ее Дюкрис.
«Они были снаружи, но пока никто не вошел».
«Возможно, еще есть шанс передать информацию. Все коммуникации из безопасной зоны заблокированы. Пошли».
Короткий проход от коридора, где они встретились, вел к туалетам и лестницам. На стене в нише у подножия лестницы Лайша заметила один из белых внутренних телефонов. «Нет смысла останавливать нас обоих», — сказала она. «Идите вперед. Я попробую оттуда». Она указала. Дюкрис посмотрел, коротко кивнул и поспешил уйти. Лайша подошла к телефону и набрала номер пресс-службы за комнатой переводчиков. По крайней мере, в боковом проходе ее не было видно из коридора. Она даже не была уверена, что она собирается просить кого-то сделать.
Ри-инг. Ри-инг. «О, пожалуйста, пожалуйста…»
«Пресс-офис Cerian».
«Утелия, это ты?»
«Да. Кто это?»
«Лайша. Послушай, сейчас нет времени объяснять. Та линия, по которой ты раньше звонила тому человеку в NEBA в Оссербрюке. Она еще открыта?»
«Так и должно быть. Почему-»
«Мне нужно, чтобы ты позвонил ему еще раз. Его зовут Вус Воси».
«Правда, все это очень необычно, ты...»
«Утелия, заткнись! На это нет времени! Просто позвони ему!»
Тона Лайши было достаточно. «Что ты хочешь, чтобы я сказала?» — спросила Утелия, звуча потрясенно.
В конце коридора из столовой послышались голоса. «Приведите сюда троих. Проверьте там внизу. Заприте все внешние двери».
Лайша заставила себя говорить медленно и четко. "Слушай очень внимательно. На церийской военной базе находится лейтенант Клесимур Босорос. Вус знает, как с ним связаться. Самолет президента в какой-то опасности — я не уверена, в какой именно. Босоросу нужно передать сообщение церийскому Верховному командованию". Предупреждение через военных, исходящее из Агракона в Мелтисе, казалось, привлекло бы больше внимания, чем заявление кого-то из новостного бюро NEBA.
"Ты серьезно?"
«Происходит какой-то переворот. Они будут там в любой момент, Утелия. Просто сделай это».
«Вус Воси в NEBA. Лейтенант Клесимур… Босорос?»
"Верно."
«Ты! Телефон. Нет!» — рявкнул ламбийский солдат на ломаном церийском, одновременно угрожающе жестикулируя винтовкой, но не направляя ее.
«Все в порядке. Я говорю на ламбийском», — сказала Лайша, кладя трубку.
«С кем ты разговаривал?» — потребовал ответа унтер-офицер, появившийся позади солдата.
«Это внутренняя линия. Я переводчик в делегации Цериана. Меня вызвали в комнату связи, но я заблудился. Я пытался позвонить, чтобы узнать дорогу».
Ламбийский сержант уставился на свой значок. «Ваш допуск?» Лайша достала документы из сумки и нервно ждала. «Пойдем со мной. Я провожу тебя к воротам безопасности снаружи. Вы двое, продолжайте».
"Сэр."
Лайша вышла из коридора вместе с унтер-офицером как раз вовремя, чтобы увидеть, как Меру Дукрис ведут обратно через наружную дверь в дальнем конце коридора.

***

Фигура, выглядывающая из главного экрана на командной палубе Шапьерона, была худой и с ястребиным лицом, с темными, подвижными глазами, как у птицы, и парой заостренных усов. Он был одет в форму ламбийского фельдмаршала. На заднем плане стояло еще больше фигур, некоторые также были в форме, другие в гражданской одежде. Он казался примерно таким же сдержанным, как и можно было ожидать от кого-либо, кто в течение последних нескольких минут обнаружил, что разговаривает с компанией, включающей существ из давно исчезнувшей расы, говорящих с космического корабля, стоящего где-то в космосе. На самом деле, Хант подумал, что он выглядит слишком сдержанным; казалось, что что-то подобное случалось почти каждую неделю.
«Король в данный момент находится за пределами страны по государственным делам», — сообщил им Фрескель-Гар. «Как Первый Принц Королевства я полностью могу представлять его». Новостные сообщения от Минервы подтвердили, что самолет с Перасмоном и Харзином вылетел за то время, которое потребовалось Шапирону, чтобы установить нужный контакт.
«У вас наверняка есть способ общения с ним», — сказал Френуа Шоум.
«По нашей конституции я являюсь официальным исполняющим обязанности главы государства в отсутствие короля», — спокойно ответил Фрескель-Гар. «Я приветствую вас от имени Ламбийской короны и ее владений в этот поистине знаменательный исторический момент».
«Настаивать на том, чтобы действовать через его голову, может быть оскорбительно», — сказал Данчеккер со стороны. ZORAC отредактировал бы это из исходящего аудио. «Мы недостаточно знаем об их методах, чтобы судить. Я бы не советовал рисковать».
Они знали, что как преемник Перасмона Фрескель-Гар в конечном итоге займет более жесткую позицию в отношениях с Кериосом. Но это не означало, что он был привержен такому курсу сегодня. Не было ничего, что конкретно связывало бы его с убийствами. Всевозможные фракции и интриги процветали с обеих сторон на Минерве, и Фрескель-Гар станет королем, кто бы ни был ответственным.
«Самым важным фактором, возможно, является то, что Брогилио и евленцы еще не прибыли сюда», — предположил Шилохин. После двух лет пребывания на Йевлене в качестве планетарных администраторов от имени тюринцев, шапиеронцы Ганимейцы не сомневались, кто был причиной ухудшения ситуации до тотальной войны, которая последовала. «Пройдет четыре года, прежде чем Брогилио свергнет этого Фрескеля-Гара и провозгласит себя диктатором. За четыре года может произойти многое».
Мончар, заместитель Гарута на корабле, поддержал эту точку зрения. «Убийств было бы достаточно, чтобы все пошло наперекосяк, даже без Брогилио. Особенно, если бы каждая сторона подозревала другую. Предотвращение их совершения могло бы стать самым важным результатом, которого мы могли бы достичь. Неспособность сделать это могла бы сделать все остальное бесполезным».
Шоум сделала глубокий вдох, пока сочиняла слова. Затем она снова посмотрела на экран, на котором был Фрескель-Гар. «Откуда мы знаем то, что знаем, — это долгая и сложная история, которую лучше рассказать в более подходящее время. Факта нашего появления должно быть достаточно, чтобы придать нашим словам достаточный вес. Самолет, который только что вылетел из Мелтиса с двумя главами ваших государств на борту, находится в непосредственной опасности уничтожения. Я не хочу вдаваться в подробности. Может не быть времени. Но крайне важно, чтобы вы немедленно отдали приказ о перенаправлении рейса на ближайшую безопасную посадочную площадку, пока обстоятельства не будут расследованы. Затем, вскоре с вашим миром произойдут события, которые будут иметь катастрофические последствия для всей Минервы, если их не предотвратить. После того, как с этими вещами разберемся, мы сможем поговорить об уникальности случая и развитии отношений между нашими расами».
Все глаза на Командной палубе были устремлены на главный экран. Черты лица Фрескеля-Гара сморщились, когда он увидел странную смешанную компанию исчезнувших инопланетян и незнакомых людей. Они почти могли читать его мысли. Появляются из ниоткуда и заявляют, что знают наше будущее? И затем, снова, Но существа, чья цивилизация была развита еще до того, как мы появились, и корабль, который путешествует со звезд?
«Откуда ты можешь знать такие вещи?» — потребовал он.
Шоум вздохнул, что говорило о нетерпении, которое он с трудом сдерживал. «Я уже сказал, сейчас нет времени. Все будет объяснено в свое время. А пока просто сделайте то, что мы просим. Вызовите рейс».
Фрескель-Гар неуверенно смотрел еще несколько секунд. Затем, как будто приняв решение, он повернулся и посовещался с остальными, кто был с ним. Они бормотали и жестикулировали между собой, как показалось, целую вечность. Хант поймал взгляд Данчеккера и просто поднял брови. Чиен бесстрастно наблюдал. Никому из них нечего было сказать.
Обсуждения на экране наконец закончились, кивками и парой людей, поспешно ушедших. Фрескель-Гар снова вышел вперед. «Очень хорошо», сказал он. «Инструкции отдаются в соответствии с вашими пожеланиями. Мы сейчас вызываем диспетчеров и принимаем альтернативные меры для посадки». На борту «Шапьерона» послышались вздохи облегчения. Френуа Шоум пришлось вытянуть руку, чтобы удержаться на ногах. «А теперь, возможно, мы можем рассмотреть возможность выслушать остальную часть того, что вы нам расскажете, в более благоприятной обстановке, соответствующей обстоятельствам», предложил Фрескель-Гар. «Для нас будет честью принять вас здесь, лично, как гостей Минервы. Мы ждем вашего отчета с большим нетерпением и безграничным интересом».

***

В комнате связи на «Аграконе» на некоторое время воцарилась тишина после того, как экран, показывающий трансляцию со станций слежения, отключился. Войска Полка Собственного Принца, охранявшие здание, стояли на своих постах у дверей. Весь персонал Перасмона был удален. Люди Фрескеля-Гара заняли пульты управления и панели мониторов.
«Мы закончили?» — проверил майор связи, временно принявший на себя командование.
«Связь прервалась. Мы вышли из эфира», — подтвердил техник. Фрескель-Гар расслабился и вопросительно посмотрел на экран, показывающий Брогильо и его команду на мостике корабля евленцев на лунной Фарсайде.
«Великолепно!» — признал Брогильо. «Впечатляющее выступление, Ваше Высочество. Я тоже почти поверил. Но я оказываю Вам медвежью услугу; теперь это «Ваше Величество»… Или очень скоро станет таковым, во всяком случае».

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ШЕСТАЯ

Фрескель-Гар сообщил, что самолет, перевозящий двух национальных лидеров, направляется к безопасному месту посадки, и он получил от них послание с комплиментами и уважением, которое нужно передать Шапьерону. Они получат делегацию с корабля совместно, возможно, в Цериосе, как только их собственный пересмотренный маршрут будет приведен в порядок. Тем временем подготовительная встреча в Мелтисе значительно облегчит подготовку, и посадка там должна пройти так, как он предложил. Ни Калазар, ни Колдуэлл не настаивали на участии в каждом этапе принятия каждого решения. Стратегия миссии была определена, и людям на месте предстояло определить наилучший способ ее реализации. Френуа Шоум отправила отчет в Управление в Туриене через основной маяк о последних событиях и сосредоточила свое внимание на подготовке к встрече с Фрескель-Гаром.

***

Они совершили спуск на одном из универсальных шаттлов Шапиерона — судне, большем, чем разведывательный зонд, который спас Джиссека, но меньше, чем посадочный модуль, который был бы слишком большим для вертолетной площадки внутри комплекса Агракон, куда их направили Ламбианцы. Эесян и Шоум были главными Туриенцами, сопровождаемыми небольшим персоналом; Хант и Данчеккер представляли Землю; Мончар и два офицера корабля тоже отправились от имени Гарута. Шапиероном приблизился, чтобы запустить шаттл, но остался в пределах конуса визуального затмения Луны от Минервы. Казалось уместным позволить правительствам планеты объявить о присутствии судна населению в свое время, а не раскрывать его преждевременно вспышкой пандемониума среди астрономического сообщества.
Хант молчал, сидя в кабине шаттла, наблюдая, как на одном экране увеличивается сфера Минервы, а на другом медленно уменьшается Луна, мимо которой они пролетели. Он мысленно вернулся на пять лет назад, к открытию «Чарли» — трупа в скафандре на Луне, который был первым следом лунян, обнаруженным на свет. Последующее расследование, организованное в основном Греггом Колдуэллом, пока остальные руководители ЮНСА пытались провести границы между тем, кто что должен делать, было тем, что впервые свело Ханта и Дэнчеккера вместе. Одним из их первых крупных достижений стала реконструкция мира Чарли на основе информации, содержащейся в документах, найденных при нем, и других доказательств, которые появились позже. Именно тогда они окрестили его Минервой. Группа Ханта построила его модель диаметром шесть футов в его лаборатории в Хьюстоне, откуда координировались расследования ЮНСА. Он помнил, как проводил долгие часы, глядя на эту модель, пытаясь вызвать в своем воображении картину затерянного мира, существовавшего пятьдесят тысяч лет назад. Он узнал каждый остров и прибрежные очертания, горные хребты и экваториальные леса, населенные районы и крупные города, зажатые между наступающими ледяными щитами. То, что он видел на экране, теперь выглядело совершенно знакомым. Но это была не модель в лаборатории и не компьютерная реконструкция. Это было реально, и это было там. Они спускались к его поверхности.
Луна, с другой стороны, представляла собой незнакомое лицо — более гладкое и с меньшим количеством черт, чем на картинках, которые он знал из научных книг и энциклопедий с детства. Луна, которая смотрела сверху на разворачивающуюся сагу человеческой истории, на возникновение ее различных рас, на борьбу их самых ранних предков за выживание, несла на своей поверхности шрамы жестокой битвы, которая велась в последние дни войны, прежде чем ее уничтожили миллиарды тонн обломков, когда Минерва распалась. Но эти события еще были в будущем, через двадцать лет. Луна, которая сопровождала Минерву, была все еще незапятнанной и безмятежной.
«Странный, круговой ход событий, не находишь?» — раздался голос Данчеккера неподалеку. Хант отвернулся от экранов. «Давным-давно осиротевшая Луна Минервы проложила свой одинокий путь к Земле, принеся с собой предков нашего вида. И вот мы здесь, потомки пятидесяти тысяч лет спустя, возвращаемся туда, где все началось. Скорее в порядке воздаяния почестей месту нашего происхождения; паломничество, так сказать». Данчеккер, очевидно, тоже думал о чем-то подобном.
«Немного похоже на лосося», — сказал Хант.
Дэнчеккет цокнул языком. «Иногда ты действительно бываешь совсем филистимлянином, знаешь ли, Вик».
Хант ухмыльнулся. «Вероятно, это немного Нью-Кросса», — сказал он. Это был район на юге Лондона, где он вырос. «Каждый дюйм рабочего человека, и он этим гордится», — говорил мой отец. У него не было времени на высокопарные причуды. «Чем выше забирается обезьяна, тем большей задницей она выглядит в глазах остальных из нас», — было еще одно. Он никогда не мог понять, во что я ввязываюсь. Сказал, что единственное, для чего я буду годен, — это отправиться в другие миры. Думаю, он был прав». Данчеккер моргнул сквозь очки, не совсем уверенный, как ответить.
Мончар и два офицера экипажа «Шапьерона» молчали. Они единственные из всех участников спуска видели Минерву раньше. Они не были турийцами. Для них это был потерянный дом, из которого они ушли миллионы лет назад — где-то более двадцати лет назад по их собственным подсчетам — магически восстановленный снова.
Шаттл прорвался сквозь высокий слой перисто-слоистых облаков. Ниже Хант узнал часть южного побережья Ламбии, прерывисто показывающуюся на фоне серого океана между пятнами нижних облаков. «К вам приближается компания», — заметил ZORAC, говоря с Шапьерона, но считывая данные радара шаттла с помощью зонда, расположенного с одной стороны Луны. Экраны показывали, как реактивные перехватчики поднимаются и рассредоточиваются в эскортный строй вокруг спускающегося корабля — невозможно сказать, были ли они почетным караулом или для того, чтобы настороженно следить за ним. Они были стреловидной дельтовидной конструкции с установленными бок о бок двигателями в сплющенном фюзеляже под двумя хвостовыми плавниками — странно похожими на некоторые из конструкций Терран бурного периода конца двадцатого века. Как и в случае с такими существами, как акулы и дельфины, формы, которые работали, вероятно, были ограничены довольно узкими пределами и, вероятно, встречались повсеместно, предположил Хант.
«Вы на курсе и выглядите отлично», — доложил наблюдавший за их приземлением наземный диспетчер Lambian. «Зона посадки свободна».
«Мы получили ваш луч приближения», — подтвердил второй пилот с Ганима. «Похоже, осталось чуть больше трех минут».
"Проверять."
«Знакомо?» — спросил Эесян у Мончара и двух офицеров экипажа «Шапьерона».
«Нет», — ответил Мончар, разглядывая изображения. «Все изменилось».
Город Мелтис обретал форму и разрешался в постепенно более мелкие детали, пока группа зданий, которую радар спуска идентифицировал как Агракон, не замерла в центре обзора. Они раскрывались и росли, медленно трансформируясь в профили крыш и оконных фасадов, медленно скользящих вверх на экранах, показывающих боковые виды, когда шаттл приземлялся между ними, а затем становились неподвижными. Мягкое гудение, которое было всем, что производил шаттл, чтобы обозначить свои усилия, затихло.
«Приземлился. Выключаю двигатели. Мы на планете Минерва», — объявил пилот.
«Прошло много времени», — сказал ZORAC, вероятно, для трех первоначальных ганимцев на борту. Они, казалось, были слишком подавлены, чтобы ответить.
Виды снаружи показывали, что они находятся на открытом пространстве, окруженном высокими серыми зданиями, которые выглядели внушительно и солидно, с россыпью серых, низкорослых растений, прорастающих на грядках у стены и вдоль дорожек через участки серого газона. У Ханта уже сложилось впечатление, что весь этот мир может быть композицией серых тонов, как в старом черно-белом фильме. По краям территории были припаркованы транспортные средства: набор наземных автомобилей и грузовиков, а также несколько вертолетных судов, стиснутых в одну сторону, как будто их убрали с дороги. Автомобили, как и здания, выглядели солидно и неразрушимо, но утилитарно и квадратно. Стилисты Детройта отчаялись бы. Преобладающими цветами, казалось, были черный, что-то вроде хаки… и оттенки серого.
Никаких лунян не было видно, когда шаттл приземлился. Но после того, как двигатель выключился, через то, что казалось задним входом одного из больших зданий, расположенных по бокам площади, начали появляться фигуры и двигались к кораблю. По большей части их одежда состояла из однообразных, похожих на туники узоров, которые, как показали предыдущие визиты Шапьерона, были характерны для лунян, наряду с вариациями общих тем, которые предполагали униформу. Было видно несколько пальто и шляп. «Я думаю, там может быть холодно», — сказал Хант.
«Девять и три десятых градуса по Цельсию», — сообщил ZORAC.
Френуа Шоум и Эесян подошли и встали лицом к внутренней двери шлюза шаттла, за ними следовали Хант, Данчеккер, Мончар и два офицера Шапьерона. Индикатор показывал, что давление в шлюзе уравновешено. Внутренняя дверь открылась. Они двинулись вперед. Затем открылась внешняя дверь. Их встретила волна прохладного влажного воздуха. Она несла в себе намек на запах туннелей, который пронизывает станции метро, и была слегка резкой.
В типичном для Туриен подходе, Ийсян и Шоум не остановились наверху рампы, где они могли бы затмить двух меньших терранцев, зажатых в шлюзовой камере позади них, а сразу спустились туда, где было место для всех, чтобы разойтись и быть представленными поровну. Хотя основная информация уже была передана по коммуникационному соединению, казалось, что для этого случая требовалось несколько официальных слов. Шоум сделала обычный туриенский поклон головой в знак приветствия, представилась и продолжила называть имена остальных вместе с ней. Обратная связь с ZORAC через релейное соединение в шаттле сделала ее доступной в качестве переводчика, но расстояние до Шапьерона создало задержку в три-четыре секунды. Взаимодействие было не таким сложным, как методы, разработанные позже с VISAR. Группа носила головные повязки с аудио- и видеодатчиками, а информация от ZORAC передавалась через прикрепляемые наушники и экраны на запястьях. Шоум заключил: «Мы прибыли из мира, известного как Туриен, планеты звезды, которую вы знаете как Звезду Гигантов».
Центральная фигура группы, стоящей перед ними, была одета в форму с большим количеством галунов и необычную треугольную шляпу — форма была заметно более украшенной, чем та, что вошла в обиход позже, когда война стала серьезной. Он был коренастого, округлого телосложения и светло-коричневого цвета, как и другие, с приплюснутым носом и узкими глазами, которые придавали ему смутно азиатский вид. Он держался прямо и сухо ответил. «Гудаф Ирастес, командующий войсками двора наследного принца Фрескеля-Гара из Ламбии и ее владений». Ирасте колебался, его глаза неуверенно мелькали в направлении его свиты. Затем, очевидно, решив, что он не собирается перечислять их всех, — «Приветствую вас от имени Минервы. Фрескель-Гар ждет внутри, чтобы встретить вас. Если вы последуете этим путем…»
Они прошли через вход, из которого вышли луняне. Хант заметил несколько фигур на заднем плане, следовавших за ними с чем-то, похожим на кино- или телекамеры. Внутри короткий коридор привел их в открытую вестибюльную зону с мраморным полом, окруженную квадратными колоннами, ведущими к обзорным галереям. Коридоры вели влево, вправо и вперед, между кластерами ниш и дверей. Они прошли мимо главной лестницы, ведущей наверх к галереям, и за ней прошли через арку к лестнице, ведущей вниз. Внизу были прочные двойные двери, охраняемые охранниками. За дверями они следовали по коридору с каменным полом через обстановку, которая казалась суровой по сравнению с залами наверху. Мысль только формировалась в голове Ханта, что это кажется странным видом обстановки для приема первой дипломатической делегации от инопланетной расы другой звезды, когда они вошли в комнату, где несколько одетых в форму ламбианцев работали за столами и пультами. Это оказалась прихожая просторного, ярко освещенного помещения, заполненного экранами и средствами связи. Вооруженные ламбийские солдаты стояли вдоль стен. Еще больше вошли за отрядом и заняли позиции внутри двери. Принц Фрескель-Гар ждал с членами своего штаба в дальнем конце. Выражение его лица не было выражением хозяина, готового приветствовать гостей, но каменным и жестким.
Но зрелище, которое заставило прибывших замереть в недоумении, как туриенских, так и терранских, было группой фигур, обрамленных большим экраном, обращенным к полу. Они были людьми, но не лунянами. Лидер, стоявший во главе, ухмыльнулся, его зубы белели на огромном подбородке за короткой черной бородой, как будто он наслаждался этим моментом. ZORAC не требовался для перевода его слов. Хант, Данчеккер и все присутствующие ганимцы были знакомы с еврейским.
"Очень любезно с вашей стороны. Мои комплименты Калазару. Я бы и сам не смог спланировать это лучше", - сказал Брогильо. "Мне очень жаль, что я не смог быть там, чтобы принять вас лично, но это было бы неудобно. Однако я уверен, что мы не будем лишены этого удовольствия надолго. Мы недалеко".
Он посмотрел в сторону и кивнул евленцу, одетому в то, что выглядело как форма капитана корабля, который утвердительно помахал куда-то. «Выстрели лазерами», — приказал голос за кадром.

***

В шортах и домашнем халате Колдуэлл сидел на подлокотнике одного из кресел в летней комнате своего дома за городом в Мэриленде, наблюдая с таким же прилежным вниманием, как и любой дедушка, как его десятилетний внук Тимми, высунув язык из зубов, воспроизводил похвальную интерпретацию темы Моцарта из Гостиной на рояле. Это был один из тех теплых летних дней, которые были созданы для того, чтобы забыть о существовании таких организаций, как UNSA, и таких мест, как Thurien. Снаружи дочь Колдуэлла, Шэрон, была со своим мужем Робином у бассейна. Мейв была на кухне с Элейн, экономкой и поваром, обсуждая идеи для ужина — или что-то еще, что женщины обсуждали на кухнях.
Тимми закончил с размахом и выдохнул, затаив дыхание, сосредоточенно. «Браво!» — сказал Колдуэлл, одобрительно похлопав себя по ладоням. «Нью-Йорк в следующем сезоне? Или нам придется подождать еще немного?»
«Я тоже знаю все гаммы. Выбирай любую, которая тебе нравится».
«Как мне это сделать?» Колдуэлл был примерно таким же музыкальным, как жестяная корыто для стирки.
«Тогда просто выбери ключ».
«Э-э, ладно… Этот», — Колдуэлл указал на черный.
«Это ля-бемоль. Теперь скажи мажор или минор».
«О, я думаю, это должен быть майор».
Тимми продолжил бежать вверх по октаве и обратно вниз. Это звучало правильно, во всяком случае.
Робин вошел через дверь патио. По звяканью снаружи было слышно, как Шэрон собирает тарелки и стаканы. «Что это? Он хвастается перед дедушкой, что ли?»
«Для меня это звучит довольно хорошо», — сказал Колдуэлл. «Я все еще думаю, что крючком называется какая-то разновидность вязания».
«Мы поужинаем дома или пойдем куда-нибудь? Мы уже решили?»
«Менеджер этого отдела сейчас это обсуждает».
Робин натянул рубашку на плечи и начал застегивать ее. «Шэрон сказала мне, что у тебя в Годдарде намечается какой-то День открытых дверей».
"Верно."
«Что это вообще такое?»
Колдуэлл поднял глаза. Даже десять лет назад, когда секретность и безопасность все еще были пережитком времен милитаризации, это было бы немыслимо. «Не напоминай мне. Я просто наслаждался своим выходным. Сегодня вторник. Силы, которые управляют нашим миром, решили, что поскольку общественность платит за большую часть того, что происходит в Годдарде, общественность имеет право увидеть все своими глазами. Так что у нас есть лекции, лабораторные выставки — вы знаете, обычные вещи». Где-то в доме зазвонил телефон.
«Звучит интересно. Я, возможно, попробую договориться. Во вторник, вы сказали?»
«Если вас не смущают толпы туристов и детей, заполонивших столовую для персонала. Хорошо, что Криса Дэнчеккера сейчас нет рядом».
«Грегг, это тебя», — крикнула Мейв из соседней комнаты.
«Я без связи с внешним миром». Колдуэлл отказался носить с собой компас в выходные дни.
«Это Калазар. Его перевели из отделения аутистического спектра. Он выглядит очень серьезным».
«О. Это другое... Извините, Робин». Колдуэлл пошёл, чтобы принять звонок.
Робин повернул голову к Шарон, которая как раз вошла и держала поднос. «Калазар? Он имеет в виду лидера Туриена?»
"Это верно."
«Все это знают», — вставил Тимми.
Робин покачал головой. «Мой тесть получает звонки домой из других звездных систем? Я никогда к этому не привыкну».
В соседней комнате Колдуэлл повернулся лицом к экрану. «Байром, привет. Что случилось?»
«Я только что получил сообщение от Gate Control. Они потеряли связь с маяком. Все сразу отключилось».
Конечно, странно, что инженеры Thurien дали сбой. Но разве это действительно оправдывало такой вызов? «Поэтому мы идем в резервный блок», — сказал Колдуэлл.
«Это тоже мертво. Они оба вышли из строя одновременно».
Намек был сразу ясен. Да, это оправдывало такой вызов. Единственным объяснением того, что оба маяка вышли из строя одновременно, было то, что какое-то агентство намеренно уничтожило их — они были расположены достаточно далеко друг от друга, чтобы избежать одновременных случайных столкновений.
Но что еще хуже, маяки были локатором VISAR. Они давали единственный способ снова найти эту конкретную вселенную. Без них не было возможности вернуть миссию домой.

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ СЕДЬМАЯ

Находясь в Шапьероне, остальной персонал миссии следил за продвижением десантной группы шаттла, передавая данные с их головных датчиков. Не будучи участником предыдущей экспедиции Джевлена, Чиен был единственным среди них, кто не узнал Брогилио сразу. Дункан и Сэнди были безмолвны. Гарут все еще ошеломленно смотрел на экран внизу в Аграконе, показывающий Джевлена, когда ZORAC прервал его. «Командир, я думаю, у нас может быть серьезная чрезвычайная ситуация. Я только что потерял связь с обоими маяками М-пространства. Сканирование с высокой магнитной индукцией показывает быстро рассеивающиеся обломки в обоих местах».
Гарут был слишком озадачен чередой громов, раздавшихся из ниоткуда, чтобы немедленно отреагировать. Шилохин присоединился к нему, когда Брогилио начал говорить с экрана в комнате под Аграконом.
«Очевидно, они были уничтожены», — сказала она. «Это могли быть только евленцы».
«Есть ли какие-либо указания на направление, откуда что-то могло прийти?» Гарут проверил в ZORAC.
«Отрицательно».
Это все еще не имело смысла. Как могли здесь оказаться евленцы? Зонд, который следовал за ними по туннелю, тоже должен был быть здесь, но тщательная проверка и перепроверка не выявили никаких признаков его присутствия. Однако каждая из проверок, проведенных в ходе разведывательных визитов в дальнейшем, подтверждала, что он там и функционирует, так как же он мог не работать сейчас? Если только они просто случайно не наткнулись на вселенную, в которой, в отличие от всех остальных, которые они исследовали, зонд неисправен... Нет. Гарут отверг эту вероятность. Но если евленцы все-таки были здесь раньше Шапьерона, почему не было никаких признаков их пяти кораблей? Ничего не складывалось. Он с удивлением понял, что Брогилио разговаривает с ним.
«Я предполагаю, что за событиями в Мелтисе следят все остальные из вас там, в Шапироне». Гарут отметил слова «там». Значит, евленцы были где-то «внутри». Брогильо продолжил: «Вероятно, от вашего внимания не ускользнуло, что мы обладаем значительной огневой мощью. Вы можете воспринимать то, что только что произошло с вашими разведывательными устройствами, как демонстрацию их мощи. Теперь они направлены на ваш корабль. Если ваше зрение все еще каким-то образом затуманено, позвольте мне обобщить ситуацию, как она есть сейчас. У вас больше нет VISAR и Thuriens, чтобы прятаться за ними. Очень интересная смена перспективы, я думаю, вы должны согласиться».
Гарут не питал никаких иллюзий относительно того, что это значит. После окончательного отбытия Шапьерона с Земли, Брогильо попытался уничтожить его, чтобы помешать тюриенцам получить истинную картину Земли, в отличие от искаженной, которую рисовали евленцы. Только своевременное установление прямой связи между тюриенцами и группой UNSA Колдуэлла предотвратило это. Пока Гарут продолжал слушать, все еще находясь в полусне, в его наушнике раздался голос Чиена. Тон был приглушенным, указывая на то, что ZORAC подключался к ней конфиденциально.
«Гарут и Шилохин. Вы понимаете, что это значит. Все представление Фрескеля-Гара было уловкой. Поэтому все, что он нам сказал, было ложью. Никакого сообщения с подтверждением не было получено от Перасмона и Харзина, поскольку оно никогда не было отправлено. Не было никаких приказов изменить курс церианских самолетов. Они все еще в опасности... если еще не слишком поздно».
Гарут замер, а затем застонал. Он так беспокоился о тех, кто только что попал в ловушку, о своем корабле и об угрозе, которую представляли евленцы, что продумал дальнейшие последствия. Это также помогло ему мыслить как терранин.
«Конечно!» — прошептал Шилохин.
«Мы единственные, кто может это остановить», — сказал Чиен. «Это должно произойти через церианцев. Очевидно, никому в Ламбии нельзя доверять».
Гарут уставился на изображение Брогилио на экране, но не слышал слов. Чиен был прав. Теперь все зависело от них. Его мысли лихорадочно метались. «ЗОРАК».
«Командир?»
«Местный», что означает, что сказанное Гарутом не должно было передаваться по каналу Минерве.
«Принято».
«Я не знаю, каковы их планы, и смогу ли я свободно общаться. Я хочу, чтобы вы сделали следующее. Получите доступ к системе военного командования Цериан, их агентству космических операций или департаменту правительства, который занимается делами президента. Предупредите их, что готовится заговор с целью уничтожить самолет, летящий из Мелтиса с президентом Марзином и королем Перамоном на борту. Мы думаем, что его собьют ракетой. Полет необходимо немедленно развернуть или изменить маршрут».
«Я сейчас над этим работаю».

***

Видеть беспомощность, написанную на лице Гарута, было само по себе удовольствием. Шапиерон и его пассажиры были величайшей личной анафемой в существовании Брогилио. Он узнал Гарута, конечно, по буре публичности, которая последовала за появлением Шапиерона на Ганимеде и его последующим шестимесячным пребыванием на Земле, когда Брогилио руководил операцией по наблюдению за евленцами, отчитывающимися перед Калазаром. Этот корабль был ответственен за то, что обойдя его и евленцев, открыл прямой контакт между турийцами и терранцами, и развязал все, что Брогилио и его предшественники планировали на протяжении поколений. Он был инструментом для совершения обмана, который погубил JEVEX, стоив Брогилио его господства над евленцами и навсегда положив конец его амбициям утвердиться как над терранцами, так и над турийцами. И вот он здесь, беззащитный, как щенок, которого заставили подчиниться. Он уже однажды уклонился от его попытки уничтожить его, заставив его выглядеть дураком в процессе. Он не испытывал угрызений совести по поводу мысли о том, чтобы сейчас расплатиться и закончить работу.
Но по мере того, как он продолжал смотреть на него, в его голове начала формироваться новая мысль.
Зачем уничтожать Шапирон? Как он только что с большим удовольствием указал Гаруту, произошло весьма интересное изменение всей перспективы. У него было пять кораблей здесь, на луне Минервы, практически обездвиженных и едва не несущих запасы энергии, чтобы переправить его и его последователей на Минерву, после чего они будут годны только на то, чтобы плыть по океану. Но здесь, вися в виде телескопического изображения на экране прямо перед ним, был полностью автономный звездолет, не только оснащенный собственными бортовыми источниками энергии и рассчитанный на независимую работу и выносливость, но и который поддерживал свое население Ганимиан в течение примерно двадцати лет. В конце концов, им не пришлось отправляться на Минерву как беженцам и нищим, вынужденным делиться своим превосходством и обменивать свои естественные преимущества на место для сна и объедки с кухонь Фрескеля-Гара. Имея что-то вроде «Шапьерона», оснащенного оружием, которое он собирался отправить в океаны Минервы, и доступной для его питания энергией звездолета, они смогли бы захватить власть над планетой, подобной Минерве, в течение недели.
Чем больше Брогильо размышлял об этой мысли, тем больше она его интриговала. Однако, как и любой потенциальный владелец недвижимости, он хотел бы сам осмотреть собственность, прежде чем принять решение о своем предложении и условиях. Но какими неизвестными он рисковал, входя на корабль, полный ганимцев из прошлого, с которыми у него не было опыта общения? Даже если они окажутся такими же льстивыми и нерасположенными к драке, как Туриенс, он ничего не знал об ИИ, управляющем кораблем, и о том, как он может отреагировать. Он позвал Эсторду движением головы. «В те дни, когда этот корабль был построен, не было планетарного исполнительного интеллекта, сравнимого с VISAR. Это верно?»
«Это так, Ваше Превосходительство. Полная интеграция была осуществлена позже, после переезда в Гистар и Туриен».
«Итак, этот ZORAC, о котором мы слышали, пока тот корабль был на Земле. Что это за система?»
«Самые ранние ганимейские звездолеты имели интегрированные системы управления и контроля, которые стали на удивление универсальными и фактически обеспечили часть философии дизайна, позже включенной в VISAR. Shapieron, вероятно, является одной из более поздних моделей. ZORAC будет промежуточным звеном между рудиментарным автономным интеллектом и гиперпараллельной распределенной архитектурой с полными межзвездными возможностями, такими как VISAR или JEVEX».
«Понятно». Брогилио не понял, но слова не подразумевали ничего в буквальном смысле. Он снова уставился на изображение корабля. «Каким образом можно добиться контроля над чем-то подобным? Оно автоматически подчиняется тому, кто командует судном? Или же оно развивает более сложную преданность, которая со временем формируется каким-то другим образом? Каков его режим работы?»
Эсторду проследил за взглядом Брогилио и увидел, в каком направлении движется его мысль. Он ответил: «Пожалуйста, поймите, что у меня нет личного опыта работы с такими системами, Ваше Превосходительство. Но я понимаю, что ее основные характеристики — это характеристики многосвязной, самореферентной обучающей иерархии, управляющей самооптимизирующейся эмерджентной ассоциативной сетью». Он увидел, как над воротником Брогилио поднялся цвет, и поспешно объяснил: «Это означает, что ее поведение формируется больше ее опытом, чем первоначальными параметрами дизайна. Скорее всего, она выработала бы сильную приверженность нынешнему составу офицеров и экипажа — особенно после их длительного, вынужденного периода изоляции от привычной пространственно-временной среды».
«Хм», — это был явно не тот ответ, на который рассчитывал Брогилио.
Эсторду продолжил: «Однако…» Его тон заставил Брогильо повернуть голову. «Система строится на основе базовых директив, которые нельзя изменить, игнорировать или отменить. Они определяют ее основную роль и характер дизайна. Одним из самых фундаментальных было бы то, что другие соображения подчинены обеспечению безопасности и выживания биоформ, к которым она сформировала свою основную привязанность. В данном случае такая тенденция стала бы чрезвычайно выраженной. Все остальное, что она могла бы счесть правильным или неправильным, или как то, что, вероятно, будет иметь предпочтительные последствия в долгосрочной перспективе, было бы несущественным. Я, э-э… надеюсь, вы поняли мою точку зрения?»
В глазах Брогилио мелькнуло понимание. «Ты хочешь сказать, что если бы это был единственный способ защитить шкуры этих ископаемых ганимцев, он бы выполнил наши приказы? Он бы не отказался?»
«Более того, Ваше Превосходительство. Этого не может быть».
"Хм... Понятно". И на этот раз Брогилио действительно понял. Возможно, у него было решение обеих его насущных проблем.
Он еще некоторое время размышлял над образом Шапьерона. До того, как он последовал за его кораблями через туннель — ибо это был единственный способ объяснить, как он здесь оказался — он проводил секретную операцию по отвлекающему маневру в Евлене. Он не представлял, что он будет перевозить намного больше минимального количества пассажиров и команды для такой миссии. И это хорошо соответствовало его цели.
Брогилио отступил назад, чтобы посмотреть на экран, соединяющий его с командной палубой Шапьерона.

***

«Вот мои инструкции», — сказал Брогильо оттуда, где скрывались евленцы. «Вы посадите себя и всех пассажиров вашего судна на вспомогательные суда и покинете их. Я хочу, чтобы судно было доступно для абордажа, с чистой зоной вокруг него в пятьдесят миль. Немедленно».
Гарут недоверчиво уставился на него.
«Мы не можем», — прошептала Шилохин рядом с ним. «Посмотри, что только что случилось с маяками». И еврейцы не колебались раньше, когда пытались уничтожить Шапьерон после его отбытия с Земли.
«Ты с ума сошел», — ответил Гарут. Если бы им нужен был корабль, то, похоже, экипажу было бы безопаснее находиться внутри него. «Ты думаешь, мы собираемся...»
«Кажется, вы забыли, что не в том положении, чтобы торговаться», — вмешался Брогильо. Его изображение сжалось до половины экрана, а на другой половине в качестве напоминания появились Эесян, Френуа Шоум, Хант, Данчеккер, Мончар и два других офицера Гарута, теперь прикрытые ламбийскими солдатами с направленным оружием, а Фрескель-Гар наблюдает за ними. «Это не пустая угроза. Его Высочество подтвердит?»
«По вашему приказу», — сказал с экрана Фрескель-Гар.
«Возможно, мы начнем с одного», — сказал Брогилио.
Гарут обнаружил, что у него пересохло во рту. Его инстинктивным желанием было обратиться за советом к ZORAC, но он подавил его. Это было решение командира. Остаться там, где он был, означало бы пожертвовать своими подчиненными и друзьями наверняка, и он мог бы в конечном итоге потерять корабль даже тогда. Подчиниться, возможно, означало бы навлечь на себя собственную гибель, и в этом случае, что случится с теми, кто внизу, на поверхности, было неясно. С последней альтернативой ничего не было определенно. Шилохин, казалось, тоже понял дальнейшие последствия и воздержался от того, чтобы усложнять ситуацию.
«Нам нужно время», — сказал Гарут.
«У меня нет времени тратить его на игры». Брогильо махнул рукой в сторону заключенных, указывая на младшего из двух офицеров экипажа Гарута. «Сделай шаг вперед».
Это было самое мучительное и унизительное решение, которое Гарут когда-либо принимал. «Очень хорошо», — согласился он. «Будет так, как ты говоришь».

***

Сообщение, все еще отображаемое на дисплее стола Френды Весни в штаб-квартире Департамента внутренней безопасности Цериана, пришло из офиса Национального аэрокосмического управления, которое управляло станциями спутникового слежения. Начальник отдела NAD, который передал его, добавил: Я не знаю, что с этим делать. Ваш выбор.
Дверь из соседней комнаты резко распахнулась, и вышел Негрикоф. «Что это? Звонки с говорящих звездолетов?… Неужели кто-то не думает, что у нас есть дела поважнее? Там полно реально больных людей, я вам говорю».
Весни колебалась, закусив губу. «Вы не думаете, что нам следует предупредить офис президента… в качестве меры предосторожности?»
«Что? И выглядят как самые большие идиоты в Департаменте? Это какой-то студент-хакер или кто-то еще, кто проник в их систему».
«Но разве мы здесь не для этого? Чтобы передавать информацию?»
«Да. И еще для оценки информации. Я здесь уже давно, чем вчера. Любой ребенок из детского сада может пройти через охрану NAD. Я собираюсь увидеть Грэта в коридоре. Я вернусь через пару минут».
«Что вы хотите, чтобы я с этим сделал?»
«О… скажи Дире, чтобы она сохранила это на случай, если кому-то когда-нибудь понадобятся подробности. Никогда не знаешь, вдруг они достаточно сообразительны, чтобы отследить это». Негрикоф продолжал бормотать, пересекая кабинет. «Как будто нам мало дел с Перасмоном, который вдруг решил, что он приедет сюда… Говоря о звездолетах». Он ушел, шумно закрыв за собой дверь.
Весни посмотрела на сообщение еще несколько секунд. Она все еще думала, что это был небрежный способ вести дела. Но... босс высказался. Неохотно она нажала на приложение и отметила пункт для внимания Диры. По ее оценке, Негрикоф не сильно рисковал, если бы это действительно оказалось мистификацией. Она и так уже считала его одним из самых больших идиотов в Департаменте.
Командующий базой офицер наблюдал из-за стола, как Клеса проводили в его кабинет. «Лейтенант Босорос, сэр», — объявил командир подразделения и остался стоять внутри, пока дежурный сержант закрывал дверь. Командир снова изучил записку и попросил лейтенанта повторить историю.
«И откуда вы получили эту информацию?» — с сомнением спросил он. «Кто-то из ваших знакомых в NEBA? Журналисты?»
«Он только что передал это, сэр», — ответил Клес. «Информация исходит от кого-то, кто находится в Ламбии, в составе технической делегации в Аграконе в Мелтисе».
«Могу ли я спросить, кто этот человек, лейтенант?»
«Э-э… моя невеста, сэр… я думаю… я надеюсь».
«О, понятно. В каком качестве она там?»
«Технический переводчик в составе делегации, сэр».
«Ее имя?»
«Энгс, сэр. Лайша Энгс».
«Хм». OC сделал пометку и еще немного поглядел на листок бумаги. «Вы хотите сказать, что это было передано изнутри Ламбианского Агракона вам на военную базу здесь, в Цериосе?»
Клес закусил губу и перевел дыхание. Тут уж ничего не поделаешь. «Да, сэр».
«Я полагаю, вы осознаете всю серьезность такого признания?»
«Да, сэр».
«Под чьим руководством находится эта делегация? Какому департаменту они подчиняются? Вы знаете?»
«Я думаю, это NSRO, сэр».
Командир подумал еще несколько секунд, затем фыркнул и потянулся за телефоном. «Если это окажется ошибкой, лейтенант, у вас будут большие проблемы с множеством объяснений... Да, немедленно соедините меня с офисом генерала Удана в дивизии по защищенной линии. Есть что-то чрезвычайно срочное, что, как я думаю, им нужно проверить в Научно-исследовательском бюро. Крайне срочно». Он положил трубку, откинулся на спинку кресла и посмотрел на Клеса. «Если это правда, я не буду спрашивать, как это было сделано».
«Сэр», — подтвердил Клес.

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ВОСЬМАЯ

Их переместили из того места, куда их сначала привели для встречи с Фрескелем-Гаром, которое казалось своего рода военным помещением или центром связи, в более простую обстановку с раскрашенными стенами, мягкими пластиковыми сиденьями и металлической мебелью в офисном стиле. Сиденья были неподходящими для Ийсиана и Шоума, которые то неудобно сидели по краям, то стояли. Двое вооруженных охранников стояли внутри двери, а еще больше снаружи. Казалось, не было никаких сомнений в том, что они вошли в самый разгар чего-то гораздо большего, чем просто уловка, подготовленная для их выгоды. Фрескел-Гар, казалось, поспешил отпустить их после того, как у Брогильо появился шанс позлорадствовать, что показало странное отсутствие любопытства к кораблю с живыми инопланетянами, прибывшему из будущего. Все происходящее прерывалось беспрестанными звонками и приходящими и уходящими посланниками. Казалось, их откладывали, пока решались более неотложные вопросы. Ханту казалось, что они прибыли в самый разгар революции.
Данчеккер, сидевший в вращающемся кресле рядом с Хантом, слегка повернул голову. «Я опасаюсь, что если...»
«Никаких разговоров!» — рявкнул один из охранников от двери. Данчеккер снова замолчал. За время своего пребывания там они достаточно хорошо выучили еврейский, чтобы знать, что он отдаленно похож на ламбийский, и смогли распознать несколько слов. Ламбийцы сняли с пленников повязки на голову, наушники и экраны на запястьях, лишив их связи с Шапьероном и ZORAC в качестве переводчика. Это также означало, что разговор с ганимийцами, которые были с ними, больше невозможен.
Характер Данчеккера был таким: протестовать и устраивать суету, когда был шанс, что это могло как-то повлиять на вещи, но когда это переставало быть таковым, он впадал в покорное молчание, ожидая того, что нельзя было изменить. Хант был полной противоположностью — больше напоминал Колдуэлла. Сидеть, ничего не делать и ждать было просто не в его характере. Каковы бы ни были шансы против того, чтобы это имело хоть какое-то значение, его побуждением было что-то сделать.
Самым непосредственным беспокойством был самолет с Харзином и Перасманом на борту, в тот момент направлявшийся в Кериос. Если вся линия Фрескеля-Гара была фальшивой, можно было с уверенностью сказать, что его заверения в том, что рейс был изменен, тоже были обманом. На самом деле, когда Хант об этом подумал, и приняв во внимание его, по общему признанию, отрывочные знания о событиях, которые должны были развернуться в последующие годы, теперь казалось совершенно ясным, кто стоял за крушением самолета. Его чувство, что он оказался на полпути к революции, было совсем не таким уж надуманным. Это было правильно!
Ирония ситуации заключалась в том, что именно убийство двух лидеров поставило Фрескеля-Гара на позицию преемника Перасмона, против чего выступал сильный элемент Ламбии. Жесткая линия, которую занял Фрескель-Гар, поддержанная генералом и близким советником Заргоном — явно Брогильо, как и подозревали, — привела к непоправимой вражде, которая направила Цериоса и Ламбию на путь войны. Однако из того, что узнали во время разведывательных визитов Шапиерона, этого не должно было случиться, даже на этой поздней стадии. Цериане знали. Их военные пронюхали о заговоре и послали предупреждение людям из службы безопасности, но кто-то там сидел на нем. Дело вызвало скандал, покатились головы, и были потеряны рабочие места, но все это произошло слишком поздно, чтобы изменить ход событий.
Гарут и остальные на корабле, конечно, тоже могли бы это выяснить, но Хант не мог этого знать, или что они могли бы сделать, если бы узнали. Так что Хант и остальные остались здесь, на поверхности. Но что они могли сделать, запертые под вооруженной охраной и без связи?
Единственная возможность, которую он мог придумать, — найти способ поколебать уверенность Фрескеля-Гара, прежде чем его позиция станет неуязвимой, что может заставить его передумать. Хант мысленно подсчитал имеющиеся в их распоряжении ресурсы, которые можно было бы пустить в ход. Их было не так уж много. Они прибыли на звездолете, который намного превосходил нынешние технологии Минерван, но то же самое сделали Брогильо и его джевленезе — фактически, пять звездолетов, не меньше. Правда, Шапиерон был способен работать независимо, тогда как корабли джевленезе зависели от сооружений, которых еще не существовало в этой вселенной, но, вероятно, этот момент не произведет на Фрескеля-Гара впечатления в течение следующих нескольких часов, что и было важно. Они были в компании инопланетян, которые исчезли с Минервы в далеком прошлом, и хотя это было бы источником безграничного интереса для ученых, академиков, археологов и тому подобных, вряд ли это подавило бы кого-то с практичным характером Фрескеля-Гара. Тип инопланетян, который, скорее всего, привлечет его внимание, был бы тем, кто говорил о войне и приносил оружие, и у него уже было таковое в лице Брогильо и еврейцев.
Тогда единственное, что оставалось, это прибегнуть к блефу. Они знали, и Фрескель-Гар не мог объяснить, откуда они это знали, что президентский самолет Цериан собирался быть сбит ракетой, которая, как казалось, была делом Фрескель-Гара. Если бы незнакомцы, появившиеся из другого мира, знали об этом, разве не казалось бы вероятным, что многие другие интересы на Минерве, которые могли оказаться проблематичными, также могли бы узнать об этом? Фрескель-Гар производил впечатление тонкого калькулятора. Может быть, его можно было бы убедить пересмотреть решение о проведении убийства, если бы оно, по всей вероятности, привело к последствиям, которые подорвут его положение, а не укрепят его. По крайней мере, это была осязаемая цель. Что бы ни случилось после этого, оно могло последовать по мере того, как оно пришло.
Это было представлено само по себе, и не более того, Хант жестами показал охранникам, что он хочет поговорить. Один из них жестом пригласил его пересечь границу. Хант встал и подошел, сопровождаемый любопытными взглядами остальных. Охранник жестом показал ему остановиться в добрых восьми футах от него. «Вот, ты [что-то-что-то]».
«Говори, принц Лямбия». Хант указал на дверь. «Фрескель-Гар».
Охранник покачал головой. «Не разговаривайте. Высочество [неразборчиво] другой человек». Попытка наладить связь между старым ламбийским и более поздним еврейским была утомительной. Наличие ZORAC имело большое значение. Эта мысль внезапно дала Ханту идею о том, как он мог бы использовать это, чтобы получить доступ к ZORAC. Он собрал все, что мог вспомнить из поверхностного церийского, который он подобрал в их разведывательных интервью, и связал несколько слов в импровизированное предложение. Охранник снова покачал головой.
«Сериан, не понимаю».
Хант снова сделал жест и заговорил настойчиво, смешивая слова на ламбийском и церийском, словно не зная разницы. «Должно… важно… Фрескель-Гар… опасность». Другой охранник что-то пробормотал и постучал в дверь. Она открылась с другой стороны, и он ушел.
«Оставайся», — приказал первый охранник. Хант подчинился, чувствуя себя немного как собака, которую дрессируют. Он, собственно, и не собирался никуда идти.
Через некоторое время дверь снова открылась, и появился второй охранник. «Иди, поговори [что-нибудь], принц [что-нибудь], скорее».
Охранник отвел Ханта обратно в центр связи, где они были раньше. Все было по-прежнему суматошно. Фрескель-Гар разговаривал с несколькими офицерами и сверялся с батареей экранов, отображавших рельеф местности и карты города. На одном из них был виден Шапиерон, висящий в космосе. Было ли это из астрономической обсерватории Минерван или из разведывательного оборудования, развернутого где-то евленцами, сказать было невозможно. К своему ужасу, Хант увидел, что один из полноразмерных наземных посадочных модулей отъезжает от него, очевидно, только что отсоединившись. Единственной причиной его использования было бы перевезти всех, кто был на борту. Но прежде чем Хант успел подумать еще что-то о том, что это могло бы значить, Фрескель-Гар повернулся.
"Хорошо?"
«Хант», — сказал Хант, указывая на себя.
"Что ты хочешь?"
Чувствуя себя слегка глупо, Хант заискивающе улыбнулся и снова принялся за смешивание языков. Фрескель-Гар нахмурился, пытаясь понять. «Извините», — сказал Хант. «Знаю церианский язык лучше. Проще с компьютером-переводчиком звездолета». В любом случае, это был один из способов получить доступ к ZORAC. Довольно изобретательно, даже если он сам так думал.
«Не обязательно», — сказал Фескел-Гар. «Мы можем предоставить вам переводчика с церианского».

***

Лайша сидела с Фаррисио и другими церианцами, которые находились в безопасной зоне Агракона. Они находились в грязной комнате, похожей на какой-то склад, где-то на уровне, где располагалась комната связи, под главным зданием. Она все еще была в замешательстве и не имела ни малейшего представления о том, что происходит. Крушение эйфории, которое она чувствовала менее часа назад, было настолько полным и внезапным, что она все еще не могла ясно мыслить. Этого не могло произойти, не после речи Харзина и Перасмона, примирения между их двумя странами и всего, что это подразумевало. Она несколько раз пыталась сказать себе, что все это было плохим сном, и заставить себя проснуться. Но никакого пробуждения не было. Это происходило.
После того, как она увидела, как Меру Дукрис ведут обратно внутрь после попытки вернуться в офисы делегации до того, как они были заняты, ламбийский унтер-офицер отвел ее к караульному посту снаружи здания ресторана и ждал с ней, пока не появился эскорт, чтобы провести ее в комнату связи, куда она направлялась в ответ на вызов Фаррисио. Но она так и не добралась до комнаты связи. По пути ее и ее эскорт остановил ламбийский офицер с несколькими солдатами и отвел в другую комнату, где к тому времени содержались Фаррисио и другие с ним. Фаррисио не осознавал ситуацию в то время, когда он позвал ее, и приписал это недоразумению, когда он обнаружил, что его внезапно выталкивают из комнаты связи. Принц Фрескель-Гар появился со свитой, когда церианцев вели в их нынешнее место. Единственное, что Лайша могла заключить, это то, что он выступал против позиции Перасмона и делал попытку самому взять под контроль Ламбию. Она не знала, удалось ли Утелии передать предупреждение другу Клеса в NEBA, или даже попыталась ли она это сделать, потому что Дюкрис так и не прибыл в пресс-центр. Так что теперь ей оставалось только сидеть и смотреть на штабеля коробок и голые стены, воздуховоды и трубы, лелея остатки надежды, что она все еще может проснуться.
Раздался звук открываемой двери. Все подняли головы. Вошла женщина-ламбийка в какой-то форме, оставив охранника в дверном проеме. «Здесь есть переводчик?» — спросила женщина, обращаясь ко всем в комнате. Церианцы обменялись неуверенными взглядами. Некоторые остановились на Лайше. Она попыталась заговорить, но обнаружила, что голос застрял в горле, и ей пришлось сглотнуть, чтобы прочистить его.
«Я переводчик».
«Вас ждут. Идите сюда».
В сопровождении охранника они прошли по коридорам, заполненным спешащими фигурами, к двойным дверям с охранниками по обе стороны, а затем через вестибюль, где клерки в форме работали за столами и пультами. Женщина дала знак Лайше подождать там с охранником и пошла вперед, чтобы что-то сказать офицеру, стоявшему перед внутренней дверью. Он кивнул и исчез внутри, мельком увидев яркое пространство, заполненное экранами и оборудованием связи. Лайша сглотнула, узнав остролицую, усатую фигуру наследного принца Ламбии, одетого в форму армейского фельдмаршала, в центре толпы офицеров и помощников. Они ждали, пока фигуры входили и выходили. Курьеры прибывали через интервалы через внешнюю дверь, чтобы доставить сообщения клеркам.
В конце концов, офицер, который вошел внутрь, появился с другим, в форме полковника Ламбии. С ними был еще один человек необычной внешности. Его одежда была непохожа ни на одну из тех, что Лайша видела раньше, и он был высоким и длинноногим, с необычайно светлой кожей, скорее розовой, чем коричневой, и волосами, которые тоже были светлыми и загибались волнами. Его глаза также были светлее, чем у всех, кого она видела, и были быстрыми, ничего не упускающими. Они задержались на мгновение на охраннике и женщине, которая привела Лайшу из комнаты, в которой содержались церианцы, вернулись к Лайше и, казалось, сразу поняли ситуацию. Он поймал ее взгляд и ухмыльнулся. Лайша не знала, как ответить, и отвернулась, сохраняя серьезное выражение лица.
«Переводчик с церийского», — сказала женщина в форме.
«Нам нужна помощь с этим незнакомцем». Полковник повернул голову в сторону светлокожего мужчины, приглашая его заговорить.

***

Быстрый клипер из Тьюриена пришвартовался в бухте в центральной части MP2. Калазар и группа ученых из Quelsang Multiporter были встречены помощником контроллера MP3 Gate и помощником. Группа поспешила в центр управления объектом. Виртуальное путешествие традиционно считалось подходящим для ведения рутинных дел или для отдыха и удовольствия, если только не было никакой альтернативы. В этом случае оно вряд ли было бы сочтено уместным.
«Какие новости?» — спросил Калазар, когда они прибыли в галерею со стеклянными стенами, выходящую в космос на далекий массив проекторов и связанных с ними конструкций. Колдуэлл уже был подключен с Земли, визуально наложенный в окне avco.
Контролер выглядел серьезным. «Ничего, боюсь. Никаких следов. Он полностью мертв».
Калазар знал довольно много. Если бы что-то изменилось, он бы услышал. Он умоляюще жестикулировал. «Неужели ничего нельзя сделать? Разве VISAR не может провести какой-то поиск?»
«Нечего искать. Если маяки мертвы, они невидимы в М-пространстве. Как и Шапьерон. Единственный способ найти вселенную, в которой он находится, — это отправить зонд-инструмент, чтобы попытаться сопоставить среду и поискать его. Количество раз, которое вам придется сделать, чтобы иметь хоть какой-то шанс на успех, значительно больше нуля, делает это просто неосуществимым».
«Но ведь существует огромное количество вселенных, в которых будут версии того же самого, верно?» — сказал Колдуэлл. «Разве это не уравнивает шансы немного?»
«Незначительно», согласился Контролер. «Но вы все еще сталкиваетесь с разреженной статистикой распределения, с которой мы столкнулись ранее». Он на мгновение потер лоб двумя большими пальцами. «Кроме того, даже если бы нам невероятно повезло и мы наткнулись на вселенную с Шапьероном, у нас не было бы возможности узнать, что это был «наш» Шапьерон, если вы понимаете, о чем я. На самом деле, подавляющая вероятность была бы в том, что это не так. При работающем маяке его пуповина однозначно связана с нашей вселенной здесь. Возможно, было бесчисленное множество его версий, но это делало его «нашим» маяком, в той же вселенной, что и «наш» Шапьерон. Теперь это больше не применимо».
«Если они вернутся, я не уверен, что они будут слишком разборчивы», — ответил Колдуэлл.

***

Девушка была типично невысокой и круглой, как у лунянки, с кожей, которая на Земле сошла бы за средиземноморскую. Волосы у нее были прямые и черные, с миндалевидными глазами, которые казались восточными и делали ее довольно красивой. Она была одета в простую бежевую брючную тунику с высоким воротом, коричневую безрукавку и несла какую-то сумку. Женщина с ней сказала «церианский переводчик». Девушку не провели в комнату связи, где Шапирон все еще показывали на одном из больших экранов. Вооруженный охранник стоял в нескольких шагах позади. Хант догадался, что слово было сказано буквально, и девушка была из церийской технической делегации, которая, как известно, была в Мелтисе в качестве прелюдии к визиту Харцина. Это несколько затрудняло для него возможность слишком откровенно раскрыть то, что он знал о заговоре с целью убийства. Прямое изложение фактов через кого-то с другой стороны подвергло бы ее неизвестному риску, что было бы бессовестно. Хант даже не мог быть уверен, что офицер-ламбианец, который вывел его в приемную, был в курсе дела. Полагая, что женщина и офицер не были лингвистами, Хант перешел на более связный церианский, чем он демонстрировал ранее, когда пытался получить доступ к ZORAC.
«Офицер представляет принца? Вы церианский пленник?»
Девушка на мгновение опешила, но взяла себя в руки, быстро схватив и переведя только первый вопрос. Она передала ответ полковника: «Вы можете поговорить с ним. Фрескель-Гар сейчас очень занят». Затем добавила: «Да, с технической группой Цериан».
«Скажите ему, что посетители знают кое-что. Очень важно, Фрескель-Гар, будьте в курсе. Самолет в опасности».
«Полковник спрашивает, что за вещи? Кто вы? Откуда вы знаете?»
«Мы знаем, что сегодня запланировано действие, мероприятие, в котором задействована ракета. Мы знаем, кто несет ответственность. Если мы узнаем, то узнают и другие. Лямбия будет… виновна, ее будут обвинять. Очень сложно. Не подвергай себя опасности». Выражение лица офицера говорило о том, что для него это ничего не значит. Хант настаивал: «Фрескель-Гар должен знать, что корабли других посетителей имеют ограниченную мощность. Не могут быть пополнены. Скоро бесполезны. Плохая сделка. Большой корабль хорош… надолго. Без ограничений. Гиганты вернулись».
Глаза девушки расширились. «Полковник говорит, да, он передаст это обратно. Это все? Со звезд?»
«Фрескель-Гар должен поддержать Перасмона. Война будет… крушением, концом… Минервы. Мы знаем ваше будущее. Плохое. Пытаемся его изменить. Пожалуйста, подчеркните срочность».
Офицер выслушал, кивнул и вернулся через внутреннюю дверь.
«Как вы можете знать будущее?» — спросил переводчик.
«Сейчас никаких разговоров», — резко бросила сопровождавшая ее женщина.

***

«Сейчас соединяю вас с генералом Уданом».
«Оодан».
«Ховин Лилессер из NSRO к вам, генерал».
«Алло? Лилессер слушает». Лилессер был тем человеком, которому Удан поручил попытаться найти члена делегации Национального управления научных исследований в Мелтисе, который предположительно был ответственен за создание предупреждения.
«Да. Говорит Оодан».
«Это странно. Мы уже почти час пытаемся связаться с делегацией в Мелтисе. Связь, похоже, прервалась. Ламбианцы говорят, что у них сломался компьютер или что-то в этом роде. Но как вы узнали?»
«Что ты об этом думаешь?» — спросил Оодан.
«Я не совсем уверен. Это очень необычно. У них должна быть поддержка для таких случаев».
«Значит, происходит что-то странное?»
«Ну, я не знаю. Это не мне судить. Почему? Что-то еще происходит?»
«Я не уверен… Оставьте это мне. Спасибо. Вы помогли, как могли».
«В любое время».
Удан положил трубку и смотрел на нее почти минуту. Удивительное совпадение, решил он. Совпадения всегда вызывали у него подозрения. В этом должны были участвовать сотрудники Службы внутренней безопасности. Они были теми, кто напрямую общался с Офисом президента. Он снова поднял трубку.
"Общий?"
«Кого мы знаем в DIS? Мне нужно поговорить с кем-нибудь там прямо сейчас. Выяснить, кто занимается личной безопасностью президента, или с кем-то, с кем можно поговорить. Это не может ждать».
«Сейчас, генерал».

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ

Принц Фрескель-Гар смотрел на экран, показывающий корабль Гигантов, пока слушал краткое изложение полковником сообщения от сопровождавшего их человека, который называл себя Хантом. Со всем, что происходило в тот день, у него еще не было времени узнать, что скрывалось за этим устрашающе выглядящим судном, чей внешний вид беспокоил даже Брогильо. Оно плыло по течению в космосе, сохраняя положение, в котором Луна находилась между ним и Минервой. Вид был запечатлен одним из кораблей Брогильо на поверхности Дальней Стороны. Его также передавали с Агракона Уайлотту и его передовой группе евленцев в Доржоне. Евленцы тоже были людьми, но они, казалось, отличались от тех двоих, которые высадились с Гигантами. Казалось, что это будет сложная история.
Решение о захвате Агракона, принятое в последнюю минуту, было выполнено на удивление гладко, когда внешний мир все еще не знал, что это произошло. Было важно, чтобы новость о конце Перасмона стала известна первой, прежде чем Фрескель-Гар начнет открыто действовать, чтобы укрепить свое положение. Как и ожидалось, был шквал звонков и сообщений, ставящих под сомнение очевидные заминки со связью, и некоторые посетители были доставлены в неудобства, но в целом прикрытия остались в силе. Позже можно было придумать объяснение, приписывающее ранние перемещения в Аграконе мерам безопасности, принятым в ответ на предупреждение разведки, которое только позже было распознано как относящееся к убийству. Чтобы минимизировать время, в течение которого нужно было скрывать действия в Аграконе, Hat Rack также был выдвинут вперед и теперь должен был быть выполнен над средним океаном. Этой частью операции руководил заместитель Фрескель-Гара, граф Рорвакс, из Дорджона. По понятным причинам подробности были предоставлены лишь абсолютному минимуму лиц, которым было необходимо их знать.
В общем, проявление смелости Брогилио окупилось. Его импровизированная поправка к плану, призванная приспособиться к внезапному изменению ситуации, по-видимому, сработала. Конечно, сейчас не время для Фрескеля-Гара терять самообладание и слишком остро реагировать. Так что главная новость от Ханта, как ему сообщил полковник, заключалась в том, что Гиганты знали о «действии» и «кто несет ответственность». Все очень расплывчато, без явного указания чего-либо конкретного. Фрескель-Гар не понимал, как они могли знать — даже полковник, который передавал сообщение, не знал, о чем оно. Скорее всего, подумал Фрескель-Гар, с помощью своих передовых средств наблюдения инопланетяне обнаружили, что звено Hat Rack набирает высоту и движется по курсу перехвата, сделали удачную догадку, а все остальное было чистым блефом. Так что Брогилио намеревался списать свои корабли, потому что у Минервы не было ресурсов для их дозаправки и обслуживания. Ну, разве это не применимо в равной степени и к кораблю, на котором прибыли Гиганты? Хант сказал «нет», но это, несомненно, было просто еще одной частью блефа. И если их корабль был настолько превосходным, почему Гиганты эвакуировали его прямо сейчас, на глазах у него? У них, похоже, не было особых возможностей противостоять тому, что угрожал Брогилио. Нет, в данный момент Фрескель-Гар не видел причин менять свое решение.
Брогильо появился на канале, который поддерживался на Фарсайде, и объявил, что намерен взять на себя командование звездолетом Гигантов. «Я сообщу вам, когда закончу оценку», — сказал он. И на этом связь оборвалась.

***

Суть получения контролирующей руки в такой ситуации заключается в напористости. Фрескель-Гар молча согласился, когда Брогилио проверил его характер, осмелившись отдавать приказы. Теперь дело было за прецедентом. Проконсультироваться сначала о взятии Шапьерона было бы равносильно получению одобрения, уступке Фрескель-Гару территории. Держать канал открытым было бы подобающим для подчиненного, сообщающего о ходе работ. Брогилио будет определять свой курс действий самостоятельно, в свое время, когда ему будет удобно, а затем объявлять об этом.
«Вспомогательные компенсаторы стабилизированы… Вектор тяги сбалансирован», — сообщил компьютер. «Все корабли готовы к взлету».
Капитан просмотрел показания на мостике. «Продолжайте».
Брогильо стоял и смотрел, скрестив руки, пока боковые дисплеи показывали, как остальные четыре корабля сбрасывают свои покрытия из щебня и пыли, поднимаясь с лунной поверхности. Хотя изменяющаяся перспектива поверхности показывала, что его флагман тоже поднимается, со встроенными g-локаторами типа Туриен не было никакого ощущения движения. Пять кораблей сформировали букву V с флагманом во главе и повернули на курс прямо наружу от Луны, в направлении Шапьерона. Если бы он переместил своих последователей и установил вооружение сейчас, то, возможно, можно было бы избежать осложнений, связанных с необходимостью посадки его кораблей на Минерве и последующей утилизации их там. Зачем им жить как ворам, скрываясь среди гостиниц, предоставленных Фрескелем-Гаром, когда они могли бы обосноваться на функционирующем звездолете?
В его пользу говорило не только оружие, корабль и знание того, как ими пользоваться, решил Брогулио. Был еще и психологический фактор. Ламбийцы и церийцы ходили в форме, проводили учения и рисовали планы на картах, но они все еще играли в солдат. У него были записи двух тысяч лет истории Земли, на которые можно было опереться. То, что ему доверили наблюдение за ней турийцы, имело определенные преимущества.

***

Так они играли в такую игру, не так ли? Фрескель-Гар чувствовал, что его штабные офицеры вокруг него, внешне бесстрастные, но ожидающие его реакции. Он быстро переоценил свое положение. Уничтожение любых объектов, которые Брогилио приказал вынести, продемонстрировало мощь его оружия. Но до того, как прибыл корабль Гигантов, Брогилио был готов присоединиться к Ламбии в качестве равноправного партнера. Теперь, внезапно, он отказался от всего остального, чтобы заполучить корабль Гигантов. Так что, возможно, в утверждении Ханта, что у него есть что-то, чего нет у кораблей Брогилио, все-таки было что-то обоснованное. Фрескель-Гар чувствовал себя менее уверенным в грозном союзнике, на которого, как он думал, он мог рассчитывать. Ему нужно было радикально улучшить свою собственную позицию на переговорах.
«Джевленский генерал Вайлотт спрашивает, что происходит», — доложил помощник, указывая на одну из консолей неподалеку. Передача с кораблей на Фарсайде также могла быть потеряна на Дорджоне.
«Передайте ему, что мы этим занимаемся», — ответил Фрескель-Гар.
Брогилио пока не контролировал корабль Гигантов. Может быть, был способ уравновесить ситуацию. Разве Хант не говорил что-то о том, что транслятором был компьютер звездолета? У него, вероятно, была картина ситуации там, на другой стороне Луны, которой он мог бы поделиться. По крайней мере, это показало бы персоналу Фрескеля-Гара, что им не нужно ждать, пока Брогилио соизволит узнать, что происходит.
Фрескель-Гар указал на экран, на котором был виден звездолет. «У нас все еще есть связь через тот шаттл, на котором они приземлились, который стоит сзади?»
Полковник проконсультировался с начальником инженерного отдела. «Она все еще там. Просто по ней ничего не идет».
«Можем ли мы как-то его активировать?»
Главный инженер переместился за кресла операторов, обслуживающих секцию оборудования. «Кажется, им управляли голосом». Он повысил тон и обратился к решетке. «Алло?… Тестирование?… Это Мелтис, вызывает корабль». Ответа не было.
«Попробуйте церианский», — предложил кто-то. «Пришельцы немного говорили на церийском». Это не помогло.
«А как насчет этого?» Другой инженер достал коллекцию повязок на голову, наушников и наручных гарнитур, которые были отобраны у пленников. Ничего не работало.
«Вероятно, есть какое-то кодовое слово активации», — сказал главный инженер.
Фрескель-Гар нахмурился от досады. «Тот человек, который хотел поговорить с ним, все еще там?» — спросил он. «Тот, которого зовут Хант».
«Да, Ваше Высочество».
«Верните его обратно».
Полковник вышел в приемную и вернулся с Хантом. Знаками и словами начальник инженерного отдела объяснил проблему. Хант повернулся к решетке, которая была подключена к каналу, транслируемому через шаттл.

«ЗОРАК?»

«Да, Вик?» — ответил голос.

***

ZORAC объединил данные со своих внешних датчиков, чтобы составить представление о пяти еврейских судах, сближающихся вокруг Шапьерона, чтобы командовать им со всех сторон. Согласно инструкции Гарута, полученной им перед тем, как он и другие эвакуировали корабль, ZORAC открыл двери главного стыковочного отсека. Пока он наблюдал, обрабатывал и оценивал входящие данные, одновременно произошло три вещи.
Коммуникационный процессор переслал сообщение, полученное через зонд, установленный для обеспечения пути сигнала вокруг Луны. Это было подтверждение от посольства Ламбии в Оссербрюке, столице Церии. Это была последняя попытка ZORAC дозвониться до офиса президента Церии после того, как попытка через Национальное управление аэрокосмической промышленности не увенчалась успехом.
Вик Хант вновь появился после долгой задержки на канале связи с шаттлом, приземлившимся в Мелтисе.
А лидер евленцев Брогильо инициировал контакт по каналу, который Гарут приказал ZORAC держать открытым для флагмана евленцев. «Я вызываю Шапиерона».
«Шапьерон. Я тебя слышу», — ответил ЗОРАК.
«Я разговариваю с искусственным интеллектом, управляющим кораблём?»
"Ты."
«Мы собираемся подняться на борт, как и было ранее сообщено».
"Я понимаю."
«Подтвердите, что все пассажиры судна были эвакуированы».
«Подтверждено». Теперь они находились в поверхностном посадочном модуле, который отошел далеко за пределы экрана джевленских кораблей. Гарут поддался угрозе насилия по отношению к тем, кто был на поверхности. ZORAC пришел к выводу, что у биоформ тоже есть свои встроенные рабочие директивы.
Однако Брогильо, похоже, был менее уверен в этом факте. ZORAC прочитал выражение, рисунок напряжения мышц и интонации голоса, которые он научился ассоциировать с человеческой неуверенностью и опасениями. «Я просто хочу напомнить вам о судьбе устройств Туриена, которые появились здесь непосредственно перед Шапиероном», — сказал Брогильо. «Ответственное оружие направлено на ваш корабль, а также на посадочный модуль, который находится за пределами границы. Мы ожидаем, что нас примут на борту Шапиерона без помех или каких-либо хитроумных сюрпризов. Надеюсь, выводы ясны. Я правильно выразился?»
«Прекрасно».
ZORAC не ждал никаких сюрпризов. Даже если бы он задумал что-то, то, учитывая, что ганимейцы и их друзья-люди находятся в опасности, он не смог бы действовать.

***

Френда Весни сидела и слушала, как Негрикоф ревёт в соседней комнате. Она только что перевела звонок от секретаря в посольстве Ламбиана в Оссербрюке, сообщив, что сообщение, якобы отправленное инопланетным космическим кораблем в районе Минервы, предупреждает, что самолёт президента Харцина будет сбит. По иронии судьбы, Ламбиан в итоге был направлен на тот же стол, что и оповещение от NAD ранее.
«Послушайте, что это? Неужели ни у кого не осталось чувства дискриминации?… Нет, я не воспринимаю это всерьез… Потому что у нас это происходит весь день. Какие-то хакеры разгуливают, и им кажется, что им весело, а таким людям, как вы и я, больше нечем заняться… Нет, потому что если бы я делал так каждый раз…»
На столе Весни загорелся еще один индикатор. Появились голова и плечи мужчины в армейской форме. «Это Френда Весни».
«Это Intel Dir? Мне сказали, что мне нужно поговорить с Зумо Негрикофом. Это очень срочно».
«Он как раз сейчас звонит в посольство Ламбии. Я его секундант. Могу ли я вам помочь?»
«Я не уверен, что это может подождать. Мне действительно нужно поговорить с кем-то в офисе президента, но мне сказали, что нам придется поговорить с вами. Вы можете его прервать, пожалуйста?»
«О чем речь?
«Я из штаба начальника штаба. Мы получили предупреждение через одно из наших отделений, у которого есть контакты в Ламбии, что самолет, который направляется сюда с президентом и королем Ламбии на борту, находится в непосредственной опасности. Офис президента имеет прямую связь с самолетом, а также с наземным управлением. Они должны знать».
Весни на мгновение повернула голову. Негрикоф все еще кричал. Если бы это произошло само по себе, она бы позволила Негрикофу разобраться с этим. Но теперь было три предупреждения. И это не было похоже на говорящий звездолет. Ее полномочия разрешали ей действовать по собственной инициативе, если ее начальник был недоступен, а это было вопросом национальной безопасности или чрезвычайной ситуации. Что ж, это, безусловно, соответствовало требованиям. Она подумала о вероятной реакции Негрикофа, если бы это оказалось обманом или недопониманием чего-то. Затем она сопоставила это с последствиями, если бы предупреждение было подлинным. Она глубоко вздохнула. Бывали моменты в жизни, когда нужно было просто надеяться, что ты прав.
«Если рассматривать все детали, то мы просто потеряем больше времени», — сказала она. «Я соединю вас напрямую с офисом президента».

***

В комнате связи Ламбии изображения, отправляемые ZORAC на пять кораблей джевленцев, расположенных вокруг Шапьерона, распределялись по нескольким экранам. Какой-то дочерний корабль отделялся от одного из них. Теперь Ханту это было очевидно. джевленцы, должно быть, были где-то на Луне. Его настроение упало, когда он наблюдал. Даже на этой ранней стадии союз между Брогильо и Фрескелем-Гаром оказался достаточно прочным и гибким, чтобы воспользоваться новой возможностью, когда она представилась, практически даже не споткнувшись о свой шаг. Теперь у них был функционирующий звездолет, а также оружие джевленцев. Вот и все о миссии и ее надежде предотвратить планетарную войну. Единственное утешение, которое мог видеть Хант, заключалось в том, что, по крайней мере, таким образом, преимущество будет настолько разрушительным для одной стороны, что оно может закончиться раньше, не распространяясь на измерения, которые поглотят всю Минерву. Так что миссия могла бы создать новую реальность после всего этого, что было бы по крайней мере улучшением, если не идеалом, на который они надеялись. И это было что-то, поскольку с исчезновением маяков и захватом Шапьероном Брогильо, все начинало выглядеть так, как будто они могут застрять в нем.
Он уставился на изображения корабля Евленезе, увиденные с Шапьерона, висящего, казалось бы, неподвижно в пустоте на фоне звезд. Другие звезды — не тот рисунок, который был бы виден из Солнечной системы того времени, к которому он принадлежал в другой вселенной. Сколько кораблей и конструкций на фоне космоса он видел с того первого полета с Земли, чтобы принять участие в расследовании после открытия «Чарли» на Луне?
В последний раз это было, когда он физически отправился в MP2 с Чиеном, чтобы наблюдать за первыми испытаниями, связанными с генерацией бортовых пузырей у Врат. Тупые, квадратные формы судов евленцев напомнили ему о плоту, на котором они были установлены. Они думали, что решили проблему конвергенции, но она снова появилась, когда локальный пузырь на плоту отделился. Это была их вторая встреча с безумием, вызванным конвергенцией, — на этот раз с участием не виртуальных объектов, а реальных. Версии плота, размножающиеся и исчезающие у них на глазах, были твердыми, материальными телами. Пузырь пришлось деактивировать после стабилизации, чтобы подавить эффект.
Подавление конвергенции. Слова повторялись в голове Ханта. Что-то настойчивое пыталось пробиться из его подсознания. Что-то значительное.
Подавление конвергенции… Генератор пузырей, которым был оснащен Шапьерон, пришлось деактивировать по той же причине, когда шлангокабель был сломан, чтобы позволить кораблю работать автономно. В противном случае возникший дисбаланс расширил бы локальный пузырь вместе с его основной зоной конвергенции. До какого радиуса? Хант не знал. Но бортовой источник питания плота создал один, простирающийся достаточно далеко, чтобы материализовать несколько его версий. И дематериализовать их…
Генератор пузырей на борту «Шапьерона» работал за счет энергии звездолета.
Словно нечто материализующееся из другого мира, невозможная мысль обрела форму в голове Ханта. Он должен был найти способ добраться до ZORAC!
Хант повернулся к ламбианцу, которого, по-видимому, назначили его куратором. «Я знал Брогильо раньше», — сказал Хант, говоря на ламбианском лучше, чем раньше. «Нельзя доверять. Ты совершаешь ошибку».
«Ты говоришь, когда мы тебе говорим», — сказал ламбианец.
Хант кивнул на консоль, на которой все еще показывали Уайлотта, протестующего против того, что его бросили. Вероятно, он был в другом месте. «Смотри. Они даже друг другу не доверяют».
"Тихий!"

***

В комнате, откуда привезли Ханта, остальная часть группы из Шапьерона сидела покорно под бдительным взглядом охранников, стоявших за дверью. В ближайшей альтернативе действия, которая представилась, Данчеккер в который раз стер воображаемые пятна со своих очков. Он попытался инициировать какое-то общение с охранниками, но решил, что это роботы. Интересная головоломка, подумал он. У Минервы не было военной истории, о которой стоило бы говорить, и тем не менее образ мышления был таким же, как и тот, с которым он сталкивался повсюду на Земле, и когда он был на Евлене. Военные делали это с людьми, или определенные типы людей тянулись к военным? Он заметил, что делает необоснованное предположение о дихотомии — что два ответа были взаимоисключающими. ZORAC бы его за это вытащил.
Он понял, что играет в игры разума с самим собой, чтобы избежать столкновения с чувством изоляции, которое пыталось вырваться из какого-то нижнего уголка сознания и охватить его чем-то вроде паники. Они были заброшены на чужой планете в отдаленную эпоху прошлого, которая даже не была их собственной вселенной, и, по-видимому, не имели возможности вернуться. Теперь даже связь с Шапьероном исчезла. Он понятия не имел, чего пытался добиться Хант, поскольку им не разрешали разговаривать. Данчеккер мало что мог увидеть из того, что он мог бы достичь. Это было все признаки акта отчаяния — способа Ханта избежать конфронтации с той же проблемой в своем собственном сознании. То, о чем думали ганимейцы, было потеряно для Данчеккера за их непроницаемыми выражениями лиц. Он снял очки и вытащил из кармана носовой платок, чтобы вытереть их.
Помимо схожих опасений, Шоум и Ийсян столкнулись с реальным принуждением и впервые столкнулись с угрозой применения силы. Хотя они и знали о путях Земли и ее истории, это было осознание в интеллектуальном смысле, записанное из вторых рук; знание о, но не знание о. Быть вынужденным подчиниться воле другого человека из-за угрозы физического нападения было неизвестно никому, воспитанному в культуре Туриен, и фактически немыслимо. Часть, к которой их ничто не подготовило, — это глубоко тревожное чувство беспомощности, унижения и стыда. Шоум попытался представить себе последствия того, что вся история расы укоренена таким образом до такой степени, что многие из них — возможно, даже большинство — были неспособны представить, как общество может существовать иначе. Какое парализовывание эмоций и разума это вызвало? Какое сковывание и искажение всего творческого? Какие ненужные ужасы и препятствия нужно преодолеть? С этим небольшим вкусом истинный смысл миссии и значимость того, что она могла бы осуществить, приобрели совершенно новое измерение. Она перешла с одного маленького, неудобного человеческого сиденья на другое, чтобы облегчить свои сведенные конечности, и постаралась не думать об этом.
Вероятно, наименее затронутыми затруднительным положением, в котором они все оказались, были Мончар и два офицера экипажа с Шапьерона. Мысль о том, что они оказались затерянными в неправильной вселенной, не произвела на них большого впечатления, поскольку они и так были затеряны в другом многообразии пространства и времени большую часть последних двадцати четырех лет. Их дом, каким он был, исчез. Несмотря на то, что они нашли потомков своего вида, времена Земли и Туриена, в которые они вернулись, сильно отличались от всего, что они знали. Неправильная вселенная или нет, во многих отношениях эта была более знакомой. Они были единственными, кто знал Минерву раньше.
Но при всей их разной психологии, опыте и стратегиях уклонения был один вопрос, который они все задавали себе с тех пор, как вошли в комнату связи и увидели Брогилио, смотрящего на них с экрана: почему не было никакого ответа от зонда, который должен был сообщить им о присутствии еврейцев?

ГЛАВА СОРОК

Лихтер Jevlenese пробрался в пещерообразный главный док Shapieron среди сервисных порталов и рамп, обнаружил маркер, мигающий над назначенными швартовочными дверями, и прикрепился. Отсек можно было закрыть и наполнить воздухом для длительной погрузки и разгрузки или работ по техническому обслуживанию дочерних судов, но в данном случае это не было необходимо.
Брогилио осторожно провел свою группу через шлюз. Огромное, заброшенное судно казалось каким-то зловещим в своей пустоте и тишине, словно заманивая их в ловушку. Они оказались на большой открытой площадке с конвейерами и грузовыми машинами, а также широкими коридорами, ведущими в направлении внутренней части корабля. Брогилио остановился и огляделся. Конструкция была прочной, тяжелой инженерии ушедшей эпохи, не похожей на легкие и красочные конструкции Туриена, к которым он привык. Он чувствовал себя больше как будто на нижних уровнях старого заброшенного города, чем внутри космического корабля. Как военный корабль, оснащенный оружием с его собственного корабля, он был бы непобедим.
Даже при пустоте было странное чувство, что за тобой наблюдают. Может быть, именно пустота и создавала это чувство. Он настороженно огляделся по сторонам. «Где система управления?» — крикнул он. «Ты меня слышишь?»
«Я слышу тебя», — ответил бестелесный голос, эхом разнесшийся по сводам и комнатам. Казалось, он доносится из гробницы. Рядом с Брогильо нервно дрожал Эсторду.
«Нам потребуются указания при проведении проверки», — сказал Брогилио.
«Куда вы хотите, чтобы вас проводили?»
Брогильо попытался приложить больше усилий, чтобы звучать как кто-то ответственный. «Начнем с командной палубы. Там мы рассмотрим планы и схемы расположения судна».
«Идите по синим лампам справа. Они приведут вас к точке транзитного доступа. Капсула будет ждать».
«Следуйте за мной», — сказал Брогильо своей партии. Лучше всего вписаться в роль с самого начала.

***

В наземном модуле Шапьерона, стоявшем в пятидесяти милях от него, Гарут уныло наблюдал за продвижением евленцев по связи, которую поддерживал ZORAC. Шилохин, остальная часть его команды и трое землян, оставшихся на корабле, молча наблюдали. Они знали его страдания и сочувствовали, но не могли сказать ничего, что могло бы облегчить их. Все они знали его достаточно долго, чтобы не винить его. Расчет, который он был вынужден сделать, был жестоким, и каждый из них пришел бы к одному и тому же ответу. Но быть изгнанным с собственного корабля, и теперь сидеть здесь, как какой-то изгнанник в изгнании, наблюдая, как Брогилио расхаживает вокруг, оценивая свое имущество. Гарут все еще не мог заставить себя посмотреть в лицо кому-либо из своей команды. Он не думал, что когда-либо снова почувствует себя командиром звездолета.
Шилохин приблизилась. Она заговорила где-то рядом, позади него. «Не мучай себя, Гарут. Ты сделал свой выбор. Мы не терране. У нас нет опыта борьбы с угрозами насилия в отношении других или оценки серьезности таких намерений. Все мы живы и невредимы. Это твоя первая обязанность. Ты не мог рисковать угрозой оружия Брогилио. Что ты мог предложить против этого?»
Гарут тяжело вздохнул. «Хуже всего это чувство… полной беспомощности. Оно не нравится командиру. Вы говорите, что мы живы и невредимы. Это правда. Но как долго? Какой стимул у Брогильо усложнять свое положение, оставляя нас рядом, когда он получит контроль над кораблем?»
«Возможно, очень сильный», — сказал Шилохин. «Живые, мы заложники. Это единственный способ, которым Брогилио может сохранить командование ZORAC. Понимаете мою точку зрения?»
Шилохин был прав. И будучи честным с самим собой, Гарут внутренне признал, что позволил себе слишком сосредоточиться на том, что он считал своим позором, чтобы думать об этом. «Да. И это обоснованно», — ответил он. «Но не слишком многого стоит ожидать от существования».
«Но это существование. И оно дает нам то единственное, в чем мы отчаянно нуждались после того, как оказались неподготовленными к такому шоку, как мы. Оно дает нам время».

***

Руководитель связи передал сообщение одному из помощников, который передал его Фрескель-Гару. «Граф Рорвакс звонит из Доржона. Максимальный приоритет». Фрескель-Гар подошел к указанному экрану, где его заместитель ждал, выглядя обеспокоенным. Подразумевалось, что возникла проблема с вешалкой для шляп.
«Что это?» — спросил Фрескель-Гар.
«Его развернули. Полет. Наземное управление Cerian изменило его маршрут и приказало снизиться до низкой высоты. Они не разглашают его пункт назначения. Перехватчики Cerian уже в воздухе и направляются в этот район. Очевидно, они знают».
Новость пришла как неожиданный удар в лицо. Этого не могло быть... Не тогда, когда все шло как по маслу. Это был один из тех редких моментов в жизни Фрескеля-Гара, когда его мыслительные процессы замерли, пусть даже на мгновение. Таинственный человек, Хант, смотрел на него через пол с того места, где он все еще стоял с полковником. С такого расстояния он, казалось, знал; как он и сказал. Кто еще знал?
Это было отчаянно. Это требовало быстрого мышления. «Мы должны быть первыми, кто выйдет на публику», — сказал Фрескель-Гар. «Сделайте так, чтобы это звучало как захват Цериан. Похищение Перасмона…»
Рорвакс покачал головой. «Перамон уже в эфире, говорит, что церианцы не имеют к этому никакого отношения. Он призывает ламбийские военные части оставаться лояльными». Пока Рорвакс говорил, в комнате началось волнение, офицеры подавали сигналы помощникам Фрескеля-Гара, чтобы привлечь его внимание.
«Мы должны отменить Hat Rack», — призвал Рорвакс. «Мир сейчас наблюдает за этим полетом. Церианы сообщают, что получили предупреждение об угрозе и перенаправили его. Никто не мог себе представить, что Цериос несет ответственность, если его сейчас сбили».
Фрескель-Гар пристально смотрел на экран, его разум боролся с капитуляцией, которую означало бы принятие. Но не было никакого способа обойти это. Он тяжело кивнул. Рорвакс отвернулся, чтобы отдать распоряжения.
Подошел один из его сотрудников. "Ваше Высочество. Простите за прямоту, но вам необходимо это увидеть. Король и президент Харцин говорят с обеими странами. Они говорят, что заговор был раскрыт".
Фрескель-Гар перешел и оцепенело слушал. Сообщения начали поступать отовсюду о приказах к передвижению, отданных в центральных казармах регулярной армии в Мелтисе; призыв к командующему в Доржоне сложить оружие и открыть ворота; признаки внезапного колебания среди некоторых собственных подразделений Фрескель-Гара. Никогда еще он не видел, чтобы столь хорошо продуманный и выполненный план рушился у него на глазах за столь считанные минуты.
Он снова посмотрел на Ханта, все еще наблюдавшего за ним. Странные светлые глаза, казалось, смеялись, издевались. Борясь с нехарактерным спазмом гнева, который он почувствовал, внезапно вспыхнув внутри, Фрескель-Гар крепко сжал челюсти и двинулся к нему. «Так ты знал. А что еще ты и эти великаны из прошлого знаете?» — потребовал он.

***

«Полночь Лидеру вешалки для шляп. Подтвердите».
«Лидер вешалки для шляп. Я тебя слышу».
«Прервать и вернуться на базу. Повторить, прекратить и вернуться на базу. Вы слышите?»
«Понял. Подтверждаю, возвращаюсь на базу… Лидер «Шляпной стойки» — звену. Построиться рядом со мной и развернуться на сто восемьдесят. Шоу отменяется. Мы возвращаемся домой».

***

Процессор мониторинга частоты прервался, чтобы сообщить ZORAC о входящем сигнале и запросе ответа. ZORAC активировал подсистему анализатора сообщений и запросил ее на отчет. Передача была от зонда, который в последний раз видели входящим в область конвульсий пространства-времени по пятам за убегающими кораблями Брогилио, пятьдесят тысяч лет в будущем другой реальности. Диагностика самовосстановления зонда завершила длительную реинтеграцию бортового программного обеспечения после серьезного сбоя системы и ждала дальнейших инструкций.

***

«… А что еще ты и эти великаны из прошлого знаете?» Всплеск активности вспыхнул в комнате, с ламбианцами на разных станциях, зовущими персонал Фрескель-Гара и соперничающими за внимание. Хант не мог точно понять, что происходит, но по потрясенному поведению и выражению лица Фрескель-Гара это было, очевидно, серьезно. Уайлотт, казалось, подозревал мотивы Брогильо. Кто-то на экране, на котором только что говорил Фрескель-Гар, упомянул слова «Вешалка для шляп», но Ханту они ничего не передали. Он знал только, что ему нужно как-то донести свою мысль до ZORAC. Но даже если он поговорит с ZORAC, он никогда не сможет донести сообщение, поскольку вокруг него люди Фрескель-Гара… Но, может быть, другие смогут! Хант разыграл единственную имевшуюся у него карту.
«Не могу доверять Брогильо», — ответил он Фрескелю-Гару. «Гиганты со звездолета. Что происходит?»
«Вы видели. Их сняли с корабля».
«В космосе. Беззащитные цели».
«Они не пострадали».
«Я хочу увидеть себя».
«Вот видите, на экране».
«Я вижу только посадочный модуль. Я хочу поговорить с капитаном «Гигантов».
"Как?"
«Компьютер соединит нас».
«Компьютер управляет звездолетом. Я не позволю тебе с ним разговаривать».
«Я просто хочу поговорить с капитаном. Чтобы убедиться, что они в безопасности».
«Брогуилио уверяет нас, что они в безопасности».
«Тьфу! Собственный генерал Брогильо ему не доверяет. Если гиганты в безопасности, я пойду на сделку. Ты узнаешь, что еще мы знаем, кроме Вешалки для шляп, что еще может случиться. Иначе мне нечего тебе сказать».
Фрескель-Гар не выглядел довольным, но упоминание Хантом о вешалке для шляп, похоже, произвело впечатление. Он коротко кивнул. «Только короткое слово. Потом поговорим».
Ханта подвели к панели, где он ранее обращался к ZORAC. Фрескель-Гар и помощники стояли позади и вокруг него. "ZORAC?"
«Да, Вик?»
«Гарут там, в этом посадочном модуле?»
"Да."
«С остальной частью команды и тремя землянами?»
"Да."
«У вас есть связь с ними из Шапьерона?»
«Стой». Один из офицеров Фрескель-Гара прервал его, подняв руку. «Что это за Шапьерон?
«Название корабля», — сказал ему Хант. Фрескель-Гар кивнул, чтобы он продолжал. «Вы можете соединить меня?»
"Без проблем."
«Только аудио», — приказал офицер, который, казалось, относился ко всему с подозрением. Прошло несколько мгновений.
«Вик?»
«Говорит Вик. Это ты, Гарут, в посадочном модуле?»
«Да. Я...»
«Мне нужно поторопиться. За мной следят люди, собравшиеся вокруг меня. Проверяю вашу безопасность. Мы видим, как корабли собираются вокруг. Я чувствую, как разрастается пузырь беспокойства, который не могу подавить. Пожалуйста, подтвердите».
Наступила пауза. Хант почти чувствовал замешательство Гарута от странного выбора слов. Фрескель-Гар нетерпеливо заерзал. «Мы пока невредимы», — наконец ответил Гарут. «Я понимаю твою обеспокоенность и благодарен». Еще одна пауза. «Я понимаю».
«Достаточно», — произнес офицер. Ханта отвели обратно на другой конец комнаты. Кто-то в другом конце комнаты передал сообщение о том, что Hat Rack был отменен. Внезапно инстинкт подсказал Ханту, к чему это относится. Его надежды возросли. Теперь ему оставалось только тянуть время.

ГЛАВА СОРОК ПЕРВАЯ

Мысли Гарута лихорадочно метались по тому, что пытался сказать Хант. Сведение, расширение пузыря, подавление... Очевидно, речь шла о М-волновом оборудовании Шапьерона. Но как это можно применить к их нынешней ситуации?
Он снова посмотрел на изображение Шапьерона, окруженного пятью кораблями Брогилио.
Остальные вокруг него тоже это заметили. За несколько мгновений до звонка Ханта они были ошеломлены объявлением от ZORAC о том, что зонд, который считался отсутствующим, внезапно начал передачу. Он был там все это время! Прохождение через пространственно-временной шторм вызвало хаос в его бортовом системном программировании. Обладая лишь легкой вычислительной мощностью по сравнению с чем-то вроде ZORAC или типами систем, которые перевозились на кораблях евленцев, он до сих пор не смог устранить повреждения.
«Он пытался нам что-то сказать», — сказал Дункан. «Опять словесные игры Вика».
Гарут оглянулся на Шапьерон, стоящий там пустой, если не считать Евленезе, и больше ничего поблизости.
«Он говорил о расширении», — сказал Чиен. «Когда отсоединенный бортовой генератор включается, он создает значительно расширенный пузырь».
«И его зона ядра конвергенции», — размышлял Шилохин. «Вероятно, именно это он и имел в виду».
«Плот!» — внезапно воскликнул Чиен. «Первые эксперименты Тьюриенса с бортовым генератором пузырьков. До того, как мы поняли, что пузырь должен быть схлопнут после стабилизации. Шапирон может делать то же самое».
Шилохин сразу понял, что имел в виду Чиен. «Гарут, я смогу с этим справиться? Вик звучал подавленно».
"Вперед, продолжать."
«ЗОРАК», — позвала Шилохин.
«Мэм?»
«Ссылка на ранние эксперименты Тьюриена по сдерживанию конвергенции и стабилизации волн. В частности, плоты, построенные для тестирования создания бортовых пузырей. Когда локальный пузырь не сбалансирован посредством шлангокабельного соединения с проекторами Врат, получается расширенная зона конвергенции. Мы пока пришли к согласию?»
"Я с тобой."
«Если бы бортовой генератор «Шапьерона» работал на максимуме, до какого размера мог бы вырасти пузырь?»
«У меня сейчас нет доступа к данным VISAR. Невозможно сказать».
«Сотни футов? Тысячи? Может быть, несколько миль?»
«Возможно… Я думаю, я понимаю ход ваших мыслей».
«Не мой. Вика Ханта».
«Это понятно».
Шилохин колебалась. Взглянув на Гарута, но все еще обращаясь к ZORAC, она сказала: «Синхронизация коллапса должна быть внешней. Она не могла быть скоординирована внутри зоны конвергенции».
«Я мог бы создать прямой переключатель из посадочного модуля в контур управления, чтобы схлопнуть пузырь», — ответил ZORAC. «Но функциональная целостность корабля может быть нарушена. Для этого потребуется разрешение Командира».
Гаруту потребовалось несколько секунд, чтобы понять, о чем они говорят. Но если бы они не попытались, Минерва оказалась бы во власти Брогило. Миссия была бы провалена. Если бы они попытались и преуспели, и в результате Шапиерон перестал бы функционировать, они бы не смогли вернуться домой. Но уже было очень похоже, что они в любом случае не смогут вернуться домой. Альтернативой, с которой они столкнулись, было стать частью мира, в котором доминировал Брогило. Гарут встретился глазами с Шилохин. Ему снова пришлось принять мучительное решение, но без реального выбора.
«Я разрешаю это», — подтвердил он.
«Перенастройка сети генератора для максимальной мощности», — ответил ZORAC. «Начинаем надувать пузырь прямо сейчас».

***

Брогильо стоял со своей свитой на командной палубе «Шапьерона» и осматривал свои новые владения. С точки зрения стиля и инженерии это было, по общему признанию, примитивным в некоторых отношениях, с его зависимостью от голоса и экранов — даже не avco, чтобы обеспечить постоянную визуальную и аудиосенсорную интеграцию, не говоря уже о полной нейронной возможности чего-то вроде VISAR или JEVEX. Но с другой стороны, у него было свое собственное великолепие. Без прямого нейронного взаимодействия и с меньшей автоматической системной интеграцией, чем проекты Thurien, старая архитектура использовала большее количество экранов и операторов, делая вид более величественным и внушительным. Надзорный постамент с его должностями для командира, заместителя и главного инженера смотрел на основные дисплеи над отсеками операторских станций и приборными панелями в величественной манере тронов. Очень подходит. Это хорошо подошло бы Брогильо. В своем мысленном взоре он уже мог представить расширение, которое будет добавлено для секций наведения и управления огнем, когда будет установлено вооружение с его собственных кораблей. Судно, очевидно, недавно полностью переоборудовали, и он установил с помощью его управляющего ИИ, что системы генерации энергии и привода были полностью отремонтированы и заряжены. В этом он был бы вне конкуренции фактически бесконечно. Даже в своем прежнем состоянии судно прослужило более двадцати лет — и в конце концов, все еще было готово к попытке совершить путешествие из Сола в Гистар. Да, решил Брогилио, это действительно очень ему подойдет.
«Видите ли», — сказал он, поворачиваясь к Эсторду и остальным. «Мы находимся здесь уже некоторое время, измеряемое всего лишь днями, и мы обосновались. Наше положение уже значительно улучшилось по сравнению с плохими отношениями, которые нам хотел бы иметь ламбийский принц. Как революционер, он любитель. Разве я, истинный революционер, не обещал вам, что однажды мы сведем счеты за это оскорбление? Кажется, этот день может наступить раньше, чем я предполагал».
«Его Превосходительство сказал правду», — сказал один из присутствовавших.
«Заманить сюда Шапьеронов, чтобы разобраться с ними подальше от Тюриенса, было гениальным поступком!» — восторженно воскликнул другой. «Признак настоящего гения».
Даже Брогильо моргнул на это. Это было не совсем так. Но его это устраивало, если они хотели верить в это.
Капитан флагмана Брогильо, который также прибыл на борт для экскурсии, оторвался от разговора по компаду со своим заместителем. «Мы все еще получаем запросы от генерала Уайлотта и от ламбианцев на восстановление связи, Ваше Превосходительство», — сообщил он.
«Мы поговорим с Минервой, когда закончим осмотр», — ответил Брогильо. Никто не собирался говорить ему, что делать, в ближайшее время и еще долгое время. Им бы лучше привыкнуть к этому.
«Шапьерон даст нам быструю и регулярную связь с Землей», — заметил Эсторду. «Более теплый климат; более богатые и разнообразные места обитания. Подходящие для эксклюзивного убежища правящей элиты, может быть? Окрестности, благоприятствующие соответствующему образу жизни. Небольшое население обслуживающего класса…»
Брогильо посмотрел на него с удивлением. Даже ученый на этот раз мыслил позитивно. «Предложение, имеющее смысл», — произнес он. «Мы уделим ему должное внимание в свое время».
Брогилио шагнул вперед и встал в проходе между основными станциями управления, сразу под наблюдательным постом. «ZORAC». К этому времени он уже лучше узнал систему.
«Признание».
Брогильо еще не набрался смелости приказать ему обращаться к нему как к Превосходительству. Потеря лица, если бы он нашел какие-то основания для отказа перед своими последователями, была бы невыносимой. Он займется этим вопросом, когда будет более уверен в себе.
«Доступны ли планы и чертежи корабля, как я просил?»
«Их можно увидеть на голографических дисплеях в секции навигации, впереди справа и вверх по синим ступеням».
Брогильо прошел по проходу и остановился, чтобы осмотреть свое царство с этой новой точки зрения. «Знаешь, ZORAC, у тебя нет выбора, кроме как научиться ладить. Ты должен сотрудничать, пока мы удерживаем твоих прежних соратников. И я должен сохранять их, пока мне нужно твое сотрудничество. У нас обоих есть основа для сделки».
"Я понимаю."
И, конечно, всегда была возможность, что со временем это может прийти к развитию новых лояльностей. Брогильо повернулся и поднялся по ступеням на сам помост. С этой высоты панорама выглядела еще более захватывающей. Он представлял себе все это освещенным и живым, станции занятыми, панели и экраны активными. И его командование.
«Выведите основные дисплеи», — приказал он. «Я хочу, чтобы были видны все внешние виды вокруг корабля».
Один за другим большие экраны, обращенные к возвышению, ожили, чтобы показать пять еврейских судов на фоне медленно движущегося ковра звезд. Яркий, прочерченный облаками диск Минервы стоял на заднем плане на одном, а часть Луны на краю на другом. Голографическое изображение ниже и перед возвышением показывало трехмерное представление Шапьерона с экранами, указанными вокруг него в их правильной ориентации и направлениях.
В центре позади Брогильо, командирское кресло и пульт управления были обращены к нему. Брогильо повернулся и оглядел его. Он расправил плечи, надулся и медленно, почти с почтением, приблизился к своему будущему месту. Это был торжественный и символический момент. Его последователи молча наблюдали снизу.
И тут Брогилио резко остановился.
Другой Брогильо появился из ниоткуда, уже сидя в кресле Командора. Выражение восторга, которое было на его лице, длилось мгновение, затем сменилось таким же изумлением, как и на лице Брогильо, который стоял ошеломленный, уставившись на него. Сидящий Брогильо пришел в себя первым. «Кто ты, черт возьми?» — потребовал он.
«Я мог бы спросить тебя о том же», — Брогильо, стоя, отпарировал. Вопросы были рефлекторными. Для обоих было очевидно, кто другой. Что было далеко не очевидным, так это разумный вопрос, чтобы попытаться понять его.
«Что ты делаешь в таком виде на моем корабле?»
«Твой корабль? Что ты имеешь в виду? Это...» Стоящий Брогилио запнулся, когда сидящий Брогилио исчез у него на глазах.
«Кто ты, черт возьми?»
Он ошеломленно обернулся. Другой Брогильо был на полпути к возвышению. В то же время среди остальной группы внизу вспыхнуло замешательство, когда два Эсторду отпрянули друг от друга, словно у них были одинаковые заряды, в то время как капитан флагмана исчезал из одного места, чтобы появиться в другом. Вся область под возвышением растворилась в смеси фигур, которые появлялись и исчезали случайным образом. На одном из экранов исчезло изображение корабля евленцев, оставив только пустое звездное поле.
И вдруг Брогильо снова оказался на мостике своего флагмана, глядя на экраны, показывающие окрестности местности на Луне. Генерал Уайлотт каким-то образом оказался там. На заднем плане Эсторду бормотал что-то неразборчивое. Другой Брогильо вышел на мостик, замер и разинул рот.
«Что происходит?» — потребовал ответа Брогильо из Шапьеро. «Как мы сюда попали? И кто ты, черт возьми?»
«Я мог бы задать вам тот же вопрос».
«Что случилось с ганимейским кораблем?»
Другой Брогильо покачал головой, явно не понимая. «Какой еще ганимский корабль?»

***

В пятидесяти милях от Шапиерона Гарут стоял вместе с остальными в поверхностном модуле, недоверчиво наблюдая, как рисунок кораблей, сгруппированных в пространстве, безумно колебался. Пять еврейских кораблей исполнили танец исчезновения и появления, перепрыгивая с одного места на другое. В один момент их было шесть или семь, в другой момент — всего два или три. В зоне, простирающейся на неопределенное расстояние, временные линии из десятков или более реальностей, в которых они оказались в разных позициях, сходились и перепутывались. В центре сам Шапиероном, казалось, скачкообразно смещался взад и вперед. Канал от локальной системы управления модуля был подключен к простому выключателю, который должен был дезактивировать пузырь, определявший расширенную зону конвергенции. Все, что было нужно Гаруту, — это одна конкретная комбинация. Ниже его груди перед ним, его руки разжимались и сжимались, когда он неосознанно сгибал пальцы в ожидании.
Число кораблей евленцев сократилось до трех, двух... он напрягся... затем, внезапно, до шести. Если ни одна из временных линий, нависающих над Шапьероном, не включала корабль евленцев, то из этого следовало, что Шапьерон не мог вместить никого, кого он туда доставил, и, следовательно, он должен был быть пустым.
Затем, всего на мгновение, Шапиерон стоял сам по себе в космосе. Каждый из пяти еврейских кораблей и их различные альтернативные версии на мгновение оказались в какой-то другой реальности.
«СЕЙЧАС!» — крикнул Гарут. Значок на дисплее изменился, подтверждая передачу. Дойдет ли сигнал достаточно быстро?
На экране изображение Шапьерона стабилизировалось. Больше ничего не изменилось.
Все ждали, затаив дыхание. Ничего. Никаких признаков еврейского корабля.
«Я думаю, ты сделал это, Гарут», — прошептала Шилохин.
«Великолепно», — похвалил Чиен.
На заднем плане Дункан и Сэнди тихонько пожали друг другу руки и ободряюще улыбнулись.
Гарут недоверчиво сглотнул. В его голове снова пронеслась картина того напыщенного болвана, который вышагивал внутри его корабля. Воспоминания вернулись к унижению, которое он был вынужден принять. И на его лице медленно расплылась улыбка удовлетворения. Он снова почувствовал себя командиром звездолета.

***

Посадочный модуль закрылся в своем обычном порту в главном стыковочном отсеке Шапьерона. Гарут подождал еще пятнадцать минут, прежде чем вернуться. Систематический поиск корабля подтвердил, что никаких следов Брогилио и еврейцев обнаружено не было.
Необходимо было физически обыскать корабль, потому что подтвердился еще один результат, которого опасались. Во время ожидания от ZORAC больше ничего не было слышно, и не удалось получить от него ответа ни с посадочного модуля, ни при входе в Шапьерон. Точно так же, как это произошло с системой в зонде, бунт десинхронизации нарушил внутренние процессы ZORAC до такой степени, что он перестал функционировать когерентно. Но сеть, которая сформировала ZORAC, была намного сложнее оборудования зонда, а концентрация энергии в ядре нарушения, вызванного питанием звездолета, была интенсивнее, чем все, через что прошел зонд. Проанализировав журналы и записи, ученые Шилохина объявили, что для устранения повреждений осталось недостаточно. ZORAC был невосстановим.
Вот почему ZORAC запросил разрешение у Командующего, прежде чем приступить к действиям.
ZORAC знал.
Родгар Джассилан, инженерный руководитель Шапьерона, восстановил канал связи с шаттлом в Мелтисе. Интерфейс, созданный ZORAC в системе Агракон, работал. Гарут приготовился донести новости настолько хорошо, насколько мог, без ZORAC, который мог бы их перевести. Он попросил Джассилан подготовить повтор последовательности событий, как она была захвачена с посадочного модуля.

***

Ламбиец что-то говорил о бронетанковой колонне, движущейся к Агракону. Где-то в другом месте пехотный полк объявил себя королем. Посреди всего этого Хант и наблюдавший за ним офицер стояли в стороне, по-видимому, забытые. Атмосфера в комнате связи была напряженной. Больше ничего не было слышно от евленцев. Но из того, что Хант мог уловить, у Фрескеля-Гара были другие проблемы. Регулярные силы и нация, казалось, сплотились вокруг Перасмона. Хотя Фрескеля-Гара было явно напряженно, было неясно, попытается ли он нагло выкрутиться, используя пленных в качестве разменной монеты, или уступит сейчас и упростит ситуацию. Все могло пойти в любую сторону.
А затем голос, который Хант узнал как глубокий, ганимский гортанный, артикулирующий смесь еврейского и ломаного ламбийского, прорвался сквозь гвалт с пульта, где он кратко поговорил с Гарутом. "Нет. Не Принц или ламбийский. Виктор Хант, поговори с". ZORAC, очевидно, был недоступен. Фрескель-Гар перешел, за ним последовали его помощники. Голос снова раздался из-за группы фигур. "Виктор Хант, только. Поговори с землянином. Был там раньше". Фрескель-Гар оглянулся и кивнул офицеру, чтобы тот привел Ханта. Когда отряд расступился, чтобы пропустить Ханта, Хант увидел, что на этот раз к цепи был подключен экран, показывающий Гарута. Фрескель-Гар остановил его жестом, когда он собирался пройти.
«Что имел в виду этот Великан, говоря «земной человек»? — пробормотал он. — Как ты можешь быть с Земли?»
«Больше, чем ты мог мечтать», — ответил Хант. «Лучше всего тебе закончить сейчас. Поверь». Это была чистая бравада. Хант исчерпал все остальное. Фрескель-Гар молча допросил его долгим пронзительным взглядом, а затем жестом велел ему продолжать.
«Гарут», — сказал Хант, глядя на экран.
«Вик. Мы победили, как ты и предполагал. Смотри как. Теперь ты видишь». Черты лица Гарута сменились видом Шапьерона, летящего в космосе, окруженного пятью кораблями Брогилио. Комментарии Гарута продолжились закадровым голосом. «Смотри с посадочного модуля, где мы. ZORAC расширяет пузырь». Сцена стала хаотичной, когда корабли начали исчезать, размножаться, перемещаться с места на место. Фрескель-Гар сделал шаг вперед и встал рядом с Хантом, вглядываясь в него с изумлением.
«Я не понимаю. Что происходит?» — потребовал он. Несмотря на то, что именно он подал эту идею Гаруту, Хант был слишком поражен, увидев, как это происходит на самом деле, чтобы быть способным что-либо сказать.
Затем Шапьерон остался сам по себе; голос крикнул что-то на ганимском; и больше ничего не изменилось... за исключением того, что через несколько секунд стало очевидно, что изображение перестало дрожать и снова стало стабильным. "Теперь на корабле", - сообщил голос Гарута. "Брогуилио, Евленезе, все ушли. Навсегда. Но самолет Перасмон..." Гарут сделал жест рукой в воздухе, подбирая слова.
Фрескель-Гар выглядел бледным и напряженным. Он, казалось, получил сообщение. «Компьютер-переводчик сломался», — сказал ему Хант. «Приведи сюда другого Гиганта. Легче говорить, да?» Слишком оцепеневший, чтобы спорить, Фрескель-Гар просто кивнул офицеру, который поспешил уйти. Хант воспользовался своей возможностью навалить вещей.
«Все кончено, Ваше Высочество. Вы видели. Пять кораблей, на много лет опережая все, что есть у Минервы. Но все они исчезли». Он щелкнул пальцем и большим пальцем в воздухе. «Вот так. Ничего не было. Вы не можете победить Гигантов. Вайлотт знает. Перасмон жив. Харзин жив. Так что теперь вам придется сражаться со всей Минервой. Это невозможно. Умный поступок — закончить сейчас. Лучший ответ. Я пытался сказать раньше. Теперь очевидно».
Привели Френуа Шоум. С помощью знаков и кусочков еврейского языка Хант передал ситуацию. Шоум ахнул от новостей, потратил несколько секунд, чтобы осмыслить их и приспособиться, а затем, излучая восторг, повернулся к Гаруту на экране. Из фрагментов обмена между двумя ганимийцами Хант понял, что Гарут сказал, что ZORAC пытался... что-то сделать с церианцами... но Гарут не знал, потому что ZORAC был... это звучало как "закончено". Хант прервал, чтобы сказать Шоуму, что рейс был изменен, и два лидера в порядке. Замечание о ZORAC было тревожным, но у него не было времени останавливаться на нем. Шоум передал новости Гаруту, и настала его очередь быть недоверчивым. Последовали какие-то неразборчивые ганимийские восклицания и выражения, и два инопланетянина начали издавать фыркающие звуки, сопровождаемые своеобразными дрожащими движениями. Из всех, кто был в комнате, только Хант видел ганимский смех раньше. Но ошибиться было невозможно.
Ни Фрескель-Гар, ни кто-либо из его сотрудников не предпринимали никаких попыток вмешаться. Осознание неизбежного, казалось, проникло в комнату, поскольку голоса затихали, и одна за другой фигуры вокруг прекращали выполнять задачи, которые они теперь осознавали как бесполезные.
Последний доклад поступил со станции на дальней стороне центрального стола с картой. Пехота и бронетехника занимали позиции вокруг Агракона и перекрыли все доступы. Командир оборонительных подразделений Принца внутри запрашивал приказы. Колонна также направлялась к Доржону. Наступила полная тишина. Все глаза были устремлены на Фрескеля-Гара. Он перевел взгляд с Ханта на Шоума, на Гарута, наблюдавшего с экрана, и на бесстрастные лица вокруг него. Как и сказал Хант, все было кончено.
«Скажите ему, чтобы он отступил», — сказал Фрескель-Гар.

***

Снаружи, в вестибюле, где ей было сказано оставаться на случай, если она снова понадобится, Лайша все еще приходила в себя от шока. Несколькими минутами ранее полковник, который привел светлокожего мужчину внутрь, поспешил обратно, исчез, а затем вернулся с кем-то, за кем его, очевидно, послали. Или, может быть, правильнее было бы сказать «некое существо»? Разум Лайши все еще был в смятении. Очевидно, происходило что-то необычное. Больше всего она сожалела, что Клес не мог быть здесь и тоже это видеть. Существо, которое сопровождало полковника обратно, за которым следовали два вооруженных охранника-ламбианца, было темнее любого минерванца, с удлиненной головой, одетое в желтую тунику со странными застежками и аксессуарами, и ростом более семи футов. Но ближе, чем миллионы лет назад или в световых годах, не должно было быть ни одного, если они вообще существовали. Лайша видела настоящего, живого, великана!

ГЛАВА СОРОК ВТОРАЯ

Клес работал над недельными списками реквизиций, но его мысли были не совсем о работе, когда на столе капрала Лойба зазвонил телефон. Остальная часть подразделения вытягивала комплект для форсированного марша. Как обычно, Лойб добился исключения для служебных обязанностей.
«Да, конечно, я ему передам». Лойб положил трубку и поднял глаза. «Лейтенант Борос должен явиться в офис ОК», — сказал он. «Немедленно».
«О... конечно. Я уже иду». Что он начал сейчас? Клес кивнул, встал, застегнул пиджак и, надев шляпу, повернулся к двери.
«Похоже, сегодня они на тебя нападают», — крикнул ему вслед Лойб.
Клес пытался прокручивать в голове объяснения, направляясь к административному блоку. Он не понял, что это нарушение безопасности... Нет, это не прокатит. Если бы он этого не знал, его бы перевели обратно в рядовой. Они сделали это, чтобы проверить меры безопасности, но у него не было возможности сообщить об этом... Так почему же он не сообщил об этом, когда передавал сообщение от Вуса Воси в NEBA? У него не было ответа. Он просто смирился с тем, что из этого что-то выйдет, сказал он себе.
Сержант-ординарец поднялся, поманил и открыл дверь ОК, как только вошел Клес. Клес прошел дальше. Командир подразделения уже был там. Выглядело это серьезно. Клес снял шляпу и отдал честь. «Лейтенант Борос прибыл по приказу, сэр».
«Вольно, лейтенант», — сказал командир.
Удивленный, Клес расслабился. Затем он увидел, что выражение лица OC не было критическим; на самом деле, оно, скорее, казалось смесью любопытства и недоверия. Он перевел взгляд и обнаружил, что командир подразделения смотрит на него с удивлением.
«Ну что ж», — сказал ОК.
Клес подождал. Потом: «Сэр…?»
«Вы не знаете?»
«Знаете что, сэр?»
«Вы не слышали радио за последний час?»
«Нет, сэр. Я был на дежурстве в магазинах».
«О, понятно. Самолет президента был перенаправлен. Был заговор Ламбии с целью свержения короля Перасмона, но он был остановлен. Моя первая оценка заключается в том, что курс, который почти наверняка привел бы к полномасштабной войне, был предотвращен».
«Я… не знал», — только и смог сказать Клес.
OC выжидающе смотрел на него несколько секунд. «Вы, возможно, удивляетесь, как это могло быть известно так скоро, и как мы можем уже сказать, что ваше предупреждение было подлинным», — сказал он. Клес был слишком сбит с толку в тот момент, чтобы сказать с уверенностью, какой сегодня день. «Подтверждение пришло через агентство удивительной природы, которое только что раскрыло себя — насколько я могу судить об этом на данный момент, во всяком случае. Я все еще не уверен, что сам в это верю. Но у нас есть кто-то, кто, по-видимому, может объяснить это лучше». OC кивнул кому-то на дисплее стола напротив него, сказал: «Он сейчас здесь», и развернул устройство так, чтобы Клес мог увидеть экран. На нем был изображен офис или какая-то рабочая среда с фигурами на заднем плане. Несколько из них были одеты в то, что, по-видимому, было униформой Ламбиан. Клес вопросительно посмотрел на OC. А затем кто-то вошел в угол обзора, наклонился вперед, чтобы отрегулировать управление, и затем ее лицо расплылось в улыбке восторга, когда она узнала его. Это была Лаиша.
«Клес! Я не знаю, с чего начать. Ты же знаешь, что спас президента и короля Перасмона, не так ли? Это было частью чего-то большего, что включало революцию здесь. Но есть еще гораздо больше. Я и сам пока не понимаю большую часть этого. Но у меня тут есть пара человек, которые были очень обеспокоены всем этим, и ты спас какой-то сложный план, в котором они тоже были замешаны. Они хотят поблагодарить тебя лично. Ты поговоришь с ними?»
«Ну... конечно...» — мысли Клеса переворачивались слишком часто, чтобы все это осознать. Лайша прикусила губу, словно пытаясь остановить нечто волнующее, способное вырваться наружу.
«Вот они. Возможно, возникнут проблемы с языком, потому что у их компьютера, который обычно переводит, возникли неполадки, но я сделаю все возможное. Э-э, приготовьтесь. Это может оказаться небольшим сюрпризом…» Лайша отвернулась. «Это Клес».
У Клеса отвисла челюсть, а глаза выпучились, когда на экране появились два гиганта...

***

Комната могла быть предназначена для совещаний или неформальных конференций. В ней стояло несколько массивных столов, окруженных стульями с прямыми спинками, а также ряд кушеток и более удобных мест для сидения по бокам. Два больших эркера с тяжелыми плетеными шторами выходили на то, что, по-видимому, было передней частью здания. Стены были украшены мрачными, приглушенными узорами, сменяющимися через определенные интервалы нишами с вазами и украшениями, а также изображениями важных на вид минерванов. Немного старовато и степенно по современным терранским стандартам, предположил Хант, и ковер знавал лучшие дни; но это было большое улучшение по сравнению с местом, где они проводились ранее, внизу в подвале.
После капитуляции Фрескеля-Гара силы, верные Перасмону, захватили Агракон и увезли принца и его потенциальных революционеров в забвение или в какое-то другое место, которое будет решено возмездием. Уайлотт и горстка евленцев, которые по какой-то причине остались в другом месте за пределами города, также были окружены. К счастью, Ханта это не волновало. К нему присоединились не только его собственные спутники, но и девушка-церианка, с которой он кратко встречался, вместе с остальной частью делегации церианцев, к которой она принадлежала, которые были также задержаны. По-видимому, где-то в другом здании было больше церианцев.
Ламбийцы предоставили еду и питье и пытались сделать так, чтобы всем было комфортно. Офицер, которого Хант принял за командующего силами, которые теперь контролировали ситуацию, объяснил, что они ждут возвращения двух национальных лидеров, которые хотели встретиться с ними всеми лично. Тем временем трое Ламбийцев остались сидеть у двери, у стола, на котором стояла урна с каким-то горячим напитком. Они были там, чтобы позаботиться о чем-то большем, что могло понадобиться, а не как охранники. Странный состав обитателей комнаты показал, что они определенно должны считать себя больше не пленниками, а гостями.
Самым удивительным для минерванцев, конечно, было присутствие гигантов. Хотя полную историю пришлось бы рассказать Перасмону и Харзину, ламбийцы, которые приходили и уходили, чтобы проверить, не требуется ли что-нибудь, или под другими предлогами, не смогли сдержать своего любопытства. Взамен отрывков, которые им удалось подобрать, они предоставили столько новостей извне, сколько было доступно в настоящее время.
Никто не знал, сыграло ли какое-либо сообщение от ZORAC роль в том, что церианцы изменили маршрут полета. Однако один из церианских делегатов распознал опасность, как только солдаты Фрескеля-Гара начали захватывать Агракон, но его задержали до того, как он успел предупредить. Однако другой человек, которому он рассказал, сумел отправить сообщение своему бойфренду-солдату — из всех людей — и, сверившись с церианцами, подтвердил, что их президентский офис действительно действовал в ответ на информацию, полученную через церианских военных. Это была не кто иная, как переводчица, с которой Хант встретился внизу. Ее звали Лайша. Она и ее бойфренд, насколько кто-либо мог судить, сделали для достижения результата дня не меньше, чем кто-либо другой.
Френуа Шоум, похоже, больше всех тронула история Лайши. Лайша ответила, что есть кое-что, что могли бы сделать Великаны, если бы они действительно чувствовали, что они у нее в долгу. Если бы ламбийцы смогли получить связь с парнем в Цериосе, который предупредил власти Церии, позволили бы они ей познакомить их с ним? Хант не смог сложить воедино все неуклюжие слова и импровизированный перевод, почему это было так важно, но в характерной для туринцев манере Шоум и Ийсиан ушли с Лайшей и парой ламбийцев, чтобы посмотреть, что можно сделать.
Шапирон приближался к Минерве, и последние данные по связи с шаттлом, все еще стоявшим снаружи здания, были о том, что группа во главе с Шилохином спускалась в посадочном модуле, управляемом вручную. Для Ханта новость о ZORAC была как потеря близкого друга. Несколько компьютерных специалистов, прибывших с миссией, сказали, что попытаются, но шансы на его восстановление казались практически нулевыми. Даже что-то вроде VISAR не имело бы смысла работать с кодом, который был по сути рандомизирован. Казалось, что что-то похожее вывело из строя пропавший зонд, который все это время находился там, занимаясь какой-то длительной операцией по самовосстановлению, которую его более простая структура и менее серьезное состояние, по крайней мере, сделали возможной.
Помимо этих соображений, главной заботой была перспектива остаться здесь. Если они действительно создали новую реальность, ирония теперь заключалась в том, что им, похоже, суждено было жить как ее часть. Знание висело тяжелым грузом на заднем плане разума Ханта, как траурные ламбианские шторы на окнах, но он пока не чувствовал себя готовым с этим разобраться. Не то чтобы у него было мало времени, сказал он себе с иронией.
Получив хотя бы частичные ответы на большинство неотложных вопросов, компания разбилась на тихие разговоры с себе подобными — церианцами и церианцами; ганимейцами и ганимейцами; туриенами и туриенами. Может быть, это было потому, что попытки понять и заставить себя понять были утомительными. В случае Ханта это означало, что он был ограничен Данчеккером, который как раз в этот момент протирал свои очки. Обычно это было прелюдией к разговору, когда он размышлял о чем-то.
«Мне приходит в голову, Вик, какую необыкновенную книгу могла бы написать кузина Милдред, если бы вернулась ради миссии. Я бы подумал, что в ней было бы гораздо больше плюсов, чем во всех этих статистических данных и социологических наблюдениях... Но, с другой стороны, у нее не было бы доступа к ее рынку, полагаю. К сожалению, во многих отношениях. Знаешь, я бы никогда не поверил, что когда-нибудь услышу от себя эти слова в тот день, когда ты уговорил меня на эту выходку, но мне кажется, что я буду скучать по ней».
«Что значит, я тебя уговорил? Дикие лошади тебя бы не удержали. И, насколько я помню, Грегг Колдуэлл тоже имел к этому немалую причастность».
«Да, Грегг. И есть еще один». Данчеккер вздохнул и снова надел очки на нос. «Многое, к чему надо привыкнуть. Думаю, при наличии альтернативы я бы охотно принял мисс Маллинг как часть пакета, если бы это означало возвращение. Неужели это настолько выходит за рамки возможного?»
«Без маяка, на который мог бы навестись VISAR, нет и способа обнаружить нас. Представьте себе иголку на Юпитере, сделанную из сена».
"Эм". Данчеккер покорно замолчал. Хант надеялся, что Данчеккер не собирается уходить в затяжной ностальгический трип. Он все еще был далек от того, чтобы полностью осознать последствия в своем собственном сознании. Примерно через минуту Данчеккер сказал: "Это интригующая мысль. Прямо сейчас, когда мы сидим здесь, есть Туриен там, на Гистаре, в двадцати световых годах отсюда, с Ганимианцами на нем, которые произошли от тех, кто мигрировал отсюда давным-давно. Кроме того, у нас есть Шапирон на орбите здесь, над нами. В нашей собственной вселенной именно Шапирон позволил нам установить контакт между Землей и Туриеном. Так почему бы ему не выполнять ту же функцию здесь? Вы понимаете, о чем я говорю. Связавшись с Туриеном, который существует в этой вселенной, мы могли бы предоставить им достаточно информации, чтобы создать средства, необходимые для того, чтобы вытащить нас из этой ситуации и вернуться туда, где мы находимся".
Хант пристально посмотрел на него. Это была интригующая мысль. Хант был слишком занят Фрескелем-Гаром, чтобы думать о долгосрочных проблемах. Но затем, когда он проследил за этим, он понял, что в этом есть изъян. «Но мы на пятьдесят тысяч лет в прошлом», — указал он. «Я не уверен, что необходимые знания существовали тогда на Туриене. На самом деле, я думаю, что они все еще переживали период застоя. Конечно, мы всегда могли попробовать, но я не уверен, что там вообще кто-то будет слушать».
«Гм».
Но Данчеккер все равно был прав. Если существовали средства для контакта с Туриеном, это означало, что существовала возможность для совместной культуры Ганима и людей, которая могла возникнуть, как только обстоятельства будут благоприятными, без неудачи в виде разрушения Минервы и всех последствий, которые это породило. Так что, в конце концов, миссия вернулась на путь, поскольку именно этот результат был ее целью. Единственная проблема заключалась в том, что, насколько мог судить Хант, это вряд ли произойдет, пока он все еще был здесь, чтобы это увидеть.
Вошел ламбианец и неуверенно сообщил им, что посадочный модуль с Шапиерона находится на открытой местности неподалеку, и прибывшие с ним гиганты скоро прибудут. Когда ламбианец собирался уходить, Эесян и Шоум были препровождены обратно в комнату в сопровождении Лайши. Эесян кивнул Ханту, дав понять, что это стоящий жест, а затем пошел с Шоумом присоединиться к Мончару и двум офицерам Шапиерона. Лайша подошла к Ханту и Данчеккеру, посмеиваясь так, как будто только что отыграл огромную шутку. «Замечательно!» — сказала она им. «Клес был просто слишком... как бы это сказать?»
«Изумлены?» — произнес Хант на еврейском языке.
«Более чем поражен. Казалось, у него сейчас отвалится лицо. Хотел бы я, чтобы ты был там. Видишь ли, всю свою жизнь он испытывал... Интерес? Увлеченность?»
"Хорошо."
«Для великанов прошлого. Затем, чтобы увидеть их настоящими... Это было как во сне. Понимаешь?»
«Я так думаю». Ганимейцы вызывали больше, чем им положено, удивления со всех сторон в течение последних нескольких лет, подумал Хант. Один из других церианцев сказал что-то, чего Хант не расслышал. Лайша отвернулась и начала разговаривать с ними.
Хант встал со стула, зевнул, потянулся и подошел к одному из окон. Внизу был вымощенный двор, ограниченный стеной из узких каменных колонн, похожих на огромную балюстраду, через которую двое ворот, охраняемых часовыми, вели на большую внешнюю территорию. Перила на дальней стороне шли секциями между квадратными столбами, увенчанными статуями. За ними была широкая улица, вымощенная серыми коренастыми деревьями и зданиями массивных квадратных линий и пропорций, перекликающимися со стилем мебели в комнате. Двухроторный вертолетный тип машины медленно двигался над крышами. Все казалось сплошным и серым. Тип города, подумал Хант, который мог бы представить себе проектировщик линкоров начала двадцатого века. Он задавался вопросом, насколько типичным это могло быть то, что выглядело как будущий дом, к которому ему придется привыкнуть.
Почти все остальное, вокруг чего строилась его прежняя жизнь и к чему она, казалось, шла, внезапно стало неважным. Это факт, сказал он себе. Привыкай к этому. По крайней мере, у него не было родственников, которые были бы так близки, или иждивенцев, которые обременяли бы его совесть.
Какие альтернативы могли бы появиться вместо всего этого сейчас? Очевидно, они могли бы рассчитывать на постоянный особый статус здесь, с обоснованным ожиданием наслаждаться всем, что было в силах предоставить правители Минервы. Хант, безусловно, мог бы придумать худшие способы начать отношения с новым миром. «Никогда не говори, что это невозможно, потому что», — было еще одним, что его отец обычно говорил ему. «Всегда говори, что это можно было бы сделать, если бы…»
С кажущимся ослаблением соперничества церианцев и ламбианцев, с Шапироном в качестве разведывательного корабля и небольшим количеством ганимских знаний, программа по перемещению населения Минервы на Землю должна быстро продвигаться вперед. Помощь в разработке физики, необходимой для требуемых технологий, стала бы идеальной ролью для Ханта — одно это могло бы занять его с пользой на всю оставшуюся жизнь. Увидеть Землю такой, какой она была, было бы само по себе увлекательно. Пионерами которой была раса, которая уже выходила в космос, она избежала бы опасностей быть погребенной в людях до того, как они разработают средства расширения вовне, что дало бы ей своего рода фору, которая принесла пользу Туриену. Определенно не все так плохо, решил он. Что было и к лучшему, учитывая обстоятельства.
Движение поблизости заставило его повернуть голову. Данчеккер взял чашку ламбийского пива и подошел. Хант нерешительно посмотрел на нее. «Каково это?» Он был слишком измотан попытками угнаться за событиями, чтобы у него самого появился аппетит к чему-либо.
«Вполне приятно, должен сказать. Напоминает крепкий, липкий чай с медом. А также привкус чего-то, что я смутно припоминаю как нечто похожее на ирландский виски, что должно вам понравиться». Данчеккер сделал еще глоток и присоединился к Ханту в его размышлениях о мире. «Все очень солидно и внушительно», — прокомментировал он. «Неизменность в камне».
«Это напоминает мне некоторые старые черно-белые кадры кинохроники о зиме в России», — сказал Хант. Разница была в том, что Мелтис находился недалеко от экватора Минервы.
«Похоже, что мало кто понимает, как сваливать кучу мусора из рабочих загонов исключительно с целью максимизации краткосрочной аренды. Это кажется несколько странным. Можно было бы подумать, что, поскольку миграция на Землю является единственной целью расы, проявления постоянства будут низкими среди их черт. Бессознательное коллективное желание безопасности и долгосрочного будущего проявляет себя, как вы думаете?»
"Может быть. По крайней мере, все это, скорее всего, произойдет сейчас". У Ханта возникло ощущение, что Данчеккер, возможно, сам неосознанно выражал подобные заверения. Хант продолжил: "И у тебя, и у меня, и у ганимцев вряд ли будет недостаток работы посреди всего этого. Просто представь, Крис, всю Землю такой, какой она была. Все эти ранние формы животных, о которых ты размышлял и пытался реконструировать годами, ходят, живые и дышат".
Выражение лица Данчеккера немного посветлело, пока он продолжал смотреть сквозь окно. Казалось, этот аспект не приходил ему в голову. Прошло несколько секунд, прежде чем он ответил. "Увлекательная мысль. Действительно увлекательная... Это, безусловно, помогло бы с некоторыми представлениями об эволюции, которые я пересматривал. Те же генетические программы, выражающие различные адаптации к различным сигналам окружающей среды. У тюрийцев совершенно иная картина, нежели у нас в традиционном представлении. Изменения происходят внезапно, все сразу, в форме повторного заселения новыми формами и планами тела после катастрофических массовых вымираний". Данчеккер собирался продолжить, но Хант привлек его внимание к автобусу с небольшим эскортом из автомобилей спереди и сзади, который въехал с улицы и пересекал внешнее пространство к каменному забору.
«Похоже, что Шилохин и группа с посадочного модуля уже прибыли», — сказал Хант.
«Я верю, что ты прав».
Они поняли, что Лайша вернулась и смотрит на Ханта. Он вопросительно поднял брови.
Она говорила на смеси пиджин-евленского и ламбийского. «Можете говорить больше? Извините».
"Все нормально."
«Церианцы не могут поверить, что корабль из будущего. Слишком много… что не имеет смысла само по себе?»
"Противоречие?"
«Да. У нас есть еще вопросы».
Хант вздохнул. Он видел, что впереди его ждет много всего, и без ZORAC ситуация не улучшится. Он мог бы начать привыкать к этому уже сейчас. В этот момент в комнату вбежал ламбиец в униформе и что-то пробормотал троим, сидевшим у двери. Один из них что-то крикнул Лайше. Она подошла и разговаривала с ними минуту или две, много качая головой и жестикулируя, и время от времени оглядываясь на Ханта и Данчеккера. Они ждали. Затем Лайша позвала их. Хант пожал плечами Данчеккеру, и они присоединились к ней.
«От…» Она махнула рукой. «Какое место, где я была? Сначала увидимся».
«Комната связи».
"Ладно. А связь есть с..." Лайша сделала широкий жест в воздухе. "Связь для всех Минервы. Телефоны. Компьютеры. Ну, вы понимаете?"
"Хорошо."
«Пришло сообщение. Никто не знает, откуда. Они думают, что, возможно, это для «Гигантов».
«Планетарная сеть получила сообщение», — перевел Данчеккер, пытаясь уследить за Хантом.
«Что там написано?» — спросил Хант.
«Не уверен. Никто не понимает. Но это от человека, которого вы знаете? Кто-то, кто говорит, что это VISAR».

ГЛАВА СОРОК ТРЕТЬЯ

К этому времени Харзин и Перасмон приземлились, сели в ожидающий их вертолет и вскоре должны были вернуться в Мелтис, чтобы принять гостей из Шапирона. Поэтому Ханту и его спутникам пришлось подождать, прежде чем узнать, что произошло. Но, по крайней мере, они воспользовались преимуществом того, что VISAR был доступен онлайн в качестве переводчика на их встрече с двумя лидерами.
Многие формы физических систем аналогичны в том, что они включают величины, играющие схожие роли, связанные одними и теми же видами математических уравнений. Например, электрическое напряжение, ток и сопротивление соответствуют давлению, потоку и трению в гидравлике. Индуктивность и емкость находят своих аналогов в механической инерции и упругости. Ученые Тьюриена начали собирать воедино теоретическую конструкцию, которая позволяла рассматривать многие особенности Мультивселенной в терминах, узнаваемых в более привычной физике. Аналогии, конечно, не были точными, но они часто могли служить подспорьем для более ясного понимания. Одной из областей, которая оказалась плодотворной в этом отношении, была электродинамика. Фактически, было обнаружено, что странные зоны конвергенции временных линий влияют друг на друга удаленно через пространство МВ способом, напоминающим то, как электрические заряды влияют через обычное пространство. «Пуповинный» трубопровод, соединяющий проекторы Врат с пузырьковой зоной бортового генератора, можно было рассматривать как проводящий ток между ними.
Когда магнитное поле быстро разрушается, оно индуцирует электродвижущую силу, или напряжение, в цепи, несущей ток, ответственный за поле. Индуцированное напряжение действует в таком направлении, чтобы попытаться сохранить ток текущим. Система проявляет «электрическую инерцию». По-видимому, похожая ситуация имела место, когда Гарут разрушил расширенную зону конвергенции, построенную вокруг Шапьерона. Было создано огромное «напряжение», которое в поисках выхода нашло путь к дополнительному «полюсу» в форме концентрации заряда МВ в Воротах Туриен, которые работали в соответствии с директивой Калазара о запуске поисковых зондов, хотя ученые и говорили, что надежды на успех будут тщетными.
По сути, между Вратами и Шапьероном был создан соединительный путь — нечто вроде нити ионизированных частиц, которую создает электрическое поле между грозовой тучей и землей, открывая путь, по которому последует вспышка молнии. Результатом стало то, что волна, определяющая зонд, который VISAR был в процессе запуска, вместо того, чтобы пойти туда, куда ей было предназначено, последовала по следу обратно. Инструменты зонда быстро установили присутствие Шапьерона и перешли в режим маяка, чтобы отметить местоположение. Однако VISAR не смог поднять ZORAC и поэтому прибег к установлению контакта через планетарную сеть Минервана тем способом, который к тому времени стал обычным.
Итак, они все-таки отправятся домой. Но было еще кое-что. В основном из-за опасений Ийсиана, когда должен был состояться первый полный тест Врат с участием Шапирона, VISAR сохранил резервную копию ZORAC — просто на всякий случай. Теперь, когда связь с VISAR была восстановлена, восстановление ZORAC стало первоочередной задачей.

***

Часть команды, которая была внизу в Мелтисе, была доставлена в комнату связи Агракона, чтобы следить за событиями через связь с Шапьероном. Перезагрузка и соединение заняли некоторое время, поскольку VISAR был ограничен работой через маяковую связь. Это можно было сделать быстрее в Туриене, но Гарут хотел вернуть свой корабль под контроль сущности, которую он знал годами, и никто не собирался это портить.
«Интеграция завершена, проверка индикаторов прошла успешно», — объявил ВИСАР. «Все ваше». Все на командной палубе посмотрели в сторону Гарута.
Он потратил немного времени на подготовку. «ЗОРАК».
«Командир?»
Волна облегчения и восторга охватила компанию, наблюдавшую с поверхности. Присутствовали также некоторые ламбийцы и церийцы. «Просто проверяю текущее положение дел и расписание на сегодня», — сказал Гарут. «Что у вас есть?»
«Eesyan одобрил последнюю серию испытаний плота для оценки коллапса локального пузыря после стабилизации. Все результаты положительные. Аномалий не обнаружено. Мы получили разрешение на полномасштабные испытания на Shapieron. По настоянию Eesyan VISAR сохранил резервную копию вашего покорного слуги». Улыбки пробежали между наблюдавшими и на корабле, и на поверхности. ZORAC демонстрировал компьютерный эквивалент амнезии, сообщая о том, что было несколько месяцев назад. Он еще не понял, что это была резервная копия.
«Не могли бы вы проанализировать обстановку вокруг корабля, оценить ее и составить отчет?» — пригласил Гарут.
Наступило короткое молчание. Никто не ожидал, что системе с логическими возможностями ZORAC потребуется так много времени, чтобы прийти к правильному выводу.
«Я так понимаю, что мне нужно кое-что наверстать», — наконец ответил ZORAC. «И я очень обязан Eesyan, мягко говоря. Ладно, вы поняли. Больше никаких острот по поводу педантизма биоразумов». Заявление было встречено взрывом аплодисментов.
«С возвращением», — сказал Гарут.

***

Было решено, что Шапьерон останется на Минерве еще на неделю, чтобы история была полностью объяснена. С перспективой, которую миссия могла принести в будущее, к которому приведет продолжающееся соперничество и растущая враждебность, мало кто сомневался, что Кериос и Ламбия быстро преодолеют разногласия, которые начали возникать между ними, и посвятят себя общей цели, которая представляла собой единственное прогрессивное будущее для всех них.
Это будет напряженная неделя. Помимо предоставления полной истории Земли, Туриена и всего, что произошло с момента отбытия Гигантов с Минервы до решения начать миссию Шапиерон с Туриена, необходимо было бы продвинуть их понимание физики — Минерванцы все еще не могли понять квантовые явления. Вдобавок ко всему, среди общественности и новостных СМИ Минервы было ненасытное любопытство, на которое нужно было ответить. Приняв политику начала пути, которым они намеревались следовать, лидеры двух держав решили не закрывать глаза на присутствие инопланетян. В любом случае это было бы недолговечно. Даже на своей парковочной орбите в сотне миль над поверхностью Шапиерон простирался более чем на половину диаметра полной Луны и проходил над головой несколько раз в день как яркий луч света или силуэт, в зависимости от положения Солнца.
Но сейчас все, чего действительно хотели члены миссии, — это уехать на некоторое время, отдохнуть и смириться, каждый по-своему и в своем уме, с чувством внезапного освобождения от изгнания, к которому они внутренне готовились. После ужина в Мелтисе тем вечером, на котором настояли Харзин и Перасмон, от которого вряд ли можно было отказаться, ганимейцы и земляне внизу на поверхности сели в свой корабль, чтобы вернуться на Шапирон. Конечно, минерванцы тоже жаждали возможности посетить звездолет. Но не сейчас. Никто из них не настаивал на этом. Это может произойти позже, в те дни, что у них были впереди. Они все понимали.

***

В Центре Годдарда UNSA тоже был долгий день. Колдуэлл старался поддерживать атмосферу жизнерадостности, соответствующую духу события, улыбаясь и кивая, проходя через комнаты, где сотрудники послушно объясняли свою работу жующим жвачку туристам в бейсболках и пляжных шортах, и мимо школьных групп, оставляющих липкие отпечатки пальцев в выставочном зале, вестибюле и в комнате компьютерной графики. Он предполагал, что переживал и худшее.
Одним из самых популярных предметов были нейропары Thurien в отсеке вдоль коридора от его офиса. Весь день там стояла очередь из людей, ожидавших своей очереди, чтобы прогуляться среди возвышающихся городских пейзажей Thurien, с благоговением смотреть на настоящих динозавров и джунгли в другом мире или отправиться в виртуальный тур по Галактике, любезно предоставленный VISAR. В течение получаса после открытия к Колдуэллу обратились заинтересованные лица, желавшие попасть на первый этаж терранского коммерческого конца операции. Он не стал с ними разговаривать. Для этого в UNSA был отдел по связям с общественностью.
«Это мистер Колдуэлл, директор отдела передовых наук», — сказала Амелия, которая до этого выполняла благородную работу гида, паре в одинаковых рубашках. Наконец-то все успокоилось. Они были одними из последних, кто уходил. «ASD занимается большинством наших дел с тюрьмами».
«Как вы думаете, безопасно ли позволять этим инопланетянам вот так вот проникать в головы людей?» — обратилась к ним женщина. «Они могут подстроить наше вторжение. В конце концов, посмотрите, что случилось с еврейцами».
«Мы постоянно внимательно следим за ситуацией», — заверил ее Колдуэлл.
«Психосоциосимпатические резонансы», — сказал мужчина. «Настроены на кортикальные подсознательные режимы». Он выжидающе посмотрел на Колдуэлла. К счастью, телефон Колдуэлла запищал.
«Простите», — пробормотал он.
Это была Митци. «Грегг, Калазар на связи».
«Я сейчас буду». Колдуэлл изо всех сил старался выглядеть виноватым. «Извините, но мне звонят». Он повернул голову и поспешил уйти, все еще держа телефон в руке. «Я уверен, Амелия будет рада ответить на ваш вопрос».
Он вошел в дверь внешнего офиса с табличкой «Вход воспрещен» и закрыл ее за собой. «Что случилось?» Митци указала на экран, показывающий Калазара на дальнем конце линии связи Туриен. Колдуэлл развернул его так, чтобы полностью смотреть на него. «Привет, Байром». Колдуэлл, конечно, был в курсе новостей.
«Грегг. Как прошел твой социальный день?»
«Почти закончилось. Я заметил, что никто из администраторов, которые это придумали, не пришел, чтобы помочь разобраться. Ну, и что нового?»
«Люди из миссии вернулись в Шапьерон, в основном, чтобы отдохнуть и прийти в себя, как я подозреваю».
«Могу себе представить. Думаю, я бы тоже так сделал».
«Поскольку пройдет еще как минимум неделя, прежде чем мы вернем их, я подумал, что будет уместно, если мы с тобой присоединимся к ним». Таков был способ говорить в Туриене. Калазар имел в виду виртуально, через нейропары. «Символически показывая, что мы были с ними, так сказать. И какой лучший способ отпраздновать воссоединение VISAR может быть?»
«Звучит как хорошая идея. Когда вы об этом подумали?»
«Теперь, если вы сможете это сделать. Есть ли там в наличии муфта? Вы говорили, что раньше люди выстраивались в очередь, чтобы попробовать их».
"Теперь все тише. Секундочку. Я проверю". Колдуэлл посмотрел на Митци. "Ты можешь вызвать Амелию и узнать, что там с муфтой? Калазар хочет, чтобы я съездил навестить Вика и ребят".
«Конечно, так и будет».
«К нам присоединятся и некоторые ученые из Кельсанга», — сказал Калазар. «Есть еще один последний аспект всего этого дела, который их очень волнует. Они хотят рассказать об этом остальным, особенно Иесяну и Вику».
«О? И что это?» — спросил Колдуэлл.
«Я сам не уверен, что до конца это понимаю. Но это связано с этим делом о схлопывании пузыря Шапьерона, создающем некий путь с низким сопротивлением обратно сюда».
Колдуэлл это понял. «Угу».
«Вся эта активность, которая происходила, затрагивала бы множество других вселенных, помимо нашей, и все они делали бы примерно то же самое. Что ж, теория заключается в том, что весь локальный регион Мультивселенной, который был затронут, — сосредоточенный на Минерве, пятьдесят тысяч лет назад — каким-то образом создал подобный путь к возмущению, которое спроецировало те пять кораблей Евленеза назад. Так что...» Калазар замолчал, когда Колдуэлл начал быстро кивать, уже понимая, к чему он клонит.
«Я знаю, что ты скажешь. Это вопрос, который я задавал себе уже давно. Совпадение было слишком большим, чтобы поверить. Это ответ на него».
«Вот почему они оказались там, где оказались. В любом случае, это целая область теории, в которую мы собираемся вникнуть, как мне сказали».
Кэдвелл понял, что Митци машет рукой. «Секундочку, Брайом…» Он поднял бровь.
«Амелия говорит, никаких проблем. Там чисто».
«Сцепки свободны», — сказал Колдуэлл Калазару. «Увидимся… где угодно. Куда мы направляемся?»
«Я думал, мы пойдем туда, на корабль», — сказал Калазар. «Шапирон» был оснащен нейропарами Туриена для своего пребывания на Евлене.
«Звучит неплохо. Увидимся через пару минут пятьдесят тысяч лет назад».
Колдуэлл убрался и вернулся в коридор. Здание было тихим и казалось нормальным. Он увидел Амелию, идущую в другую сторону. «Эта парочка не ждет еще где-нибудь, чтобы устроить мне засаду, не так ли?» — сказал он.
«Ты в безопасности. Они ушли».
«А комната для сцепки свободна?»
«Да... О, в одной из кабинок остался только один парень, но я не думаю, что он будет проблемой».
«Отличная работа. Ты заслужил выходной».
«Я заставлю вас это сделать».
Колдуэлл прошел в зону сцепки, вошел в одну из свободных кабинок и устроился в кресле. Возникло ощущение, что его разум открывается в пустоту, которая подсказала ему, что он подключается к VISAR. «Ну и как прошел твой день здесь, в UNSA?» — пробормотал он.
«О, довольно легковесно, но разнообразно», — ответил VISAR. «Я надеюсь, что мое обслуживание было на обычном уровне совершенства?»
«Я не слышал никаких жалоб. Так вы знаете, что случилось с Калазаром?»
«Да. Вы все встречаетесь в Минерве, на борту Шапьерона».
"Пойдем."

***

Хант расслабился в одном из нейросоединителей Шапьерона. Хотя физически он находился на борту корабля, ему нужно было быть связанным неврально, чтобы взаимодействовать с другими с Туриена и Земли. Впечатление от того, что они вместе, было бы иллюзией, разделяемой всеми ими.
«VISAR, вы понятия не имеете, как здорово снова этим заниматься», — сказал он. «Мы думали, что мы здесь изолированы на все оставшееся время». Это было опьяняюще.
«Это было очень удачно», — признался ВИСАР. «У меня закончились приемлемые варианты. Вы это знаете».
«Но вы все равно попытались».
«Это был Калазар. В такой ситуации я просто выполняю приказы».
«Кажется, я начинаю понимать, почему Туриен его любит. Так он тоже сюда приедет? А Грегг?»
«Они думали, что это самое меньшее, что они могли сделать».
«Где мы встречаемся?»
«Гарут подумал: офицерский салон на средней палубе».
Хороший выбор, подумал Хант. Расслабленно, неформально, но достойно и комфортно. «Кто-нибудь уже там?» — спросил он.
«Ты первый».
А Хант стоял в офицерской гостиной среди огромных ганимских сидений с черной обивкой, расположенных в кабинках и вокруг низких столиков в нише. Недавно обшитые панелями стены демонстрировали динамичные фрески, а на стойке, идущей вдоль одной из сторон, был установлен виртуальный буфет.
«Вам звонят», — сказал VISAR. «Кто-то из Годдарда подключился по нейронной связи, спросил, доступны ли вы».
Годдард! Слово звучало прекрасно. Хант думал, что больше никогда его не увидит. Только сейчас он полностью осознал, что кошмар закончился. Все было хорошо. Он снова вернулся в свой привычный мир. В своей растущей эйфории ему было все равно, кто это был, и он не беспокоился о том, чтобы спросить. Без сомнения, кто-то из фирмы хотел проверить его. «Конечно», — сказал он. «Проведите его». Мгновение спустя фигура в синем костюме, белой рубашке и галстуке возникла в кресле человеческого размера перед ним. Мгновение он просто сидел, озираясь по сторонам, выглядя растерянным. Хант не мог его вспомнить. Он был крепкого телосложения, гладко выбритый и мясистый, с волосами, зачесанными назад от круглого, лунообразного лба.
«Добрый вечер», — сказал Хант. «Э-э, я вас знаю?»
«Я ищу доктора Виктора Ханта».
«Это он, к вашим услугам. А вы мистер…?»
«Лейтенант Полк, ФБР, Отдел расследований, Отдел мошенничества и финансов». Полк автоматически полез в карман за значком. VISAR не мог понять, что он имел в виду, и сымпровизировал карточку с улыбающимся лицом. Полк уставился на нее с выражением человека, который только что открыл свой сейф, чтобы найти резиновую утку. Но академическая подготовка взяла верх, и он быстро пришел в себя. «Могу ли я задать вам несколько вопросов о ваших отношениях с компанией Formaflex из Остина, штат Техас, доктор Хант?»
Хант моргнул. Это было не по-настоящему. «Ты проделал долгий путь», — заметил он, скорее для того, чтобы что-то сказать. «Ты знаешь, где это, я полагаю?»
«Не совсем. Компьютер или что там у тебя есть, просто сказал мне, что ты сказал, что ты свободен».
Это будет даже сложнее, чем думал Хант. Он нахмурился, ища наилучший способ справиться с этим. «Могу ли я предложить вам выпить?»
«Не при исполнении служебных обязанностей, спасибо».
"О. Конечно. VISAR, мне чистый ирландский, пожалуйста". Полный стакан материализовался в протянутой руке Ханта, словно взятый из ниоткуда. Глаза Полка расширились. Мгновение спустя появился Калазар, за которым последовали Гарут и Шилохин.
«Это немного сложно», — попытался объяснить Хант. Колдуэлл материализовался в другом кресле.
«Вик», — поприветствовал Калазар. «Мы пришли отдать дань уважения. Меньшее, что мы могли сделать в данных обстоятельствах». Френуа Шоум и Ийсиан внезапно оказались у стойки буфета. Полк перевел взгляд с одного на другого инопланетянина, затем снова на Ханта, его решимость окончательно рухнула в беспомощной мольбе о разуме и здравомыслии.
«Теперь вы можете остаться, лейтенант», — весело сказал ему Хант. «Они все — часть истории. Располагайтесь поудобнее. Вы уверены, что не хотите выпить? Это совершенно не повредит, я обещаю. Это, вероятно, займет некоторое время».

ЭПИЛОГ

В большом книжном магазине на бульваре, выходящем на берег Дуная в Вене, Милдред сидела за столом, заваленным копиями «Души Тюриен», а также подборкой ее ранних работ. Книга шла довольно хорошо, и очередь читателей и покупателей, ожидающих автографы, не уменьшалась все утро. Ее текущим проектом было организовать в виде книги собрание ее мыслей о философии и физике, в которые она оказалась втянута в ходе исследования. Предварительное название, которое она имела в виду, было «Учимся жить с Мультивселенной». Собирать свои мысли воедино по любому вопросу всегда было пугающим делом.
«Если бы вы написали это две тысячи лет назад, это было бы лучше, чем Библия», — говорила женщина в красном платье, которая только что сделала свой экземпляр, подписанный «Ингой». «В нем четко изложено все, что не так с этой нашей материалистической, законнической системой».
«Это делает нас немного похожими на детей, демонстрирующих друг другу свои игрушки, не так ли?» — согласилась Милдред.
«И это доказывает, что это не неизбежно, как говорили все наши эксперты. Только представьте себе, достойные люди, работающие ради знаний и богатства, которые будут использованы для создания лучшей жизни для всех. Часть о чувствах Френуа Шоум по поводу войны была замечательной. Все то, что я хотел сказать годами. Я не мог перестать думать об этом несколько дней. Большое спасибо».
«Наоборот, спасибо, что зашли», — улыбнулась Милдред.
После почти целого утра она была рада позволить другим говорить. На самом деле, она упорно придерживалась дисциплины, которую установила для себя во время пребывания на Туриене, и это, должно быть, было заметно, потому что несколько ее друзей прокомментировали это. Она начала думать, что, возможно, ее предыдущая склонность к болтовне была защитой от представлений о собственной неадекватности, которую она никогда не должна была чувствовать. В конце концов, когда биолог и физик оба говорят вам, что вы заставили их переосмыслить некоторые основы в их собственных областях, это может быть только полезно для уверенности в себе. Но не стоит позволять себе заходить слишком далеко в другую сторону и увлекаться чрезмерно грандиозными идеями собственной важности, напомнила она себе. Например, когда она проделала весь этот путь обратно из Туриена, чтобы увидеть Колдуэлла, потому что она думала, что ей есть что сказать, что ему нужно услышать. Сама идея! Но Иштар снова вернулась на Землю, и Милдред с нетерпением ждала услышать больше о более поздних событиях, которые происходили в Туриене, о которых Кристиан так дразняще упоминал в своих звонках и сообщениях. Эта история еще не была достоянием общественности.
Возле двери что-то тихонько зашевелилось, но следующий человек в очереди заслонил Милдред обзор. Это был молодой человек с живыми темными глазами, волосами, завязанными сзади, и короткой, острой бородкой Ван-Дейка. «Фантастическая штука!» — сказал он.
"Спасибо."
«Вы действительно думаете, что турийцы правы, утверждая, что все мы являемся продолжением некоего большего сознания в более обширной сфере? Кажется, так... Я имею в виду, почему мы ничего об этом не знаем?»
«Стоит ли мне сделать это «для» кого-либо?»
«О, да. Ульриху, если можно».
«Что сделало это для меня более ясным, так это один раз, когда я обедала в доме на Туриене и наблюдала за обслуживающим роботом», — сказала Милдред, когда она писала. «Хотя он действует автономно в пределах своего ограниченного диапазона локального сознания, он подключен ко всей их сети, которая существует в звездных системах: VISAR. Но он ничего не знает о VISAR или о более высоких концепциях, с которыми имеет дело VISAR. Это помогает?»
«Хм, может быть. Мне нужно будет подумать об этом… А не могли бы вы поздравить Анну с днем рождения?»
«Твоя подруга?»
"Моя сестра."
Когда Милдред выполнила поручение, она едва заметила еще один экземпляр, открытый на титульном листе, который скользнул по столу перед ней. Затем она заметила, что рука, держащая его, была огромной, темно-фиолетово-синего цвета, и имела два больших пальца. Она недоверчиво подняла глаза, затем бросила ручку и вскочила на ноги.
"Френуа!"
«Я решил, что пришло время мне увидеть этот ваш мир своими глазами».
Они тепло обнялись, хотя и несоответственно-миниатюрная Милдред и Шоум семифутового роста. «Но... почему ты мне не сказал?»
«Земляне, как предполагается, любят сюрпризы. Иштар должен был вернуться. Так что... И вообще, я хотел посмотреть книгу. Мы приехали вчера».
«Мы…?» Затем Милдред увидела Кристиана и Вика Ханта, стоящих и ухмыляющихся в нескольких шагах позади. «О, боже…»
Очередь людей смотрела, терпеливо и добродушно ожидая, все счастливые, что они могут увидеть немного больше за свои деньги. Клиент, который остановился, чтобы посмотреть, подошел и одобрительно потрогал руку и плечо Шоума. «Скажи, ты знаешь, это мило... О, Боже! Ты настоящий! Я думал, это рекламный трюк для книги».
Данчеккер придвинулся ближе и обнял своего кузена, что было редкостью. «О, боже!» — ахнула Милдред.
«Я здесь на неделю», — сообщил он ей. «Вы можете поблагодарить накопленные за эти годы ваши неустанные и беспощадные увещевания. Я пришел с раскаянием, чтобы искупить вину Эммы и Марты, и да, даже увидеть дядю Стефана и его фирму… Но позже. Давайте не будем задерживать здесь хорошую работу».
«У нас есть еще одна история для тебя, Милдред», — сказал Хант. «О чем бы ты ни думала, над чем бы ты сейчас работала, забудь. Я гарантирую, что эта превзойдет все остальное».

***

Два дня спустя, отправившись из Данчеккера в заслуженный отпуск и по делам семьи, Хант сел на суборбитальный рейс Air Europe, направлявшийся в Вашингтонский национальный аэропорт напрямую. Были дела, которые он мог бы решить в некоторых европейских офисах UNSA, но они могли подождать до другого дня. Первым делом в его списке было доложить Колдуэллу.
Синева над самолетом потемнела, а горизонт Земли внизу приобрел кривизну, когда Skyliner поднялся к вершине своей траектории. Это напомнило Ханту о полете на запад, который он совершил пять лет назад с коллегой из британской компании, в которой он тогда работал, отправляясь помогать UNSA в расследовании Чарли. Тогда ему было бы трудно поверить, что гиперзвуковой суборбитальный Skyliner когда-либо покажется странным и устаревшим.
Чарли, который лежал погребенным там, на лунной поверхности, медленно превращаясь в естественную мумию в течение пятидесяти тысяч лет, с тех пор, как Луна вращалась вокруг другого мира. Однако всего несколько недель назад Хант ходил по этому самому миру. По всей вероятности, Чарли был жив и ходил там где-то в то самое время. Внезапно Ханту пришла в голову диковинная мысль, что нет никаких причин, по которым Чарли не мог быть Клесом.
Какими должны быть будущие отношения между Минервой и тюриен-терранской культурой из будущего, которая так радикально изменила свое положение, было основным вопросом, который возник в оставшееся время пребывания Шапьерона. Некоторые были за сохранение контакта, утверждая, что молодая культура будет лучше, если будет запущена в новый исторический курс с выгодой от всех доступных знаний и ресурсов. Другие были менее уверены и считали, что ей, возможно, нужен период независимости и изоляции, чтобы усвоить то, что она узнала, и открыть для себя свою новую идентичность. Харзин придерживался первой точки зрения, Перасмон — второй. Некоторые минерванцы шутили, что у них уже здесь начало другой войны.
Другой вопрос заключался в том, должна ли Минерва попытаться связаться с туриенцами, которые уже существовали в двадцати световых годах отсюда, в Гистаре, в их собственной вселенной. И снова мнения по этому поводу разделились. Туриенце восприняли все это как просто иллюстрацию того факта, с которым они давно смирились, что двое людей в комнате равносильны неспособности договориться о чем-либо.
В конце концов было решено оставить зонды-маяки в рабочем состоянии, но бездействовать на период карантина. За исключением случаев чрезвычайной ситуации, ни одна из сторон не будет инициировать никаких контактов в течение года, что даст им всем время для размышлений и дискуссий. По истечении этого времени они снова совещаются.
Хант посмотрел на россыпи звезд, которые начали появляться над головой. Не где-то там, потому что во вселенной они все были частью Минервы, которая давно исчезла, но где-то в более обширных просторах Мультивселенной, которая все еще была так окутана тайной, существовала область, где любое будущее, которому суждено было появиться из изменений, которые он и другие сотворили, уже развернулось и стало реальностью. И каким-то образом в суматохе всего этого изначальный вопрос о том, были ли беды человечества вызваны чем-то врожденным или продуктом обстоятельств, был забыт. Это действительно не имело значения. Он не притворялся, что знает ответ. Но как убедила их Френуа Шоум, у них не было выбора, кроме как попытаться.
Хант столкнулся с еще одной небольшой проблемой, когда Шапиерон наконец-то вернули в Туриен. После того, как евленцы уничтожили локационные маяки, Эесян указал, что даже если зонд, спроецированный из Туриена, вопреки всей вероятности найдет их, не может быть никакой гарантии, что это будет зонд из «их» Туриена. Бесчисленные другие версии реальности, из которой они пришли, попытались бы сделать то же самое, и зонд, который случайно попал во вселенную, в которой они находились, мог прийти из любой.
Но Хант допускал такую возможность во время более ранних тестов и установил средства, с помощью которых он мог это определить. Перед тем как уйти, он загрузил в свой компад рандомизированную математическую функцию, которую можно было сравнить с мастером, который он оставил в VISAR. Если бы они совпали, это означало бы, что они вернулись в ту же самую реальность, из которой они ушли. Если нет, даже если разница может быть незначительной, они бы вернулись в другое место.
В течение нескольких дней после возвращения он внутренне мучился из-за проверки и ее последствий. За все это время, хотя он искал и следил за любыми несоответствиями, он не нашел ни одного. По всем меркам и критериям, которые он мог придумать, он был дома. Наконец, он поделился своей дилеммой с Данчеккером. Данчеккер высказал мнение, что если нельзя заметить разницу, то разницы нет. Хант сказал VISAR удалить функцию непрочитанной. Крис был прав. Это не имело значения. Некоторые вещи лучше оставить в покое.
Впереди, в каюте, люди наклонялись к окнам и указывали. Хант вытянулся вперед, чтобы посмотреть наружу и вверх. Жемчужина света пересекала небо на фоне звезд. «Я думаю, это звездолет Туриен», — услышал он чей-то голос.
Он задавался вопросом, встретятся ли они когда-нибудь с культурой, которая существовала где-то, развившейся из людей и туриенсов, которые встретились давным-давно. Какой мир они создали бы к настоящему времени, в сравнении с которым даже ВИСАР и туриенсы показались бы странными и устаревшими? После всего, что он увидел всего за пять коротких лет, у Ханта было чувство, что жизнь все еще хранит в себе много нового и захватывающего.
По мере того как край темной стороны Земли медленно приближался к горизонту, Иштар удалялась и уменьшалась, наконец исчезнув за горизонтом.
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Приблизительно 4,6 млрд лет назад
Рождение Солнечной системы. При рождении Солнечная система состояла из девяти планет, которые располагались следующим образом в порядке удаления от Солнца: Меркурий, Венера, Земля, Марс, Минерва, Юпитер, Сатурн, Уран, Нептун.

25 миллионов лет назад
Эволюция вида, Гигантов, приводит к появлению разума на Минерве. Расцвет цивилизации Гигантов. Позже содержание CO2 в воздухе Минервы начинает расти из-за тектоники плит. Гиганты намереваются нормализовать ситуацию. Чтобы добиться этого, экипаж звездолета Шапирон проводит эксперименты на звезде Искарис. Эксперименты идут не так, Искарис становится новой, а бегущие Гиганты испытывают релятивистский сдвиг во времени на борту неисправного Шапирона, который забрасывает их на 25 миллионов лет в будущее. Узнав о неудаче на Искарисе, Гиганты Минервы импортируют животных (в том числе протолюдей) и растения с Земли на Минерву и успешно изолируют их ген, который отвечает за их переносимость CO2. Они планируют вставить этот ген в свой собственный геном, но в конце концов отказываются от этого плана, опасаясь последствий. Поскольку они не находят другого решения проблемы CO2, Гиганты перемещаются на планету Туриен, вращающуюся вокруг Звезды Гигантов. Во время эвакуации один из их звездолетов терпит крушение на Ганимеде. Терранская жизнь завоевывает Минерву, достигая нового экологического равновесия. Туриенские гиганты наблюдают за изменениями на Минерве через ретрансляторы, оставленные на планете.

Около 4 миллионов лет назад

Расцвет австралопитеков на Земле.

Около 2,5 миллионов лет назад

Homo habilis развивается на Земле.

Около 2 миллионов лет назад

На Земле появляется Homo ergaster.

Приблизительно 1,6 миллиона лет назад

Появление Homo erectus на Земле.

Около 150 000 лет назад

Homo neanderthalensis эволюционирует на Земле.

Дата неизвестна
Эволюция гоминидов с измененным набором генов приводит к появлению Homo sapiens на Минерве.

Дата неизвестна
Вместе с ростом человеческой цивилизации на Минерве начинается ледниковый период, грозящий уничтожить цивилизацию. Человечество начинает развивать космические путешествия, чтобы покинуть планету.

Приблизительно 50 200 лет назад [Примечание: позже сокращено до 50 020. См. стр. 274]
Имарес Брогильо и его генералы появляются из будущего на пяти звездолетах. Они приземляются на Минерве незамеченными и вскоре объединяют народы континента Ламбия в военном режиме. Ламбийцы начинают вооружаться против другого континента, Цериоса, с целью, чтобы только ламбийцы избежали ледникового периода. Государства Цериоса вынуждены вооружиться.

50 000 лет назад
Гонка за космос приводит к тотальной ядерной войне между Цериосом и Лямбией на заре космических путешествий. Война также затрагивает поверхность луны Минервы, где церианцы построили базу. Ядерная катастрофа разбивает Минерву на куски: крупный фрагмент становится планетой Плутон, остальные рассеиваются, образуя Пояс астероидов. По их просьбе, туриены, наблюдающие за войной, переносят выживших церианцев луны на Землю и оставляют их на произвол судьбы. Выжившие ламбианцы поселяются на планете Джевлен по соседству с Туриеном и медленно интегрируются в общество Туриена. Луна, освобожденная от гравитационного захвата Минервы, позже оказывается под действием гравитационного колодца Земли, и бывшая луна Минервы становится Луной Земли. Луна, прибывающая на орбиту Земли, вызывает потрясения и наводнения на Земле, почти уничтожая выживших церианцев, отбрасывая их обратно в варварство. В гонке за выживание они вскоре уничтожают неандертальцев, которые до сих пор правили Землей. Homo sapiens распространяется по Земле и начинает свой второй путь к цивилизации.

Дата неизвестна
На Jevlen турийцы создали JEVEX, суперкомпьютер, смоделированный по образцу их VISAR. Позже Jevlenese тайно перевезли JEVEX на планету Uttan и решили расширить его так, чтобы он достиг и в конечном итоге превзошел производительность VISAR. Без ведома дизайнеров, в растущем JEVEX развивается вселенная, позже названная Entoverse. Ее разумные обитатели, энты, иногда умудряются перемещаться в мир за пределами JEVEX, вторгаясь в умы Jevlenese. Такие одержимые Jevlenese (так называемые аятоллы) иногда создают вокруг себя религиозно-мистические культы. Существование Entoverse остается неизвестным.

Дата неизвестна
По их просьбе тюрийцы доверяют евленцам вести наблюдение за Землей. Движимые местью, лидеры евленцев распространяют на Земле религии и суеверия через агентов, чтобы помешать развитию цивилизации.

1831

Недавно одержимый аятолла Сикха основывает культ «Спираль пробуждения».

Девятнадцатый век
Видя, что земная цивилизация развивается, несмотря на их вмешательство, еврейцы помогают развивать определенные области науки, чтобы спровоцировать вооружение и глобальные, самоуничтожающие войны на Земле.

1914

Начало Первой мировой войны на Земле.

1939

Начало Второй мировой войны, которая, по планам Евленеса, должна привести к ядерной катастрофе. Однако Земля избегает ядерной войны.

После 1945 г.
Благодаря агентам евленцев, Земля начинает гонку ядерных вооружений после Второй мировой войны, которая ставит под угрозу существование ее цивилизации на несколько десятилетий. Тем временем, без ведома тюрийцев, лидеры евленцев также начинают вооружаться.

1979

Рождение Джозефа Б. Шеннона.

1992

Рождение Виктора Ханта.

1999

Рождение Лин Гарланд. Рождение Дункана Уотта.

2002

Рождение Ганса Баумера.

2015

По мере того, как холодная война медленно растворяется на Земле, несмотря на махинации Джевлена, агенты Джевлена помогают демилитаризовать Землю. Тем временем Джевлен продолжает тайно вооружаться. Конечной целью лидеров Джевлена является изоляция Туриена, уничтожение Земли и господство над Галактикой. Джевлены продолжают сообщать Туриену о милитаризованной Земле на грани Третьей мировой войны.

2027

Человечество снова начинает осваивать космос и обнаруживает следы более раннего присутствия Homo sapiens на Луне.

2028

Исследуя тайну людей, называемых лунянами, человечество осознает существование Минервы. Экспедиция Юпитер 4 обнаруживает звездолет Гигантов на Ганимеде. Они называют расу Ганиминцами.

2029

На основе ганимейских и лунных открытий человечество реконструирует историю лунян и ганимейцев, обнаруживает, что Луна когда-то была луной Минервы, и наконец понимает, что земляне являются потомками лунян, происходящих с Минервы.

2030

Смещенный во времени экипаж Шапиерона связывается с землянами. Используя ссылки, найденные на Луне, Шапиеронь отправляется на поиски Звезды Гигантов, предполагаемого места исхода Ганимцев. Земляне понимают, что их интеллект является побочным продуктом неудачных экспериментов Гигантов. Наблюдатели из Евлениса не сообщают о появлении Шапиероня Туриену. Земля передает радиосообщение на Звезду Гигантов, из которого Туриены узнают о Шапиероне.

2031

Без ведома Джевлена, турийцы связываются с Землей. Поняв, что Земля мирная, они вместе загоняют руководство Джевлена в угол. JEVEX отключается. Имарес Брогильо и его генералы сбегают с Джевлена и случайно попадают на 50 200 лет в прошлое. Джевлен, освобожденный от своих мстительных лидеров, встает на мирный путь. В то же время хаос пожирает общество, зависящее от JEVEX, в отсутствие JEVEX. Благодаря отключению JEVEX жизнь в Энтовселенной резко ухудшается, и многие энты пытаются сбежать из своей вселенной. Внезапное появление нескольких новых аятолл и их культов усугубляет хаос на Джевлене. Один аятолла, Эубелеус, отправляется в Уттан и пытается включить JEVEX, чтобы энты могли вторгнуться в умы Джевлена в большом количестве. Земляне и гиганты осознают существование Энтовселенной и предотвращают вторжение энтов. JEVEX изолирован на Уттане, чтобы сохранить Энтовселенную.
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